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Tahle kniha je věnována Grace, která se mě kdysi zeptala, jestli jsem plešatý pán s brýlemi. 

Jen tak pro pořádek – nejsem (tedy alespoň zatím).






Nikomu neodplácejte zlo zlem. Ať všichni vidí, že vám jde o dobro. Pokud záleží na vás, mějte se všemi lidmi pokoj. Nemstěte se sami, milovaní, ale dejte místo Božímu hněvu – je přece psáno: „Má je pomsta, já zjednám odplatu, praví Hospodin.“ 

Římanům 12:17-19

„Oko za oko…“

Exodus 24:21
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1. listopad 1989

Rose se vyškrábala posledních pár metrů. Kopec se zde příkře svažoval a mechový porost ustupoval skalnaté římse, která se táhla podél útesu. Světla pomalu ubývalo a vzduch byl chladný a vlhký. Spěchala přes hřeben, ale přesto si dávala pozor na každý krok. Když se pěšina zúžila, dělilo ji od vln lámajících se o skalnaté pobřeží pod ní jen několik prohnilých sloupků starého plotu spojených tenkým drátem.

Směrem, jímž vedla pěšina, zahlédla skupinku lidí. Za nimi pěšina mizela a následoval jen příkrý útes spadající v téměř pravém úhlu do hloubky, kde se napojoval na linii pobřeží. Když se Rose přiblížila ke skupině, jedna z osob se oddělila a vydala se jí naproti. 

„Díkybohu, Rose,“ vykřikla zadýchaně žena. Rose v ní poznala vysokou vdovu, majitelku květinářství nedaleko vesnice Tome, ale její jméno jí nějak vyprchalo z paměti.

„Přišla jsem hned, jak to šlo,“ pronesla Rose na vysvětlenou. V ženině hlase bylo patrné zděšení.

„Právě včas.“

Květinářka s Rose prošly skupinou, která jim udělala místo. Zachmuřené tváře přítomných byly ve snášejícím se soumraku jen těžko rozpoznatelné. Pár jich znala z města a několik dokonce jménem. Na místní policejní stanici pracovala už dva měsíce, a tak měla nepříjemný pocit, že už by je měla znát všechny. Ale v tomhle světle nebyla schopná odlišit jednu tvář od druhé.

„Co vás tak zdrželo, strážníku?“ zabručel hlas ukrytý pod kapucí pršipláště, který by pohodlně padnul i hráči basketbalu, natož pak malé, zavalité postavě, která ho měla na sobě. Rose přešla narážku bez povšimnutí a nechala se dál vést k místu, kde drátěné oplocení rozdělovalo skupinu na dvě části a kde se žlutá značka upozorňující na nebezpečný sráz nejistě kymácela ve větru.

U okraje srázu trčela ze země dřevěná tabulka nesoucí název útesu: ĎÁBLŮV VÝBĚŽEK.

„Kdo ji našel?“ zeptala se Rose květinářky.

„Vern tudy procházel se svou skupinou historiků.“

„Co tu v tuhle denní dobu dělala skupina historiků?“

„No, je to spíše taková výprava za duchy. Říká se, že na útesu řádí duch keltského námořníka, který…“

Rose podrážděně zvedla ruku a žena pochopila, že nemá smysl pokračovat. Rose snížila drát a překročila jej; zarazilo ji, jak bylo bezpečnostní pásmo ve skutečnosti malé.

Zastavila se a zahleděla se před sebe. Slunce se pomalu nořilo za horizont a jeho závěrečný výtrysk energie zbarvoval noční oblohu podél celého obzoru doruda. Rose ztěžka polkla. Na samém okraji srázu stála malá holčička, které nemohlo být více než deset let. Vlasy jí povlávaly ve vánku přicházejícím od moře. Stála čelem k vodní hladině, ruce natažené před sebe. Vypadalo to, jako by každou chvíli chtěla roztáhnout křídla a vrhnout se do šedé propasti.

Rose se obrátila na květinářku, jako by od ní čekala nějaké vysvětlení, ale uviděla jen zástup prázdných tváří. 

„Ahoj!“ zavolala na dívku jemně, aby ji nepolekala.

Ta se ani nehnula, ale jakmile se Rose ozvala podruhé, holčička otočila hlavu a Rose zahlédla její bledou, slzami zmáčenou tvář.

„Zlatíčko, jsem policistka. Stojíš hrozně blízko okraje. Mohla bys udělat pár kroků směrem ke mně?“

Dívka se nepohnula. Rose se posunula o kousek blíž. Děvče bylo opravdu nebezpečně blízko hrany srázu – stačil by silný poryv větru a už by letěla. 

„Jsi v bezpečí, broučku. Jen se pomalu otoč. Opatrně.“

Rose se snížila na úroveň holčičky a do tváře jí přitom foukl vítr. Stála jen sedm nebo osm metrů od ní, ale vzhledem k hrozícímu nebezpečí to bylo stejné, jako by je dělilo tisíc mil. S bušícím srdcem natáhla Rose k holčičce ruku.

„Řekneš mi, jak se jmenuješ?“

Děvče téměř nepostřehnutelně zavrtělo hlavou.

„Můžeš mi říct, odkud jsi?“

Další jemné zavrtění.

Rose se rozhodla vydat za dívkou, když vtom se zezadu ozval nějaký hlas. Ten malý muž zabalený do velké pláštěnky. 

„Koukněte, strážníku.“

Rose se zadívala na dívčin pas a pak sjela pohledem níž k roztrhané bílé sukni, která jí povlávala kolem hubených, holých nohou. Nejdříve si myslela, že je to špína. Minulou noc silně pršelo a zem byla rozbahněná.

Ale červenohnědé skvrny pokrývající jí nohy až ke kotníkům nebyly od bláta.

„Zlatíčko,“ zašeptala, „copak se ti stalo?“
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Současnost

	SIMEON:


	Haló jsi tam?




	SIMEON:


	Haló?




	UŽIVATEL3412:


	Promiň, jsem tady.




	SIMEON:


	Hodně jsem přemýšlel o příštím týdnu.




	UŽIVATEL3412:


	A co je s ním? Prostě změníme svět .




	SIMEON:


	Potřebuji s tebou mluvit.




	UŽIVATEL3412:


	Je to těžké, já vím. Ale už jsme došli tak daleko. Nezapomněl jsi na místo setkávání? Nebudeme to potřebovat, ale doufám, že ti to pomůže. Vědět, že tam je a tak…




	SIMEON:


	Je to složitější. Už si nejsem tak jistý.




	UŽIVATEL3412:


	Uklidni se, Simeone. Všechno bude v pořádku. Tohle přeci oba chceme, ne? Pravdu. Pochodujeme v rytmu apokalypsy.




	SIMEON:


	Už si nejsem tak jistý, co je vlastně pravda. Mám z toho v hlavě guláš. Minulou noc se mi zdálo, že jsme v divadle a díváme se do publika, vyprávíme jim náš příběh. A oni hořeli. Všichni. Cítil jsem zápach spalujícího se masa. Šílené, co?




	UŽIVATEL3412:


	OK. Jen klid, Simeone. Rovnováhu. Víš, že je to jen otázka udržení rovnováhy. Když to neuděláme my, tak kdo? Nezapomínej - NVZ, NSZ, NMZ.




	SIMEON:


	Ne. Už jsem se rozhodl.




	SIMEON:


	Jsi tam?




	UŽIVATEL3412:


	Co tím chceš říct?




	SIMEON:


	Ohledně pravdy.




	UŽIVATEL3412:


	Prostě máš jen pochyby, což je normální vzhledem k tomu, co se příští týden stane, až se svět dozví pravdu.




	SIMEON:


	Nenávidím se.




	SIMEON:


	Možná jen nenávidím to, co se ze mě stalo. Vím, co děláme, a že co se stalo, stalo se, ale to nás neospravedlňuje. Kdo hlídá hlídače, když si dělají, co chtějí?




	UŽIVATEL3412:


	Takhle to nefunguje.




	SIMEON:


	Co tím myslíš?




	UŽIVATEL3412:


	Simeone, pracujeme na tom dva roky. V tuhle chvíli přece nemůžeš jen tak říct, že na to serem, ne? Mluvil jsi s Maginým právníkem?




	SIMEON:


	Párkrát jsem se s ním potkal.




	UŽIVATEL3412:


	Kdo je to?




	SIMEON:


	Jmenuje se Priest.




	UŽIVATEL3412:


	A?




	SIMEON:


	Co?




	UŽIVATEL3412:


	Jaký je?




	SIMEON:


	Typ chlápka, kterého je dobré mít na své straně, a hodně velký problém, pokud je na té druhé.




	UŽIVATEL3412:


	Takže toho neoblbneme?




	UŽIVATEL3412:


	Simeone? Jsi tam?




	SIMEON:


	Měli bychom jít na policii.




	UŽIVATEL3412:


	A oni udělají konkrétně co?




	SIMEON:


	Ty víš co.




	SIMEON:


	Myslím, že když jsme začali, tak jsem se nechal zblbnout. Líbilo se mi, co jsme chtěli udělat. Vyříznout to shnilé jádro a vůbec. Inspiroval jsi mě. Myslel jsem, že to můžu udělat – že to dává smysl. Abys mi nerozuměl špatně – za to, co udělali, zaslouží shořet v plamenech. Ale je tohle správná cesta? Jsem tohle já?




	UŽIVATEL3412:


	Zavolej mi.




	SIMEON:


	Je mi líto. Někdo to musí ukončit.




	UŽIVATEL3412:


	Neblázni, Simeone. Když to neuděláme, tak vyhrajou. Tak to prostě bude. Oni vyhrajou.




	SIMEON:


	To nemůžeš vědět.




	UŽIVATEL3412:


	Počkej.




	UŽIVATEL3412:


	Já to takhle nechci, Simeone. 




	UŽIVATEL3412:


	Ty prostě neodejdeš. Ne teď. JÁ TĚ VLASTNÍM.




	SIMEON:


	Promiň.




	SIMEON:


	***SIMEON se odhlásil***




	UŽIVATEL3412:


	Tak fajn. Ale neříkej, že jsem tě nevaroval.




	UŽIVATEL3412:


	***UŽIVATEL3412 se odhlásil***
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Vincent Okoro seděl v přední lavici soudní síně číslo třináct a ruku měl založenou kolem sousedního opěradla. Sedadlo pod vahou jeho svalnatého těla občas zaskřípalo. Na klíně měl rozložený soudní spis, ale v podstatě jen náhodně listoval stránkami a občas se krátce začetl do textu. Cokoliv dalšího nemělo smysl: celý obsah znal téměř nazpaměť.

Okrajově vnímal hluk lidí kolem sebe. Za jeho zády nervózně poposedávali dva muži a jedna žena. Snažili se na starých dřevěných lavicích Královského soudního dvora najít nějakou pohodlnější polohu. Po jeho levici soudní zřízenec soustředěně rozmisťoval listiny, avšak účel toho všeho Okorovi unikal. Vzadu nahoře se tísnili novináři. Jejich tváře ozařovalo slabé světlo smartphonů a tabletů. Zřejmě se snažili dělat něco užitečného, než začne jednání.

Bylo to zklamání. Vzhledem k tomu, kolik pozornosti média případu po celé dva roky věnovala, očekával, že se zahájení jednání v kauze Eliasová proti The Real Byte Limited zúčastní daleko více novinářů. Ale nakonec, ještě je brzy. Jednání bude zahájeno až za hodinu a půl. K soudu se zatím nedostavila ani žalobkyně a její tým krvelačných právníků, ačkoliv zaslechl, že už je dříve někdo zahlédl v prostoru veřejné kavárny, jak si krátí čas vtipkováním a pojídáním croissantů.

Ale přesto, za hodinu a půl to začne a po Priestovi nebo jejich korunním svědkovi pořád ani památky.

Okoro si hlasitě povzdechl a odložil spis zpátky pod sedadlo. Otočil se a s překvapením zahlédl další osobu, která se potichu vkradla do soudní síně. 

„Ahoj,“ zašvitořila zvesela Georgie Somedayová a zvědavě na něj upřela své zelené oči. 

„Jak dlouho tam stojíš?“ zeptal se Okoro.

„Tři minuty. Nechtěla jsem tě rušit při čtení.“

„Už jsem to stejně četl. Kde je Priest?“

„Volal, že je na cestě.“

„Je se Simeonem?“

Georgie se zašklebila. „O tom se nezmínil.“

Okoro si zase povzdechl. Tentokrát o něco hlasitěji. Simeon Ali – jeho korunní svědek – byl pro celý případ naprosto klíčový. Bez jeho svědectví z toho mohl být velmi krátký a ponižující proces.

Možná že ta slabá účast novinářů bude nakonec ku prospěchu. 

„Jdi a zavolej mu,“ instruoval Okoro Georgii. „Zjisti, kde je, a ať ti potvrdí, že se Simeon ukáže včas a bude působit jako svědek, který má hodnotu miliónu liber. Což taky má.“

Georgie přikývla, odhrnula si z obličeje pramen rusých vlasů a vyrazila ze soudní síně.

„Ránko, Okoro.“ Chraplavý hlas obrátil Okorovu pozornost směrem k lavici žalobce, kde shrbená postava právě rovnala na sedadlo horu spisů.

„Hagworthe.“ Okoro věnoval svému oponentovi strohé kývnutí, které mu stařík oplatil, načež se vrátil ke svým spisům. Snažil se je vyrovnat do úhledného komínku, což mu však znemožňovaly třesoucí se ruce a zamlžený zrak.

„Příjemné ráno,“ utrousil Hagworth.

Okoro pokrčil rameny. „Říkal jsem si, že by tu mohlo být víc novinářů.“

„Pár je jich ještě v lobby. Paraziti. Ale na to, aby vám poskytli nějakou publicitu, je jich tu dost. Pokud je tohle to, po čem toužíte.“

Okoro nesouhlasně zabručel. Dickie Hagworth, advokát, byl jedním z nejzkušenějších právníků ve sporech o urážku na cti. A příšerný snob.

„Pěkný oblek,“ odtušil Hagworth.

Okoro sklopil zrak a obhlédl svých sto kilo svalové hmoty rýsující se v trojdílném obleku od Armaniho. Podíval se zpět na Hagwortha, netuše co na to říct. Hagworth jen málokdy řekl něco bezdůvodně. 

„Vypadáš opravdu skvěle, Okoro. Doufám, že tě prohra moc nesebere,“ ušklíbl se advokát a zvedl další spis.

Okoro se předklonil a lavice pod jeho vahou zasténala. Zamyšleně si opřel hlavu do dlaně a pak řekl: „V pánském klubu to pro tebe bude hodně drsné, Hagworthe. Až budeš vysvětlovat, jak je možné, že tě porazil černoch.“

V tom okamžiku se hromádka Hagworthových spisů poroučela k zemi a listy se rozlétly po podlaze soudní síně.
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Ranní slunce se odráželo od jinovatkou pokryté trávy. Zástup smutečních hostů pomalu přecházel přes vrchol kopce, kostel za zády a před sebou vyhlídku do kraje. Na plotě sedělo hejno vran, jako by byly na stráži, a zvědavě pozorovaly dění okolo. Země byla vlhká a vzduch voněl ranní rosou. Jen vzdálený hluk připomínal shromážděným, že se hřbitov nachází sotva pár mil za městem.

Jáma už byla vykopaná a připravená přijmout rakev, která se nyní pomalu spouštěla do země. Na vzdálenějším konci předčítal kněz známá slova a trochu se chvěl zimou. Charlie Priest stál vzadu, ruce vražené hluboko do kapes. Nepřál si, aby si ho někdo všiml. Ale s téměř dvoumetrovou atletickou postavou a širokými rameny rozhodně nepatřil k těm, kteří se snadno ztratí v davu. Jasné modré oči a husté hnědé vlasy ještě podtrhovaly jeho přitažlivý zjev. Pár lidí už se otočilo, pokyvovali hlavami a něco si šeptali. Věděli, kým je. Jedno elektrizující slovíčko uniklo z šumu hlasů a chladný větřík ho přinesl až k jeho uším: Jepice. Byl oním mužem, kterého Kenneth najal, aby našel vraha jeho syna. Mužem, který Ellinderovým tohle všechno způsobil.

Obřad byl naštěstí krátký. Dva nepříliš melodické chvalozpěvy a jedna obvyklá řeč ke skromnému shromáždění rodiny a nejbližších. Život Kennetha Ellindera se smrsknul do pouhých patnácti minut, načež jeho tělo pohltila země. 

Když na rakev dopadla první hrst hlíny, Priest se otočil k odchodu. Splnil svou společenskou povinnost a zbavil se tak břemene, které by jej jinak dlouho tížilo. Cítil, jak mu v kapse několikrát zavibroval telefon; to byla určitě Georgie, která se na Okorův příkaz snažila zjistit, kde asi právě je. Právník kanceláře Priest & Co. zřejmě již vyšiluje, ale proces nezačne dříve než za hodinu a půl a Okoro své přípravy vždycky dohání do krajnosti. A kromě toho, Priest už svoji práci vykonal. Všechno bylo perfektně zorganizované. Všechno, co musel udělat, bylo vynervovat Okora, posadit Aliho na lavici svědků a sledovat média, jak po té senzaci lapají.

Byl už napůl cesty dolů z kopce, když ucítil na paži dotek cizí ruky. 

„Charlie,“ zaslechl hlas, který nezněl ani příliš nadšeně z toho, že ho vidí, ale ani přehnaně nepřátelsky.

Priest se otočil, a tam byla ona. „Jessico.“

Stála na malé vyvýšenině, vánek si lehce pohrával s jejími vlasy a dívala se mu přímo do očí. Chvíli jen mlčky hleděl a snažil se něco vyčíst z jejího výrazu. Nic ale neobjevil. Tahle záhadná žena, která ho pronásledovala ve snech, teď stála tak blízko, že cítil i sladkou vůni její kůže. Byl to pocit, který mu byl tak známý, a zároveň tak zoufale vzdálený. 

„Řekni něco,“ pronesla.

„Je mi líto…“

„Tohle ne.“ Jessica uhnula pohledem a zadívala se někam za něj. „Kde jsi byl?“

Priest nevěděl co říct. Tolik se toho stalo. Poprvé potkal Jessicu Ellinderovou před rokem, když přišla se svým otcem do jeho kanceláře. Váhavě souhlasil s tím, že se pokusí vyšetřit zdánlivou vraždu Jessičina bratra Milese. Ten případ ho málem zničil a skončil tím, že odhalil Jessičinu matku jako hlavu tajného neonacistického kultu.

Jessica tak byla vlastně tím jediným pozitivním, co z celé kauzy vzešlo. Dohodli se, že se setkají – Priest se opravdu chtěl sejít. Ale nikdy se neozval.

„Kde jsi byl, Charlie?“ zopakovala svou otázku.

„Omlouvám se,“ bylo jediné, co ho v danou chvíli napadlo, ale věděl, že to nestačí. 

Pokývala hlavou. Nemusel být žádným psychologem, aby poznal, že je zklamaná. A naštvaná. Ale jestli to bylo tím, že ho tenkrát chtěla znovu vidět, nebo proto, že nebyla zvyklá čekat, to netušil.

Sklopil zrak a špičkou boty prohrábl hlínu. Cítil se nemožně. Jak jí to jen může vysvětlit? Jakýkoliv důvod, který mu vytanul na mysli, se zdál tak trapný. Ale jádro toho problému znělo jako mantra, která vstala z popela jeho minulosti: kdykoliv se dotknu něčeho mimořádného, jako by to začalo v mých rukách chřadnout. Ve světě, kde se nic nejevilo být skutečné, se Priestovi zdálo, že lidé, a zejména pak milenci, se nakonec vždycky nějak ztratili. Tak alespoň Jessica může zůstat skutečná.

„Jak se máš?“ zeptal se nejistě Priest.

V tu chvíli vůbec netušil, zda Jessica neudělá to, co by si bezpochyby zasloužil – zda mu jednu nevrazí. Ale místo toho jen sundala ruku z jeho ramene, jako by si náhle uvědomila, že se ho stále dotýká. 

„Mám se lépe, než bych asi měla,“ připustila.

„Možná bychom mohli začít ještě jednou.“

„Od kterého momentu? Od toho, kdy jsem uviděla fotku svého bratra napíchnutého na kůl, nebo radši od nějakého dřívějšího?“

Priest znejistěl, ačkoliv nepochyboval, že udělal správně. „Začít znovu nutně neznamená, že je třeba se vrátit k nějakému konkrétnímu okamžiku. Možná to jen znamená pokusit se obnovit to, co máme.“

„A to je přesně co?“

„Nemám nejmenší tušení.“

Konečně vyřkl něco, čím si byl opravdu jistý. Neměl ji tenkrát nechat na holičkách, ale možná přece jen existuje nějaká naděje. Možná by to mohl nějak odčinit. Rychle si v hlavě srovnal celou situaci. Soudní líčení začíná za devadesát minut. Musí projet půlkou Londýna na Strand a nějak se prokecat zástupem novinářů s kamerami, kteří budou dozajista obléhat hlavní vstup do budovy Vrchního soudu. To mu zřejmě zabere tolik času, že se do soudní síně dostane akorát včas na začátek procesu. Ale Okoro bude s trpělivostí u konce už mnohem, mnohem dříve.

Priest ucítil, jak mu v kapse opět zlostně bzučí telefon.

„Potkejme se zítra večer,“ navrhl a cítil, jak mu srdce vyskočilo až do krku. „Přijď ke mně. Můžeme se na jeden večer odříznout od zbytku světa. Zkusím něco uvařit. Máš ráda platýse?“

„Žádáš mě o rande? Na pohřbu mého otce?“ V jejím hlase nebyla ani stopa po nějakém humoru.

Priest opět zašoupal botou. Uvědomil si, že na nevhodné návrhy má asi skutečný talent.

Nekonečnou, mučivou minutu mlčela a zírala na nějaký nepatrný bod v dálce za ním. Každičký trýznivý okamžik v něm prohluboval pocit beznaděje, až nakonec přikývla.

„Ale bůh tě chraň, jestli tam nebudeš, Prieste.“
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Georgie Somedayová nebyla typ, který panikaří. Podle svého názoru si spíše dělávala starosti. Rozdíl je sice jen nepatrný, ale zásadní. Panikáře opouští schopnost logického myšlení a přepadá ho iracionální bázeň. Panikář očekává to nejhorší, ale není schopen zformulovat jakoukoliv smysluplnou strategii, kterak tomu čelit. Na druhou stranu člověk, který si dělá starosti, je schopen vyjmenovat všechny možné situace, které mohou nastat, a navrhnout tolik různých řešení, kolik je jen v jeho silách. 

I přes to, co bylo řečeno, zažívala Georgie nyní něco, co se, podle jejího mínění, blížilo spíše panice. Stála uprostřed velké haly budovy Královského soudního dvora, svírala v ruce telefon, a ačkoliv proces začíná už za půl hodiny, po Priestovi nebo korunním svědku obhajoby není ani vidu, ani slechu.

Odložila telefon do kabelky a sundala si brýle, aby si je snad už poosmé vyčistila, načež se protáhla kolem ostrahy a vyšla opět ven na Strand. Ulice byla plná lidí, kteří někam chvátali zachumlaní do svých kabátů a ignorovali světla televizních kamer obléhajících hlavní vstup do budovy Vrchního soudu. Nedaleko stál reportér s vážnou tváří a hovořil přímo do kamery:

„Eliasova dětská nadace, celosvětově operující organizace s celkovým ročním obratem přesahujícím padesát pět milionů liber, je jednou z největších charitativních organizací ve Spojeném království, která byla založena na podporu dětských obětí válek, domácího násilí, týrání, zanedbávání a jiného zneužívání. Její činnost zahrnuje vzdělávací programy v Africe, krizové plány pro případy nouze i přírodních katastrof, programy prevence a léčby HIV a AIDS i programy zaměřené na zastavení zneužívání dětských vojáků pro teroristické účely. Jedná se o neziskovou organizaci, ale nenechte se zmást – je to opravdu velký byznys.

Právě se nacházíme před budovou Vrchního soudu, protože zakladatelka a výkonná ředitelka nadace, Alexie Eliasová, žaluje malý nezávislý on-line časopis The Real Byte pro pomluvu, které se měl časopis dopustit v roce 2014 uveřejněním článku o paní Eliasové. Možná si vzpomenete, že v roce 2009 propukl v Eliasově nadaci skandál, když bylo zjištěno, že jedna malá pobočka této nadace vyváděla finanční prostředky do organizace známé pod jménem Armáda svobodných, teroristické buňky operující v severním Turecku.

Na základě rozsáhlého vyšetřování nadační komise byla tato pobočka uzavřena a turecká policie zatkla několik zaměstnanců Eliasovy nadace.“

Georgie se rozhodla zůstat poblíž. Přestože způsob, jakým si reportér neustále shrnoval vlasy z čela, už ji začínal lézt na nervy, chtěla zjistit, jak přesné bude jeho sdělení. Zatím si nevedl špatně.

„V roce 2014 uveřejnil The Real Byte článek, v němž tvrdil, že Alexie Eliasová nejenže věděla o tom, co se v pobočce děje, ale dokonce dostávala od teroristů úplatky dosahující výše několika stovek tisíců liber za to, aby mlčela. Toto je první den čtyřtýdenního procesu zde u Vrchního soudu, v jehož průběhu se Alexie Eliasová bude snažit očistit své jméno…“

Georgie se rozhodla vrátit zpět do budovy. Když procházela kontrolou, kývla na justiční stráž. Zajímavější reportáž nás čeká, říkala si v duchu, pokud se Charlie Priest, obhájce časopisu The Real Byte a můj zaměstnavatel, během následující půl hodiny neobjeví v doprovodu hlavního svědka. Při té myšlence se jí stáhl žaludek.

„No tak, Charlie,“ procedila skrz zuby. „Zrovna dneska se nehodí přijít pozdě.“

Simeon Ali byl až do roku 2012 zaměstnancem turecké pobočky Eliasovy dětské nadace. Georgie se s ním nikdy nesetkala, a pokud jí bylo známo, Charlie se s ním sešel jen několikrát. Držel se hodně stranou a měl k tomu dobrý důvod. Alexie Eliasová a její manžel Dominik jsou mocní lidé s mocnými přáteli a vazbami, které sahají až do nejvyšších vládních pater. Na sociálních sítích koluje spousta snímků Alexie sedící na konferencích se širokým úsměvem na tváři a popíjející čaj s nejrůznějšími ministry. Nadaci a její charismatické výkonné ředitelce přispívá hodně vlivných lidí. Mnoho bohatých osob zanořilo ruce hluboko do svých peněženek. Podle Georgiina názoru přežila nadace turecký skandál jen díky velmi dobré práci s médii. Během tiskové konference, která následovala bezprostředně po skandálu, předvedla Alexie Eliasová obklopená svými PR specialisty a právníky životní výkon:


„Byli jsme zrazeni, byli jsme podvedeni, ale zlu se nepoddáme a nebudeme se bát nátlaku. Povstaneme jako jeden muž a připomeneme si, proč jsme zde, kým jsme a za čím stojíme.“ A pak se slzou v oku dodala: „Jsme Eliasova nadace a žádná skupina slaboduchých zrádců nás nemůže srazit na kolena. Použiji všechny zdroje, které mám k dispozici, abych dala vše zase do pořádku.“


Poté, co ujistila tisk o tom, že korupce byla odhalena a jejímu dalšímu pokračování bylo zabráněno, sestoupila plačící výkonná ředitelka ze stupínku, aby objala svého manžela v nacvičeném gestu neutuchající vzájemné podpory. Následně její tiskový mluvčí velmi obratně zatočil se všemi otázkami, které vzešly z ohromeného davu.

Námitka, že Alexie lhala, když tvrdila, že o skandálu nevěděla, dokud nebylo příliš pozdě, byla naprosto nemyslitelná. A nápad, že toho byla součástí, byl přímo kacířský.

Nicméně určité pochyby zůstaly a Alexie Eliasová měla své stálé kritiky. Zatím však byl hlas odporu příliš slabý a byl přisuzován lidem označovaným za tvůrce konspiračních teorií. Stejným, kteří věřili, že rodina Rothschildů kontroluje svět a že Hillary Clintonová je mimozemšťan. Ačkoliv skupina nevěřících nebyla zas až tak bezvýznamná, jak se zprvu myslelo; výnosy z inzerce u The Real Byte se poté, co média zveřejnila informace o soudním procesu, zdvojnásobily. 

Priest & Co. hrají do karet dvě věci: zaprvé to, že pojišťovna časopisu platí náklady procesu (i když s pramalým nadšením), a zadruhé, že se Alexie otevřeně přihlásila k vysokým morálním standardům a rozhodla se žalovat jen časopis, a nikoliv Tomase Jansena, jeho majitele osobně. To by celou situaci značně zkomplikovalo. Jansen by navíc zřejmě musel mít vlastního právního zástupce.

Ale i když náklady platí třetí strana, pořád je tu určité riziko. Pokud vsadí na špatného koně, pak si pojišťovny vždycky najdou důvod, proč nakonec nezaplatit, byť jen částečně. A kurz na The Real Byte a Priest & Co. je tak vysoko, jak jen může být.

Georgie se zkusila ještě jednou dovolat Charliemu. Tentokrát už mu nechala vzkaz. Doufala, že z něj bude patrné, že o něj má obavy, ale zároveň se jí podaří zamaskovat paniku, které v tuto chvíli již zcela propadala.

Sakra, sakra, sakra!

Ohlédla se zpátky k síni číslo třináct, ale rozhodla se, že dokud nedostane nějakou pozitivní zprávu, raději nebude Okorovi nic říkat. Náhle zahlédla postaršího muže, jak s poněkud znepokojeným výrazem přebíhá přes halu. Tohle je určitě Dominik Elias, Alexiin manžel, blesklo jí hlavou. Zaskočilo ji, jak strohá byla jeho svědecká výpověď. Svou ženu miluje, a ona pro něj představuje naprosté zosobnění integrity a profesionality, a pokud by dostávala úplatky v takovéto výši, pak by o tom samozřejmě musel vědět. Naprosto věcné. 

Stála tam zamyšleně a trvalo několik vteřin, než si uvědomila, že na ni někdo volá.

„Slečna Somedayová? Haló…“

Georgie se otočila a hned za sebou spatřila mladou ženu s dlouhými blond, pravděpodobně odbarvenými, vlasy. Žena na ni zírala. Měla na sobě černý kabát a v ruce držela iPad. Byla moc hezká. Její úsměv by se dal nazvat zářivým, kdyby z jejího pohledu nebyl cítit určitý profesionální odstup. Georgie v duchu zamručela.

„Ano?“ 

„Elinor Foxová, nezávislá novinářka. Pracujete u Priest & Co., že? Mohla bych vám položit několik otázek o procesu?“

„Je mi líto, ale s novináři nemůžu mluvit.“

Foxovou to neodradilo. „Jak to vaši klienti snášejí?“

Ne tak zle, by byla upřímná odpověď, když vezmeme v úvahu, že budoucnost jejich časopisu závisí na výsledku tohoto procesu. The Real Byte je malá rybka, která zakopla o žraloka, a teď za to platí. Šéfredaktor časopisu, Tomas Jansen, se narodil a vystudoval v Dánsku a The Real Byte založil před pěti lety, kdy šla poptávka po rychlých, snadno dostupných zprávách na internetu strmě vzhůru. To on, za drobného přispění své výkonné redaktorky Gail Woodbeadové, napsal článek o Eliasových. Jejich malý tým doplňuje ještě Karl Jones, technický redaktor časopisu. Tihle tři – a hrstka externích přispěvatelů – představují veškerý lidský potenciál časopisu.

Elinor Foxová ale neustávala v hovoru. „Slečno Somedayová…“

„Bez komentáře,“ odpověděla Georgie.

„Neposkytnete mi ani krátké prohlášení?“

„Ani to ne. Děkuji.“

Foxová našpulila rty. Vypadalo to jako výraz pochopení, ale ve skutečnosti tím vyjadřovala zklamání a nejhlubší opovržení.

Pak ale Georgie zahlédla, jak se jí cosi mihlo v zorném poli. Zaměřila se na prostor kolem sebe a všimla si včely, která se usadila za Foxovou. Opatrně se protáhla kolem novinářky, kterou to poněkud zaskočilo. 

„Omlouvám se,“ pronesla Georgie a rukou pokynula směrem k hmyzu. „Jsem alergická na včelí bodnutí. Říká se tomu anafylaxe.“

Z reproduktorů na stěnách se ozval praskající hlas – „Všichni účastníci řízení Eliasová vs. The Real Byte nechť se dostaví do soudní síně číslo třináct. Všichni účastníci řízení Eliasová vs. The Real Byte do soudní síně číslo třináct prosím.“ – a Georgie okamžitě využila příležitosti, díky níž se včele i novinářce mohla zdaleka vyhnout.

Když vešla do soudní síně, uvědomila si, že teď bude muset jak Okorovi, tak i jejich klientům vysvětlit, že je třeba začít bez Charlieho a Simeona. Já jsem jen posel. Prosím nestřílejte. Počkejte! Je tohle…?

Po schodech do budovy vyběhla postava a hodila klíče a mobilní telefon do skenovací přepravky před justiční stráží. Pohlédla vzhůru a zamávala. Georgie si významně poklepala na hodinky a Charlie Priest mávnul rukou, jako by měli ještě spoustu času.

Jakmile přepravka projela skenerem, posbíral si věci, vzal Georgii za paži a vyrazil s ní k síni číslo třináct. „Chyběl jsem ti?“

„Vincent bude
hodně naštvaný,“ upozornila ho Georgie.

„O tom nepochybuju. Jak vypadá Dickie?“

„Myslíš Richard Hagworth, pan advokát?“

„Jo. Dickie.“

„Vypadá dobře, řekla bych.“

„Pospěš, Georgie. I stoly z IKEA se hýbou víc než ty. A kde je Simeon?“

Georgie zůstala stát jako opařená.

„Myslela jsem, že je s tebou.“
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Charlie Priest věděl o řešení katastrof v průběhu soudního řízení opravdu hodně. Pravidlo číslo jedna bylo zachovat zdání, že se žádná katastrofa nekoná. Nebylo nic křehčího, než ten krátký časový úsek mezi tím, kdy strany sporu vejdou do soudní síně a kdy se na opačném konci místnosti rozletí dveře a dovnitř nakráčí soudce, v tomto případě soudkyně. Soudní pře se vyhrávají nebo prohrávají právě v tom vakuu, kdy má člověk pocit, že se zastavil čas. I ten nejjemnější vánek dokáže způsobit, že již tak napjaté nervy svědka nebo advokáta definitivně prasknou. Případ, který se připravoval celé roky, může být ztracený během několika vteřin.

Takže Priest ignoroval pocit pálení v žaludku a své entreé do soudní síně oznámil tím, že za sebou nechal halasně bouchnout staré dřevěné dveře. Hlavy lidí sedících v předních lavicích se otočily. Dokonce i novináři odložili telefony, aby se podívali, kdo to ruší jejich klid.

„Dickie…“ Priest kývnul hlavou na pozdrav směrem ke zkušenému advokátu protistrany a připojil se k Okorovi. Hagworth jeho pozdrav ani neopětoval, ani ho neodmítl. Jen se na něj zvídavě zadíval zpoza kulatých brýlí nejistě sedících na jeho křivém nose.

Okoro se ani nehnul, jen pozvedl zrak od svazku, který držel na klíně. Vrhnul na Priesta pohled, kterým mu zcela jasně naznačil, že jeho pozdní příchody považuje za naprosto nepřijatelné. Když se Priest natáhl, aby položil na stůl složku s papíry, Okoro mu zašeptal do ucha.

„Kde jsi prokrista byl, Prieste?“

„Na pohřbu.“

„Kdeže?“

Priest položil Okorovi ruku na rameno, čímž doufal, že ho uklidní, a obrátil se ke třem pobaveným obličejům za sebou. Postupně si s každým potřásl rukou. Začal u muže s mastnými vlasy sedícího na kraji lavice.

„Jak se máte, Tomasi?“ zeptal se ho s úsměvem.

„Čekali jsme vás trochu dřív, ale…“

„Jen jsem ještě ověřoval pár věcí, ale všechno je v pořádku. Ahoj, Gail. Karle, krásná vázanka. Poslyšte, Tomasi, zkontaktoval se s vámi Simeon?“

„Ne.“

Tomas se v lavici neklidně zavrtěl a Gail se k němu s obavami naklonila. Když se Priest poprvé setkal s týmem The Real Byte, myslel si, že má Tomas s Gail Woodbeadovou poměr. A to i přesto, že se Tomas tenkrát očividně necítil ve své kůži. Gail byla o dobrých dvacet centimetrů vyšší než on a budila dojem vysloužilé učitelky, ale zároveň mezi nimi bylo cítit určité napětí, které obvykle bývá mezi milenci. Takže se teď nezdálo nijak divné, že si s ní Tomas vyměnil znepokojený pohled. Karl Jones, technický ředitel časopisu, jen sklesle seděl v lavici, a nebýt toho, že zabíral většinu místa, člověk by o něm ani nevěděl. Měl rozměrnou a neforemnou postavu, která se boulila v místech, jež se většinou neboulí. Tuk se mu shromažďoval kolem spodní čelisti a dodával mu tak podivný vzhled žáby. Také s sebou všude tahal obrovskou tašku, která mu v tuto chvíli ležela u nohou. Bůhví, co v ní vlastně nosí. 

Priest přikývnul a zhluboka se nadechl. Hlavou mu letělo tisíc různých možných scénářů.

„Mluvili jste s ním včera večer?“

„Ne,“ odpověděl Tomas se znatelnými obavami hlase. „Myslel jsem, že se má před jednáním setkat s vámi.“

„Domluvili jsme se, že tu bude v devět třicet a že se setkáme ve foyer. Neviděli jste ho?“

„Já ne. Tohle je ale dost znepokojující zpráva, pane Prieste. Náš případ…“

Priest položil Tomasovi ruku na předloktí, aby jej uklidnil. „Klid, Tomasi,“ vybídl ho. „Sledují vás.“

Tomas lehce kývnul hlavou. Přes rameno výkonného ředitele zahlédl Priest Alexii Eliasovou, jak něco říká Hagworthovi a ukazuje jejich směrem. Naštěstí Hagworthovi trvalo celou věčnost, než zapojil krční svaly a otočil k nim hlavu. V tu chvíli se už Tomas opět tvářil klidně a ztišil hlas.

„Kdy jste naposledy mluvil se Simeonem?“ zeptal se Tomas.

„Před pár dny. Všechno bylo v pořádku, a všechno taky bude v pořádku. Jsem si jistý. Máme jeho prohlášení a vypovídat bude až odpoledne, možná dokonce až zítra. Jsem si jistý, že existuje rozumné vysvětlení.“

Priest slyšel slova, která mu vycházela ze rtů, ale ani jemu samotnému nezněla příliš přesvědčivě. Tohle bylo největší riziko, které s Okorem zvažovali. Po celou dobu vyjadřoval Simeon Ali silnou touhu, aby se soud, a s ním i celý svět, dozvěděli pravdu. Ale také byl velmi rezervovaný a trval na tom, aby se většina komunikace odehrávala e-mailem nebo prostřednictvím Skypu. Párkrát se v létě setkali na železniční zastávce za městem, a i tehdy to vypadalo jako tajné shledání vystřižené rovnou z detektivky o Sherlocku Holmesovi. 

„Zdál se být tak jistý,“ pronesla Gail a ještě více se naklonila k Tomasovi. „Nemůžu uvěřit, že by teď ztratil nervy.“

„Byl přesvědčený, že ho někdo sleduje,“ opáčil Tomas. „Měli jsme pro zajištění jeho přítomnost u soudu udělat víc, pane Prieste.“

„Třeba ho spoutat, zavřít v kufru mého auta a držet jako rukojmí,“ poznamenal Priest a nevšímal si Tomasova tónu.

„Předpokládám, že jste mu volali,“ ozvala se znovu Gail.

Priest pohlédl na Georgii, která zrovna pokládala telefon. Zavrtěla hlavou.

„Spadlo to do schránky,“ řekla na vysvětlenou.

„Zatím se není třeba obávat,“ usmál se Priest a obrátil se zpět k Okorovi. „Slyšel jsi to, starouši?“ zašeptal mu do ucha.

„Jak to tak chápu, chceš, abych ten případ vyhrál bez svého korunního svědka a opřel se jen o výpovědi typu jedna paní povídala. Je to tak?“ zavrčel potichu Okoro. 

„Ano a já ti za to taky královsky zaplatím,“ syknul Priest nazpět. „Ale chápu, že to bude tvrdý oříšek, tak proč to nezkusit nějak jinak, abys mi dopřál trochu času a já mohl našeho svědka najít?“

„To bude nejspíš nutné, protože pokud bych jel podle svého scénáře, tak by si dnes Dickie zatraceně přišel na své.“ 
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Priestův odchod ze soudní síně číslo třináct byl mnohem méně nápadný než jeho příchod a zřejmě by zůstal naprosto bez povšimnutí nebýt šedých očí Alexie Eliasové, které sledovaly každý jeho krok.

Když vyšel ze síně, minul několik šaten, načež se pobavil nápisem na jedné z nich – JEN PRO ČLENY KOMORY. Jako advokát měl plné právo vstoupit dovnitř a využít jeden z věšáků, aby si odložil převlečník. Ale tahle myšlenka nemohla být vzdálenější tomu, jak se jako advokát cítil. Jednak žádný kabát nenosil, ale hlavně - Charlie Priest ostatní právníky principiálně nesnášel. Z tohoto pravidla existovalo jen velmi málo výjimek.

Jak procházel kolem desítek portrétů soudců s kamennými tvářemi, jejichž jména neznal a kteří ho ani nezajímali, snažil se zhodnotit stávající situaci. To, že se Simeon neukázal, byla zlá zpráva, ale v tuto chvíli mu nešlo o reputaci jeho vždy vítězící firmy. Byly to šedé oči Alexie Eliasové, které jej pronásledovaly při odchodu ze soudní síně. Tlak médií na The Real Byte, podpořený nespočtem prohlášení vlivných lidí, byl enormní a přenášel se i na jejich advokáty. Nebýt tureckého skandálu, byla by Eliasova dětská nadace, která pomohla desítkám tisíc dětí po celém světě, bez poskvrnky. Její značka představovala vše, co je v lidech dobrého. Tenhle proces byl pro obě strany otázkou přežití.

Pravidlo číslo dvě pro řešení katastrof v průběhu řízení zní: pokud musíš Matku Terezu nazvat děvkou, ujisti se, že ji to obvinění pošpiní jednou provždy.

Když Priest došel do haly, na chvíli se zastavil. Bylo v ní plno lidí a každý měl někam namířeno. Viděl hlavně ustarané účastníky sporů a namyšlené právní zástupce, kteří se proplétali mezi zvědavými turisty fotografujícími starobylou architekturu soudní budovy. Když se zahleděl k východu, začal na něj dotírat známý pocit disociace. Pořád tady byla velká hala ve své majestátní viktoriánské nádheře i desítky lidí procházející bezpečnostní kontrolou, ale Priest už se necítil být součástí celé scény. Měl pocit, jako by poodstoupil a celé to sledoval z nějakého hlediště. 

Na okamžik kolísal mezi dvěma světy, jako když Alenka nakukovala do králičí nory a přemýšlela, jestli skočit. Ale v jeho představách Alenka vůbec nevypadala jako Alenka. Vypadala jako Jessica Ellinderová.

„Charlie?“

Pocítil, jak ho někdo tahá za rukáv. Králičí nora zmizela. Obraz Jessicy se rozpadl. Hleděl na něj pár zelených očí. 

„Charlie? Jsi v pořádku?“

Priest ze sebe setřásl pocit ospalosti. „V pořádku. Všechno je fajn. Díky.“

„Měl jsi zase ten svůj pocit disociace?“ zeptala se Georgie.

„Samozřejmě, že ne. Ty mám, jen když jsem ve stresu.“

Priest odrazil její poznámku, načež mu došlo, že si není vědom toho, že by s Georgií svou disociativní poruchu někdy probíral. Neprobíral ji s nikým. Ne že by se za svůj stav, který způsoboval poruchy v jeho vnímání reality, styděl, ale neviděl žádný smysl v tom, aby o něm s někým mluvil. A kromě toho se považoval za šťastlivce. Obecně se rozeznává šest forem disociativní poruchy, ale mnoho postižených trpí jednou z těch nejčastějších – derealizačním syndromem. A jejich životy jsou naprosto zničené. Permanentně žijí v odosobněném, nereálném světě. Priest to v minulosti zažil, ale symptomy naštěstí časem ustoupily. Teď byl devadesát procent svého času schopen fungovat v pohodě, aniž by dával cokoliv ze své zranitelnosti najevo. Výjimku představovaly situace jako tato, kdy cítil, že jeho sebekontrola lehce slábne.

Setřásl ze sebe ten divný pocit a opět se začal soustředit. Na nástup epizody to nevypadalo. Jen porucha v osobním matrixu.

„Jak o tom vlastně víš?“ zeptal se. Měl na mysli tu poruchu. Když hned neodpověděla, přestalo mu to připadat důležité. „Ale jak to, že nejsi u soudu? Platím tě, abys tam byla, ne abys mi diagnostikovala komplexní poruchy osobnosti.“

„Vincent řekl, že bych měla jít radši s tebou,“ pronesla neústupně Georgie.

„A co naši klienti?“

„Řekl, že víc než oni potřebuješ, aby na tebe někdo dával pozor.“

„To ne. To by Okoro nikdy neřekl.“

V tu chvíli našla Georgie dostatek slušnosti a zatvářila se trochu rozpačitě. „No, to bude asi moje interpretace toho, co řekl.“

Priest se na ni usmál a ona zase na něho. Její úsměv byl nakažlivý. Vzpomněl si, kdy ho viděl poprvé. Když vešla do zasedací místnosti a předložila mu svůj životopis doprovázený spoustou doporučení, cen a navrch diplomem z Oxfordu. Priestova politika přijímání zaměstnanců spočívala v jedné jediné otázce. Nepoužíval žádný z těch formálních dotazů a talentových testů, kterým byli vystavováni kandidáti v rámci přijímacích pohovorů do elitních firem – takzvaných firem magického kruhu. Pro Priesta nebyla rozhodující měřítka, s nimiž přišel Freud. Byl to jeho vnitřní pocit, nezaměnitelné šimrání v břiše.

„Jak byste vedla tento pohovor, kdybyste byla na mém místě?“

Priest položil tuto svou jedinou otázku dalšímu čerstvému kandidátovi a pohodlně se opřel do židle. Očekával klasický vodopád nic neříkajících slov, většinou obsahující část textů ze sekce O nás na webové stránce Priest & Co., anebo pokud měl opravdu velké štěstí, analýzu reformy dohod o podmíněných platbách v oblasti osobních škod poskládanou z informací na internetu. 

K jeho velkému překvapení se mu ale Georgie Somedayová podívala do očí a bez špetky sarkasmu opáčila:

„Nevedla bych ho. Kladení otázek vám o mně nepoví nic jiného, než co už vám zjistila sekretářka. Proto k vám přeci uchazeči musí přijít o hodinu dříve.“

Priest znejistěl. Dívka se rozpačitě usmála a Priest se nedokázal udržet a musel se na ni usmát zpátky.. Rovněž rozpačitě.

Později, když si pročítal úvodní část rozhodnutí odvolacího soudu, strčila mu hlavu do dveří jeho neustále kouřící sekretářka Maureen a hrubým chraplavým hlasem pronesla pár jednoznačně znějících slov, která Georgii nakonec vysloužila smlouvu.

„Raději koukejte tu holku přijmout, Prieste,“ řekla tenkrát. „Čaj máte v kuchyňce.“

„Zdá se, že jsi myšlenkami jinde,“ odtušila Georgie, když se prodírali zástupem advokátů a jejich klientů před vchodem do budovy Vrchního soudu. „Myslím, víc než jindy.“

„Ne, ne,“ ohradil se odmítavě Priest. „Je to jen tak, jak to je, Somedayová. Prostě pojď za mnou.“

Vzala ho za paži a chtěla ho odvést pryč od soudní budovy, když se ozval mužský hlas, který je zastavil. Priest se otočil a spatřil muže drobné postavy hrbícího se u zdi s cigaretou přilepenou ke rtům. Vlasy měl šedivé a vlnité a nafialovělá kůže v jeho obličeji nesla jasné stopy po létech strávených s alkoholem a cigaretami.

„Co prosím?“

Jakmile si Priest uvědomil, že muž, který je oslovil, je Dominik Elias, ihned litoval své úvodní otázky. Hned jak to novináři s kamerami zabalili, musel vyklouznout, aby si dal venku čouda. 

„Říkal jsem, jestli máte vůbec tušení, co děláte, pane Prieste,“ zaskřehotal Elias.

Priest zaváhal. Cítil, jak ho Georgie tahá za rukáv, ale něco mu zabránilo udělat, co udělat měl, a totiž pokračovat v chůzi.

„Omlouvám se, pane Eliasi. Nemůžu s vámi hovořit. Však víte, pravidla jsou pravidla.“

Elias jeho slova ignoroval a pokračoval. „Co myslíte, že se stane, až tohle skončí, pane Prieste? Až vás soudce vykopne od soudu? Zapomněl jste na ty děti, o které se staráme? Na všechny ty peníze, kterými mrháme na tento proces, ale které by přitom mohly pomáhat dětem, jež to skutečně potřebují? Kolik z nich asi zemřelo kvůli vám a tomu ubohému on-line časopisu, co zastupujete?“

„Žádné.“

Elias chtěl opět něco říct, ale rozkašlal se. Když se uklidnil, obličej měl celý rudý. V jednom oku mu praskla žilka. „Chápu, máte své advokátské svědomí.“

„Nikoliv,“ zareagoval klidně Priest. „Jen chápu morální příčiny a následky lépe než vy.“

„Hm. A co o nich víte?“

„Že to
vaše strana podala žalobu, pane Eliasi.“ Priest se cítil naprosto uvolněně. Ve skutečnosti mu profesionální pravidla bránila hovořit s Alexií, protože to ona byla stranou sporu, nikoliv Dominik, takže tento rozhovor nebyl nezákonný. Svědek nikomu nepatří. „Pamatujte si - to vy jste si vybrali boj.“

„No, nějak jsme neměli na výběr, že ano? Váš klient zveřejnil tu špínu.“

Dominik chtěl viditelně říct ještě něco dalšího, ale nakonec se odmlčel. Cosi upoutalo jeho pozornost. Bylo to kousek dál na opačné straně silnice. Trhl sebou a přimhouřil oči, jako by zahlédl někoho, koho zná. Pak se ještě více přitiskl ke zdi soudní budovy. Priest sledoval jeho pohled, ale vzhledem k množství lidí na ulici bylo těžké odhadnout, kdo ho tak rozrušil.

Rozhovor byl zjevně u konce, a tak Priest smeknul imaginární čepici a rozloučil se. „Hodně štěstí u soudu, pane Eliasi.“ Obrátil se a odváděl Georgii pryč. Cítil, jak je Elias celou dobu sleduje. Když došli ke vstupu do metra, uvědomil si, že se ho Georgie stále pevně drží za paži.
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Holčička sedí čelem ke zdi a dívá se na popraskané cihly. Ruce jí klidně spočívají v klíně. Nahoře nad ní je okno. Je příliš vysoko, než aby z něj mohla vyhlédnout ven. Ledaže by vylezla na hromadu krabic, a i pak dosáhne sotva k okraji, takže vidí jen špičku kostelní věže. Je u zdi tak blízko, že se celý zbývající sklepní prostor rozprostírá za jejími zády. Podlaha je kamenná, ale ve vzdálenější části místnosti na ní leží malý koberec: barevný mišmaš poskládaný z nějakých odřezků. Stmívá se. Na stříbřitě šedé obloze, kterou vidí skrz okno, nevládne ani slunce, ani měsíc. 

Za ní přechází sem a tam žena a zlostně mručí. Je naštvaná, a to právem. Holčička ji nehtem škrábla do koutku úst. Z ranky vytekla troška krve. Ona ale ženě nechtěla ublížit. Chtěla jen cítit její kůži, jestli je také tak pružná jako ta její, tak teplá jako její.

Žena nadává, ale dívenka vnímá jen tlumené vlny nesrozumitelných zvuků. 

„Opakuju… nic z toho jsem já nechtěla, děláš si to sama… víš, co se stalo? Ty… ty nejsi moje, ne… Nevím, proč bych se s tebou měla otravovat. Všechno bylo v pořádku, než…“

Holčička zavře oči, ale pořád vidí jen stěnu před sebou. A její pukliny vypadající skoro jako vrásky na ženině zakaboněném čele.

„On tě nenávidí, víš… ty věci, co s tebou dělá, nemysli si, že to dělá z lásky… nic takového… já lásku poznám, když ji vidím, a…“

Najednou je ticho. Holčička se lehce pohne. Je zima. Ve sklepě není nikdy teplo. Ani v létě, když slunce svítí malinkým okénkem jen několik hodin, a to málo tepla, které pronikne dovnitř, rychle pohltí holé cihlové zdi. Okno moc netěsní a v zimě propouští déšť, který stéká po zdech, spojuje se v rýhách mezi cihlami do jednoho proudu a končí v kaluži na podlaze. Když prší celý den, je louže tak velká, že přepadá až do snížené části ve středu místnosti. Dívka čeká na den, kdy se naplní až po okraj a ona se v ní bude moct potápět jako v nějakém jezeře.

Holčička už neslyší žádné zvuky, a tak si dovolí otevřít jedno oko. Třeba už ta žena odešla. Možná už je čas, kdy má jít spát. Bývá sama hodně dlouhou dobu. Jídlo jí shazují po schodišti jako psovi. Jí to ale nevadí – je to lepší, než když po ní ta žena křičí. Někdy ji i udeří. Ale to je zase lepší než okamžik, kdy se má kvůli němu hezky obléct. To je vůbec nejhorší.

Ale pocit úlevy netrvá dlouho. Žena je pořád v místnosti, a navíc teď mnohem blíže. Její rty se téměř dotýkají dívčina ucha. Tentokrát už se slova v dívčině hlavě formují jasněji – ještě nerozumí všemu, ale téměř už ano.

„Ona tě sem přivedla, ta tvoje zkurvená matka, víš. Byla jsi malá, škaredá a tlustá. Já jsem tě nechtěla, ale on v tobě cosi viděl. Něco z čeho by mohl, řekněme, profitovat. A pak se zabila. Ta tvoje matka. Tak málo na tebe myslela – přitáhla tě sem, do jeho rukou, a o týden později se oběsila na větvi… ubohá troska, jak patetické…“

Holčička si na nic z toho nepamatuje, ale má pocit, že jí ta žena lže. Proč by to ale dělala? Proč by její trápení ještě zhoršovala nějakými výmysly, když všechno, co jí tady dělají, je už tak dost hrozné?

Dívka se nehýbe. Ví, že je to tak lepší. Žena dřepí vedle ní. Na krku cítí její dech. Poslouchá, vnímá omamnou vůni ženina parfému. Takhle nějak to voní venku, říká si holčička. Je to omamná vůně svobody.

Dívenka se zachvěje.

Žena, zjevně uspokojená, se zvedá a odchází. Nechává holčičku, aby se zklidnila. Tentokrát zhasíná světlo a dívka se ocitá v pološeru.
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Georgie počkala, až se souprava metra zastaví. Ve voze bylo horko a vydýcháno. Většina sedadel byla obsazená, a tak se vmáčkla do rohu. Pokaždé, když vůz zakodrcal smýklo to s ní a vrazila Charliemu do ramene.

O pět zastávek později vlak dorazil do Bethnal Green a Georgie pohlédla na Charlieho. „Není to tady?“

Charlie se zamračil. „Ne. Myslím, že ne. Je to až ta další zastávka. Mile End.“

„Hm.“

Georgie zůstala stát. Pár lidí vystoupilo a starý muž se dvěma plnými nákupními taškami se usídlil v uličce naproti nim. Hlas z reproduktoru už oznamoval, že se dveře zavírají, když vtom sebou Charlie trhl.

„Vlastně je to tahle.“

Georgie tak tak stačila vystoupit, než se za ní dveře s rachotem zavřely. 

„Pojď, Somedayová!“ křikl na ni Charlie přes rameno.

„Kam jdeme?“ vyrazila ze sebe Georgie, když brala schody po dvou, aby ho dohnala. Proplétali se davem pasažérů, ačkoliv jí se zdálo, že Priest prostě mašíruje stále za nosem, zatímco lidé se před ním rozestupují jako Rudé moře. Ona naopak neustále do někoho narážela, protahovala se a uhýbala – on jako Mojžíš, a ona jako elektrické autíčko na pouťovém autodromu. 

„Tomas nebyl nikdy moc sdílný, když šlo o identitu původního zdroje toho článku, že?“ houkl na ni, aniž by odpověděl na její otázku.

„Simeon je taková malá záhada,“ souhlasila Georgie.

„Původně chtěl Tomas vést svou obhajobu bez Simeona na základě dokumentů, které shromáždil o tureckém skandálu.“

„Ale nic z toho nevede přímo k Alexii.“

„Správně. Něco má určitý význam. Jsou tu e-maily, které v konečném důsledku k Alexii vedou, ale nic, co by udeřilo hřebíček přímo na hlavičku. Hagworth by namítl, že jsou to všechno jen nepřímé důkazy. Nicméně když jsem jim řekl, že ten případ nevezmu, Tomas mě kontaktoval a řekl mi, ačkoliv dost váhavě, že zdrojem jeho článku je Simeon Ali, který v jejich turecké pobočce pro nadaci pracoval v době, kdy skandál propukl. Ale teď se přestěhoval do Londýna.“

„A ty si myslíš, že Simeon nebyl do toho vyvádění peněz pro Armádu svobodných zapletený?“

Vyběhli posledních pár schodů a vyšli na ulici v takovém tempu, že Georgie téměř zapomněla, na jaké zastávce vystoupili. 

Charlie přešel přes silnici a zahnul do rezidenční čtvrti zastavěné vysokými viktoriánskými domy odsazenými dál od chodníků a ohraničenými černým kovovým zábradlím.

„Ta ulice je mi povědomá,“ pronesla Georgie a zatočila se kolem dokola. 

„Ano,“ řekl souhlasně Charlie, došel zhruba do poloviny ulice, načež zabočil na příjezdovou cestu a zazvonil na domovní zvonek. 

„To je dům tvojí sestry,“ pronesla Georgie, když si náhle uvědomila, kde vlastně jsou.

„Správně.“

„Proč…?“

Dveře se rozlétly dokořán a vypadla z nich Sarah Boatmanová. Zdálo se, že ji překvapili. Měla na rameni kabelku a Georgie připadalo, že je zřejmě na cestě do práce.

„Charlie?“

Charlie si odkašlal. „Dobré ráno.“

„Já zrovna…“

„Bude to jen vteřinka.“

Georgie zůstala v Saražině předsíni a prohlížela si fotografie na stěnách. Na většině z nich byla Tilly, Charlieho šestiletá neteř, v různých situacích, vždy však s pusou od ucha k uchu a šibalským výrazem v očích.

Na několika byla Sarah s Tilly v náručí, když byla ještě miminko. Na každé fotce měla jinou barvu vlasů, ale na žádné nevypadala unavená nebo strhaná, jak by každá novopečená matka měla být. Má modré oči, jako všichni Priestovi, a stejný úsměv jako Charlie. Její manžel Ryan ale v této sbírce viditelně chyběl. Georgie se s ním nikdy nesetkala, jen párkrát potkala Sarah, přesto věděla o hluboce zakořeněné nelibosti, s níž Charlie svého švagra snášel a kterou v podstatě neskrýval. Naštěstí to teď vypadalo, že Ryan není doma. Tilly byla zřejmě ve škole.

Georgie se přesunula blíž ke kuchyni, aby lépe rozuměla hlasům. Ne že by chtěla poslouchat za dveřmi, ale na stěně poblíž kuchyně byly moc pěkné fotografické záběry nějaké krajiny, které přitáhly její pozornost.

„Byla bys hodně proti tomu, kdybych si vzal náhradní klíče od Bristol Road?“ slyšela Charlieho.

„Proč?“ opáčila nejistě Sarah.

„Protože bych k němu rád měl přístup.“

„Charlie, jsem si jistá, že tě hodně lidí považuje za roztomilého, ale co se mě týče, jsi dost otravný.“

„Děkuji.“

„Ta nemovitost je pronajatá. Pamatuješ?“ připomněla mu Sarah.

Georgie jasně slyšela, jak Sarah zhluboka vydechla. „Do čeho ses dostal tentokrát, Charlie?“

„Nic, co by ti mělo dělat starosti.“

„Panebože. Nechovej se ke mně tak povýšeně…“

„Takhle jsem to nemyslel,“ pronesl Charlie smířlivě. „Vážně to nic není. Opravdu. Ten chlápek se nám jen dneska ráno neukázal u soudu.“

„To je ta věc s nadací Eliasových, co o ní mluvili v televizi? No, tak to fakt doufám, že víš, co děláš.“

„Naštěstí znám dost dobrého člověka přes PR, kdyby se náhodou ukázalo, že nevím.“

„Pokud ten soud prohraješ, budeš asi potřebovat víc než jen člověka přes PR, Charlie. Mluví se o tom úplně všude – dokonce i já to musím od svých klientů poslouchat.“ Georgie postoupila ještě o pár kroků blíž ke kuchyni a napnula sluch. „Od koho?“ zeptal se Charlie.

„Nečekáš, že ti to povím, že?“

„Proč bys nemohla?“ opáčil Charlie, zdánlivě dotčený.

„Protože bys udělal něco hloupého. Třeba bys je zažaloval.“

„To by ale museli mít opravdu štěstí.“

„Hm. Klíče jsou za tebou v horní zásuvce.“

„Jsem vám velmi zavázán, ó velká sestro.“

„Mazej zpátky k soudu, Charlie.“

Georgie zaslechla zvuk otevírající se zásuvky. Když Charlie vyšel z kuchyně, rychle se otočila a tvářila se, jako že se prostě jen tak prochází po chodbě.

„Tak jdeme, Somedayová,“ zavolal na ni a nasměroval ji ke dveřím. „Díky, Sarah.“

Georgie se ještě ohlédla přes rameno. Sarah stála opřená o futra dveří, ruce složené na prsou. Zachytila její pohled.

„Georgie?“

„Ano?“

Sarah na chvíli zaváhala, načež se odlepila ode dveří a obrátila se zase zpátky ke kuchyni.

„Dávejte na něj pozor.“
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S úderem desáté se otevřely zadní dveře soudní síně číslo třináct a soudkyně Petersová vešla dovnitř. Krátce kývla všem v místnosti na pozdrav a posadila se. Ve vysokém koženém křesle vypadala přísně a strnule. 

Okorovi připadala starší, než když se s ní naposledy setkal u soudu. Vlasy měla stažené dozadu, ale zdálo se, že jsou prošedivělejší než u předběžného stání před šesti měsíci. Tehdy vyčítala Hagworthovi, že se řádně nevypořádal s příkazem k doplnění důkazů, a Okoro na ni také zrovna dvakrát nezapůsobil, ačkoliv on příkaz splnil.

Alespoň se na ni dalo spolehnout. Nesnášela totiž úplně
všechny.

„Dobré ráno,“ zabručela Petersová bez jakékoliv známky vřelosti. Podívala se na oba advokáty a vzala do ruky svazek ležící na stole před ní. „Pane Hagworthe…“

Hagworth se pomalu zvedl z lavice.

Okoro se ohlédl, ale dveře do soudní síně byly stále zavřené. Dovolil si rychle mrknout na telefon – nic. Ačkoliv je The Real Byte stranou žalovanou, budou své argumenty předkládat jako první, jak už to v případech pomluvy bývá zvykem. Prohlášení, které je předmětem sporu, je považováno za pomlouvačné, ledaže se podaří prokázat opak. Okoro má jen tři svědky – Tomase Jansena, Gail Woodbeadovou, která se na psaní článku také podílela, a konečně, Simeona Aliho. Takticky by dávalo největší smysl, aby šel Ali jako první. Proces by tak mohl být rychlý, pokud by Hagworth nedokázal přijít s něčím, co by v křížovém výslechu poškodilo Aliho důvěryhodnost. 

Když pošle jako prvního Tomase, způsobí tím jistý zmatek. Okoro se připravoval na výslech.

Hagworth začal. „Vaše Ctihodnosti, zastupuji v tomto procesu žalobce, Alexii Eliasovou, která žádá odškodné a další náhrady, proti žalovanému, on-line časopisu s nízkou sledovaností…“

„Ano, ano, to všechno vím,“ mávla soudkyně Petersová podrážděně na Hagwortha. „Mám vaše základní vyjádření. Mohli bychom se posunout k jádru věci? Pane Okoro?“

Okoro ostražitě vyskočil na nohy, každá vteřina prodlení jim může později chybět. Slyšel, jak za ním zaměstnanci The Real Byte nervózně poposedávají. Panika se začíná šířit i přesto, že je Priest upozornil, jak důležité je udržet si pokerovou tvář. Cítil, jak ho z druhé strany místnosti nedočkavě sledují oči Alexie Eliasové. Neviděl jí do obličeje, ale přesně věděl, jak se tváří. S předstíranou účastí. Bez Aliho je The Real Byte naprosto nahraný, a ona to ví.

„Vaše Ctihodnosti,“ zahájil váhavě. V pauze mezi jeho slovy bylo naprosté ticho. Nebylo slyšet vůbec nic. Ani šustění papírů, ani praskání lavic. Ani vzdech. Celá soudní síň zadržovala dech.

Soudkyně vycítila Okorovu nejistotu a vzhlédla.

„Ano?“ 

Saražina nemovitost se nacházela jen deset minut chůze na jih v nijak zvláštní části města sestávající hlavně z čínských bister, zastaváren a míst, kde se dá půjčka do pěti tisíc liber sehnat během tří minut. Tedy v případě, že byl člověk připraven akceptovat cifru ročního procenta nákladů delší než telefonní číslo kanceláře. 

Priest vedl Georgii ulicí kolem skupinky mužů choulících se u vchodu do sázkové kanceláře William Hill. Pečlivě si prohlíželi sázenky. Jak Priest pochopil, nějaký chrt proběhl cílem jako první, a tak se rozhořela hádka o to, kdo z nich vlastní vítěznou sázenku. Priest převedl Georgie přes silnici na druhou stranu ulice.

O něco dál minuli nějaké špatně postavené lešení. Někdo na ně z horních pater hvízdnul, ale s Georgií to ani nehnulo. Byla zabraná do hovoru s Priestem, kterému kladla další a další otázky týkající se opatření, která kvůli Simeonovi přijali.

„Takže Simeon bydlí v domě, který vlastní tvoje sestra?“ 

„No, je to jeden z několika, které vlastníme společně, ale Sarah má u sebe klíče a stará se o všechny dokumenty a náležitosti. Kdyby byly u mě, určitě bych je ztratil. Když naši rodiče zemřeli, zanechali nám malé portfolio.“

„A co…“ Georgie se zarazila, zrudla a rychle si zakryla dlaní pusu. „Já…“

„A co William?“ dokončil za ni Priest. William byl nejstarší ze sourozenců Priestových a zrovna si odpykával doživotní trest v psychiatrické léčebně s nejvyšší ostrahou kousek za Londýnem. Před jedenácti lety se v případu několikanásobné vraždy, který mu vynesl pověst jednoho z nejproduktivnějších sériových vrahů v Británii, hájil jako nevinný z důvodu nepříčetnosti. V rozsudku, který byl velmi kontroverzní, vzhledem k tomu, jak hrůzostrašné Williamovy činy byly, ho trestní soud zprostil zodpovědnosti, ale zároveň ho odsoudil k doživotnímu umístění v léčebně. William Priest už nikdy neuvidí svět venku.

„Ano. Promiň. Nechtěla jsem… však víš.“

Priest se usmál, ačkoliv vzpomínka na Williamův soud ho stále pronásledovala. Zejména ten okamžik, kdy naposledy odcházel ze soudní síně. Poté, co Williama eskortovali pryč, vyšel Priest na denní světlo, kde se na něj vrhly desítky kamer a mikrofonů. Ale to mu tak nevadilo. S čím si však rady nevěděl, byli pozůstalí. Rodiny zavražděných. S těmi naštvanými si poradit dovedl – s těmi, kteří na něj křičeli a proklínali ho. Těm rozuměl. Ale ti tiší, ti ho naprosto vyváděli z míry. Ti, kteří nic neříkali, jen se na něj dívali tím tázavým pohledem. Pohledem duchů. „V pořádku. Abych byl upřímný, to Sarah zakazuje jakékoliv zmínky o Willovi. Já ho mám svým způsobem rád. Až na to vraždění a šílenství.“

Z výrazu v Georgiině tváři Priest hádal, že si není jistá, zda se má smát, nebo ne.

„Tak,“ řekla místo toho, „zpátky k Simeonovi.“

„Jo. Takže nakonec jsem se dobral toho, na čem má obhajoba The Real Byte stát. Jak jistě víš, proti žalobě ve věci pomluvy se dá hájit jen několika málo způsoby.“ Priest se odmlčel a očekával, že Georgie doplní jakými.

„Oprávněnost, nestranný komentář, kvalifikovaná nebo absolutní imunita,“ vychrlila ze sebe bez zaváhání Georgie.

„Jako opravdový šprt. My máme jen jedinou smysluplnou obranu. Prokázat, že to, co bylo řečeno, je pravda. Což znamená, že musíme dokázat nejen to, že Alexie věděla o vazbách své organizace na teroristy, ale taky že přijímala úplatky za to, aby o tom mlčela. A tomu, jak víš, říkáme oprávněnost. Rychle jsem však pochopil, že Simeon Ali poněkud lituje své malé udavačské eskapády, a tak se mu nakonec moc nechtělo vystoupit a odhalit se jako zdroj informací k článku The Real Byte.“

„Takže jsi mu jako součást dohody nabídl bezpečné místo?“

„V podstatě ano.“

„Smíme vůbec něco takového?“

„Technicky neděláme nic špatného, ale kdyby Hagworth přišel na to, že jsme mu poskytli na vlastní náklady bezpečné útočiště, mohla by to pro něj být příležitost, jak zaútočit na Simeonovu důvěryhodnost. Nicméně Simeon se opravdu bojí o svůj život. Co jsme teda měli dělat?“

Zpomalili a Priest začal sledovat čísla domů. Byli sice v Bristol Road, ale kde přesně se byt nachází, tím si jistý nebyl. Vlastně si nebyl jistý, kde se nachází cokoliv z portfolia jejich nemovitostí – to bylo doménou Sarah. Priest mrknul na hodinky. Přelíčení už začalo a Okoro je jistě na nohou. Snad mu soudkyně Petersová dovolí předvolat jako prvního Tomase Jansena. Je to ale stará, zkostnatělá bába, takže se od ní nedá očekávat žádná shovívavost. Pokračovali dál. Priest zaslechl, jak za nimi zpomaluje auto.

Georgie pokračovala s otázkami. „Co myslíš, že ho ohrožuje na životě?“ 

„Není možné pomáhat odstřihnout financování skupiny, jakou je Armáda svobodných, a zároveň si neudělat pár opravdu nebezpečných nepřátel. Těchhle lidí se obává i Okoro, a ten, jako bývalý žalobce Mezinárodního trestního soudu, jen tak z někoho strach nemívá.“

„Takže to, že se Simeon neobjevil u soudu, je…?“

„Nepraktické. Nechejme to u toho.“

Priest se zastavil u domu, jehož průčelí nebylo širší než vchodové dveře. Štít nad vstupem inzeroval opravy notebooků a počítačů za velmi výhodné ceny, které vám nebudou účtovány, pokud se nepodaří ztracená data získat. 

„Tady to je,“ ohlásil Priest.

„Bydlí v opravně elektroniky?“ pronesla poněkud skepticky Georgie.

„Bydlí nad opravnou elektroniky.“

Ukázal prstem směrem vzhůru k oknu nad opravnou - s výhledem ven na ulici směrem k omšelé metodistické kapli.

„Jak se k tomu bytu dostaneme?“ 

Místo odpovědi otevřel Priest dveře do opravny a vešel dovnitř. Po levé straně nevelké chodby se nacházel úzký pult. Protější stěna byla od podlahy až po strop ověšená plastovými pytlíčky s různými náhradními díly k počítačům: virtuální paměti, základové desky, zvukové karty, hard disky a různé další miniaturní součástky. Na konci za pultem stál vychrtlý muž okolo šedesátky a přes tlustá skla brýlí zíral do střev nějakého počítače.

„Dobrý den,“ pozdravil Priest. „Vy jste Graham, že?“

„Ne. Já jsem Gary.“

Priest zaváhal, ale pak si vzpomněl, že totéž už se mu přihodilo, když se s Garym viděl naposledy. Jméno tohohle chlápka si prostě ne a ne zapamatovat.

„Omlouvám se, Gary.“

„Vy jste Priest,“ pronesl Gary a na okamžik vzhlédl od své práce. Evidentně si jejich poslední setkání pamatoval.

„Hledám nájemníka,“ kývl Priest směrem ke stropu.

„Neviděl jsem ho už několik dní.“

„Mohl byste být trochu specifičtější? Kdy jste ho viděl naposledy?“

„Však se podívejte sám.“

„Mockrát děkuju.“

Priest s Georgií v patách prošel kolem muže a protáhl se korálkovými závěsy visícími v rámu místo dveří. Vzpomněl si, že se tudy dostane ke schodišti vedoucímu k bytu nad prodejnou.

„Byl docela přátelský,“ poznamenala Georgie, když vystoupali nahoru a zůstali stát před dveřmi Simeonova bytu.

„Pořád mu omylem říkám Grahame. To člověku po určité době začne lézt na nervy.“

Priest silně zaklepal na dveře. Pořád má tenhle policajtský grif. Obecně neměl rád, když u něčích dveří vypadal příliš arogantně, ale tohle plus výsluhy mu zbylo z deseti let strávených u metropolitní policie. Stejně to ale tentokrát nebylo k ničemu. Simeon věděl, jak je proces důležitý. Pokud nepřišel, těžko lze očekávat, že teď otevře dveře.

Priest si promýšlel několik teorií. Zaprvé, Simeon zmizel, protože celou dobu lhal a dohnalo ho špatné svědomí, nebo, a to spíše, ho jeho paranoia obrala o odhodlání, které bylo zapotřebí, aby představil svůj obličej veřejnosti. Zadruhé, obžaloba ho uplatila. Zatřetí, stalo se něco, co nevěstí nic dobrého.

Priest se zdržel u třetí možnosti. Simeon k sobě určitou pozornost přitáhl, ale Armáda svobodných je poměrně malá a nevalně financovaná organizace, a to zejména teď, když přišla o svůj ilegální zdroj. Operuje v Turecku, a na rozdíl od své sesterské organizace v Islámském státě, má minimální džihádistické ambice. Jinými slovy, reálná hrozba z této strany byla výrazně menší, než si Simeon představoval.

Nebylo pochyb, že při tomto procesu mohou Alexie Eliasová i její muž hodně ztratit. Mají dostatek prostředků, a pokud je článek The Real Byte pravdivý, jak daleko by zašli, aby zabránili odhalení? Nebylo zcela nepředstavitelné, že by Simeonovo zmizení měli na svědomí právě oni. Proč by to ale nechávali až takhle na poslední chvíli?

Priest znovu zaklepal. Neviditelné hodinky mu v hlavě odtikaly další minutu. Pokud s tím něco rychle neudělají, tak už asi nebude co zachraňovat. Proces bude ztracený. Zasunul klíč do zámku a odemkl.

Jakmile otevřeli dveře, zasáhla je vlna horkého vzduchu. Pokud Simeon odešel, pak nechal při odchodu topení naplno. Vstoupili dovnitř a Priest se vrhl k termostatu na zdi.

Byt nebyl ničím zajímavý. Chabě osvětlená chodba ústila do malé kuchyňky po levé straně, z níž čpěl zápach tlejícího jídla a zkyslého mléka, a do obývacího pokoje napravo, vybaveného koženou sedačkou, která už zažila i lepší časy, plochou televizí a několika policovými skříňkami. Na vzdálenějším konci chodby byla ložnice a naproti ní koupelna s doplňky v barvě avokáda asi ze sedmdesátých let. Priest si v hlavě poznamenal, že musí své sestře říct, aby starší nemovitosti alespoň trochu zmodernizovala. 

„Simeone,“ zavolal Priest, i když bylo zjevné, že se odpovědi nedočká.

Georgie zamířila do ložnice.

„Je tu pár kusů oblečení,“ hlásila. „A kufr. Vypadá jako nový.“

„Kdo uprchne a nevezme si nový kufr?“

„Přesně.“

 Priest otevřel dveře do koupelny, ale ani tam žádnou použitelnou stopu nenašel. Držáček na zubní kartáčky přimontovaný k umyvadlu a měsíční zásoba toaletního papíru. Na zemi ležel ručník, ale všude bylo sucho. Nezdálo se, že by někdo v poslední době koupelnu použil.

„V kuchyni je neskutečný bordel,“ zakřičela Georgie z opačného konce chodby. Priest došel až k ní a musel souhlasit. Ve dřezu se vršilo špinavé nádobí, vedle něj leželo několik zpola prázdných plechovek od tuňáka. Z kohoutku vytékal tenký pramínek vody. Priest ho utáhl a voda se s malým zpožděním zastavila.

„Pokud vzal nohy na ramena, pak si dal hodně záležet na tom, aby to vypadalo, jako že má v úmyslu se vrátit,“ odtušila Georgie.

Priest souhlasně mlasknul. Měla pravdu. Všechno tady tak trochu nesedí. Talíře ve dřezu jsou vyskládány až příliš dokonale, ručník v koupelně ležel tak, aby o něj musel Priest zavadit dveřmi, zbylo tu příliš mnoho oblečení, než aby to vypadalo, že majitel nadobro odešel, ale zase příliš málo, než aby to jednomu stačilo. 

„Tohle je naarnažovaná scéna,“ pronesl pomalu Priest.

„Kým?“

„To netuším. Možná samotným Simeonem. Všimla sis toho křesla v obývacím pokoji?“

„Ano. Otisky v koberci nejde přehlédnout.“

„Souhlasím. Někdo s ním pohnul. Ale tak, aby si toho každý všiml.“

„To je přímo strašidelné.“

„Už jsem něco podobného viděl,“ utrousil Priest. „Podobné naaranžované scény se vyskytují u případů domácího násilí. Zavolali nás, ale v okamžiku, kdy jsme dorazili, byla už zlomenina manželčina nosu způsobena pádem ze schodů, či nějakou jinou chabě vymyšlenou příčinou, a manžel stihl upravit celý byt tak, aby nebylo poznat, že se z ní snažil vymlátit duši. Byla tam stejná atmosféra. Všechno se zdálo až příliš klidné, příliš vyrovnané, než aby to bylo skutečné. Jako scéna z nějakého filmu.“

„A proč by to někdo dělal tady?“

„To nevím. Vyvstává tu příliš mnoho otázek, ale jen jedna mě skutečně zajímá: kde je ksakru Simeon Ali?“
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Vincent Okoro už zažil poměrně dost situací, kdy měl pocit, že neví kudy kam. Stává se to dokonce i těm nejlepším právníkům. Většinou tehdy, když člověk o věci příliš přemýšlí. Je to jako chodit po visutém laně a najednou si uvědomit tu výšku. Většinou pak následuje pád.

Soudkyně Petersová na něj shlížela přes svůj zvláštně zahnutý nos a Okora najednou přepadl pocit, že je zpátky v ředitelně a vysvětluje, proč už zase neudělal úkol včas.

„Položila jsem prostou otázku, pane Okoro,“ pronesla chladně. „Pan Hagworth vznesl námitku, že prohlášení vašeho korunního svědka obsahuje různá obvinění, která ale můžeme oprávněně pokládat za čiré spekulace. Ptám se proto, zda byla doručena výzva k podání vysvětlení, a pokud ano, zda mohu vidět její kopii?“

Okoro listoval spisem. Věděl, že výzva byla doručena – Priest by nikdy něco takového neopomněl – ale nemohl tu zatracenou listinu najít. Kde je ksakru Georgie, zrovna když ji člověk potřebuje? Najednou mu celý spis připadal naprosto cizí.

„Kopie se nachází pod číslem jedno sto devět, Vaše Ctihodnosti,“ pronesl Hagworth a celý se rozzářil škodolibou radostí z toho, že musel Okorovi pomoct.

„Děkuji, pane Hagworthe. Ano. Vidím to. Dávalo by smysl, abychom se jako prvním zabývali svědectvím pana Aliho, souhlasíte pane Okoro?“

„Nesouhlasím, Vaše Ctihodnosti,“ odpověděl Okoro. „Obhajoba by ráda předvolala nejdříve Tomase Jansena. Koneckonců je výkonným ředitelem The Real Byte a člověkem nejpovolanějším k tomu, aby poskytl soudu vhled do otázky, co bylo záměrem dotyčného článku. To následně umožní soudu dát výpověď pana Aliho do správného kontextu. Je také hlavním autorem článku.“

Petersová přimhouřila oči a připomínala Okorovi obrovskou vránu pozorující přes mříže mršinu králíka. „Máte za to, pane Okoro, že nejsem schopná porozumět výpovědi, pokud mi ji neuvedete do správného kontextu?“

„To jistě ne, Vaše Ctihodnosti. Ale…“

„Dobře. V tom případě chceme slyšet pana Aliho.“

„Velmi se obávám, Vaše Ctihodnosti, že to nebude možné. Pan Ali bohužel není přítomen.“

Petersová přikývla a začala listovat dokumenty před sebou. Trošku ji potrápilo, než našla tu správnou listinu. V tu chvíli si Okoro přál, aby ho spolkla zem. Ohlédl se na zaměstnance The Real Byte a věnoval jim pohled, o němž doufal, že je trochu uklidní. Vrátily se mu ale jen chladné pohledy plné obav. Po své pravici si všiml usmívající se Alexie Eliasové.

„Předvolání ke slyšení,“ ohlásila soudkyně, upravila si brýle a začetla se do dokumentu, „je datováno před více než devíti měsíci. Váš svědek věděl, kdy a kde má být nebo ne, pane Okoro?“

„Věděl. Ale jak se zdá, zatím ještě nedorazil.“

Hagworth vyskočil na nohy, a jak se Okoro obával, hodlal na smůle obhajoby okamžitě profitovat.

„Vaše Ctihodnosti, domněnky vznesené proti mé klientce jsou velmi špatně podložené, a pokud jsou vůbec obhajitelné, pak jen na základě svědectví pana Aliho. Jestliže se nenamáhal dostavit k soudu, aby potvrdil pravdivost svého prohlášení a umožnil křížový výslech, pak žádám, abyste toto svědectví, které je tak jako tak nejisté a nepřesvědčivé, zamítla.“

Petersová se naštěstí zatvářila nerozhodně. „Nejsem si jistá, zda by to byl správný přístup, pane Hagworthe.“

„Vaše Ctihodnosti, moje klientka byla pomluvena. Obhajoba se hájí jen jediným způsobem – oprávněností. Toho může dosáhnout pouze tím, že předloží pádný důkaz o údajné nekalé činnosti paní Eliasové. Obvinění jsou závažná, a pokud budou prokázána, také potenciálně likvidační. Ona sama, její manžel i velmi uznávaná charitativní organizace již byli nenapravitelně poškozeni těmi nepřesvědčivými obviněními založenými na tom nejchatrnějším svědectví, které navíc, jak je nám nyní tvrzeno, nemůže být ani řádně doloženo. Je skutečně pobuřující, že se nyní pan Okoro snaží změnit pořadí výpovědí svých svědků, aby zacelil tu propast ve své obhajobě. Poškozená by neměla…“

„Jistě, jistě, pane Hagworthe, rozumím, co chcete říci,“ zamumlala soudkyně. „Co na to říkáte, pane Okoro?“

Okoro se postavil a vsunul si palce za klopy saka. Hagworthova zdlouhavá intervence mu poskytla prostor k přemýšlení. Dva roky práce můžou jít do kopru v závislosti na tom, co teď řekne. Lavice za ním zapraskala, novináři čekající na galerii zadržovali dech, a Okoro cítil, jak mu tíha odpovědnosti drtí ramena. Proč je tu tak zatraceně horko?

Petersová vypadala nedočkavě. Tři nejdelší vteřiny Okorova života odtikaly, načež se nadechl a spustil: „Vaše Ctihodnosti, pan Ali nám potvrdil, že se dnes ráno dostaví do jednací síně. Můj šéf právě dělá všechno pro to, aby zjistil, kde se pan Ali nachází. Ačkoliv je to nepříjemné, věřím, že spravedlnosti by bylo učiněno zadost lépe, pokud by došlo ke krátkému odročení, spíše než přeorganizování svědků na straně obhajoby, a my bychom mohli zjistit, co se s panem Alim stalo. Tím bychom zamezili dalšímu plýtvání časem soudu.“

„To je velmi neuspokojivé.“ Petersová si založila ruce na prsou a zahleděla se na Okora. „Co na to říkáte, pane Hagworthe?“

„Naprosto souzním s vašimi pocity, Vaše Ctihodnosti. Velmi neuspokojivé. Já navrhuji, aby soudní řízení pokračovalo, pan Okoro předložil důkazy a aby bylo obhajobě zakázáno použít prohlášení pana Aliho.“

„A co když se pan Ali objeví v pondělí?“ zeptala se soudkyně způsobem, jako by Hagwortha spíše vyzývala k tomu, aby pokračoval v kritických argumentech, než aby svůj návrh obhájil.

„No, tak to by bylo nešťastné, ovšem naše zákony pracují se situací tady a teď, a ne s tím, co by se mohlo, či nemohlo stát. Kdyby moje klientka nestihla podat žalobu ve lhůtě jednoho roku, také bychom nyní museli spoléhat jen na laskavost soudu, zda by šetření jejího případu umožnil. A pokud bychom neměli opravdu velmi dobrý důvod, pak bychom neočekávali, že by nám dovolil se soudně bránit. Nárok by propadl. A zde je to obdobné. Jaké vysvětlení nepřítomnosti pana Aliho bylo soudu předloženo? Žádné. Proč by měl tedy pan Okoro dostat další příležitost?“

Petersová pohlédla na Okora a pozvedla obočí. V tu chvíli pocítil, že se blíží katastrofa. Říkal si, že podobně se asi musel cítit kapitán Titaniku, když si uvědomil, že se mu do trupu lodi zabořil ledovec. Znovu vstal z lavice.

„Chápu, kam můj vzdělaný přítel směřuje, Vaše Ctihodnosti, ale tato situace není stejná, jako ta, která je předmětem jeho hypotézy. Včasné podání žaloby je zcela v rukou žalobkyně. Pokud by nestihla uplatnit nárok dříve, než se promlčí, byla by za své neštěstí zodpovědná sama a neměla by se snažit získat soucit soudu. V tomto případě se však události dějí mimo možnost ovlivnění ze strany obhajoby. Důvodem, proč nemůžeme soudu vysvětlit nepřítomnost pana Aliho, je to, že prostě nevíme, proč se nedostavil. V zájmu spravedlnosti by v takovém případě měla být žalovanému dána možnost objasnit, kde se pan Ali nachází, a pokud to bude nutné, vyžádat jeho předvedení k výslechu u soudu.“

„Pak by se z něj ale stal nepřátelský svědek, pane Okoro,“ upozornila jej Petersová.

„Pak to tak má být. Proč by měl být The Real Byte zbaven možnosti brát pana Aliho jako nepřátelského svědka, když se jím stal? Výhoda toho, že byl proces zahájen v pátek, je existence přirozené možnosti odložit začátek procesu na pondělí. Žalobce to nijak nepoškodí. Navíc jsem si jist, že by Vaše Ctihodnost určitě uvítala den volna k pročtení všech spisů.“

Bylo to riskantní, protože tím Okoro předjímal, že soudkyně Petersová zatím nestihla pročíst všech pět svazků důkazů, které byly vyskládány na polici za jejími zády.

Uplynulo několik dalších bolestně pomalých vteřin.

Petersová se podívala na to množství obličejů plných obav, které na ni upřeně hleděly. Pak si posbírala papíry a rozhodně jimi bouchla o desku stolu.

„Jednání se odročuje na pondělí,“ pronesla s velkou nelibostí v hlase. „Pokud se váš svědek nedostaví, pane Okoro, pak nebude jeho svědectví připuštěno.“
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Priest se vydal zpátky přes opravnu počítačů, prošel kolem Garyho, který k němu sotva zvedl zrak, a vykročil ven na ulici.

„Co teď?“ zeptala se Georgie.

Priest se zadíval ulicí vzhůru. Na jedné straně parkovala řada automobilů, většinou dvěma koly na chodníku. Na druhé straně silnice se diskuze mezi sázkaři změnila v hádku a jeden z nich obviňoval druhé dva, že mu ukradli tiket. Lidé procházející kolem, se jim snažili zdaleka vyhnout. 

Do hajzlu! Kam jsi zmizel, Simeone?

„Náš IT přítel ví určitě víc, než nám říká,“ utrousil Priest, ačkoliv mu bylo jasné, že jim Gary už nijak zvlášť nepomůže. Obrátil se zády ke dveřím a chtěl vyrazit, ale zastavil ho Georgin hlas.

„Moment, Charlie.“

Otočil se a zahlédl modrý VW Brouk s otevřenými dveřmi, z nichž na chodník vystupovala žena jen o něco málo starší než Georgie. Nezdálo se, že by to měla být nějaká pozoruhodná událost, ačkoliv ta žena byla poměrně atraktivní. Podíval se na Georgii a očekával vysvětlení.

„Je to novinářka,“ pronesla varovně, když se žena rychle vydala směrem k nim. „Odchytla mě dneska ráno před soudem.“

„Zdravím!“ zavolala ta žena ještě dříve, než vůbec stačila dojít k Priestovi, a napřáhla ruku k pozdravu. Priest zabručel. Na tohle teď vážně nemám čas. Přijal nabízenou ruku, aby splnil společenskou povinnost, ale snažil se vyhnout jejímu pohledu. Možná, že když s ní nenaváže oční kontakt, tak zase odejde.

„Elinor Foxová,“ pronesla novinářka s úsměvem. „Sleduji proces Alexie Eliasové. Vy jste právní zástupce toho časopisu, že?“

„Poslyšte, slečno Foxová,“ začal Priest, „je mi to vážně líto, ale v tuto chvíli mám opravdu naspěch. Mohli bychom…“

„Slyšela jsem, že se jeden z vašich svědků nedostavil k soudu, a jen jsem si říkala, zda bych vám nemohla nějak pomoct.“

Priest chvíli mlčel a pokoušel se odhadnout, co se za jejími slovy může skrývat. Nějak pomoct?

„To je laskavá nabídka,“ opáčil následně, „ovšem nemohu ji přijmout. Kromě toho vám unikne všechno, co se děje u soudu. Je to jistě mnohem zajímavější než taky venku.“

Její přítomnost Priesta rozčilovala. Nemohl se vrátit do opravny a vyzpovídat Garyho, když mu ta ženská visela za patami a číhala na každé slovo, které by mohla nechat otisknout. Ale stejně tak věděl, že by nebylo dobré být přehnaně nepříjemný. Pravidlo pro řešení katastrof v průběhu řízení číslo tři: nikdy si proti sobě nepoštvi novináře, ledaže máš hodně dobrý důvod.

Foxová pokračovala v hovoru. „Podívejte, já vím, že novinářů se každý trochu obává, ale já se snažím dostat k jádru celého toho tureckého skandálu. Nemám zájem ani o vás, ani o The Real Byte. Chci jen zveřejnit pravdu o Alexii Eliasové.“

„Pak si počkejte na konec procesu.“

„Který svědek nepřišel? Simeon Ali, že? Ten práskač?“ nechtěla se nechat odbýt Foxová. Postoupila o kousek blíž k Priestovi, který tak byl donucen ustoupit o krok zpět směrem k opravně.

„Jak jste věděla, že jsme tady?“ zeptala se jí Georgie.

„Dostala jsem tip, že Simeon bydlí v této ulici. Říkala jsem si, že své hledání určitě začnete tady.“

„Už jste tu byla někdy dříve?“

Foxová se vyhýbavě usmála.

Priest se chytil Georginy linie otázek. „Předpokládám, že vy sama nevíte, kde Simeon je, slečno Foxová?“

Foxová sklonila hlavu na stranu. „Kdybych to věděla, proč bych byla tady?“ kývla hlavou směrem k opravně počítačů. „Doma zřejmě není, že?“

Priest uvažoval, že by se z ní pokusil ještě něco vymáčknout, ale cosi mu říkalo, že mluví pravdu, když říká, že neví, kde Simeon je. A proč by to měla vědět? „Podívejte, nemůžeme s vámi mluvit,“ pronesl nakonec. „Raději toho nechte. Už nejsem žádný zelenáč, abych se nechal takhle oblbovat novináři.“

„Ale jděte.“

Priest si všiml změny v jejím hlase. Zjemnila a on od ní nedokázala odtrhnout oči. Kousla se do rtu a s lehkým úsměvem mu intenzivně hleděla do očí. Na chvilku měl pocit, jako by ji znal, ale ten dojem vyprchal tak rychle, jak se dostavil. 

„Můžu vám pomoct,“ pronesla důrazně a znovu postoupila o kousek blíž. Sáhla si rukou na bok a pak k němu sjela očima. „Zatraceně. Nechala jsem kabelku v autě. Mohla bych od vás dostat jen krátké vyjádření? Nic velkého…“

Priest se podíval na Georgii. Stála u kraje chodníku a s rukama založenýma na prsou je s odstupem a bez zvláštního zájmu sledovala.

„Jak jsem řekl. Nepomůžu vám.“

„Opravdu to nezabere víc než minutku. Jen si vezmu iPad.“

Foxová se spěšně vydala zpět k autu, ale hlavu měla stále otočenou směrem na Priesta a úsměv ji neopouštěl. Georgie přistoupila k Priestovi.

„Možná bychom prostě měli jít.“

Přikývl. „Je neuvěřitelně vlezlá.“

Obrátili se k odchodu a zamířili na druhou stranu silnice, ale dříve než došli ke kraji chodníku, Priest se ohlédl. Foxová stála za svým autem, kufr otevřený dokořán. Priest chtěl pokračovat v chůzi, ale najednou si všiml výrazu v jejím obličeji.

Zprudka zastavil a cítil, jak mu Georgie vrazila do zad.

„Co je?“

Foxová vzhlédla, bledá jako stěna. Zatímco se Priest obracel směrem k ní, celá její tvář se proměnila. Z obličeje se jí vytratila barva, úsměv zmizel. Jejich pohledy se setkaly a Priest viděl, jak Foxová cosi neslyšně říká.

„Co se stalo?“ zeptal se Priest. Georgie zmateně těkala pohledem z jednoho na druhého.

„Tady…“

Foxová zabouchla dveře kufru. Vyklopýtala zpátky na chodník a přikryla si rukou ústa.

Priest otráveně vydechl a vyrazil zpátky k ní. Jejich pohledy se opět setkaly, ale v očích jí neviděl nic než zmatek. A ještě něco. Něco zlověstného.

Následoval její ruku ukazující k zadnímu oknu auta.

Nahlédl dovnitř a úplně ho zamrazilo.

Celým tělem mu projel pocit podobný tomu, když člověka najednou ponoří do ledové vody.

„Co je tam?“ zašeptala Georgie vzrušeně.

Priest se narovnal. „To není co,“ pronesl potichu. „Ale kdo. Simeon Ali.“
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Na konci nejmenované ulice na předměstí stál řadový dům ohozený hrubou omítkou. V jedné z jeho místností seděl majitel obklopený monitory počítačů. 

Byly celkem tři. V rohu místnosti potichu hučel server. Všechno bylo nové a za velké peníze sestavené na míru. Instalovat server nebylo snadné – majitel měl rád, když bylo topení zapnuté naplno, chlad ho dráždil. Takže bylo třeba umístit u serveru dva velké ventilátory, aby ho zvládly ochlazovat.

Dnes bylo náročné ráno. Proplétat se zástupy lidí, vyhýbat se kamerám před budovou Vrchního sodu. A k čemu? Očekává se, že proces potrvá čtyři týdny. Dočkáme se nakonec spravedlnosti?

Možná ne u soudu, ale majitel už na to dohlédne. S procesem nebo bez, spravedlnosti bude učiněno zadost.

Spravedlnosti
a odplatě.

Nedalo se dělat víc než čekat, takže se majitel soustředil na monitory, zběžně procházel historii vyhledávání, přimhouřenýma očima sledoval jednotlivé údaje a podivoval se nad tím, zda si počítač vůbec všiml, jak nechutný materiál to na něj vyplivl.

Jeho středobodem byl známý pojem: „Děvče z Ďáblova výběžku.“ Majitel na něj klikl, i když předem věděl, co se zobrazí. Konspirativní blog psaný nějakým pomatencem, který zjevně sbíral kuriózní historky a s nadšením je komentoval. Jako by skutečně něco věděl. Majitel prolétl blog, ale žádné nové komentáře v něm nenašel – už několik měsíců nic. Jen původní příběh a pár hloupých poznámek od různých přispěvatelů. „Strašidelné“ a „Nesmysl“. Jsou to pitomci.

Autor blogu se posunul dál. Evidentně si uvědomil, že tohle téma nikoho nezajímá. Vytvořil novou stránku věnovanou „Zeleným dětem z Woolpitu“. Majitel se začetl. I když tu legendu znal, přeci jen jej článek trochu zaujal. Ve dvanáctém století byly ve vesnici Woolpit v Suffolku nalezeny dvě děti se zelenou kůží hovořící jazykem, kterému nikdo nerozuměl. To bylo v zásadě všechno.

Majitel překlikl zpět na stránku o dívce z Ďáblova výběžku. Kým byla? Odkud přišla? Co se jí stalo?

Článek byl plný hloupých otázek bez odpovědí.

Majitel se otočil a zadíval se na stěnu za sebou. Od shora dolů byla pokryta fotografiemi. Některé z nich byly tak natěsnány jedna na druhou, že bylo vidět sotva pár centimetrů prázdné zdi. Majitel vzal jednu z fotografií do ruky a zadíval se na ni. Byl na ní chlapec zhruba ve věku deseti let stojící před domem ve stráni. Slunce mu svítilo do zad a v dálce prosvítala hladina moře. Majitele ten obrázek velmi uklidňoval.

Ačkoliv, stejně jako zelené děti z Woolpitu, nebyl skutečný. 

Majitel vrátil fotku na své místo a vzal do ruky román. Nejistě listoval stránkami, jako by skrývaly něco nebezpečného. Majitel tu knihu četl nesčetněkrát, ale vždycky našel nový detail, nějaký nový vzkaz ukrytý mezi řádky. Rukopis byl opravdu vytříbený. Majiteli zabralo docela dost času, než si uvědomil, že ten román není jen obyčejným příběhem. Byl to portál, vstupní brána do tajemné minulosti. Klíč.

Majitel se znovu začetl do jedné z pasáží:

Když se probudí, zjistí, že je prostěradlo od bůhví čeho mokré. Zamrká. Ta trocha slunečního svitu stačí, aby vrhala do prostoru slabý stín.

Dívka si protře oči. Nemá nejmenší ponětí o čase. Venku prší. Cítí plíseň na stěnách. Neví, co to je, ale nesnáší to.

Doklopýtá k blízkému stolku. Je na něm dřevěná panenka. Bere ji do ruky. Panenka má žluté vlásky spletené do copu a červené šatičky. Usmívá se na holčičku, ale ten úsměv už je omšelý a téměř neviditelný. V zádech má klíček, aby mohla hrát melodii. Děvčátko otočí klíčkem a rozezní se hudba.

Cink, cink, cink.

Panenka je její kamarádka. Pocit, že ji má v ruce, a jemné vibrace, které panenka vydává, když hraje, ji uklidňují. Někdy s ní holčička dokonce mluví. Svěřuje jí veškerá svá tajemství, všechno, o čem přemýšlí. Povídá jí o věcech, které by mohla dělat venku.

Říká panence, že nenávidí toho muže a tu ženu a přeje si, aby byli mrtví. 

Ale při té myšlence dívka najednou zpanikaří. Sklep je všechno, co dosud poznala. Muž a žena jsou jedinými lidmi, které má, pokud nepočítá panenku. Možná ani nechce vidět, jak vypadá opravdový svět. Možná je horší než tohle tady. 

V rohu místnosti je toaleta. V noci slýchává zvuky odpadních trubek; zní to, jako by se jí vysmíval nějaký duch. Říká si, zda by se nemohla spláchnout někam pryč a daleko. A kde by skončila? Třeba v moři? V oceánu?

Holčička zaplaší myšlenky.

Je to zbytečné.

Je už vlastně mrtvá.
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Priest si projel dlaní přes obličej a znovu se zadíval na tělo nacpané v kufru volkswagenu Elinor Foxové.

Zdálo se, že jakmile kufr otevřela, aby mohl Priest zkontrolovat Simeonův pulz, přišla novinářka o hlas. Stejně to bylo zbytečné. Priest už byl na mnoha místech činu, aby poznal mrtvolu, když ji viděl. Příčina smrti nebyla zřejmá. Žádná viditelná zranění nebo krev. Ale Simeonův obličej byl příšerně zkroucený křečí. Čelist měl vykloubenou do nepřirozeného úhlu. Oči mu vylézaly z důlků a žlutavá pokožka se mu napjatě táhla přes lícní kosti. Priestovi to vzdáleně připomnělo ikonický obraz Výkřik od Edvarda Muncha.

Narovnal se a obrátil se k Foxové. „Můj svědek je mrtvý ve vašem autě, slečno Foxová. Velmi by mě zajímal váš komentář k tomuto stavu věcí.“

Foxová si nervózně třela ruce a občas si prohrábla vlasy. Vypadala šokovaně, a jak by vám řekl každý dobrý herec, šok patří k těm lidským reakcím, které lze předstírat poměrně jednoduše. Priest si nebyl jistý, co si o ní má myslet.

Pozorně ji sledoval. „Nevím, jak se tam dostal,“ zamumlala polohlasem.

„Dobře,“ přikývl Priest, vytáhl z kapsy mobilní telefon a obrátil se zpět k autu.

„Počkejte!“ vykřikla Foxová, přistoupila k Priestovi a chytila ho za paži. „Co to děláte?“

Priest se ohlédl přes rameno a zadíval se jí do očí. Byly do široka otevřené, zorničky zvětšené – vyděšená kořist. 

„V kufru vašeho auta se nachází mrtvý člověk,“ začal pomalu vysvětlovat Priest. „Říkal jsem si, že dám vědět policii. Co myslíte?“

„No, nemohli bychom to nejdříve probrat?“ Priest si všiml, že se jí třesou ruce i hlas. Georgie poodstoupila, jako by od ní mohla chytit nějakou infekční chorobu. „Chci říct… vůbec nic o tom nevím.“

„To už jste říkala. V tom případě se také nemáte čeho obávat.“

„Cože?“ zakňourala Foxová. „Je to
moje auto. Copak mi budou věřit?“

„To brzy zjistíme,“ zareagoval suše Priest a opět
se zahleděl do telefonu. Ačkoliv, vzhledem k tomu, že je moje ex-manželka zástupcem komisaře londýnské Metropolitní a že mě většina jejích kolegů nenávidí, myslím, že nás oba čekají docela horké chvilky.

„Panebože, panebože, panebože.“ Foxová začala horečně přecházet tam a zpátky. Zašmátrala v kapse kabátu a vytáhla svůj telefon. „Musím zavolat šéfovi,“ pronesla a obrátila pozornost k displeji.

„Vašemu šéfovi?“ zašklebila se Georgie.

„Mám termíny, které musím stihnout,“ odsekla jedovatě Foxová, obrátila se k nim zády a přiložila si telefon k uchu.

Priest mezitím ve svých kontaktech našel to, co hledal, a chtěl ťuknout na ikonku volání, když vtom ho Georgie chytila za ruku.

„Charlie, já jí nevěřím.“

Priest přejel Foxovou pohledem od hlavy až k patě.

„Její reakce je docela přesvědčivá,“ pronesl a sám se do těch slov zaposlouchal, aby zjistil, jak mu znějí.

Georgie se nervózně rozhlédla kolem dokola. „Chudák Simeon. Já to nějak nemůžu pochopit. Co teď budeme dělat?“

Priest se zachmuřil a poškrábal se na bradě. 

„Dej vědět Okorovi a řekni mu, ať podá žádost o vyloučení veřejnosti a o další odročení. Řekni mu, že to vyloučení veřejnosti je obzvlášť důležité, protože poblázněná média by nám teď moc nepomohla.“

„Ale jdi, Charlie. První věc, kterou tahle ženská udělá, bude uveřejnění obrázku mrtvoly na Twitteru. Právě teď jim už zřejmě diktuje titulek.“

Priest se ohlédl po Foxové. Ta pochodovala tam a zpátky po chodníku a mluvila při tom do telefonu. Starý muž, který ji míjel na procházce se psem, si od ní vysloužil naštvaný pohled, když o něj zavadila. 

Priest zaváhal a na chvíli se zamyslel. Máme tady pořádný problém. Nikdo nestrká mrtvolu do kufru jen tak. A i když jsou lidé z Eliasovy nadace zoufalí, tohohle by snad schopni nebyli…

Přemýšlel o Simeonu Alim. O muži, se kterým se setkal jen několikrát. O muži, který se zdál upřímný. Tichý a přemýšlivý člověk, jenž svým pomalým a mechanickým způsobem řeči vzbuzoval dojem smutku. Mezi jednotlivými větami nechával dlouhé mezery, jak si uspořádával myšlenky. Byl to člověk, který dokázal rozeznat dobré od zlého, ale nikdy o nic z toho nežádal.

Priest zaťal ruku v pěst.

Tenhle muž si zasloužil mnohem víc než takovýhle nedůstojný konec. Najednou Priesta napadla znepokojující myšlenka. Jak moc je to moje vina?

„Udělá, co udělá, Georgie,“ pronesl nakonec. „Jdi a předej Okorovi ty informace. A řekni mu, ať nehází flintu do žita. Simeon je sice mrtvý, ale my ne. Zjistíme, co se stalo, a pokud to znamená, že budeme muset Eliasovu nadaci rozpárat na kusy, tak to uděláme.“

Georgie přikývla. Priest si všiml, že má v očích slzy. Snad bude v pořádku, zadoufal. Bylo to prokletí její intelektuální vyspělosti: někdy zapomínal, že je jí teprve pětadvacet, a ačkoliv pohled na mrtvolu nebyl každodenním zážitkem ani pro něj, alespoň měl za sebou desetiletou zkušenost vyšetřovatele na oddělení závažných zločinů, o kterou se mohl opřít.

Priest jí nabídl to nejpovzbudivější a nejpozitivnější gesto, kterého byl schopen, ovšem vyklubalo se z něj spíše neobratné poklepání na rameno doprovázené slovy „Bradu vzhůru.“ Ó, výborně, Nelsone. Další ohromující řeč.

„A co budeš dělat ty?“ zeptala se ještě a lehce se pousmála.

Sklopil zrak zpátky k telefonu a červenému kolečku s ikonkou sluchátka. „Zavolám starému příteli.“
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Priest se usadil na obzvlášť nepohodlnou kancelářskou židli a sledoval detektiva šéfinspektora Tiffa Rowlinsona, jak si pročítá jeho prohlášení. Venku nebylo ani deset stupňů, ale v Rowlinsonově kanceláři bez oken umístěné ve střední části osmého patra holbornské policejní stanice bylo nápadně teplo. Priest si sundal bundu, ale nevyloučil ani možnost, že Tiff udržoval teplotu schválně dost vysoko proto, aby se jeho hosté cítili nepříjemně. Rowlinson zatím neřekl ani slovo, ale sarkastický úsměv, který se mu usídlil na tváři, naznačoval, že ho Priestova aktuální nepříjemná situace opravdu pobavila.

Konečně odložil prohlášení a zadíval se na Priesta.

„Člověk tě nechá pět minut bez dozoru, a koukej, do čeho ses zase namočil.“

Priest mlaskl. „Na jak dlouho tě sem převeleli?“

Než ho přeložili sem, aby zaskočil, dokud si metropolitní znovu nepřerozdělí svůj snížený rozpočet, byl Rowlinson součástí policejní jednotky závažných zločinů v Jižním Walesu. Když byl ještě Priest detektiv inspektorem, tak spolu pracovali (Rowlinson svou kariéru začínal v Londýně v podobné době jako Priest, i když byl o pár let starší). A navíc byl Rowlinson asi jediným přítelem, který Priestovi zůstal poté, co od policie odešel. Během minulého roku byli nuceni znovu spolupracovat, když vyšetřovali sérii děsivých vražd, které se nakonec ukázaly být prací tajného neonacistického kultu známého pod jménem Jepice. Byl to případ, který oba dost děsil, i když každého z trochu jiného důvodu.

„Pár týdnů. Metropolitní se teď snaží učit i od jiných policejních složek a taky nejméně polovina místních je mimo kvůli nějaké virové infekci.“

„Nebo stresu,“ doplnil Priest.

„Jo, nebo stresu.“ Rowlinson si sepjatýma rukama podepřel bradu a pohodlně se usadil do křesla. „Mimochodem, tvou novou kamarádku Elinor Foxovou jsem už vyslechl. Je to kočka.“

„To jsem si nevšiml.“

„Pořád jsi singl, Prieste?“

„Tiffe – ty víš, že to mezi námi nikdy neklapalo,“ odpověděl Priest. Neměl náladu na vtipy a to, jak se Rowlinson celou situací bavil, ho iritovalo. Rowlinson se zasmál. Má takový dobrosrdečný smích, zhodnotil Priest. Ne jako já. Ten zní spíše, jako když startuje staré auto.

„Její historka je důvěryhodná,“ spustil Rowlinson. „Auto měla zaparkované před domem v Blackheath. Klíčky mívá pověšené na zdi v kuchyni. Obvykle zamyká, ale občas zapomene. Z domu odešla v sedm a zaparkovala za rohem vedle budovy Vrchního soudu. Jediné, co je pro mě záhadou – jak věděla, že vás najde v Bristol Road.“

Priest pokrčil rameny. „Říkala něco o náhodném tipu, ale Simeonova adresa byla i v soudním spise. Třeba se jí nějak podařilo sehnat kopii. Hagworth nechává své papíry ležet všude možně.“

Už když to vyslovoval, tak to Priestovi nepřipadalo přesvědčivé, ale Rowlinsonovi to zřejmě stačilo, a tak pokračoval ve sdílení výsledků výslechu. „No, nicméně, kufr si nekontrolovala. Naposledy, když z něj včera večer kolem osmé vytahovala tašku s oblečením po hodině v posilovně. Takže, kdokoliv, kdo tam to tělo dal – předpokládejme, že to nebyla ona sama – měl mezi včerejší osmou večerní a dnešní sedmou ranní dostatek příležitostí.“

„Ty si nemyslíš, že s tím má společného víc než jen to, že je majitelkou místa vhodného k umístění mrtvoly?“

„Rozhodně není nezúčastněná,“ přikývl Rowlinson. Jeho úsměv trochu povadl. „Ale zdá se, že říká pravdu. Máme tu několik otázek. Kdo zabil pana Aliho? Proč? A proč umístil jeho tělo do auta slečny Foxové?“

„Nějaké kamerové záznamy?“ zeptal se Priest s nadějí v hlase.

„Nic. Nepokryté místo. Typické.“

„Sarah mě zabije. Je zapsaná jako pronajímatelka bytu, ve kterém Simeon bydlel.“

Rowlinson si povzdechl. „Budu s ní potřebovat mluvit.“

„Já vím. Buď na ni hodný.“

„Slibuju. Ale ona teď není prioritní. Dostanu se k tomu až za pár dní. Navíc ten byt není místem činu, pokud můžu soudit, a forenzní tam nedostanu dříve než zítra. Takže, moc tě prosím, ne že tam budeš čmuchat.“

Priest děkovně přikývl. „Jak byl Simeon zavražděný?“

Rowlinson se protáhl a zívl. Pak se natáhl ke stolu a znovu si prolétl Priestovo prohlášení. Priest měl dojem, že přemýšlí, zda mu jejich přátelství umožňuje poskytnout Priestovi více informací, než už mu dal. Zažili toho spolu opravdu hodně a Rowlinson mu vděčil za uzavření případu muže, který loni spáchal sebevraždu v lese v Jižním Walesu. Byla to Rowlinsonova oběť v případu Jepice. Dlužil Priestovi a dobře to věděl.

„Pitva bude příští týden. Ještě nevím, kdy přesně. Škrty v rozpočtu způsobily, že až do víkendu nemůžu sehnat patologa, který by prohlédl tělo, ale zároveň mi rozpočet nedovoluje zaplatit přesčasy. A dneska už je moc pozdě. Dokonce i v takovém případě, jako je tento.“

„Ale odhaduješ to na…?“

„Vypadá to na udušení. V jeho puse jsme našli kousek potravinové fólie. Nemá žádná obranná zranění, ale na krku jsme objevili vpich. Oči měl zalité krví, klasický příznak zadušení. Budeme vědět víc, až přijdou výsledky z toxikologie.“

„Takže to vyšetřujete jako vraždu?“

Rowlinson se podrbal na nose. „Jo. Zase další papírování navíc.“

„A víš, že ona to všechno otiskne?“

„Foxová? Je to novinářka. S tím nemůžu moc udělat. Žijeme v době veřejné spravedlnosti a všech těch krávovin.“

„Nemůžeš s ní dohodnout embargo na zveřejnění?“

„Ne. Někdo z oddělení komunikace už to zkusil, ale nic s tím nezmohli. Nezískali soudní příkaz.“

Na to Priest nemohl nic říct. Oficiální pravidla vztahu mezi policií a médii se uplatnit nedala, protože Foxová získala informace v důsledku své přímé účasti na situaci, která vyvolala vyšetřování, ne proto, že je novinářkou. Rowlinson měl svázané ruce. Je jen otázkou času, kdy se Simeonova smrt a vyšetřování vraždy stanou věcí veřejnou.

„Ještě něco, s čím bych ti mohl pomoct, Tiffe?“

Rowlinson se zhluboka nadechl. Zdálo se, že nad něčím přemýšlí. „Ne. Pro dnešek je to všechno. Pokus se zase do něčeho nespadnout, jo?“

Priest vstal a protáhl se. „Tak zatím.“

„A Prieste?“ zavolal na něj Rowlinson, když se obrátil k odchodu. „Ne že bych chtěl vypadat moc staromódně, ale – neopouštěj město.“

Před budovou holbornské policejní stanice se Priest vydal doprava. Chtěl se vrátit do kanceláře a kontaktovat Tomase Jansena, který již měl v tuto chvíli pravděpodobně nervy na pochodu. Po cestě na policii mu Priest zavolal, aby se s ním podělil o novinky. Jansen ale reagoval zcela chladně a Priesta naštvalo, že se zajímal jen o to, jaké důsledky to bude mít pro soudní řízení. Nad Simeonem nevyjádřil sebemenší lítost.

„Co teď budeme dělat, Charlie?“

„To ještě nevím. Ozvu se, až promluvím s policií.“

„A co proces?“

„Ten teď může počkat.“

Priest za sebou zaslechl zvuk běžících kroků a hlas, který volal jeho jméno. Ostražitě se otočil.

„Pane Prieste…“

„Slečna Foxová.“ Novinářka se k němu blížila s cigaretou v ruce. Vlasy měla poněkud rozcuchané, asi jak si s nimi neustále hrála, a temná šmouha rozmazané řasenky pod jedním okem naznačovala, že zřejmě nedávno plakala. 

„Říkejte mi Elinor,“ navrhla Priestovi.

„Takže vás pustili, Elinor,“ pronesl Priest a pokusil se usmát. Jeho snaha však nebyla opětována.

„Za podmínky, že zůstanu v Londýně a nebudu kontaktovat nikoho, kdo je nějak propojený s případem paní Eliasové.“

„Načež jste vyšla z policejní stanice a okamžitě oslovila právního zástupce žalovaných.“

Foxová se ho chytila za paži a dlouze si potáhla z cigarety. Šli spolu až na konec ulice. Nechal ji, aby udávala tempo. Bylo zjevné, že má strach. Ruce se jí stále trochu třásly, ale něco z novinářských manýr, kterých si všiml, když se poprvé setkali v Bristol Road, se jí už vrátilo. 

„S kým jste telefonovala poté, co jsme našli Simeona?“ zeptal se jí Priest, když došli ke křižovatce. Spěchající kolemjdoucí proudili po chodníku a proplétali se mezi sebou jako pracovití mravenci. Auta stála v zácpě a několik přenosných semaforů umístěných u děr v silnici se snažilo usměrnit dopravu.

„Říkala jsem vám to. Se svým šéfem, Maxem.“

„Jste přeci nezávislá. Nemáte šéfa.“

Znovu si potáhla z cigarety. „Každý má nějakého šéfa, pane Prieste. Dokonce i novináři na volné noze. Vy snad ne?“

„Už nějakou dobu ne.“

Foxová se usmála, ale její oči zůstaly ostražité. „To máte štěstí. A co děvče?“

„Už nějakou dobu ne,“ opakoval Priest, ale tentokrát s poněkud menší jistotou v hlase. Foxová se ho stále držela za paži. Priest si to najednou velmi bytostně uvědomil a také zaznamenal, jak se na něj dívá. Rozhlédl se a napadlo ho, co by na to asi řekla Jessica, kdyby stála na druhé straně ulice a sledovala ho.

„Vzhledem k tomu, že váš šéf zřejmě ví, co se stalo, dokážu si představit, že už jsou o Simeonově smrti informovaní všichni.“

Foxová sklopila zrak a našla na zemi něco, s čím si začala špičkou boty hrát. „Nemůžou mi nic zakázat. Nepodepsala jsem žádnou dohodu o mlčenlivosti.“

Priest se rozhodl změnit téma. „Co vás na případu paní Eliasové zajímá?“

„Myslím, že je v tom víc, než jen ten váš proces,“ pronesla trochu nadutě. „A vzhledem k té mrtvole v kufru mého auta mám zřejmě pravdu, nemyslíte?“

„A co The Real Byte?“

Foxová pokrčila rameny. „Vede je Tomas Jansen. Víc o nich vlastně nevím. Ostatní zaměstnance neznám.“

„A Jansena znáte?“

„Každý v žurnalistice zná Jansena. Nebo o něm přinejmenším slyšel.“

Priest se na chvíli zadíval mimo. „Jakto?“

„Leze lidem na nervy – jako mnoho otravných socialistů. Lid versus vláda a takovéhle věci – všechno už tu bylo a v mnohem lepším provedení.“

Priest se znovu podíval na Foxovou. „Vy to neschvalujete?“

„Ne že bych to neschvalovala,“ ušklíbla se dětinsky a v Priestovi to vyvolalo obrázek pihaté, copaté holčičky. „Jen říkám, že lidé začínají být čím dál víc hákliví na marxistická klišé.“

„A vy k nim patříte? Nebo nepatříte?“

Zasmála se a tentokrát už vypadala o dost dospěleji. „Pane Prieste, já jsem ztělesněná neutralita.“ Mrkla na něj a najednou se ta malá holka zase vrátila. 

„Bezpochyby,“ zamumlal Priest.

Foxová se potěšeně usmála. „Nevím, co mám teď dělat. Nechali si moje auto.“

„Kde bydlíte?“ Priest už to sice věděl od Rowlinsona, ale nechtěl se k tomu přiznat. 

„V Blackheathu.“

Pohlédla na něj s nadějí v očích. Pak si všiml, že zase sklopila zrak k zemi a znovu si začala hrát s něčím pod svou botou. Chvíli váhal. Přemýšlel nad všemi těmi malými nesrovnalostmi, jichž si všiml. Drsná investigativní novinářka a malá holčička v ní spolu bojují o nadvládu. Není ale pochyb, že je otřesená. Jemné chvění její ruky to potvrzovalo. Co zlého by to mohlo způsobit?

Ač to bylo v rozporu s jeho přesvědčením, nakonec ustoupil. „Parkuju tady za rohem. Můžu vás svézt.“

Foxové se rozzářil obličej. Chytila se ho ještě pevněji a nechala se vést.

Trvalo jim dobrých pětatřicet minut, než se proplížili zácpou plnou černých taxíků, autobusů a dalších podobných bláznů, kteří mířili přes Londýn jihovýchodně směrem na Blackheath. Když konečně dorazili na místo, slunce právě proniklo skrz mračnou clonu a zalilo Blackheathský park tlumeným podzimním světlem.

Během cesty spolu moc nemluvili. Většinu doby si Foxová hrála s vlasy, ale zdálo se, že už je klidnější. Chvíli si povídali o jejím životě novinářky na volné noze. Jak se k tomu dostala poté, co jí otiskli v místních novinách článek o potratech. Nakonec mu naznačila, aby zpomalil.

„Tady to je,“ ukázala vlevo směrem k odbočce na vedlejší silnici probíhající mezi vzrostlými duby. Priest vyhodil blinkr.

„Pěkné místo,“ poznamenal a pozoroval mohutné stromy, pod jejichž kymácejícími se korunami pomalu projížděli.

„S koupí mi pomohli rodiče. Jinak bych si to tady nemohla dovolit. Ne když si vydělávám jen psaním.“

Dojeli až k malému sadu, za kterým se stranou od silnice skrývala krátká řada domů. Přes stromy Priest zahlédl park a v dálce siluetu kamenného kostela osvícenou zapadajícím sluncem.

„Je to ten na konci,“ mávla Foxová rukou směrem k poslednímu domu v řadě. Měl čtyři patra, ale byl tak úzký, že se do jeho průčelí sotva vešly vstupní dveře a na každém patře vždy jen jedno okno.

„Zmínila jste se o svém šéfu, Maxovi,“ připomenul jí Priest a zahnul volvem na příjezdovou cestu k domu.

„Je to spíš můj agent. Já jsem venku a sbírám příběhy a on je prodává. Dostanu provizi a šanci na stálé zaměstnání. Není to moc výhodné, ale pro ty z nás, kdo se do novin nehodlají prošukat, není moc jiných cest.“

„Drsné.“

„Alexie to mohla udělat, víte.“

„Co?“

„Zavraždit Simeona.“

Priest se odmlčel. „Vážně si to myslíte?“

„Jasně že by to neudělala sama. Nešpinila by si tím ruce. Někoho by si najala.“

„Nejsem si jistý…“

„Skutečně? Kolik by jí to tak mohlo stát? Patnáct tisíc? Maximálně dvacet? To je pro ní kapka v moři.“

„No, asi tolik. Jo.“

„Myslím, že to stojí za úvahu,“ mrkla na něj Elinor. Priest musel souhlasit, ale na to bude čas později. V tuto chvíli ho žralo něco jiného.

„Podívejte, nemůžu vám nic zakazovat, ale opravdu by moc pomohlo, kdyby se Simeonova vražda zatím v novinách neobjevila.“

Elinořiny oči se rozzářily. „Žádáte mě o laskavost?“

„Ne, to by nebylo profesionální. Jen říkám, že by to pomohlo.“

Trochu uličnicky se usmála. Priest si nebyl jistý, jestli se mu to líbí. „Co kdybych vám dala náskok.“

„Jak velký?“

„Docela slušný. Ale samozřejmě – veřejnost má na informace právo…“

Priest chvíli přemýšlel, zda na ni má zatlačit, ale pak usoudil, že na to není vhodná chvíle. A kromě toho, jaký by v tom byl rozdíl? Stejně brzy vyjde všechno najevo a získat soudní příkaz proti Foxové by akorát otevřelo dveře Hagworthovi, který by je při procesu naprosto převálcoval. Ne, neměl na ni žádnou páku, takže bude muset souhlasit s jejím návrhem.

„Co teď budete dělat?“ zeptal se jí.

Pokrčila rameny a položila ruku na kliku dveří. „Asi si dám koupel a minimálně dvě lahve modrého portugalu. Nechcete, hm…“ otočila se k Priestovi a zadívala se na něj, „nechcete se přidat?“

Usmál se a podal jí svou vizitku. „Dávejte na sebe pozor, Elinor.“

Zatvářila se zklamaně. Vystoupila z auta, ale ještě se naklonila zpátky dovnitř. Její kabát se pootevřel a odhalil nedopnutou halenku a kousek růžové podprsenky. Zřejmě malá ochutnávka toho, o co přicházím, říkal si Priest.

„Můžu se k vám zítra připojit?“ zeptala se a lehce si zkousla spodní ret.

„Proč si myslíte…“

„Je mi jasné, že Simeonovu vraždu prostě jen tak nepřenecháte policii. Víc hlav víc ví, nemyslíte? A konec konců oba máme na výsledku oprávněný zájem.“

„Já bych mohl zachránit svůj proces a vy byste se mohla dostat z nesnází?“

„Něco takového.“ Elinor si shrnula vlasy z obličeje a pokračovala. „Nechci vás pronásledovat, nebo tak něco. Prostě se chci připojit. Kdysi na univerzitě mě jeden kluk pronásledoval. Neustále mi posílal květiny a pohlednice a v noci stával před mým oknem. Nebylo to moc příjemné, takže já vám něco takového opravdu dělat nebudu.“

Mrkla na Priesta. V jejích drobných rysech bylo něco velmi křehkého, co se Priestovi líbilo. Možná jsem byl příliš zbrklý, když jsem její nabídku odmítl. Ale pak si vzpomněl na rande s Jessicou zítra večer. Myšlenka na Elinor se rychle rozplynula, a dokonce pocítil stud, že se nad její nabídkou vůbec pozastavil. 

„Promyslím to,“ pronesl nakonec.

Elinor se napřímila a zůstala stát na chodníku. Priest otočil auto do protisměru a vyrazil zpátky. Ještě na ni pohlédl přes zpětné zrcátko. Stála tam a sledovala, jak odjíždí.
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Příštího rána se Priest probudil do zvuku Pannovy flétny, který k němu doléhal skrz otevřené okno ložnice. Ležel zpola svlečený napříč přes postel a snažil se otevřít oči. Ty ho ale neposlouchaly.

Vzpomínal si, jak přišel předchozího večera domů, hlava se mu točila a prsty na rukou i na nohou měl znepokojivě necitlivé. Většinu večera strávil v obývacím pokoji a přemýšlel nad případem, dokud nepocítil ten zvláštní neosobní pocit, jako by se jeho tělo oddělovalo od reality. Vnímal, jak odchází z pokoje a upadá do postele. Nezúčastněnému pozorovateli by to mohlo připomínat typické pohyby opilého člověka. Pak tam ležel, obličej zabořený do prostěradla, a vybavoval si rýhu mezi ňadry Elinor Foxové a kousek její růžové podprsenky až do okamžiku, kdy tento obrázek přebil velmi naštvaný výraz Jessicy.

Nyní, v tom prázdném prostoru mezi spánkem a plným vědomím, se snažil nahodit své motory zpátky.

Zvuk Pannovy flétny měl na svědomí pouliční umělec stojící před budovou Královské opery, odkud Priest, pokud měl otevřené okno, dostával pravidelné dary v podobě hudební produkce různé kvality a původu. Pannovu flétnu měl nejraději. Z nějakého nepochopitelného důvodu mu připomínala jeho matku.

Jeden z mnoha duchů, kteří obývají mou hlavu.

Ten pocit prázdnoty znal a byl mu nepříjemný, ale zároveň si uvědomoval, jaké má štěstí. Pořád mohl po většinu času normálně fungovat, a ten pocit přicházel, ale pak zase mizel. Někteří lidé trpící poruchou depersonalizace jsou úplně mimo. Porucha vnímání reality je zanechává v trvalém stavu zklamání. Bezmocně sledují, jak se jim vlastní těla pohybují před očima. Je to jako v hororu, v němž hrají hlavní roli. Někteří dokonce pochybují, zda jsou vůbec naživu. Priest přesně věděl, jaké to je, ale to nejhorší už měl za sebou – pro tentokrát – ačkoliv ještě stále zažíval obojí. Depersonalizaci – pocit, že člověk není skutečný, i derealizaci – pocit, že skutečný není svět. Stávalo se to jen občas, ale nedalo se to nikdy předvídat, a i když to byl děsivý pocit, halucinace a zážitky z pobytu mimo tělo měly vždy jen omezené trvání. Maximálně několik hodin. 

Jako mnoho lidí trpících disociační poruchou, Priest tento stav nenáviděl. Promrhal měsíce a roky přemítáním nad tím, proč dokáže přemýšlet, ale ne něco cítit. Co se stalo? Co kdyby bylo všechno jinak? Čeho všeho by býval mohl dosáhnout? Proč zrovna on? Priest nevěřil na existenci duše, ale došel k závěru, že tělo a mysl jsou dvě oddělené entity a že pokud se mysl rozhodne odejít, tělo samo o sobě dál fungovat nemůže.

Ale pokud jeho mysl opustila tělo, kam zatraceně odputovala?

Najednou si uvědomil, že mu ve vedlejší místnosti zvoní mobil. S velkým úsilím zvedl svalnaté tělo z postele a odploužil se do obýváku, kde objevil mobil ležet hned vedle akvária. Zdálo se, že dneska své perutýny nezajímá. Jejich jantarově a béžově pruhované ostny na něj nonšalantně vykukovaly zpoza umělohmotného hradu, který mu loni koupila Sarah. Nejnovější přírůstek, Hemingway, se zdál být obzvlášť rezervovaný.

„No, taky vám přeju dobré ráno,“ zabrblal jejich směrem.

Telefon mezitím přestal zvonit, ale byla v něm hlasová zpráva:

„Charlie, to jsem já,“ ozvala se Jessica ze záznamníku. „Nedohodli jsme se na čase, takže dorazím v sedm. Pokud ti to nevyhovuje, tak se ozvi.“

Priest ukončil přehrávání a najednou pocítil silný neklid. Když ji pozval k sobě, jednal bez rozmyslu, ale tohle pro něj bylo typické. Když to vypouštěl z pusy, vůbec nečekal, že by mohla jeho návrh přijmout. A teď si nebyl jistý, co má dělat. Ztěžka dosedl na gauč a zavřel oči. Zkoušel si představit, co jí řekne, co by jí neměl říkat – ale najednou se objevila a ovládla mu myšlenky. Vidí její dokonalé tělo, které na něm obkročmo sedí, zatímco on leží na posteli. S úsměvem na rtech si shodí z ramenou horní část hedvábného župánku a postupně ho rozevírá. Začíná se pomalu svíjet a jemně vzdychat. Její vzdechy znějí melodicky jako zvuky Pannovy flétny, s nimiž se dnes ráno probudil.

A růžová podprsenka Elinor Foxové už nehraje vůbec žádnou roli.

Georgie Somedayová občas zalitovala toho, že bydlí s profesionální společnicí.

Tak si tedy Li říkala – profesionální společnice. Georgie uznávala, že správné pojmenování má svůj význam, ale ať už tomu člověk říkal jakkoliv, pořád to byl podle jejího názoru sex za peníze. Li by si mohla krásně vydělávat, kdyby pracovala sama na sebe, ale ona s radostí odevzdávala část výdělku své pasačce. Záhadné ženě, s níž se Georgie nikdy nesetkala a která si říkala paní Whiteová. Na oplátku Li dostávala pečlivě předvybrané klienty – hlavně ženaté muže střední třídy s vysokými příjmy a nízkým rizikem.

Dnešek byl jedním z těch dnů. Georgie byla vzhůru téměř celou noc. Nejdříve si pročítala všechny články z pera Elinor Foxové, které našla na internetu (a těch tam moc nebylo), a pak si přečetla všechny o Armádě svobodných. A nakonec, nad ránem, strávila několik hodin s tlustým svazkem Keatse a reprízou Wágnera.

Další noc s rozsvícenou lampičkou. Georgie nesnášela tmu.

Teď se cítila jako mátoha a hlava jí duněla nedostatkem spánku. Zvuky, které vydávala Li a jeden z jejích klientů, tomu moc nepomáhaly. Georgie nesnášela ty, kteří chodili brzo ráno, poté co své manželce nalhali, že jdou do posilovny, nebo něco podobně banálního. 

Naštěstí to tentokrát netrvalo moc dlouho.

Když Georgie a Li skončily vysokou, pronajaly si byt společně se třemi dalšími přáteli. Jedním z nich byl i absolvent psychologie s věčně umaštěnými vlasy jménem Martin Penton-Smith. Zprvu Georgie docela přitahoval. Nevypadal nijak zvlášť dobře, ale jí se líbila jeho podivínská povaha, ve které poznávala i kus sebe. Raději trávil čas sám se sebou než s ostatními – to platilo i o ní. Zdál se být milý. Zdál se úplně neškodný.

Georgie na policii nešla. Jak by mohla? Do jeho pokoje vešla dobrovolně. Byli sami. Vyslala špatnou zprávu. Byla na něj naštvaná. Ještě nikdy necítila takovou nenávist, ale úplně stejně byla naštvaná i na sebe.

Otevřela šatní skříň a zahleděla se na její poněkud monotónní obsah. Vzadu dole se vršily tři kupky složek a papírů – výsledky jejího dvouletého pátrání po všem, co se týkalo Martina – a pomalu na ně usedal prach. Nedívala se do nich už celé měsíce. Donutila se nedívat. Nechtěla, aby se to zvrhlo v posedlost. A ty spisy se jí hnusily – neuměla je nechat být, a dokonce i teď na ní volaly jako Sirény na námořníka. To je cena, kterou platí za to, že nešla na policii – to je její trest, její osobní vendeta.

Ne že by se jí podařilo vyšťourat něco obzvlášť zajímavého. Dokonce ani poté, co se mu nabourala do počítače. Měl rád porno, ale který kluk v jeho věku ne? Jeho e-maily byly přitroublé. Měl jen pár kamarádů, kteří navíc nebyli ničím zajímaví. Byl jedináček a bydlení mu platili maminka s tatínkem.

Vypadalo to, že jedinou věcí, která stála u Martina Penton-Smithe za povšimnutí, bylo znásilnění jeho spolubydlící. 

Georgie zavřela skříň a zhluboka se nadechla.

Aby přišla na jiné myšlenky, vzala si do ruky telefon a našla v něm e-mail od Charlieho. Mířil do kanceláře, aby si všechno promyslel – nechce se k němu přidat? Georgie si krátce připomněla, jak rychle odmítl podezření, které vyslovila Elinor Foxová. Jak si vzpomínala, stejně to udělal i v případě Jessicy Ellinderové. 

Zběžně se prohlédla v malém zrcadle na toaletním stolku. Její obličej byl příliš pihovatý, než aby snesl make-up. To jí řekla matka. Georgie samozřejmě věděla, že to není pravda, ale hodilo se jí myslet si, že ano, protože tím každé ráno ušetřila docela dost času. Rychle si svázala vlasy do copu a upravila si na nose brýle.

Kdybych lhala, ochránil bys mě, Charlie? Jsem dost hezká na to, abych si zasloužila výhodu pochyb?

Pocítila náhlý nával studu a sama sobě vynadala za to, že byla tak sarkastická. Koneckonců, co se Jessicy týče, Charlie měl pravdu a ona se mýlila. Musím lidem více důvěřovat.

Ušklíbla se na sebe do zrcadla, načež prošla kolem pokoje Li, doufajíc, že po cestě nenarazí na jejího ranního klienta. Možná by dnes večer mohla spálit ty papíry. Stejně jí nic neprozradily.

Ano. Po cestě domů si koupí zápalky.

-

Priest se cítil trochu provinile, že tahá Georgii v sobotu do kanceláře, ale dokud soudkyně Petersová nerozhodne jinak, tak se soudní řízení v pondělí opět rozběhne a nedá se zaručit, že jim poskytne další lhůtu na přípravu, ať už je svědek mrtvý, nebo ne. Což znamená, že jsou s časem na štíru.

Odhadoval, že by mohla dorazit asi za půl hodinky. Cesta metrem a pak rychlou chůzí přes Holborn. Usoudil, že má dost času dát si ještě cigaretu na zahradě umístěné na střeše jeho podkrovního bytu. Poslední dobou moc nekouřil – snažil se vyhýbat všem omamným látkám – ale teď měl potřebu něčeho hmatatelného, co by ho ukotvilo. Něčeho jiného než jsou noční hororové filmy a bezesné noci. Bezesné, až na Jessicu. A navíc, pohled na cigaretu v ruce Elinor Foxové, když se včera potkali před policejní stanicí, v něm probudil starou touhu.

Takže podtrženo a sečteno Priest vytáhl z balíčku mentolku, pohodlně se usadil do stínu pod korunou muchovníku a zapálil si. Sotva si potáhl, zazvonil telefon. Tohoto rána už podruhé. Tentokrát ho stačil vzít dřív, než hovor spadl do hlasové schránky. 

„Ahoj, Sarah,“ pozdravil.

„Ty kouříš?“

Jak to ksakru můžeš vědět? „Ne.“

„Je devět hodin sobota ráno, a ty jsi venku,“ pronesla rozhodně.

„To neznamená, že kouřím.“ Priest si potáhl z cigarety.

„To je jedno. Volám jen, jestli jsi v pořádku.“

Nesnáším, když na sebe bereš roli naší matky, zabručel si Priest pro sebe. „Jsem v pohodě, Sarah. Vážně.“

„Včera jsi vypadal trochu nervózně. Když ses tak nečekaně objevil s Georgií a bez vysvětlení se dožadoval klíčů k Bristol Road. Ten dům není moc bezpečný, Charlie. Koho jsi tam ubytoval?“

„Sarah…“

„A vypadal jsi ještě zanedbanější než obvykle. Chci říct, že ty obecně vypadáš dost zpustle. Jako některá z Tillyiných hadrových panenek, která zůstane několik měsíců ležet zapomenutá pod postelí.“

„Však víš, co říkají, Sarah.“ Priest se zadíval na květinový pás lemující čtvercové patio. Krokusy už pomalu vystrkovaly své fialové hlavičky v očekávání blížícího se jara. „Některým květinám prospívá, když se o ně příliš nestaráš.“

Sarah si odfrkla. „To je směšné. A tolik povyku kvůli jednomu malému bytu se dvěma ložnicemi. Poslyš, jedna z mých kamarádek by se s tebou ráda setkala. Evidentně strávila spoustu času studiem tvých fotografií na internetu a včera večer mi napsala textovku. No a já jsem si řekla téda, že by můj brácha konečně…“

„Sarah, nezačínej s tím zase,“ vzdychl Priest.

„No vážně…“

„Počkej.“ Priest najednou vyskočil na nohy. „Cos to říkala?“

„Říkala jsem, že mám kamarádku…“

„Tohle ne, to před tím – o tom bytě.“

„Řekla jsem tolik povyku kvůli jednomu malému bytu se dvěma ložnicemi,“ opakovala zaraženě Sarah.

„Kristepane,“ pronesl Priest a vystřelil přes patio ke schodišti. „Díky, Sarah. Musím jít. Mám tě rád.“

Gary vlastnil opravnu počítačů na Bristol Road už osm let a po celou tu dobu si na sebe sotva vydělal. Opravoval počítače a notebooky a podle všeho v tom byl vážně dobrý, ale vydělat peníze se mu moc nedařilo. Naštěstí v roce 2008 vyhrál hlavní cenu v Národní loterii, takže to ani nepotřeboval. Gary opravoval počítače, protože to dělal rád.

Díky tomu nenadálému štěstí mohl mít otevřeno jen mezi desátou a třetí a mohl si vybírat, na čem bude pracovat. Služby zákazníkům se tak staly relativně nepodstatnou částí jeho podnikání a Gary se mohl rozhodovat, zda bude k novému zákazníkovi milý a ochotný, nebo nepříjemný a neurvalý. 

Právě v tuto chvíli před ním stála atraktivní blondýna, která se představila jako nezávislá novinářka, a Gary se rozhodl zůstat neutrální. Na jednu stranu novináře nesnášel a navíc se mu nelíbilo, jak se ho vyptávala na chlápka, co bydlel v bytě nahoře – v tom, který vlastní ten příšerný právník – ale na druhou stranu, s tím koketním úsměvem a krásným tělem, na ni byl opravdu moc hezký pohled.

„Vy asi náhodou nemáte klíč, že?“ zeptala se novinářka a znovu se na něj nádherně usmála.

„Jak jsem říkal, slečno. Není to můj byt,“ opakoval Gary.

„A kdy jste naposledy viděl toho nájemníka?“

„Jak jsem už řek policii, když se mě ptali na to samý, on ven moc nechodil. Ani nevím, jak se jmenoval. Ale říkal jsem si, že je asi v nějakým průšvihu.“

„Proč?“

„Bylo tam slyšet hodně pohybu. Víte, někdy to prostě nějak cejtíte.“

Novinářka se zamyšleně zadívala do chodby vedoucí k bytu. „Jak se dostával dovnitř, když byla vaše opravna zavřená?“

„Vzadu je další vchod. Neviděl jsem ho odcházet, ani přicházet.“

„Díky,“ odpověděla zvesela. „Moc jste mi pomohl.“ Gary něco zabručel nazpátek a obrátil svou pozornost k poškozenému pevnému disku rozloženému na pultě. „Nebude vám vadit, když tam rychle nahlédnu, že?“

Gary otevřel pusu, aby odpověděl.

„No a co kdybych nám otevřel já?“

Gary zaúpěl. Ve dveřích stál ten příšerný právník a v ruce držel klíče.
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Priest odemkl dveře a do pochmurné předsíně vešel jako první. Georgie ho následovala. Stihl jí včas zavolat a přesměrovat ji do Bristol Road namísto do kanceláře. Elinor Foxová vešla jako poslední. To, že byla přistižena, jak se snaží flirtováním dostat do bytu, ji evidentně vůbec nevyvedlo z míry.

„Co jste to jako dělala?“ vyjela po ní Georgie.

„Dělala jsem to, co investigativní novinář dělá: pátrala jsem.“

„Jinde tomu říkají čmuchání.“ Georgie se k novinářce obrátila zády a se založenýma rukama se přesunula k Priestovi.

Zíral na zadní stěnu místnosti. „Kolik pokojů vidíš?“

Georgie se rozhlédla. „Obývák, kuchyň, koupelnu a ložnici. Čtyři.“

„Správně,“ zamumlal Priest a vydal se k zadní části bytu, kde začal dlaní prozkoumávat stěnu. „Jenže Sarah mi jasně řekla, že tu jsou dvě ložnice.“

 „Ten týpek dole mi říkal, že Simeon používal zadní vchod. Ale já tu žádný nevidím,“ dodala Foxová a rukama napodobila Priestovo ohledávání stěny.

„No, minimálně není viditelný,“ prohlásil Priest a s těmi slovy se vrhl pěstí proti zdi.

Georgie nadskočila leknutím. Jeho ruka prošla přes sádrokartonovou stěnu rovnou na druhou stranu. Vytáhl ji zpět a ucítil závan studeného vzduchu pronikající dírou. Koukl dovnitř, ale byla tam tma. Nicméně bylo jasné, že za zdí je další prostor.

„Uhněte kousek,“ zabručel Priest. „Tohle by mohlo být nebezpečné.“ Zvedl nohu do vzduchu. Říkal si, že pokud to bude třeba, zbourá tu zeď kousek po kousku. Ale ukázalo se, že to nebude nutné. Odněkud ze zdi se ozval zvuk zámkového mechanismu a doposud nezpozorované dveře na opačném konci stěny se otevřely. Priest pohlédl na Foxovou, která stála hned vedle nich.

„Důmyslné,“ pronesla zamyšleně a znovu dveře zavřela. Teprve v tu chvíli si Priest všiml jejich nenápadného ohraničení. Dveře rámoval malinký přesah ve stejné barvě, jakou byla natřená stěna, takže když byly dveře zavřené, byly takřka neviditelné. Ale když se zatlačilo na určité místo, které jim Foxová ukázala, dveře se najednou objevily a otevřely. 

„Náhoda,“ zamumlala Georgie.

Priest mlčel. Vešel do utajené místnosti za předsíní a ocitl se v temném, uzavřeném prostoru. Posvítil si baterkou v telefonu a na zdi našel vypínač. Najednou se před nimi objevila druhá ložnice, z níž vedly zadní dveře do ulice za domem.

„To si musel postavit Simeon,“ vyslovil nahlas svou domněnku. „Tajná místnost, o které věděl jen on.“

Začal se rozhlížet po pokoji a obě ženy ho následovaly. Ložnice měla tak čtyři metry do hloubky. Její stěny byly pokryty tmavě hnědou tapetou a na zemi ležel ošlapaný koberec. Byla tu postel s matrací, která už nebyla nejnovější, ale žádné peřiny. Šatní skříň, psací stůl a prázdná knihovna. Páchlo to tu starobou a zatuchlinou. Priest si představil, že takhle nějak musely být cítit egyptské hrobky, když je po několika tisíciletích odpečetili.

„No, paráda,“ zamumlal Priest.

„Howard Carter při otevření Tutanchamonovy hrobky,“ doplnila ho Georgie. Priest přikývl. „Proč by někdo vytvářel tajnou místnost a nepoužíval ji?“

„Třeba aby něco ukryl,“ nabídl Priest své vysvětlení.

V posteli se evidentně nespalo a v šatní skříni nic nebylo. Jen ten zápach tady byl o poznání silnější než ve zbytku prostoru.

„Existenci toho pokoje by mohl odhalit jen někdo, kdo ví, jak ten byt vypadá,“ řekla Foxová.

„Takže?“

„Takže jste ji měl jako první objevit vy, Charlie.“

Prohledali prostor pod postelí i rohy místnosti, ale bez zjevného výsledku. Zadní dveře byly zamčené, ale při pohledu skrz jejich skleněnou výplň bylo patrné, že vedou ke schodišti ústícímu do boční uličky.

Bez povšimnutí zůstala jen jediná věc, na níž, jak se zdálo, se zaměřili všichni tři ve stejném okamžiku. Malá zásuvka pod deskou pracovního stolu. Priest se chopil úchytky. Byla to nekvalitní dřevěná knopka přilepená k čelu zásuvky. Ten, kdo to vyráběl, se ani netrefil do středu. V tu chvíli Priesta napadlo, že pokud tohle nevyjde, pak neví, kde hledat dál. Neměl plán. Neměl žádnou stopu. Pokud je zásuvka prázdná, pak se může vrátit domů nebo do kanceláře, a pro tentokrát bude poražen. 

No tak, Simeone. Řekni mi něco.

Priest otevřel zásuvku. Byla zoufale prázdná.

„Zatraceně,“ procedil mezi zuby a pustil úchytku.

Zdálo se, že všichni najednou vydechli. „A co dál?“ zeptala se Georgie.

Priest zavrtěl hlavou. Do prdele! „Nejsem si jistý.“ Zadíval se na své prázdné ruce. Vždycky to nejdříve ucítil v rukou a pak, jako by došlo k nějakému kvantovému skoku, se z nich staly cizí předměty, nedosažitelně vířící v moři šedavé mlhy. V nejhorších případech se dostavovaly halucinace. Viděl věci, které tam vůbec nebyly, mluvil s lidmi, kteří neexistují. 

Musí rychle pryč z téhle místnosti a jejího dusivého zápachu. Něco ho ale zastavilo. Foxová se přes něj natáhla a vysunula zásuvku, která se s rachotem poroučela k zemi, ven z pojezdů. 

„Pardon,“ ušklíbla se Elinor. „Nechtěla jsem…“

Zarazila se v půlce věty zjevně proto, že si právě všimla stejné věci jako Priest. Ohnul se k rozbité zásuvce a opatrně z jejích trosek něco vytáhl. Pak to podržel proti světlu, aby se mohli všichni podívat. 

„Muselo to být připevněné zespod šuplíku,“ prohlásila Georgie.

Priest souhlasně přikývl a otočil fotografii na druhou stranu. Nic tam ale nebylo. Měli jen černobílý obrázek malého, možná desetiletého chlapce stojícího mimo střed fotografie, s rukama přeloženýma jednu přes druhou v úrovni břicha. Stál na travnatém svahu tak pět metrů od fotografa a hleděl do objektivu s naprosto neutrálním výrazem ve tváři. V pozadí, trochu výše po svahu, byl vidět dům se zabedněnými okny a poškozenou střechou. Nic dalšího nebylo z nekvalitní fotografie patrné. 

„Kdo je to?“ zeptala se Foxová.

„Nemám tušení,“ přiznal Priest.

„Vypadá to jako fotka ze současnosti,“ doplnila Georgie. „Možná ji vytiskli černobíle jen pro efekt.“

Ale pro jaký efekt? ptal se Priest sám sebe. V hlavě mu vytanula slova jednoho z profesorů na právech – každý důkaz považujte za podvrh, dokud se neprokáže opak.

„Musím jít,“ zahlásila znenadání Foxová. Každopádně si ještě stihla vytáhnout telefon o ofotit si nalezenou fotografii. Priest ji nestihl skrýt.

„Hele!“ vykřikla Georgie. „To je důkazní materiál.“

Foxová ji ignorovala. S omluvným výrazem vycouvala z místnosti. „Osamělé děvče si musí vydělat na živobytí. Čao.“

Georgie za ní chtěla vyrazit, ale Priest ji zadržel. „Nech ji jít, Somedayová.“

Nevěřícně se na něj obrátila. „Nemůžeme ji nechat zveřejnit úplně všechno.“

„Ale ani jí nemůžeme bránit. Řekla mi, že nám dá náskok. Nic lepšího nedostaneme.“

Georgie frustrovaně zafuněla. „Prima, ale i tak to byla dost sviňárna.“

Priest znovu pozvedl fotografii a podíval se na ni zblízka. „Stěžuj si u Levesona (Pozn. překladatele: Sir Brian Henry Leveson je soudce, který
se angažoval v otázce etiky médií.). Teď máme důležitější věci na práci. Třeba zjistit, kdo je tady ten náš mladý přítel a co dělal zastrčený pod zásuvkou stolu mrtvého muže.“

Lawrence Baker zaparkoval svou dodávku před domem ohozeným hrubou omítkou a zkontroloval si adresu. Tady to je. Vyskočil z kabiny a zazvonil u dveří. Pod přístřeškem kryjícím hlavní vchod visela zvonkohra a v mírném vánku vydávala strašidelný zvuk. Lawrence tyhle věci nesnášel – byl to takový typ předmětů, které měl spojené s představou prokletých domů. 

Lawrence si osoby, která přišla otevřít dveře, moc nevšímal. Málokdy tyhle detaily vnímal. Pokud dostal zaplaceno, mohl být zákazník klidně Jackem Rozparovačem. Bylo mu to jedno. 

„Dobrej,“ pronesl Lawrence. „Sháněl jste stěhováka?“ 

Nahlédl do útrob domu. Moc práce tu nebude. Nezdálo se, že by se někdo stěhoval. Žádné navršené krabice nebo pohovka blokující vstup, jak už to tak bývá. Lawrence trochu znervózněl – snad to nebude úplná ztráta času.

„Tudy,“ řekla ta osoba a zmizela uvnitř domu. 

Už tak podrážděný ji Lawrence následoval přes předsíň do obýváku. V domě bylo nesnesitelné horko.

„Jejda, máte pokažené topení?“ zafuněl Lawrence. „Je tu jak v sauně!“ Když nedostal žádnou odpověď, zeptal se netrpělivě, „Tak o co jde? Co chcete odstěhovat a kam?“

Osoba prošla pokojem, v němž byl gauč, televize a v rohu malá skříňka. A pak ještě něco.

„Jde o tohle.“

Osoba mávla směrem k trezoru stojícímu v rohu místnosti. Kalená ocel, kruhový ciferník, pořádný macek. Lawrence procedil skrz zuby vzduch a zblízka si trezor prohlédl. Bytelný jako skála.

„Sakra. To teda nevím. Kam to chcete odvézt?“

„Bohužel nemám adresu, ale tady máte mapu.“

Lawrence si vzal mapu a začal ji studovat. Znovu se zadíval na sejf a ušklíbl se. Pobřeží Norfolku!

„To si děláte srandu, ne?“ opáčil Lawrence a podával mapu zpět Majiteli. „Tohle bohužel není pro mě. Budete si muset najít nějakého jiného troubu.“

„Dám trojnásobek. Hotově.“

To jako vážně?

Lawrence se poškrábal na hlavě. Vzpomněl si na svůj hráčský dluh a na peníze, které dlužil exekutorům. Byl v tom až po uši.

„Tak jo,“ vydechl nakonec souhlasně. „Trojnásobek. Kdy to chcete odstěhovat?“

Osoba se usmála. „Zavolám vám. Nejdříve to potřebuju naplnit.“






18

„Co si myslíš o naší kamarádce novinářce?“

Priest posunul Georgii přes stůl láhev s kečupem a sledoval, jak odšroubovala víčko a bohatě si pokropila smaženou snídani. Kdyby ji neznal, myslel by si, že se snaží urvat trochu času, aby si promyslela odpověď.

„O Foxové? Nejsem si jistá, jestli jí věřím.“

„Já taky ne,“ souhlasil Priest. Začal se věnovat vlastní snídani a oddělil vajíčka od slaniny. Všiml si, že se Georgie usmívá. Bylo už celkem pozdě, ale specialita z Chlupaté ruky se v jeho oblíbené kavárně servírovala po celý den. „Proč se směješ?“

„Koukám, jak si odděluješ jednotlivé položky na talíři, aby se nedotýkaly.“

„To ano,“ pronesl, ačkoliv nechápal, co je na tom tak zábavného.

„Potřebuješ mít všechno oddělené, aby se to nedotýkalo a žampiony nekontaminovaly pečené brambory.“

„A co z toho vyplývá?“

Georgie si strčila do úst lžíci černého prejtu a s plnou pusou prohlásila, „Myslela jsem, že jediný člověk na světě, který to dělá, jsem já.“

Podíval se na její talíř, který vypadal jako zrcadlový obraz toho jeho. Všechno bylo uspořádáno zhruba stejným způsobem. Pokrčil rameny a přesunul smažené rajče směrem k hranici sekce fazolí. Aniž by vzhlédl od jídla, vytáhl fotografii chlapce před domem, kterou našli v bytě, a položil ji na stůl před Georgii.

„Proč si myslíš, že je to aktuální fotka?“ zeptal se.

„Má na ruce hodinky Apple,“ odpověděla mezi žvýkáním.

Priest otočil obrázek zpátky k sobě. To jsem ale vůl. „Dobrá práce, ostříži.“

„Mohli bychom to zadat do vyhledávače Googlu,“ navrhla Georgie. „Solly bude vědět jak na to.“

„Zanesu mu ji, hned jak dojím tohle neuvěřitelně mastné jídlo.“

„Kdo dělá ten černý prejt? Je výborný, ačkoliv pro tebe asi nic moc.“

„Chlupatá ruka.“ Priest kývnul směrem k okénku ve zdi. „Moc často se to nevidí, ale odtud to jídlo pochází.“ Byli jedinými zákazníky v kavárně, což bylo, soudě podle čistoty ubrusů, pochopitelné. Úžasný černý prejt vytvořený chlupatou rukou totiž lákal jen zasvěcené.

„Kdo by si to pomyslel. Jestli chci vařit takhle skvěle, musím si přestat holit dlaně,“ uzavřela Georgie a dala si další kousek.

Už je to dlouho, co seděl na stejném místě naproti Jessicy, a ona nad touhle specialitou z Chlupaté ruky ohrnovala nos. Tenkrát mu to připadalo legrační. Pohled na Georgii, která si na ní s nadšením pochutnávala, byl osvěžující.

Ačkoliv mi to něco připomíná. Priest si vzpomněl na vzkaz, který mu Jessica nechala na záznamníku. Dnes v sedm večer hodlá přijít a očekává, že něco uvařím. Slíbil jsem platýse, svou specialitu. Najednou pocítil nával úzkosti. Už zase uvidí všechny jeho nedostatky v jejich plné kráse.

Priest sjel metrem do zastávky Kew Gardens a prošel kolem trhovců, kteří silným londýnským dialektem hlasitě vychvalovali kvalitu nabízeného ovoce a zeleniny. Zamířil k Temži. Podél břehu kotvila řada hausbótů, většina z nich zabořená po odlivu hluboko v bahně. Solly bydlel právě v jednom z nich. K pětimetrovému hausbótu s horní palubou posetou květinami a trpaslíky vedl krátký můstek. Na zádi stálo jedno křesílko a stolek, které byly otočené směrem k ústí řeky. 

Simon Solomon, pro kamarády jen Solly, byl malý, těžko uchopitelný muž neurčitého věku se skrvnitou pletí a tmavými vlasy, které vypadaly neustále jako mokré. Ačkoliv byl jeho zjev velmi nenápadný, gigantický mozek a talent na čísla mu v Priestově týmu vysloužili pozici finančního génia. Měl kvalifikaci jako účetní, ale mezi jeho koníčky patřilo také počítačové kódování, studium kvantové mechaniky a vyhýbání se jakémukoliv mezilidskému kontaktu.

Priest zazvonil na zvonek. Solly se po chvíli objevil a měl na sobě stejný tvídový oblek, který nosil i do práce

„Prieste,“ pronesl bez většího překvapení či zájmu. „Mé konzultační hodiny začínají až v pondělí v devět hodin ráno.“

„Ano, já vím. Jen jsem si říkal, zda bys mi nemohl udělat malou laskavost.“

„No, to nevím,“ zašoupal Solly nervózně nohama. „Ne že bych nebyl oddán případu, Prieste, ale jen zřídkakdy přijímám hosty u sebe doma. Prošel jsi dekontaminací?“

Priest kolem sebe zamával rukama způsobem, který považoval za vtipný, ale ukázalo se, že to mělo přesně opačný efekt. Solly vyděšeně poodstoupil. „Omlouvám se za ten vpád, Solly, ale je to otázka života a smrti.“

„No,“ pronesl Solly zamyšleně. „Když jsou sázky takhle vysoko, tak bych asi měl udělat výjimku. Ale musíš si sundat boty.“

„S radostí,“ oddechl si Priest. Vyzul si boty a chtěl jít dál, ale Solly ho zarazil.

„A bundu.“

Priest zaváhal, jenže Solly to zjevně myslel vážně. Shodil si tedy i bundu a zavěsil ji na sloupek u vchodu. Vykročil, ale Solly ho zastavil potřetí.

„Promiň, Prieste. Ne že bych to chtěl nějak komplikovat, jen mám určitá pravidla. Jsem si jistý, že i ty doma dodržuješ podobná.“

„Abych byl upřímný, Solly, jsou poněkud volnější. Můžeme už jít dovnitř?“

„Jistě. Jen co si sundáš pásek.“

Priest bezmocně rozhodil rukama. „Pásek?“

„Ano. Kovové předměty mě obzvlášť zneklidňují. A ta tvoje spona vypadá, že ji nikdo nečistil už celé roky.“

Priest podrážděně přikývl, sundal si pásek a pověsil ho k bundě. Mé kalhoty teď drží nad vodou jen naděje. „Ještě něco?“

„Myslím, že to bude stačit. Tudy prosím.“

Solly vedl Priesta dveřmi do prostoru, který vypadal jako špatně osvětlený obývací pokoj. Byla v něm černobílá televize z osmdesátých let a kupodivu též vycpaný medvěd v životní velikosti.

„Do prdele, Solly, co je tohle?“ zamířil Priest prstem na medvěda.

„Tohle? To je Mamka.“

Priest se zamyslel, zda má smysl ptát se dál. Času nebylo nazbyt a musel se ještě vrátit domů a připravit se na Jessičinu návštěvu. Nakonec se rozhodl, že to nechá být.

Vytáhl fotografii a podal ji Sollymu. „Můžeš to zpětně vyhledat?“

„Ne.“

„Vážně?“

„Samozřejmě, že můžu nechat provést zpětné vyhledávání této fotografie, ale nemůžu ji zpětně vyhledat, jak žádáš.“

„Copak to není totéž?“ zeptal se Priest a začal ztrácet trpělivost.

„Nejspíše dosáhneme stejného výsledku, pokud se ptáš na tohle.“

Priest potlačil nutkání chytit Sollyho pod krkem. „Mohl bys teda? Pro mě? Hodně to spěchá.“

„Počkej tady.“

Solly zmizel za dveřmi, které vedly bůhvíkam. Ale na pětimetrovém hausbótu zas tolik možností není. Že by mučírna? To je vlastně nesmysl. On provádí mučení už před vstupními dveřmi.

Priestův telefon zavrněl. Byla to zpráva od Jessicy:

„Dostal jsi můj vzkaz o dnešním večeru?“

Rychle vyťukal odpověď:

„Ano. V sedm u mě.“

Polibek na závěr? Smajlíka? Ježíši…

Nakonec se rozhodl připojit ikonku zdviženého palce. Vypadalo to tak chabě, až se musel ušklíbnout. Přesto zprávu odeslal. Zavřel oči a vybavil si její tvář: tenké rty, bledou pleť, vysoké lícní kosti. Téměř bez make-upu. Její rysy byly dostatečně výrazné. Byla klasicky krásná. Tmavě hnědé vlasy a jiskrné duhovky protkávané jantarovými žilkami jí dodávaly určitou éteričnost. Představovala všechno, co kdy chtěl: prudce inteligentní, zářivá, elegantní. A taky všechno, co si zasloužil: chladná, strohá, nemilosrdná. 

Priest zíral do telefonu. Čekal na odpověď, jakoukoliv odpověď, ale žádná nepřicházela. Když vzhlédl a probral se ze zamyšlení, stál tam Solly a mával na něj fotografií.

„Nepotěším tě, Prieste. Tím chci říct, že je to originální fotka. Ne stažená z internetu.“

Priest pocítil zklamání. Jakou šanci mají, že toho kluka identifikují? Ta fotka nemusí mít s případem Eliasové žádnou souvislost. Klidně můžou být na špatné stopě a ztrácet čas. V pondělí nutně musí mít něco použitelného, jinak jim Petersová další odročení nepovolí. The Real Byte skončí na dlažbě, Alexie Eliasová odkráčí jako hrdinka a Simeon bude pořád mrtvý. Zbytečně. Do prdele.

„Stejně díky moc, Solly,“ pronesl Priest a vydal se ke dveřím.

„Je mi líto, že jsem ti nijak nepomohl.“

Solly otevřel dveře a do Priesta se opřel poryv studeného větru, který ještě znásobil pocit znepokojení, jenž se do něj začal vkrádat. A co teď?

Začal si sbírat oblečení a obul si boty. „Uvidíme se později, Solly.“

„Jasně. Měj se, Prieste. Je to ale zvláštní, že?“

Priest se zarazil a obrátil se zpět na Sollyho. „Co je zvláštní?“

„Proč stojí nějaký cizí kluk před starým domem Alexie a Dominika Eliasových.“

Priest zůstal chvíli tiše stát a čekal, až se Sollyho slova promísí s těmi všemi ostatními zmatenými myšlenkami, které mu zaplňovaly hlavu.

„Řekni to ještě jednou,“ vyzval Priest Sollyho.

„Je to docela prosté,“ vysvětlil Solly. „Překvapuje mě, že sis toho nevšiml, Prieste.“

„Pokračuj.“

„Dobrá. Tu ruinu jsem poznal okamžitě, ale nedokázal jsem si vzpomenout, kde stojí. Musel jsem se zajít podívat do papírů – na přídi mám přesnou repliku kanceláře, včetně všech dokumentů – a v jednom z těch uvolněných spisů jsou i fotky Alexie Eliasové. Stojí před svým bývalým domem v Norfolku. Je to stejný dům, o tom není pochyb.“

„Ukaž mi to.“

Solly obrátil oči v sloup, jako by to představovalo neskonalou přítěž, a pak odcupital zpátky dovnitř. O pár okamžiků později se objevil s otevřeným spisem, který podal Priestovi.

„Tady,“ ukázal prstem na sérii vytištěných zpráv, které proběhly mezi Alexií a různými zaměstnanci Eliasovy nadace. 

„Nic nevidím…“

Solly zamířil prstem na miniaturní obrázek Alexiina obličeje, jenž stál na začátku každé zprávy, kterou odeslala z telefonu. Priest zaostřil. Většinu obrázku sice zabíral Alexiin domýšlivý obličej, ale ano, v pozadí… boční strana domu na travnatém svahu.

„Uvedla Alexie ve své svědecké výpovědi, kde dříve bydlela?“ zamumlal Priest.

„Vlastně ano,“ odpověděl Solly zjevně potěšen svým objevem. „Čekal jsem, že se na to zeptáš, tak jsem to rovnou napsal sem na papír. A taky jsem si to dovolil prověřit v katastru nemovitostí – dům vlastní Alexie.“ Solly podal Priestovi list papíru. „A ten blok si můžeš nechat,“ dodal. „Teď, když jsi na něj sáhl, už je mi stejně k ničemu.“

Georgie zvažovala, zda se nesveze domů autobusem, ale nakonec se rozhodla, že půjde pěšky. Slunce jemně prosvítalo skrz mraky, které se odrážely v reflexním skle budov holbornského velitelství. Stejně se ale zabalila do kabátu, protože v tuhle roční dobu byla pořád dost zima.

Když konečně došla domů, našla v kuchyni Li. Stála u sporáku a horečně se věnovala třem hrncům, v nichž cosi bublalo. Na kuchyňské lince se válelo několik sáčků, které vypadaly, jako by je otevřel zuřivý pes. Vzduch byl prosycený intenzivní vůní jídla.

„Ahoj,“ pronesla Georgie a snažila se pochopit, co se to tu děje. 

„Ahoj!“ zakřičela Li. „Dělám smaženou zeleninu s kuřecím. Dáš si se mnou?“

„Je to smažená zelenina, nebo test jaderné bomby?“

Li se rozpustile zasmála. „Nejsem si jistá, jak to bude chutnat. Ještě jsem smaženou zeleninu nikdy nedělala.“

Georgie si prohlédla chaos na kuchyňské lince a vzala do ruky poloprázdnou plechovku červených fazolí. „Nemáš tam nějak moc ingrediencí?“

„Cože?“ zakřičela Li přes syčivý zvuk pánve, kterou zrovna položila pod tekoucí vodu do dřezu.

Georgie pochopila, že Li už žádné další zpochybňování toho, co právě tvoří, nepotřebuje, a tak ji jen požádala, aby ji zavolala, až bude večeře hotová, a zamířila do svého pokoje. Z Liina počínání nebyla nadšená. Zdálo se, že na své dílo spotřebovala všechno, co našla v lednici. Ale zároveň to, že se pustila do vaření, naznačovalo, že dnes večer zřejmě nečeká žádného klienta. 

Georgie se posadila ke svému pracovnímu stolu a zapnula notebook. Měla ještě nějakou práci. Přepsat poznámky ke spisu a tak. Ten týden před začátkem procesu byl dost šílený. Sotva měla čas se trochu vyspat, natož si dát do pořádku poznámky.

Snažila se soustředit na práci. Otevřela si několik nedokončených dokumetů, pár složek přesunula do svého stolního počítače, prolétla si naškrábané poznámky, ale nedařilo se jí držet pozornost. Uvnitř skříně po její pravici ležely Martinovy spisy a volaly ji k sobě.

Buďte zticha, zatraceně!

Určitě jí nic neudělá, když do nich jen tak zlehka nahlédne. Položí je na zem a jen jimi prolistuje, jako vždycky. Přerovná je, přečísluje. Třeba si něčeho nevšimla. Na jeho životě přeci musí být víc než jen ta bezútěšná, omezená existence, kterou objevila. Něco, co ho učiní více trojrozměrným. Ale co vlastně hledá? Něco, co by stálo za ještě větší pomstu? Je to ono? K čemu mě to žene?

Dnes ráno si řekla, že ty zatracené papíry večer spálí, jenže zapomněla koupit sirky.

Vstala ze židle, otevřela skříň a vyndala první svazek. Rozložila papíry po posteli a jemně je projela konečky prstů. Přesně věděla, co každý z nich obsahuje.

Nic. Je to jen prázdnota.

„Georgie?“

Polekaně vzhlédla. Neslyšela Li vejít do pokoje.

„Promiň. Co?“

„Jídlo je hotové. Doufám, že máš ráda zeleninu hodně naměkko.“
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V šest večer se Priest už po několikáté probíral svým šatníkem, ale nenašel nic zajímavějšího než tmavé džíny, bílou košili a sako, které už měl v tu chvíli stejně na sobě. Nechám to tak.

Prožíval cosi neznámého. Říkal si, že to má co dělat s nervy. Postavte mě před obvodního soudce s tím, že mám pět minut na nastudování případu, který jsem nikdy předtím neviděl, a jeho odprezentování, a budu naprosto v klidu. Tak proč se mi třesou ruce teď, když mám před sebou večer se ženou, s níž jsem už spal?

Měl pocit, že odpověď na tu otázku zná, ale raději si ji nechtěl připustit. 

Zadíval se na akvárium. Orwell a Hemingway se schovávali za Saražiným plastovým hradem. „Asi bude nejlepší, když tam vy dva zůstanete,“ zamumlal. „Pochybuju, že by se na to, co přijde, dalo dívat.“ Plukovník Stinky, kterému dala jméno malá Tilly, se naopak o Priestovy přípravy živě zajímal a proháněl se sem a tam v přední části akvária. Anebo měl prostě jen hlad.

Priest perutýny chvíli sledoval, jak míval ve zvyku, když nad něčím hloubal. Já a ty rybky jsme toho spolu už hodně prožili. Ti perutýni tu byli i v temných chvílích, poté co William upadl v nemilost a Priestovo spojení se životem viselo na tenkém vlásku. Uklidňující, nesoudící energie. Stačilo mu být jim nablízku a hned se cítil uvolněně. Byli to zatraceně lepší společníci než většina lidí.

Priest projížděl seznam písniček na svém iPodu a přemýšlel, jaká hudba by se Jessice mohla líbit, když vtom zazvonil zvonek. Do háje, je tu dřív. Rychle se rozhodl pro živý koncert Crowded House, který se mu zdál docela neškodný, a vydal se ke dveřím. Proč jsem jí jen zval. Je to naprosto směšné.

Ale za dveřmi nestála Jessica Elinderová.

„Elinor?“

Měla na sobě dlouhý kabát krémové barvy a tvářila se trochu uličnicky, hlavu skloněnou na stranu. Uvědomil si, že tohle dělává. Záměrně sklání hlavu takhle na stranu.

„Můžu dál?“ zeptala se a její hlas zněl téměř dětsky.

Priest zaváhal – nechtěl být hrubý, ale taky neměl chuť být nijak zvlášť vlídný. Bez ohledu na to, že její přítomnost představovala vzhledem k brzkému příchodu Jessicy jistou nepříjemnost. Doufal, že alespoň několik hodin mu nikdo nebude připomínat průšvih jménem případ Eliasová.

„No, vlastně se to teď moc nehodí…“

Elinor se však kolem něj beze slova protáhla a zamířila do kuchyně. Do háje, jasně, proč nejdete dál?

„Omlouvám se,“ houkla na něj přes rameno. „Nevěděla jsem, co mám dělat.“ Bylo to poněkud přehnaně dramatické, což musela vědět.

„Odkud máte mou adresu?“ zeptal se Priest a obešel kuchyňský ostrůvek, aby nemusel mluvit k jejím zádům.

„Jsem investigativní novinářka,“ řekla na vysvětlenou. 

Už teď ho trochu štvala. „Takže, jak vám mohu pomoct, Elinor?“

„Nenabídnete mi něco k pití?“

„Na to nemám čas.“

Pokrčila rameny, zatvářila se, jako že je to jeho minus, a shodila ze sebe kabát. Pod ním měla červené šaty s hlubokým výstřihem, které jí sahaly po kolena. Na většině plesů by vypadala velmi nevhodně oblečená, a co teprve v Priestově kuchyni. Chtěl ji požádat, aby odešla. Že by ji tahle návštěva mohla kompromitovat a že by ji měla ukončit dříve, než… Dříve než co? Sledoval, jak se jí pružná látka otírá o štíhlou postavu a nějak se mu nedařilo najít ta správná slova.

„Chci si jen promluvit,“ pronesla jemně. „Celá ta věc – ten mrtvý muž v mém autě – cítím se… ohrožená. Zrovna jako tenkrát na univerzitě s tím stalkerem. Rozumíte mi, ne?“

„Nechápejte mě špatně,“ opáčil Priest. „Ale já vás neznám a nemám nejmenší tušení, na čí straně jste.“

Zasmála se a postoupila blíž k ostrůvku, opřela se o něj lokty a bradu si položila do dlaně. Priest odolával pokušení. Kdyby sklouzl pohledem níž, s čímž ona určitě počítala, pak by jistě opět zahlédl růžovou podprsenku.

„Já chci vidět Alexii Eliasovou padnout stejně jako vy,“ prohlásila.

„Proč? Co vám udělala?“

„Mám prostě velmi silné morální zásady.“

„To není zcela běžné. Tedy, chci říct, u novinářů.“

„No dobře,“ narovnala se a pokrčila rameny. „Když jsem byla malá, škola, do které jsem chodila, vybírala peníze na Eliasovu nadaci, a moje máma mi odmítla cokoliv přispět. Byla jsem ještě příliš malá, než abych si uvědomila, jak to bylo divné. Ale časem jsem si všimla, že na tuhle charitu nepřispívala ze zásady. Jednou jsem ji o tom slyšela mluvit s tátou. Říkala, že Eliasovi jsou magoři, dokonce zločinci. Byla jsem z toho v šoku. Vždycky byla tak laskavá, všem odpouštěla, ale touhle dětskou charitou opovrhovala. A táta taky. Skrýval to o něco lépe, ale mně bylo jasné, že s tím mají oba problém. Když jsem pak hledala nějaký zajímavý příběh, o kterém bych napsala, tak zrovna vypukl ten turecký skandál a všechno se mi tak nějak spojilo. Začala jsem do toho pronikat hlouběji – dokonce jsem zajela do Ankary a vyzpovídala tam pár lidí. A věřím, že Alexie Eliasová je v tom až po uši.“

„Máte nějaký důkaz?“

Elinor zaváhala a shrábla si vlasy z obličeje. „Ne, ale vy jo. Nebo jste ho měl… dokud…“

„Dokud se Simeon neobjevil mrtvý v kufru vašeho auta.“

Foxová sklopila zrak a kousla se do rtu. „Přesně tak.“

„Takže tohle je nějaké vaše tažení za spravedlnost?“ zeptal se Priest. Zatím ho moc nepřesvědčila.

Foxová přimhouřila oči. Flirtování bylo zjevně u konce. „Umíte to lépe, Charlie. Nesnižujte se k cynismu. To není dobrá obrana. Máme společný cíl. Proč prostě nespojíme síly?“

„Pustil jsem vás s námi do Simeonova bytu, nebo ne? Co víc ještě chcete?“

„Cokoliv, co přijde. Chci u toho být s vámi.“

„Jak mám vědět, že vám můžu věřit?“

„Díval jste se teď někdy na zprávy? Nezdá se, že by byly plné informací o mrtvém svědkovi v ostře sledované kauze, že?“

Měla pravdu. Aktuálně se mluvilo jen o severokorejských sankcích a rozpadu nějaké chlapecké kapely. O procesu nebo o Simeonově vraždě zatím nic. 

„Podívejte,“ pokračovala, „pokud nechcete úzkou součinnost, tak co třeba volná spolupráce. Co říkáte?“

Znovu sklonila hlavu na stranu. Zdálo se, že vůbec nemrká.

„Co tím přesně myslíte?“ zeptal se Priest.

„Sdílení informací. Však víte. Ukážete mi svoje a já vám zas ty své.“ Pronesla to tak sladce, až se Priest zarazil. Uvědomil si, že musí její návštěvu ukončit. Jessica za chvíli dorazí a on má ještě co dělat.

„Vážně si nejsem jistý.“

Hlasitě vydechla v předstíraném zklamání. „Tak to je opravdu škoda. Teď budete muset úplně sám zjistit, kdo je ten kluk na fotce.“

Priest chvíli mlčel, ale ona už dál nepokračovala. Jen se znovu opřela o kuchyňský ostrůvek, upřeně se na něj dívala svýma velkýma hnědýma očima a prsty si projížděla dlouhé vlasy. V jiné situaci, v jiném okamžiku, či na jiném místě by se Priest asi neudržel. Ačkoliv si to nechtěl přiznat, představa, že natáhne ruku a dotkne se bílé kůže na její holé paži, byla velmi lákavá. Vážně by se něco stalo, kdybych…

„Vy víte, kdo to je?“ zeptal se nakonec.

„Ano.“

„Jakto?“

„Eliasovu nadaci sleduju už celé roky. Neexistuje tajemství, které by přede mnou mohli skrýt.“

„Alexie a Dominik Eliasovi děti nemají,“ poukázal Priest.

Znovu se usmála. Všiml si, že má dokonalý chrup. „Vám nic neunikne, co?“

„Kdo je to?“

Zasmála se, ale ani se nehnula. Jen ho sledovala, jako dravec svou kořist. Priest si založil ruce na prsou a opřel se bokem o ostrůvek.

„Myslíte, že vám to jen tak povím?“ zašeptala.

„Fajn, takže jaká jsou pravidla hry?“ procedil Priest skrz zuby. Je tu mrtvý člověk, a ona si s ním hraje.

„Je to prosté,“ pronesla. „Napsala jsem jeho jméno na kousek papíru, a ten jsem ukryla v dlani. Vy jen musíte uhodnout, ve které.“

Natáhla k němu obě ruce sevřené v pěst. Priest si je chvíli prohlížel, ale pomalu v něm začala narůstat zlost. Neměl rád, když si s ním někdo zahrával, a Foxové na Simeonovi zjevně vůbec nezáleželo. Měl by to ukončit. Ale co když to uhodnu…

„Jo, a řekla jsem, že se té správné musíte dotknout?“ šeptla ještě.

Priest rychle zkontroloval hodiny nad troubou. Jessica tu bude za třicet minut. Foxová se natáhla ještě o trošku dál přes ostrůvek, ruce napřažené, bradu zvednutou, rty pootevřené a oči lehce přimhouřené. Přesto na ni nemohl dosáhnout. Bylo jasné, o co jí jde.

Priest nad tím přestal přemýšlet. Věděl, že v opačném případě by rychle přišel k rozumu. Raději obešel kuchyňský ostrůvek. Sledovala ho, dokud jí nezmizel z dohledu. Neobrátila se k němu, jen se velmi žensky prohnula v zádech a čekala.

Priest zůstal stát za ní. Sledoval, jak jí šaty sahající těsně nad kolena dokonale kopírují ladnou linii zad a zdůrazňují její štíhlou postavu. Předklonil se a dlaněmi projel podél jejího pasu. Při tom doteku ztuhla. Pokračoval dál po jejích pažích a viděl, jak se jí ježí jemné chloupky na rukou. Zhluboka vydechla a zašeptala mu do ucha: „Buď něžný.“

Priest chytil její pěsti do svých, projel jí palci po kloubech a přitiskl se k ní. Nasál sladkou vůni jejího parfému. Zatlačila svým tělem proti němu a jeho rozkrok prudce zareagoval. Otočila k Priestovi obličej a jejich rty se téměř dotkly.

„Konec hry,“ vydechla vzrušeně. „Copak tady nemáš postel?“

Priest se usmál a projel dlaněmi po jejích pažích zpět nahoru. „Hm, to mám.“

„Tak to je fak prima,“ usmála se.

„My ji ale nebudeme potřebovat.“

„Co máš za lubem?“

„Nic.“

Priest uvolnil sevření a odtáhl se od ní. Vypadalo to, že Elinor chce něco říct, ale nevydala ani hlásku. Jen zmateně těkala očima.

„Cože?“ zajíkla se.

„Už to není třeba,“ pronesl Priest a v ruce držel kousek papíru, který jí nenápadně vymáčkl z ruky. „Tipnul jsem si pravou.“

Její výraz se ve vteřině změnil z odporně sladkého v zuřivý. „Ty jeden…!“

To, co se chystala říct, zřejmě neměl být kompliment týkající se šikovnosti jeho rukou, ale to už se Priest nikdy nedozví, protože ji přerušilo čísi zakašlání přicházející z rohu místnosti.

„Neruším vás?“

Priest vyděšeně vzhlédl. Jessica stála se založenýma rukama a nonšalantně se opírala o stěnu. Nevypadala naštvaně, dokonce ani překvapeně. Tvářila se spíše nezúčastněně.

„Jess…“

„Dveře byly otevřené, tak jsem si dovolila vejít. Omlouvám se, že jsem tu trochu dříve,“ pronesla bez známky humoru v hlase. 

Elinor si uhladila vlasy a na tu druhou ženu se ani nepodívala. Místo toho nadále s bojovným výrazem sledovala Priesta.

„Tohle není konec,“ prohlásila, načež vypochodovala z bytu a práskla za sebou dveřmi. Priest rychle strčil papírek, který sebral Elinor, do kapsy saka. Jessica ho beze slova pozorovala. Asi bych měl následující slova volit velmi pečlivě.

„Není to tak, jak to vypadalo,“ pronesl omluvně, ale zároveň si uvědomoval, jak hloupě ta věta zní. 

„A jak si myslíš, že to vypadalo?“ zeptala se Jessica.

Priest mlaskl. „Myslím, že to nevypadalo moc dobře.“

„Tak na tom se asi shodneme.“

„Můžu…“

„Šetři dechem,“ skočila mu do řeči a obrátila se k odchodu. „Přijít sem byla stejně chyba.“

Za okamžik dveře Priestova bytu bouchly podruhé.
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Georgie seděla na posteli naproti Li, nohy zkřížené, a v ruce misku připálené zeleniny s kuřecím.

Li jí podala hůlky. „Říkala jsem si, že bychom to mohly zkusit jíst tímhle.“

Georgie vzala hůlky do ruky a pozorně si je prohlédla, načež se pokusila uchopit kousek na uhel spáleného kuřecího masa. Pokud to tedy vůbec bylo kuřecí.

„Proč ne.“

Li si vsunula kupku jídla do pusy a pustila se do žvýkání. „Jejda. To není moc dobrý, co?“

Ne, je to příšerné. V tuhle chvíli ale Georgie necítila vůči své nedokonalé spolubydlící, která ani neumí pořádně vařit, nic než soucit, takže si hůlkami nabrala tolik jídla, kolik byla schopna, a snažila se tvářit, že jí to opravdu chutná. „Je to výborné, Li. Fakt moc dobré.“

„Ty jsi příšerná lhářka,“ zasmála se Li s plnou pusou.

Chvíli pak beze slova jedly. Georgie si uvědomovala, že se po podlaze válejí Martinovy dokumenty. Doufala, že Li nedojde, co je to za papíry, ale vzhledem k tomu, jak je Li po očku sledovala, moc tomu nevěřila.

„Chceš si o tom promluvit?“ zeptala se Li nakonec.

Georgie se zadívala do své poloprázdné misky a okamžitě ji přešla chuť. Věděla, že Li má pravdu. Potřebuje si o tom promluvit. Ale ještě nikdy o tom nahlas nemluvila, nikdy se s nikým nepodělila o to, co se tenkrát stalo. Stud a pocit viny to udržovaly pěkně pod pokličkou. Až donedávna předstírala, že se to stalo někomu jinému a že její posedlost Martinem byla… co? Způsobená tím někým jiným?

„Už je to dávno,“ pronesla potichu Georgie.

„No a? Jaký je v tom rozdíl?“

Pravda. „No, ne že bych… však víš. Ne že bych si o to neříkala.“

„Co tím chceš říct?“ vyštěkla Li. Tón jejího hlasu Georgii zaskočil. „Ne že bych si o to neříkala.“

„No, chci jen říct… Ježíši, Li.“ Georgie cítila, jak se všechno skrývané tlačí na povrch. „Večer jsme si vyšli ven za zábavou. Když jsme se vrátili, byli jsme všichni trochu opilí. Chtěla jsem, aby mi dal pusu. Chtěla jsem, aby se mě dotkl. Ale… nebyla jsem připravená na to, že se mě bude dotýkat zrovna takhle.“

„A řekla jsi mu ne?“

„Ano, řekla jsem ne. Velmi jasně.“

„Tak to ale není tvoje vina, zlatíčko.“

Georgie si utřela slzu, která se jí nečekaně objevila na tváři. Položila misku se zbytkem jídla na zem vedle postele. Proč jsi s tím začala? Ale k jejímu překvapení seděla Li najednou vedle ní, objímala ji a hladila po vlasech, jako to dělávala její matka, když byla ještě malá. Bylo to směšné, ale Georgie se úplně zapomněla a dovolila si tiše plakat v Liině náručí. 

„Pořád ještě spíš u rozsvícené lampičky, že?“ zeptala se jí jemně Li.

Georgie přikývla. Tma ji děsila. Děsilo ji to, co se ve tmě stalo a co by se mohlo stát znovu. Věděla, že je to úplně nelogické, ale stejně si pořád nechávala rozsvíceno.

„To je v pořádku,“ šeptala Li. „V pořádku. Nebyla to tvoje chyba, Georgie. Nesmíš si myslet, že ano.“ A potom pronesla odhodlaným hlasem, který Georgie u Li neznala: „My to napravíme, ty a já. My to napravíme.“

Majitel seděl potmě ve vysokém šedém křesle v rohu místnosti nahrubo omítnutého domu. 

Po celé délce předloktí od lokte až po dlaň měl hluboký škrábanec překrytý gázou, přes kterou mírně prosakovala krev.

Chvíli čekal, a když nastal čas, rozsvítil lampičku na čtení, která stála na velkém ocelovém sejfu hned vedle jeho křesla, a vzal do ruky červené desky.

Byly docela těžké. Některé stránky byly natržené a s ohnutými rohy, ale všechny byly seřazené a zadní stranou k sobě vždy po dvou založené do jednotlivých plastových obalů. Majitel je otevřel zhruba v polovině. Jedny z jeho nejoblíbenějších pasáží byly ty, v nichž se autor utíkal do abstraktních světů představ a snů.

Majitel se sklonil nad jedním konkrétním zápisem a začetl se, i když ho už znal nazpaměť.

Dívka sedí se zkříženýma nohama a dívá se nahoru na dveře. Výraz v její tváři neodpovídá jedenáctiletému dítěti. Vypadá daleko starší. Dívá se svýma velkýma, laníma očima, které viděly příliš mnoho a příliš málo plakaly. Je to pohled, který vás nutí k zamyšlení: je ona tou vyděšenou, nebo tím duchem?

Rychle se pohne, jako když vítr náhle změní směr. Svou poškrábanou rukou sáhne pod postel a vytáhne knihu. Přebal už je osahaný a stránky pokrčené. Barvy jsou zašlé a vybledlé jako její vzpomínky na čas strávený ve sklepě. Poslední dobou má problém si cokoliv zapamatovat. Říká si, že už v hlavě nemá na vzpomínky místo. Jen pro nenávist.

Přečte si název knihy a má pocit, jako by se jí trochu vyjasnilo. Pohádky pro holčičky. Dívka nemá o životě venku moc tušení, ale ví, že ta kniha pochází z jiné doby. Zvláštním způsobem ji to uklidňuje. 

Obrátí stránku a mysl se jí na chvíli zaplní obrázky pihovatých princezen, milých stařenek mávajících kouzelnou hůlkou, džinů plnících přání a krásných princů, kteří šplhají po zdech zámků, aby zachránili panny v nebezpečí. Neumí moc číst. Ale pár slov zná. Třeba jablko. Zámek. Vlk.

Sen.

Sníh.

Zlý.

Všechny holčičky v té knížce jsou stejné. Všechny mají dlouhé, rozpuštěné vlasy, velké modré oči a pas tak úzký, že je sotva vidět. Dívka si zkontroluje vlastní pas. Když si ho obejme rukama, její prsty se navzájem nedotýkají, jak by podle názoru té ženy měly. Ale jsou jen kousek od sebe, a když se nadechne a zatají dech, tak se v podstatě dotknou.

Žena není jako ta kouzelná stařenka v knížce. To dívka ví. Někdy předstírá, že taková je. Říká dívce, že není její matkou, a že za ni nenese žádnou zodpovědnost, ale že jí chce pomoct. Avšak nikdy to neudělá. Hned příštího dne je zase chladná a odtažitá.

Dívka někdy slyší, jak spolu muž a žena hovoří. 

U paty zdi je malý větrací otvor velikosti poštovní schránky. Zdí asi vede nějaké potrubí do dalších místností, protože když je bezvětří, tak dívka slyší tlumené hlasy muže a ženy, které doléhají až k ní. A když položí ucho těsně k větracímu otvoru, tak i rozumí tomu, co si říkají.

Dívka zavře knihu – větrací otvor ji volá. Slyší je. Klekne si na všechny čtyři jako kočka protahující se na slunci a poslouchá. Zvuk je velmi slabý a ona nemá potuchy, odkud přichází. Třeba k ní doléhá z jiného světa.

„Moc piješ,“ říká nejistě ženin hlas.

„Co na tom záleží?“ reaguje muž.

„Jsi jenom přítěží.“

Muž se rozkašle a prská kolem. Pomalu se uklidní. „Není tu nikdo na míle daleko. Co tady děláme, je jen naše věc,“ zasípe.

Žena znechuceně odfrkne. Chvíli je ticho, je slyšet jen šustivý zvuk, jako když někdo přesunuje papíry. Pak promluví žena: „Jednoho dne někdo přijde a bude ji hledat.“

„Ne. Nepřijde.“

„Jak si můžeš být tak jistý?“

Dívka zadrží dech. Říkají ji – mluví o ní. To je poprvé, co je slyší o sobě mluvit, uznávají, že existuje.

Srdce jí poskočí vzrušením.

„Protože ta její proklatá matka neměla nikoho a teď je mrtvá,“ odpoví muž. „Nikdo neví, že ta holka existuje. A tak to je. Prostě neexistuje.“

„Je docela skutečná, když za ní přijdu.“

„No, tak ji pusť ven!“ vykřikne zlostně muž. Holčička se vyděšeně odtáhne od zdi. „Otevři dveře a nech ji odejít, když ti na ní tak zatraceně záleží.“ Muž se na chvíli odmlčí. „Ne? Není to tak snadné, co?“

Opět ticho. Holčička napíná sluch.

„Jsou tu i další, ne?“ pronese žena potichu, její hlas je plný zlosti.

Muž je pobouřený a okamžitě vyštěkne: „Co tím myslíš?“

„Ty víš, co tím myslím. Další.“

„Jestli nejsi šťastná, tak odejdi. Můžeš kdykoliv jít.“

„Ty jsi nemocný,“ reaguje žena tiše.

Muž se zakucká. „Vážně? Však ty si přeci taky přijdeš na své. Nejen já.“

„Co tím chceš říct?“

„Však ty víš co.“ V jeho hlase je cítit cosi nepříjemného. Holčička cítí, jak se jí krátí dech. Hrdlo má celé stažené napětím. „Ráda se díváš.“

„Ty zasraný, šílený…“

Muž jí skočí do řeči. Jeho burácející hlas zadusí ženiny protesty, a ačkoliv mu dívka přesně nerozumí, ví, že má pravdu.

„Ráda se díváš. Myslíš si, že to nevím, ale já vím, že sedíš nahoře na schodech a pozoruješ mě zpoza rohu jako nějaký odporný slídil. Ráda se díváš. A jestli se mýlím, klidně ji nechej jít.“

Dívka se rychle nadechne. Chvíli je naprosté ticho. 

„Ne, samozřejmě, že to neuděláš,“ zabručí nakonec spokojeně muž.

Majitel vydechl. Poškrábal se přes gázu a zajel hlouběji do rány. Už brzy bude čas. Roky čekání se blíží ke svému konci.

Už brzy se svět dozví pravdu.
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Byla neděle ráno a Londýn pokrývala tenká vrstva námrazy. Vypadalo to, že lidem honícím se za nákupy ta zima vůbec nevadí. Priest vyhlédl z okna a chvíli je pozoroval, jak pobíhají z obchodu do obchodu, táhnou nákupní tašky i děti, plní své košíky nejnovější voňavkou od Chanelu nebo posledním trhákem značky Apple. A ve chvíli, kdy s nimi dorazí domů, budou už zastaralé, říkal si Priest.

Odlepil se od okna a zamířil do koupelny. Chvíli si prohlížel tvář v zrcadle. Zaujaly ho zejména kruhy pod očima, temné jako jeho momentální nálada.

Když mu včera večer Jessica vylétla z bytu, tak si to teprve uvědomil. Chtěl být s ní. Cítil chuť extáze, do níž ho zahalila, a chtěl víc. Teď měl pocit, jako když voda unáší loď, které se přetrhlo kotvicí lano a která se jen bezmocně houpe na mořské hladině. 

Do hajzlu! Do hajzlu!

Zaťal ruku v pěst a vystřelil ji proti zrcadlu. Sklo se okamžitě roztříštilo a malé krystalky zvonivě dopadly na umyvadlo a na podlahu. V dřevěném rámu zůstalo jen několik ostrých střepů. Zadíval se do své zdeformované tváře. 

Zkontroloval si ruku. Kolem kloubu měl rozseklou kůži a cítil tepavou bolest. Zabralo mu nějaký čas, než uklidil nepořádek. Střepy zabalil do starých novin a pak je vyhodil do koše. 

Vystoupal po schodech na střešní zahradu a bez ohledu na zimu si zapálil cigaretu. Ozval se telefon. Ať jste kdokoliv, jděte do prdele. Nakonec ho ale zvedl.

„Co je?“ vykuckal ze sebe přes cigaretový kouř.

„Prieste? Jsi v pohodě?“ ozval se Okorův hlas.

„Jo, jo. Jen jsem se probudil s hlavou jako střep. To je všechno.“

Okoro vydal zvuk, z něhož bylo patrné, že mu moc nevěří. „Sedím v pracovně a snažím se napsat nějaké podání pro Její Ctihodnost soudkyni Petersovou, které by jí zítra ráno vysvětlilo, proč žádáme o odročení. A nemám nic jiného než to, že si myslíme, že je Simeon Ali mrtvý.“

„Ale my si nemyslíme, že je mrtvý. On je mrtvý.“

„Petersová je kráva, Prieste. Mohla by klidně říct, že pokud je mrtvý a naše obhajoba se opírá jen o jeho svědectví, pak je hotovo – balíme a jdeme domů. The Real Byte zaplatí náklady protistrany, ať už na to pojišťovna řekne cokoliv. Mohla by dokonce zpochybnit to, zda se vůbec může konat řádný proces.“

„Já na ni zapůsobím.“

„To zcela určitě,“ prohlásil Okoro. „Ale myslíš, že na to mají naši klienti dost silný žaludek? Pochybuju, že by to pojišťovna chtěla krýt.“

Priest znovu v duchu zaklel. Věděl, že Okoro má pravdu. A čeho vůbec dosáhnou tím odročením? Jen odloží nevyhnutelné. Eliasovi už vyhráli. V hlavě mu naskočil obrázek arogantního obličeje Alexie Eliasové.

„Simeon byl zavražděn,“ vydechl Priest. „Obhajoba potřebuje čas, aby zjistila okolnosti jeho smrti a zhodnotila ve světle těchto nových skutečností svou pozici. S tímhle si musíš vystačit.“

Okoro vzdychl způsobem, který naznačoval, že ho Priest moc nenadchnul. „Dobře. Já to tedy zkusím.“

Priest ukončil hovor, zatípl napůl vykouřenou cigaretu v popelníku ležícím na stolku v patiu a sešel zpátky dolů do kuchyně. Prolezl téměř všechny skříňky, až nakonec našel plechovku hráškové polévky. Nalil ji do kastrůlku a postavil na plotnu. Tohle bude dneska na snídani stačit.

Posadil se k polévce, vytáhl kousek papíru, který včera sebral Elinor, a položil ho vedle misky. Na druhou stranu položil fotku záhadného chlapce. Elinořinu poznámku si včera večer četl pořád dokola. Jen dvě jména, otec a syn. Teď byl přesvědčený, že měla zřejmě pravdu, i když co se týče jejích záměrů, zůstával poměrně skeptický. Chlapec měl stejné rysy v obličeji jako jeho otec. Protaženou čelist a vpadlé oči. I ten umíněný postoj nesl jisté známky podobnosti.

Alexie a Dominik Eliasovi žádné děti neměli. Ne spolu. Ale tenhle kluk byl naprosto jistě Dominikův produkt. 

„Ahoj, Juliane,“ zamumlal Priest. „Tak jak do toho všeho zapadáš, chlapče?“

Okoro si dal pořádný lok kávy a sklíčeně se zadíval na prázdnou obrazovku počítače. Jeho prsty se dotýkaly klávesnice, ale chyběla mu jakákoliv inspirace. Celá situace si o odročení opravdu žádala, ale i kdyby byla soudkyně Petersová shovívavá a jednání odročila, stejně by The Real Byte musel uhradit protistraně náklady za promarněný čas. Jen Hagworthův honorář bude dělat víc než padesát tisíc. 

To se pojišťovně líbit nebude.

Simeon Ali byl zavražděn, ale to samo o sobě ještě rozběhnutá kola spravedlnosti nezastaví. Ledaže by se ukázalo, že ho zabila Alexie Eliasová, nebo někdo na základě jejích instrukcí. Tahle situace nebyla bez precedentu. V případu z roku 2006 odvolací soud rozhodl o zamítnutí obhajoby na základě faktu, že obžalovaný zavraždil žalobce. 

Ale představa, že by byla Alexie Eliasová nějak zapletená do Simeonovy vraždy, byla naprosto absurdní.

Dveře do Okorovy pracovny se otevřely a objevila se v nich puberťačka s rozzářenýma očima. Vlasy měla spletené do pevných copánků a na sobě šedé tričko Nike a černé legíny. Faith Okorová měla stejně pronikavý pohled jako její otec. Jinak ale zdědila výrazné rysy po své matce, což, k Okorově velké nelibosti, znamenalo, že její touha pracovat jako modelka na částečný úvazek a hradit si tak školné na medicíně by se mohla snadno naplnit.

„Máma se ptá, jestli budeš pracovat celý den, protože už skoro zapomněla, jak vypadáš,“ pronesla s mírným úšklebkem Faith.

Okoro uslyšel Winifredin hlas doléhající z obývacího pokoje. „Řekni mu, že si prostě seženu jiného chlapa!“

„Máma říká…“ spustila Faith.

„Ano, slyšel jsem, co máma říká.“ Okoro zvedl ruku. „Jiného chlapa. Řekni mámě, že jí přeju hodně štěstí.“ Faith pozvedla obočí. „Tak jo. Řekni jí, že ještě tak hodinku, maximálně dvě.“

Faith zavrtěla hlavou. „To je váš problém. To ten proces, tati?“

„Jen pár problémů, to je všechno. Je to velký případ. V pátek toho byly plné zprávy.“

„Určitě to není nic, co byste ty a Charlie nezvládli.“

Okoro se na Faith zamyšleně zadíval. Je jako on. Pořád má co dělat, i kdyby to nebylo nic většího než jen nějaká lumpárna. Tu jiskru v jejích očích dobře znal. „Bezpochyby.“

„Hm,“ usmála se Faith. „Třeba by pak, až to budete mít za sebou, mohl zase pro jednou Charlie přijít na večeři.“

„Faith!“ pronesl varovně Okoro.

„Může sedět vedle mě a…“

„To by stačilo,“ skočil jí do řeči a chtěl jí dát malou přednášku, ale v tom mu zazvonil telefon. Podíval se na displej a v duchu zabručel. „Musím to vzít.“

Dcera mu poslala vzdušný polibek a zmizela z pokoje. 

Okoro si přiložil telefon k uchu. „Hagworthe,“ vydechl.

„Okoro?“ Hagworthův hlas trochu praskal. Okoro si ho představil, jak sedí v křesle, poslouchá přes mobil rádio a zároveň se snaží zjistit, jak se z něj volá. „Okoro, jste to vy?“

„Ano. Co chcete?“

„Říkám si, jestli bychom si nemohli promluvit mimo záznam, starý brachu.“

Starý brachu? Kdo si ksakru myslí, že je? „Klidně.“

„Vaši lidé se dostali do úzkých, nemyslíte? Pan Ali se zřejmě neukáže, že?“

„Já vždycky najdu nějakou cestu, Hagworthe. Svědecká výpověď vašeho klienta vypadá jako snůška keců.“

„Ale no tak, Okoro. Nikdo nevyhraje soud o urážku na cti jen na základě křížového výslechu. Jste dobrý, to vám neberu. Ale nejste zas až tak dobrý.“

Okoro si uvědomil, že druhou rukou škrábe tužkou do notesu položeného na stole tak silně, až se trhá papír. „Co nabízíte, Hagworthe? Ven s tím.“

Slyšel, jak se Hagworth na opačném konci linky přidušeně zasmál. „Dobře. Podívejte. Já nejsem žádný koňský handlíř a ještě jsem o tom se svou klientkou nemluvil. Vlastně se mi s ní od pátku ještě nepodařilo spojit, takže to neberte jako nabídku, ale jako téma k diskuzi s vašimi klienty. Chci, aby uveřejnili zpětvzetí svých obvinění a omluvu. Zaplatíte naše náklady a dohodneme se na odškodnění ve výši, řekněme, pouhého sta tisíc. Co říkáte?“

„Říkám, že raději zkusíme štěstí,“ odpověděl Okoro a vztek jím už doslova lomcoval.

„Ale ne, Okoro. Oba víme, že jste povinen probrat to s klienty a řídit se jejich pokyny. A řekl bych, že ve světle událostí se vaši klienti zřejmě cítí obzvlášť zranitelní. A to z různých důvodů, nemyslíte?“

Okoro přestal rýt tužkou do papíru. Co to teď řekl? „Co tím máte na mysli?“

„Sežeňte si instrukce, Okoro. Budu na tomhle čísle.“

Hagworth zavěsil a Okoro zůstal sedět s telefonem u ucha. Ten němý zvuk jako by ztělesňoval bezvýchodnost celé situace. Přerušilo ho jen prasknutí tužky v Okorově dlani.
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Priest vycouval volvem z parkoviště před svým domem, pořádně dupnul na plyn a vlétl na hlavní silnici, kde těsně minul černý taxík, jehož řidič na poslední chvíli šlápl na brzdu a naštvaně na Priesta zatroubil.

Sorry, kámo.

Vjel do pruhu vyhrazeného pro autobusy a navzdory všem kamerám se v něm držel po většinu cesty přes Holborn směrem na západ. Byla neděle ráno a provoz byl slabý. Většinou samé taxíky a bílé dodávky, sem tam nějaká ta limuzína nebo rodinný vůz. V této části týdne byly zaplněné spíše chodníky než silnice.

Zatímco čekal na světlech, vyťukal do mobilu Jessičino číslo. Nikdo to nebral a po pár zazvoněních spadl do schránky. Ona mě vytípla!

„Jessico,“ pronesl obezřetně. „Jen jsem si říkal, že bychom si měli promluvit. Zavolej mi.“

Věděl, že to neudělá. Nezavolá mu. Tedy přinejmenším ne dnes. Kdybych byl na jejím místě, taky bych si nezavolal.

Na semaforu naskočila zelená, řada aut se dala do pohybu a projela na Charing Cross Road. Není divu, že se tohle město tak snadno zadrhne, když tu lidi na zelenou reagují tak zoufale pomalu!

Našel si Georgiino číslo a zavolal jí. Na rozdíl od předchozího telefonátu se tenhle setkal s výrazně větším nadšením.

„Ahoj, Charlie!“

„Georgie? Jsi oblečená?“ neměl v úmyslu, aby to vyznělo nějak vulgárně, ale takhle to vyšlo, a teď cítil, jak Georgie na druhém konci váhá. „Chtěl jsem tím říct, jestli už jsi vzhůru…“

„Jasně! Už pár hodin. Nespím moc dobře.“

„Ani já. Vezmi si kabát, za pár minut jsem před tvým domem. Jedeme na výlet.“

Georgie mluvila pravdu jen zčásti. Byla sice vzhůru, ale když Charlie zavolal, ležela ještě v posteli a četla si. To co následovalo, byla blesková proměna z holky oblečené do pyžama s dětskými motivy (dárek od mámy, se kterým se nechtěla rozloučit) v ženu v džínách, bílém tričku a teplé hnědé vestě. Sáhla po telefonu a peněženku si strčila do jedné z kapes u vesty. Podle Li to byl odporný kus oblečení, ve kterém vypadala jako Dora Průzkumnice, ale jeho nepopiratelnou výhodou bylo velké množství hlubokých kapes, díky nimž si nemusela brát kabelku. 

Přesně za šest minut už stála před domem a vyhlížela Charlieho. Volvo vjelo na obrubník a ona naskočila na sedadlo spolujezdce. Do nosu ji praštilo horko, které proudilo zevnitř auta, a když zabouchla dveře, měla pocit, že se zadusí. 

„Máš to tu jak v sauně,“ pronesla.

„Topení je porouchané,“ řekl Charlie na vysvětlenou. „Prostě si stáhni okýnko.“

Po chvíli pátrání Georgie zjistila, že okýnko se otvírá páčkou umístěnou pod klikou dveří. 

„Proč nepoužíváš to druhé auto?“ zeptala se a vystrčila nos z okna, aby nasála trochu čerstvého vzduchu. „Máš přece ten Aston Martin.“

„Bylo to Williamovo auto. Mohl si koupit jakékoliv, ale z nějakého důvodu, který asi nikdy nepochopím, dal přednost tomuhle. Slíbil jsem mu, že na něj dám pozor, dokud se nedostane ven. Takže ho udržuju v běhu, aby nezrezivělo zastrčené někde v garáži.“

Georgie se na něj zadívala s notnou dávkou nejistoty. „Ale William se asi jen tak nevrátí, ne?“

Priest se zasmál. „Doktor William Priest je jedním z nejproduktivnějších sériových vrahů, jakého Londýn zažil po Jacku Rozparovači. A taky je to diagnostikovaný šílenec. Ven se nedostane nikdy.“

„Tak proč…?“

„Protože jsem mu to slíbil.“

Georgie se nadechla, ale pak se rozhodla, že už mu žádné osobní otázky klást nebude. Vždycky z toho měla divný pocit. Jako kdyby překračovala zakázané hranice. Místo toho se kradmo zadívala na profil jeho obličeje. Zatímco se Charlie soustředil na cestu před sebou, sledovala výraznou linii jeho čelisti a neoholenou tvář. Ty ten slib nikdy neporušíš, že?

„Kam jedeme?“ zeptala se po chvíli.

„Zjistil jsem, že ten kluk z fotky, kterou jsme našli schovanou v Simeonově bytě, je Julian Greenwood. Je mu deset a je to syn Dominika Eliase. Na té fotce je před bývalým Alexiiným a Dominikovým domem.“

Georgie překvapeně otevřela pusu. „Jak jsi to zjistil?“

„To je dlouhý příběh. Někdo mi trochu pomohl.“

„Dominik a Alexie ale nemůžou mít děti. Alespoň zlé jazyky to tvrdí.“

„Alexie nemůže mít děti. Tohle je dítě Dominika. Zatím ještě netuším, kdo je jeho matkou.“

Georgie se pošoupla na sedadle. Přemýšlela, jestli tou pomocí, o které se Charlie zmínil, byla Elinor Foxová. A pokud ano, pak té informaci nevěřila. 

„Takže jedeme do toho domu na obrázku?“

„Je to až v Norfolku. Takže se pohodlně usaď a odpočívej.“

Ozval se vrnivý zvuk telefonu a oba začali pátrat ve svých kapsách. Nakonec to byl ten Priestův. Vzal ho a dál řídil jednou rukou. Georgie rychle skoukla silnici před nimi i za jejich zády, zda není v dohledu policie. Priesta něco takového zjevně vůbec nezajímalo. Vyslechla si Priestovu část rozhovoru:

„Ahoj, Tiffe… mám se skvěle… Já? Moc ne. Vlastně právě mířím do posilovny… Ne, jasně že se nebudu vrtat v Simeonově vraždě, to je tvoje práce… Jistě, že bych ti dal vědět, kdybych něco měl… Tiffe, ty bys byl tím prvním, komu bych to řekl… Ne…Já ale nemůžu mluvit se žalobkyní, to přece víš. Profesní etika a tak… Vážně? Jak dlouho? Zajímavé… Určitě se můžeme zítra potkat. Napiš mi do zprávy v kolik… Jasně. Tak zítra.“

Charlie mlasknul. Georgie si všimla, že to dělává vždycky, když na něco přijde nebo se zkrátka něco objeví.

„Co je?“

„To byl Rowlinson,“ odpověděl Priest. „Snažil se sehnat Alexii Eliasovou, aby s ní promluvil o Simeonově vraždě. Ukázalo se, že ji manžel už od pátečního večera neviděl. Nicméně ho to nijak neznepokojuje. Alexie má zřejmě ve zvyku občas jen tak zmizet.“

„To je ale trochu divné, nemyslíš?“

Priest sešpulil rty. „Možná.“

„Myslíš si, že je Alexie do Simeonovy smrti nějak zapletená?“

Zdálo se, že Priest nad tou otázkou skutečně přemýšlí. „Myslím si, že z toho má neskutečný prospěch,“ prohlásil nakonec.

Mířili na sever po M11. Když vyjeli z pruhu přes dělicí čáru, aby mohli předjet kolonu nákladních aut, staré volvo se roztřáslo. Nemělo žádnou satelitní navigaci. Jen dřevem obloženou palubní desku s přihrádkou na rukavice, analogové rádio a pár dalších podivných tlačítek a hejblátek. Teplota byla stažená, ale ventilátory neustále foukaly do prostoru horký vzduch, jako by motor auta představoval samotná střeva pekel. 

Georgie se vysvlékla z vesty. 

„Za mým sedadlem je mapa,“ obrátil se na ni Charlie.

Georgie sáhla za sedadlo a vytáhla silniční mapu z roku 2002. Rohy měla otřepané a přebal už dávno vybledl. Otevřela ji a na moment ztuhla. Tohle patří Williamovi.

„Najdi vesnici jménem Tome.“

O chvíli později se vzpamatovala a nalistovala správnou stránku. „Mám ji.“

„Můžeš mě navigovat, až sjedeme z dálnice?“

„Mám zlatou medaili v Soutěži moderní mládeže,“ zavtipkovala. „Sjeď na příštím výjezdu.“

Gail Woodbeadová seděla před svým iPadem a projížděla internet, ale o Simeonově vraždě zatím nenašla vůbec nic. Ačkoliv nerada, musela uznat, že v tomto směru odvádí policie dobrou práci. 

Poslední dvě noci spala v Tomasově domě. Bylo to praktičtější. Měli toho tolik na práci a o čem mluvit. Její muž Andros, s nímž byla už patnáct let, s tím evidentně neměl žádný problém. Jeho dřívější žárlivost na Gailin vztah s Tomasem, který v sobě míchal profesní a společenské situace i přátelské doteky, během těch několika let ochladla. Tomas žil v trojpodlažním městském domě. Měl několik volných místností, jednu dokonce s vlastní koupelnou. Nikdy se neoženil, i když občas se po jeho boku nějaká dívka objevila. Anebo chlapec. Ale nic dlouhodobého. Tomas byl příliš oddán své práci a všichni ti partneři, které Gail zažila přicházet a zase odcházet, si rychle uvědomili, že by vždycky byli až druzí v pořadí.

Co se Gail týče, dítě, po kterém Andros tak toužil a které by si jistě zasloužil, se jim zatím jaksi vyhýbalo, a když oslavila čtyřicítku, mlčky přijali nepříjemnou pravdu: čas už zřejmě vypršel. Takže nebylo divu, že když odcházela k Tomasovi, Andros ani nehnul brvou. Zdálo se, že už to zkrátka vzdal.

Podívala se přes místnost do druhého rohu, kde za počítačem seděl Karl Jones. Vypadal, jako by toho za posledních pár dní moc nenaspal, ale pořád byl schopen hrát World of Warcraft. Byla to směšná počítačová hra, ale přesto mu Gail trochu záviděla. Alespoň Jones má nějaký únikový mechanismus. Kéž by to taky uměla. Díky tomu, že se rozplynul v uměle vytvořeném fantazijním světě, dokázal Jones nějak zapomenout na to, že jejich časopis – a tím i kariéra – stojí na hraně své existence. 

Nebo možná nebyl dost inteligentní na to, aby to pochopil.

Gail pracovala jako výkonná redaktorka časopisu už pět let. Byla naprosto nakažená Tomasovým entuziazmem, jeho rebelantským přístupem i jeho vlastním socialistickým konceptem. Od Anonymous až po Ku Klux Klan, satirickému pohledu magazínu The Real Byte nic neuniklo. Jejich otevřené komentáře měly na internetu spoustu sledujících, ale všichni věděli, že Alexie Eliasová by je mohla zničit.

Gail vzala do dlaní hrnek s horkou kávou. Byla unavená. Vypětí posledních čtyřiadvaceti hodin si začínalo vybírat svou daň.

„Pořád hraješ tu nesmyslnou hru?“ zeptal se otráveně Tomas, když vešel do pokoje. V ruce držel mísu něčeho, co připomínalo těstoviny. 

Karl se otráveně rozhlédl kolem sebe. Poslední dobou s nimi moc času netrávil. Pobýval raději doma, ale to je nijak nepřekvapovalo. Byl to samotář. Tomas ho k sobě pozval spíše ze slušnosti a ani jeden z nich neočekával, že by Karl pozvání přijal, nebo dokonce naslouchal Tomasovým radám. Musíme se snažit nejezdit po stejných cestách, netrávit moc času na jednom místě a pořád držet pospolu. Ačkoliv to, jaké konkrétní hrozbě se tím Tomas snažil vyhnout, nebylo Gail jasné. Oba, jak Karl, tak i Tomas, se zdáli být oběťmi paranoie způsobené přílišnou konzumací trávy.

„Já z toho, v jakém jsme průseru, prostě šílím,“ odpověděl na vysvětlenou Karl.

„Kecy,“ zamumlal Tomas.

„Mlč, Tomasi,“ vyštěkla Gail. „Alespoň je v klidu. Taky by sis mohl najít něco, čím by ses zabavil, a přestal tu pochodovat jako lev v kleci.“

„Ale to přesně jsem. Lev v kleci.“ Gail zachytila jeho pohled, ale odolala pokušení na něj zařvat. Uklidni se, Gail.

„Tak zavolej Priestovi,“ navrhla mu. „Zjisti, co se děje.“

„Kdyby něco měl, tak by nám dal vědět sám,“ zahučel Tomas, posadil se naproti Gail a mrsknul misku s těstovinami na stůl. Zasunul si ruce mezi stehna a mírně se předklonil.

„Ty se na toho právníka spoléháš až moc, Tomasi,“ utrousila Gail a obrátila svou pozornost zpátky k iPadu.

„Zatím nás ještě nezklamal.“

Gail hlasitě vzdychla a energicky přejela rukou přes monitor tabletu. Priest není zas až tak dobrý. Umí mluvit, to jo, ale na to, aby se časopis zachránil, na to je potřeba udělat zázrak. Smlouva s jedním vydavatelstvím už kvůli procesu padla. Příjmy z inzerce se pomalu tenčí a brzy vyschnou úplně. Moc času už jim nezbývá. Na první pohled se zdálo, že Tomas ten tlak snáší až moc dobře, ale Gail už dříve zažila, co s ním umí udělat stres. Věděla, že ho jeho povaha jednou srazí na kolena. Ten muž byl jako hrnec, ve kterém se neustále vaří voda. Mohl kdykoliv vybublat.

Při té myšlence se Gail zachvěla.

Uběhlo pár minut, načež Tomas znovu vybouchnul. „Já to nevydržím! Proč nezavolá? Simeon byl zavražděný. Náš kamarád je mrtvý! My bychom o tom měli psát, a ne žít ve strachu z toho, co to znamená.“

„A to je všechno, co tě k tomu napadá?“ opáčila Gail. „Zveřejnit, co se stalo Simeonovi?“

Tomas na ni znechuceně pohlédl. „Však ty víš, co tím myslím.“

Už už mu chtěla vynadat, když jim do hovoru vstoupil Karl.

„Myslíte si, že to má na svědomí Armáda svobodných?“

Tomas na něj vrhl zdrcující pohled. „Jseš debil?“

Karl se beze slova obrátil zpět k počítači.

Gail zavrtěla hlavou. „Kdyby to tak bylo, Karle, tak bych řekla, že jsme další v pořadí, ne?“
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Priest sjel z hlavní cesty na úzkou silnici. Přerostlé jehličnany lemující stranu u řidiče se otřely o bok volva. Otevřené pastviny na druhé straně silnice byly poseté osamělými ovečkami a ohraničené nízkou kamennou zídkou. Půl míle nazpátek projeli malou vesničkou jménem Tome. Nebylo v ní víc než pár domků s doškovými střechami, hospoda a opuštěný kostel.

„Anglický venkov ve své nechutně malebné podobě,“ poznamenal Priest.

Za živým plotem se občas objevil kousek travnatého svahu ubíhajícího až k horizontu. Obrázek na Google Earth, který si před odjezdem prohlídl, ukazoval, že dům je mimo silnici, ale nepodařilo se mu zjistit, kudy k němu vede příjezdová cesta. Sundal nohu z plynu. Zdálo se, že si auto vydechlo úlevou.

„Myslím, že jsem něco zahlédla,“ pronesla Georgie. Natahovala se dozadu za sedadlo řidiče. Priest sešlápl brzdu a sledoval její pohled, ale neviděl nic než zelenou plochu. „Zastav.“

Priest uposlechl. Vystoupili z auta, aby si zblízka prohlédli to, co vypadalo jako neproniknutelná zelená stěna. Rozdíl teplot venku a v autě byl ohromující. Priest se rychle vrátil pro bundu, která ležela na zadním sedadle. Georgie se znovu zabalila do své hnědé vesty - byla sice ošklivá, ale zato funkční.

„Bylo to někde tady,“ houkla Georgie přes rameno a najednou ji ten živý plot spolkl. 

„Georgie?“

Priest přešel k místu, kde viděl Georgii naposledy, ale byla pryč. Co to k čertu…? Priest chtěl znovu zavolat, když v tom se objevila čísi ruka, chytila ho za límec, a on se najednou ocitl na druhé straně plotu tváří v tvář šklebící se Georgii. 

„Viděl jsi někdy Labyrint od Jima Hensona?“ zeptala se ho.

„Tisíckrát. Půjčil jsem ho Tilly. Miluje to. Často na ten film spolu koukáme.“

Priest se zadíval na dům stojící nahoře na svahu. Vytáhl z kapsy fotografii a zkoumavě se na ni zahleděl. Je to on. 

„Julian Greenwood stál někde tamhle,“ ukázal Priest směrem k místu, kde svah přecházel do roviny a kde začínala stezka vedoucí někam pryč. Vyrazili vzhůru.

„Jestliže tohle byl dům Alexie a Dominika, tak proč je na fotce Dominikův nelegitimní syn?“ zeptala se Georgie. „Říkal jsi, že máš za to, že žije se svou matkou.“

„Hm, kdosi se tu snaží něco dokázat,“ opáčil Priest. Bylo to něco, co tušil od okamžiku, kdy na ně ta fotka vypadla ze svého úkrytu, ale zatím to nevyslovil nahlas.

„Myslíš si, že sem Juliana přivedli proti jeho vůli?“

„Ne nezbytně.“

„Ale byl tu, nebo ne?“

„Podívej se na tu fotku ještě jednou.“

Priest podal Georgii fotografii. Pozorně si ji prohlídla a podržela ji proti horizontu. Pomalu se otáčela, aby obrázek přesně sednul na reálnou krajinu. Priest čekal, ale netrvalo to dlouho.

„A jo, už to vidím,“ pronesla Georgie. Soudě podle hromádky kamení vršící se v trávě, stála přibližně na tomtéž místě jako Julian na fotografii. „Na fotce vrhá Julian stín kupředu, směrem k fotografovi, jako by slunce bylo za ním.“

„Zatímco?“

„Zatímco ve skutečnosti se nad horizontem tyčí linie stromů. Při této vzdálenosti, pokud by slunce bylo tak nízko, aby mohlo vrhat stíny v takovém úhlu, jaký předpokládá fotka, muselo by být ve skutečnosti zastíněné stromy. Sluneční paprsky se dostanou nad úroveň stromů až v okamžiku, kdy už je slunce téměř v nadhlavníku.“

„Velmi dobře.“

„Ale nemohlo to být foceno na podzim, nebo v zimě?“

„Ne. Ta fotka je podvrh.“

Georgie vrátila fotografii Priestovi, načež se pustili po vyšlapané stezce nahoru do kopce.

Když došli k domu, měla Georgie co dělat, aby nedala najevo, jak je zadýchaná. Byla štíhlá (jako úhoř, jak jí vždy rád popichoval tatínek), ale nikdy nebyla ten typ, co chodí do posilovny. Měla raději pizzu než proteinové koktejly a semínka, kterými se pořád cpala Li. Přísahám, že jsem tlustá holka uvězněná v hubeném těle.

Naopak Priest vypadal, že je dost silný, aby ten kopec vyběhnul i s domem na zádech.

„Říkám si, proč ten dům neprodali,“ utrousila Georgie. „Vypadá naprosto opuštěně.“

„Hm. Někdo by si s ním mohl pěkně vyhrát.“

Georgie poodstoupila a začala si nemovitost prohlížet. Byl to typický norfolkský dům – rozměrný obdélníkový tvar z šedého kamene s bílými dřevěnými okenicemi a stejným počtem komínů jako ložnic. Zdi byly až po střechu z červených tašek porostlé psím vínem. Omítka byla špinavá. Víno si našlo cestu až dovnitř do domu – prorostlo okenicemi i prasklinami ve zdech. Vypadalo to na dům v pokročilém stadiu rozpadu. Georgii připomínal výrazně větší kopii levného domku, který si její rodiče pronajali na víkend, když byla ještě malá. Tenkrát říkali, že mořské ovzduší prospěje její bledé pleti, ale ona strávila celou dobu zavřená ve svém pokoji a psala divadelní hru. Kajícná zlatá rybka: romantická komedie. Nikdy ji nedopsala.

Nacházeli se na nejvyšším místě okolního terénu. Vzadu za domem začínal kopec sestupovat a pomalu přecházel v mokřinu, až se nakonec, přibližně o míli dál, pevnina dotkla tmavé linie Severního moře. V mokřadech ležely uvězněné rybářské lodě, které klidně spočívaly na boku, ale Georgie nedokázala odhadnout, jestli to byly vraky, nebo jen čekaly na příliv. 

„A co teď?“ zeptala se

Charlie neodpovídal. Zkusil kliku u vstupních dveří, ale zůstala mu v ruce. Zdálo se, že zvažuje, jestli má rozrazit dveře ramenem, ale nakonec jen vsunul prst do otvoru, který zůstal po vytržené klice. Dveře cvakly a otevřely se. Evidentně se mu podařilo najít západku.

„Teď se vydáme na prohlídku,“ pronesl konečně Priest.

Podlaha haly byla z hrubých dřevěných prken a krémové tapety na stěnách se už hodně loupaly. V malých výklencích pod stropem hnízdili ptáci a zem byla pokrytá jejich výkaly. Vzduch byl prosycený pachem plísně. Když Georgie překročila práh a vstoupila do ponuré chodby, cítila, jak se jí zrychlil tep. Prkna pod její vahou zapraskala. 

O něco dál se do tmy halil obývací pokoj. Plesnivý nábytek naskládaný do rohu a zakrytý plachtami se už pomalu začínal rozpadat. U zadní stěny stál velký příborník. V jídelně před oknem se zataženými omšelými závěsy stál stůl se čtyřmi židlemi. Bylo tu až děsivě ticho, jen z dálky občas dolétl křik racků. 

„Vypadá to, jako by se jenom zvedli a odešli,“ pronesla Georgie, když otevřela příborník a našla v něm sadu černajících příborů.

Charlie zkusil otočit vypínačem, ale dům byl odstřižený od elektřiny. 

„Co hledáme?“ zeptala se Georgie.

„To netuším. Něco tu musí být. Simeon chtěl, abychom to našli.“

„Myslíš, že to on padělal tu fotku?“

Charlie neodpovídal a Georgie na něj dál netlačila. Metodicky procházeli každou místnost, ale situace se v podstatě neustále opakovala – prach, špína, chatrný nábytek a ptačí trus. Horní patro nenabízelo nic zajímavějšího. V hlavní ložnici ležela zčernalá matrace, která vypadala, jako by vypadla z nějakého hororu, ale kromě zvláštních ožehnutých skvrn za stěnách, nebylo na místnosti nic neobvyklého. 

„Vyprázdni mysl,“ pronesl náhle Priest. „Nehledej stopy, nehledej důkazy. Hledej zvláštnosti. Ze zvláštností se mohou stát stopy a stopy se mohou změnit v důkazy. Jen v tomto pořadí. Pracuj jako na místě činu. Pěkně zleva doprava.“

Georgie cítila napětí. Ticho v domě působilo velmi tíživě, ale byla rozhodnutá nedat svůj strach najevo. „Takhle se prochází bludištěm: držíš se podél zdi vlevo a vždycky se nakonec dostaneš do středu.“

„Je to stejné, Somedayová.“

Georgie to viděla zrovna tak. Věděla, že ačkoliv vystudovala práva, tu správnou výuku o důkazech a vyšetřování dostala až u Priest & Co. Na univerzitě se člověk učí jen o zákonech. Ve skutečném světě to bylo téměř vždy o důkazech. 

Zhruba po hodině se opět setkali ve vstupní hale. 

„Je to prostě jen prázdný barák,“ pronesla zklamaně Georgie. „Jedinou zajímavou věcí je všechen ten nábytek, který tu nechali.“

„Hm. Vážně?“ opáčil zamyšleně Charlie a prsty osahával spodní stranu dřevěné desky stolu, který stál zešikma přede dveřmi do obývacího pokoje.

Georgie pokrčila rameny. „Jo. Vážně.“

Otočila se k hlavním dveřím do domu. Světlo, které pronikalo rozbitým oknem, poskytovalo prostoru jen částečné osvětlení. Racci teď byli slyšet o něco víc. Rozrušeně kroužili nad domem. Georgie se zamyslela nad tím, kolik času ještě zbývá do západu slunce. Zkousla si ret. Ať už tu s ní Charlie byl, nebo ne, tohle nebyl druh domu, v němž by se chtěla pohybovat po setmění. A ještě k tomu to v něm divně smrdělo. Jako by byl živý. Spící obr na kopci, čekající, až zapadne slunce a on se bude moct probudit.

Otřásla se, a rozkopla malou kupičku větviček a peří, zbytek nějakého starého hnízda. Sledovala, jak jedno z pírek vylétlo a najednou ho strhnul průvan. Točilo se ve vzdušném proudu a nechalo se jím unášet až k hlavním dveřím.

To vzbudilo Georgiinu zvědavost, a tak šťouchla do dalšího peříčka a sledovala jeho cestu, která byla v podstatě totožná, jako u toho předchozího. Sehnula se dolů a dlaní sledovala proud vzduchu zpátky přes halu, na opačnou stranu, než kde stál Charlie a hrál si se stolem. Zastavila se až před zaprášeným příborníkem.

„Musíme to dát pryč,“ prohlásila a opřela se do kusu nábytku ramenem.

„Cože? Proč?“

„Prostě mi pomoz.“

 Charlie odtáhl příborník i s Georgií zavěšenou na opačném boku stranou. Zavrávorala, ale pak se zase postavila na nohy a zaměřila se na prostor za příborníkem.

„Kampak asi vedou,“ zamumlal Charlie.

Dveře ve zdi byly menší než ty ostatní v domě. Zhruba poloviční. Charlie zkusil kliku, ale dveře byly zamčené. 

„Třeba je to jen skrytá skříňka, nebo…“

Georgie ještě nestihla dokončit větu, když Charlie zvedl nohu a rozkopl dveře v jejich nejslabším místě. Zámek se rozpadl, jako by byl z měkkého balzového dřeva, a dveře se otevřely. Za nimi se objevilo schodiště vedoucí někam dolů do temnoty.

„Dík, žes mě upozornil,“ pronesla vylekaná Georgie.

„Promiň.“

Georgie se zadívala do otvoru, ale neviděla nic, než první tři čtyři schody. Zbytek byl zahalen ve tmě. Ten pocit byl nepříjemný a cítila, jak se jí úží dech. Vzduch, který stoupal zespoda, s sebou nesl podivný zápach. Smrad, při kterém se jí stáhl žaludek.

„Já tam nejdu,“ zašeptala. Bylo jí špatně, ale zda to bylo tmou nebo tím zápachem, to říct nedokázala. Zřejmě obojím. Místnost se jí začala točit před očima, dveře se rozostřovaly a opět nabývaly jasných kontur. Matně si uvědomovala, že Charlie rozsvítil baterku v telefonu. V jasném světle se ukázalo, že zhruba na úrovni desátého schodu zahýbá schodiště v pravém úhlu doprava.

„Zůstaň tady,“ přikázal Georgii. Přikývla. Stejně by nebyla schopná hnout se z místa, ani kdyby jí šlo o život. Ten zápach… ten už jsem někde cítila…

Sledovala Charlieho, jak schod po schodu pomalu schází dolů. Světlo baterky se dostávalo čím dál níže. Pokud je ten dům živý, tak tohle je jeho hrdlo.

Po chvíli, kdy měla pocit, že bude zvracet, se Charlie konečně objevil, a Georgii se ulevilo. Netrvalo to však dlouho. Vypadal vyděšeně, byl bledý a neklidný.

„Pojďme ven,“ pronesl suše. „Musím si zatelefonovat.“
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Tiff Rowlinson seděl pohodlně opřený v zeleném koženém křesle a bedlivě sledoval své tři hostitele. Vypadali jako tři králíci lapení v kuželu světla, ačkoliv ta žena se na tom zdála být o něco lépe. Z jejich šéfa, Toma Jansena, měl divný pocit. Seděl nepřirozeně zpříma a udržoval až příliš intenzivní oční kontakt. V Národní agentuře policejního vzdělávání by vám řekli, že jsou to typické projevy lháře, ačkoliv Priest by to shodil jako kupu nesmyslů. Všichni jsme lháři, to by řekl, jen někteří z nás jsou lepší lháři než jiní.

A měl by zatracenou pravdu. V tomhle určitě.

„Povězte mi o Simeonu Alim,“ pronesl, aniž by svou žádost směřoval k někomu konkrétnímu. Zajímalo ho, jestli bude Jansen vystupovat jako jejich mluvčí.

„Co byste chtěl vědět?“ zeptal se ho Dán. Přesně jak tušil.

„Byl to turecký imigrant, který přijel, aby sdělil světu pravdu,“ pronesla Gail Woodbeadová. „Byl introvertní, stydlivý a laskavý. Nevíme, že by tu měl nějakou rodinu. Netuším, koho zanechal v Turecku. Byl to dobrý člověk a my věříme, že najdete jeho vraha a předáte ho spravedlnosti.“ Zdálo se, že ji Rowlinsonova přítomnost znervózňuje, což zároveň budilo jeho podezření. 

Zvedl jedno obočí. „Měla jste s ním nějaký vztah, paní Woodbeadová?“

Hlasitě odfrkla. „Nemohl byste se zeptat na něco konstruktivnějšího?“

Rowlinson zvedl ruku na svou obranu. „Nechtěl jsem vás urazit. Ale jsem v určité nevýhodě. Nikoho z vás neznám. Takže je možné, že některé otázky budou poněkud osobní. Ale všichni tady kopeme za jeden tým, že ano?“

„Ano, kopeme za jeden tým, detektive šéfinspektore Rowlinsone,“ přitakal přesvědčivě Jansen.

Rowlinson si všiml, že se ten tlustý muž – Karl Jones – zabořil ještě o něco hlouběji do sedačky. 

„Prosím, řekněte mi, kde byl každý z vás minulý čtvrtek mezi polednem a čtvrtou odpolední,“ požádal je Rowlinson a sledoval jejich reakce. Patolog určil čas Aliho smrti mezi jednou a třetí hodinou ve čtvrtek odpoledne. Rowlinson si to pro jistotu roztáhl o hodinu na každou stranu. „Začněme třeba vámi,“ kývnul na Karla Jonese, který vypadal, jako by mu dal Rowlinson pěstí.

„Já jsem…“ Karl se zahleděl do země, zřejmě postižený náhlou amnézií.

„Byli jsme spolu. Všichni tři,“ pronesla ostře Gail. „Měli jsme setkání s našimi právníky. Proces začínal v pátek. Byli jsme tam od dvanácti a strávili jsme s nimi celé odpoledne.“

„Vaši právníci jsou Priest & Co.“

„Správně. Celou tu dobu jsme byli s Charliem Priestem, Vincentem Okorem a Georgií Somedayovou. Doufám, že tím jsme se dostali mimo podezření, inspektore?“

„Nikdy jste podezřelí nebyli, paní Woodbeadová. Jsou to jen rutinní otázky, ale stejně vám děkuji.“

Rowlinson si odhrnul pramen blond vlasů z očí a zapsal si pár poznámek o jejich alibi.

„Napadá vás někdo, kdo by mohl chtít Simeona Aliho zabít?“ zeptal se a opět se neobrátil na nikoho konkrétního.

„Myslíte kromě Alexie Eliasové?“ ozval se Jansen. Rowlinsonovi se nelíbilo, jak při tom přimhouřil oči a zašklebil se. 

„Alexie Eliasová chtěla vyhrát soud. Je to motiv k chladnokrevné vraždě?“

„To mi řekněte vy, inspektore. Má toho v sázce zatraceně hodně.“

Rowlinson si v zamyšlení vložil konec propisky mezi rty. Chtěl položit další otázku, když vtom mu zazvonil telefon. Podíval se, kdo volá, a pak hovor přijal.

„Prieste – co chceš?“

„Říkal jsi, že Alexii Eliasovou už několik dní nikdo neviděl.“ Priestův hlas na druhém konci telefonní linky byl netypicky chladný. Rowlinson se narovnal.

„A co s tím?“

„Našel jsem ji.“

Dříve toho dne se v hrubě omítnutém domku Majitel zamýšlel nad tím, co udělal den předtím.

Zabít Simeona Aliho bylo jednodušší, než očekával. Nikdy dříve nikoho nezabil. Simeon byl první. Nebylo to něco, o čem by Majitel vůbec kdy přemýšlel, až do nedávna. Jenže muselo to být. Simeon ho zradil. Svůj rozsudek nad sebou vynesl sám. Majitel ho varoval.

Nalákat Simeona do domu bylo snadné. Pak už jen stačilo počkat na okamžik, kdy se otočí zády a dát mu injekci s rohypnolem. Odtáhnout jeho zemdlelé tělo bylo dost vysilující, ale Majitel obdržel nečekanou odměnu. Jakmile Simeon odpadl pod vlivem drogy, zalil ho obrovský příval vzrušení a nadšeného očekávání.

Zabít Alexii Eliasovou mu přineslo daleko víc uspokojení. Opět mu připadalo až neuvěřitelné, jak snadno ji přesvědčil, aby opustila své londýnské sídlo a vydala se sama na sever do svého bývalého domu. Jak směšně naivní! Její vražda pak v Majiteli vyvolala příval adrenalinu, který daleko přesáhl ten, který zažil, když zabíjel Simeona. Ukázalo se, že vraždit někoho, kdo je při vědomí, je daleko intenzivnější zážitek. Dodělat to až do konce si vyžádalo veškerou Majitelovu sílu. 

Mnoho měsíců přemýšlel nad tím, jak nejlépe zabít člověka. Nejdříve si myslel, že nejúčinnějším způsobem bude upevnit někde lanko, pak ho omotat kolem krku oběti a jedním silným tahem jí oddělit hlavu od těla. Tuhle techniku dovedli k dokonalosti indonéští zločinci při masakru komunistů v roce 1965. Ale pro Majitele nakonec představovala příliš mnoho logistických komplikací, mezi něž spadalo i množství krve a dalšího nepořádku, které tento způsob vraždy za sebou zanechával. 

Nakonec se tedy rozhodl pro udušení. Jak jinak nejlépe zničit tělo, než mu odepřít to, co nezbytně potřebuje – kyslík? Člověk se zadusí úplně stejně jako oheň. Ačkoliv zabití bylo teprve začátkem potrestání podvodníků.

Zprvu bylo Simeonovo odmítnutí účastnit se Alexiina odhalení pro Majitele zklamáním. Ale teď viděl, že mu jeho alternativní plán přinesl daleko více uspokojení, a navíc mu dal příležitost uplatnit jeho několik měsíců trvající výzkum v praxi. A upřímně, Majitel si možná ve skrytu duše přál, aby se věci nakonec uspořádaly právě takhle.

Brzy ji najdou. Ten právník údajně získal Julianovu fotku před jejich starým domem a určitě se tam bude chtít co nejdříve podívat. Bylo důležité, aby ten objev učinil právě on. Majitel chtěl, aby si uvědomil, co se stane podvodníkům a zrádcům, protože už byl jen na krok vzdálený od toho, aby se jím také sám stal. Ale to on už určitě dobře ví. 

Majitel se zhluboka nadechl a napočítal do deseti. Pak se vrátil zpět k deníku.

Dveře se s vrznutím otevřou. Dívka cítí tu zvráceně poutavou vůni. Zkamení. Nemůže se hnout. Ví, co se stane: už celé dny nebyl dole. 

Podívá se na dřevěnou panenku, ale ta se ukrývá pod stolem. To je dobře. Děvčátko nechce, aby ji takhle viděla.

Zavře oči a představí si kostelní věž, kterou občas vídá nad korunami stromů. Když vyleze na hromadu krabic, vidí přes údolí až ke špičce kostela. Tenhle prostý obrázek ji uklidňuje. Je to jako zmrzlinový kornout postavený vzhůru nohama na korunách stromů. Dodává jí to naději. 

„Zlatíčko,“ ozve se ženin hlas. „Už jsi oblečená, zlatíčko?“

Holčička neodpovídá, ale postaví se a otevře oči, ačkoliv ta žena je nemůže vidět. Chvěje se. Cítí ženiny ruce na svých ramenou a ve vlasech. Rozplétá ji copy a narovnává vlasy. Jsou dlouhé až do pasu, jako je mají princezny v knížce. Namaluje ji – oči, rty i tváře. Holčička make-up nenávidí. Žena jí dá do vlasů mašli a pak jí přikáže, aby se postavila s nohama od sebe ke stěně a dívala se zpříma.

„Nemrkej, zlatíčko,“ nabádá ji žena. Její úšklebek připomíná holčičce ježibabu, která přinesla Sněhurce otrávené jablko. „Nemá rád, když mrkáš.“

Dívka udělá vše tak, jak žena chce. Pak čeká. Dveře se otevřou a žena odejde. I poté, když už je zase sama, stojí s rukama upaženýma a prsty pevně nataženými.

Čeká, dokud se dveře znovu neotevřou a nevstoupí on. Holčička rezignovaně vydechne.

Majitel zavřel deník a položil ho zpět. Pak se vydal do koupelny a zadíval se do zrcadla. Tvář, která se na něj dívala v odraze, byla nažloutlá a omšelá. Majitel si všiml, že většina lidí do své kůže dorůstá, opouští svůj mladistvý vzhled a dozrává do dospělosti, takže nakonec vypadají jako zralá kopie svého předchozího já. U Majitele to tak nebylo. Jeho rysy nenabyly dospělé podoby. Spíše se staly podivnou parodií jeho mladšího já, přičemž celou transformaci uzavřel chirurgický zákrok na nose a tvářích, který byl nutný po autohavárii před čtyřmi lety.

 Majitel se necítil ani tak dospělý, jako spíše podobný hadovi, který se svlékl z kůže a zjistil, že se pod ní skrývalo docela jiné zvíře.

To je fuk. Cokoliv, co bylo vidět navenek, nebylo důležité. Ale Majitelova duše, ta divoce plála. Už brzy přijde čas. Čas na spravedlnost, na znovunastavení rovnováhy. Na odplatu. Na spásu a vykoupení.

A až se svět dozví pravdu, pak už se nebude kam schovat.
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Sklep starého domu Alexie a Dominika byla chmurná díra z červených cihel se zvýšeným ochozem kolem dokola a sníženou středovou částí zaplněnou šedivou, kalnou vodou. Nebylo jasné, odkud se ta voda vzala, ale Priest si říkal, zda nebylo zrovna tohle důvodem, proč dům opustili.

Rowlinsonův tým rozestavěl dokola několik reflektorů, které umožňovaly technikům prohledat okolí těla Alexie Eliasové, jež leželo šikmo přes vyvýšenou část. Nohy měla ponořené do studené vody. Priest s Rowlinsonem stáli vzadu na opačném konci zvýšeného stupně. Ve vodě se pohybovali tři muži ve vodotěsném oblečení. Jedním z nich byl vedoucí vyšetřovací skupiny a dalším patolog, šlachovitý padesátník jménem O’Connell. Voda mu sahala až do pasu.

„Ať jsi, kde jsi, Prieste, vždycky se vynoří nějaká mrtvola,“ odtušil Rowlinson. Opíral se o zeď, cosi žvýkal a sledoval techniky při práci. 

„Chce to jen trochu štěstí,“ reagoval ironicky Priest.

Stáli u paty schodiště v bezpečné zóně vytyčené křídou. Rowlinson se zadíval na tělo. „Co si myslíš o tom obličeji?“

„Nemilé.“

„Někdo nám posílá vzkaz. Nebo ho možná posílá tobě.“

„Uf.“

Rowlinson se odmlčel. „Jak jsi poznal, že je to ona?“ zeptal se po chvíli.

„Podle toho hrozného svetru a ty hodinky měla na ruce u soudu. Jsou to Jaeger-LeCoultre. Asi za čtyři sta litrů.“

O’Connell vylezl z vody a poklekl vedle těla. Jemně otočil Alexiinu hlavu a Priest zahlédl kousek jejího zničeného obličeje. Něco takového jsem ještě nikdy neviděl. Rowlinson stojící vedle něj neustále žvýkal. 

„Řekni mi,“ ozval se Rowlinson, „jak jsi ji našel?“ Priest neodpověděl, ale místo toho podal Rowlinsonovi fotografii, kterou našel v Simeonově bytě. Šéfinspektor ji vzal do ruky a podržel si ji proti světlu. Pomalu přikývnul. „Kde jsi to našel?“

„V Simeonově bytě.“

„Chceš říct ve tvém bytě, který si od tebe Simeon Ali pronajal.“ Priest mlčel. Sledoval O’Connella, jak zdvihl Alexiinu hlavu, aby ji mohli technici lépe vyfotit. Jedna věc je teď jistá. Tohle zvyšuje naše šance na pondělní odročení.

„Ježíši, Prieste, říkal jsem ti, abys se mnou komunikoval.“

„Zavolal jsem, nebo ne?“ upozornil ho Priest. Soudě podle pohledu, který na něj Rowlinson vrhl, se mu tato prostořekost moc nezamlouvala. 

„Kde je tvoje podržtaška?“

„Georgie? Poskytuje jednomu z tvých lidí venku výpověď. Říkal jsem jí, ať pak počká v autě.“

„Detektiv superintendant bude chtít, abych tě tentokrát řádně vyslechl, Prieste. To je ti doufám jasné.“

„Už ses potkal s mojí bývalou?“

Rowlinson zafuněl. „Od svého převelení jsem na zástupkyni komisaře Aucklandovou narazil celkem dvakrát. Při obou příležitostech se tvářila tak, že buď snědla něco, co jí opravdu neudělalo dobře, nebo, kupodivu, nebyla z toho, že mě vidí, příliš nadšená.“

„Asi si pamatuje na tvou skvělou řeč na naší svatbě.“

Rowlinson se i přes děsivé okolnosti, v nichž se právě nacházeli, musel pousmát. „Obávám se, že se tenkrát na mých slovech hodně podepsal alkohol. Pokud jsem to dobře pochopil, nejvíce jí vadila má narážka na ta blonďatá dvojčata, která jsi potkal, když jsi byl ještě jako zelenáč ve službě, a na to, jak jsi je celý toporný vyslýchal…“

Rowlinson nedokončil větu. O’Connell se narovnal a promluvil směrem k nim.

„Je mrtvá nejméně čtyřiadvacet hodin. Teprve se začínají objevovat první známky rigoru,“ pronesl hrubým hlasem, zřejmě dost poškozeným desetiletími kouření, jak se domníval Priest. 

„Byla zabitá tady, nebo ji sem přemístili?“ zeptal se Rowlinson.

„Řekl bych, že ji zabili tady. Více budu vědět, až ji dostanu na pitevnu.“

„A příčina smrti?“ zeptal se Priest.

O’Connell se na něj nedůvěřivě zadíval. „Promiňte pane, ale kdo ksakru jste?“

Priest se zatvářil dotčeně. „Našel jsem tělo.“

O’Connell se podíval na Rowlinsona. „Nedělá to z něj náhodou podezřelého?“

„Je velmi podezřelý. Možná byste mohl odpovědět na jeho otázku, abychom se mohli pohnout z téhle shnilé díry.“

O’Connell chvíli zaváhal, ale nakonec to vzdal. „Zadušení. V koutku úst má potravinovou fólii.“

„Stejně jako Simeon Ali,“ zamumlal Rowlinson.

Priest se pomalu zhluboka nadechl. Vzhledem k téhle okolnosti bylo jasné, že hledají stejného vraha. Ale kdo by co získal z toho, že je zabije oba? Alexii i muže, který proti ní měl svědčit?

„A co její obličej?“ zeptal se ještě Rowlinson.

O’Connell si koncem rukávu otřel nos. „Ty fotky, Harry.“

Jeden z forenzního týmu oblečený od hlavy až k patě do bílé kombinézy podal Rowlinsonovi několik fotek z polaroidu. Rowlinson je předal Priestovi, který si je rychle prohlédl a hvízdnul. Z dálky to nebylo tak patrné, ale fotografie z blízka dokumentovaly příšerný obrázek.

Priest byl jako bývalý detektiv inspektor na závažných zločinech zvyklý hledět následkům násilí přímo do očí – viděl toho víc, než většina starších důstojníků za celou svou kariéru. Byl uznávaným expertem na sériové vrahy. Měl za sebou dokonce speciální výcvik ve Spojených státech. A sám sebe považoval za člověka, kterého hned tak něco nešokuje. 

Ale nyní, při pohledu na zničený obličej Alexie Eliasové, si uvědomil, že bude muset toto své přesvědčení upravit.

„Co to ksakru?“ vydechl po chvíli.

Alexiiny rty k sobě byly sešity hrubou modrou nití. Steh byl velmi neúhledný a podél obou pevně stažených rtů zanechal hluboké tržné rány. Její uši vypadaly, jako by je někdo upálil, stejně jako velkou část vlasů, z nichž po obou stranách hlavy zbyly jen spečené chomáče velikosti lidské pěsti připomínající roztavené kameny. 

To ale nebylo všechno. Její oči byly k nepoznání. Tvar důlků byl více méně nedotčený, ale z horní části obličeje zbyla jen krvavá kaše, ztuhlá červeno-fialová masa vypadající jako nějaká příšerná maska. Vlasy na temeni, brada a nos byly jedinými částmi, které zůstaly v podstatě zachované, a díky nimž byla Alexie vůbec rozpoznatelná.

„Čím myslíte, že to udělali?“ zeptal se potichu Rowlinson.

„Nejsem si jistý,“ zamumlal O’Connell. „V tuto chvíli bych to tipoval na horkovzdušnou pistoli.“
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První hodinu cesty zpátky do Londýna mlčeli. 

Když konečně najeli na dálnici, podíval se Priest na Georgii. Opírala se o dveře spolujezdce, ruce založené na prsou, a zachmuřeně vyhlížela z okna. V době, kdy podávali své svědecké výpovědi a sledovali Rowlinsonův forenzní tým, jak nakládá Alexiino tělo, bylo už slunce hodně nízko nad obzorem a jejich postavy vrhaly na příjezdovou cestu úzké protáhlé stíny.

Když odcházeli, ještě stále se dole pod kopcem držel hnilobný pach smrti. 

Priest přemýšlel nad tím, co by měl Georgii říct, aby ji uklidnil, ale nějak se mu nedařilo zformulovat žádnou smysluplnou větu. A když se mu v hlavě nějaká konečně utvořila, nebyl si jistý, zda by byl schopný ji dostatečně přesvědčivě vyslovit. Zněla by zřejmě jako jasná lež.

„Jak je ti?“ zeptal se nakonec.

Poposedla. „Dobře. Je mi dobře. Vážně,“ obrátila se na něj a pousmála se. Její oči se ale nesmály. Priest pokýval hlavou. V tu chvíli si uvědomil, že ona se nikdy nepodvolí. Nikdy nedovolí, aby ji to, co cítí, přerostlo. Zdálo se, jako by měla všechny pocity pěkně rozškatulkované do malých krabiček, které může snadno ovládat svou vůlí. 

Jak jí záviděl.

„Chceš se zastavit na něco k jídlu?“ nabídl jí. Sám hlad neměl a pochyboval, že ona ano, ale připadalo mu, že by to měl říct.

„To je jedno.“

O pár kilometrů dál sjel Priest z dálnice a vzal ji do bistra u čerpací stanice umístěného pod podloubím ozdobeném blikajícími světýlky. Postavili se do fronty s tácem naloženým chudě obloženými sendviči. Priest sledoval černou kočku přeskakující z jednoho herního automatu na druhý. Zavřel oči, ale i zpoza víček stále vnímal blikající světýlka. Když je opět otevřel, kočka byla pryč.

Kruci, asi bych neměl řídit.

Cítil, jak se blíží ataka. Duchové se vkrádají. Vzpomněl si na okamžik, kdy se mu to přihodilo poprvé. Byl letní den a on seděl na trávě v parku. Bylo mu patnáct. Vedle sebe měl položenou láhev whisky, kterou ukradl z tátovy pracovny. Ještě stále si dokázal vybavit, jak ho první lok pálil v hrdle. Lidi kolem něj se smáli, kamarádi kopali do balónu a volali na něj, ať se jde postavit do brány. Ale on neposlouchal. Zíral na vlastní ruce. Tedy přinejmenším zíral na pár rukou, které se zdály být napojené na jeho paže, ale hýbaly se zcela nezávisle na jeho vůli. Měl pocit, že je od nich oddělený. A najednou nebyl ničím víc než stínem, který sleduje své tělo, jak se zvedá z trávy, klopýtá několik kroků a pak zvrací do růžového keře.

Zadíval se na Georgii. Prohlížela si čokoládovou tyčinku. Vlasy jí spadaly přes ramena a umělé osvětlení zdůrazňovalo její jemné rysy. Byla ponořená do svých vlastních myšlenek a nevnímala, že ji pozoruje.

„Budeš si to brát, nebo ne?“ zeptal se jí.

„Co?“ vytrhla se ze zamyšlení a znovu se na něj usmála. Tentokrát i očima. Zdálo se, že je to její automatická reakce. 

„Jedna čokoládová tyčinka tě nezabije, děvče.“

Priest jí vzal tyčinku z ruky a hodil ji na tác. Starý pár stojící na začátku fronty konečně vysázel na pult všechny drobné, a tak se pohnuli zase o kousek dál.

„Co se jí to stalo s očima, Charlie?“ zeptala se. Když se na ni tázavě podíval, pokračovala, „slyšela jsem jednoho z týmu mluvit o jejích očích.“

Priest si vzdychl a poškrábal se zezadu na krku. Cítil se nejistě, jako by ho mohl i ten sebemenší vánek převrhnout. „Někdo si na ni vzal horkovzdušnou pistoli. Vypálil jí oči, spálil větší část obličeje a uši. Pak jí sešil pusu.“

„Předtím, nebo poté, co ji zabili?“

Dobrá otázka. Uvědomil si, že se k tomu O’Connell nijak nevyjádřil. „Nevím. Zjistím to od Rowlinsona, až bude po pitvě.“

„Tři moudré opice,“ utrousila Georgie.

Preist se zarazil nad tím, co právě slyšel. „Cože?“

„Nevidím zlo, neslyším zlo, nemluvím zlo. Její oči, uši i rty byly zničeny.“

Georgiina slova zněla ozvěnou v Priestově hlavě. Zavřel oči a představil si tu odpornou parodii, kterou mu nastavovala tvář Alexie Eliasové. Uši mu zalehly ohlušujícím duněním tepající krve. Na pozadí zahlédl obrázek ženy v červených šatech s vyčesanými rusými vlasy odhalujícími jemnou šíji, jak od něj odchází pryč. Jessica…

„Dobrý den?“

Otevřel oči a obrázek se rozplynul. Pokladní za pultem na něj hleděla jako na blázna.

Georgie zápasila s klíči a po chvíli, která se jí zdála jako celá věčnost, konečně odemkla vstupní dveře. V předsíni byla tma, ale škvírou pod dveřmi napravo pronikal proužek světla. K jejím uším dolehl tlumený zvuk klasické hudby. Táhlá, neveselá melodie. Elgar…? Ne, je to více barokní. Sáhla po vypínači. Na klice Liina pokoje visela modrá stuha, což znamenalo, že má klienta. Nějakého, který měl zřejmě rád klasickou hudbu. Á, jasně, Albinoni – Adagio v G mol. Zvláštní volba, vzhledem k okolnostem…

Pocítila náhlé zklamání. Jen málokdy toužila po společnosti, raději si svá zranění hýčkala sama v klidu, ale dnes večer chtěla mluvit s Li. O spoustě věcí. Chtěla jí vyprávět, co se dnes přihodilo, že někomu spálili obličej horkovzdušnou pistolí, jak byla u toho, když našli mrtvolu. Jak ji vyslýchal policista, ověřoval její vysvětlení, testoval případné nesrovnalosti. Jak se na ni podezíravě díval. Chtěla mluvit o Charliem, o jeho stavu. Jak byl nesnesitelně náladový.

Ale hlavně se chtěla Li zeptat, co tím myslela, když onehdy večer pronesla „my to napravíme“. Georgie nebyla pomstychtivá. Myslela tím snad tohle? Že by se měly Martinovi pomstít?

Georgie prošla po špičkách kolem Liina pokoje a rozsvítila v kuchyni. Počká tady, než klient odejde. Georgie nesnášela zvuk toho, co Li se svými klienty dělá, a tohle místo bylo od jejího pokoje nejdál. 

„Potřebujeme kočku,“ pronesla nahlas.

Ano. Kočičí společnici, která z naší dvojky udělá trojku.

Vytáhla si z ledničky láhev vody a unaveně klesla do židle. Sáhla po dálkovém ovladači a pustila televizi zavěšenou na stěně. Neměla ale v úmyslu něco sledovat. Jen chvíli přeskakovala z jednoho programu na druhý a pak se najednou zarazila. Napřímila se.

Ne!

Zvuk byl vypnutý, ale titulky běžící pod zprávařkou BBC News na ni hlasitě křičely: SVĚDEK V PROCESU POMLUVY ELIASOVY NADACE NALEZEN MRTVÝ V KUFRU AUTA.

Priest klopýtl přes práh dveří do ložnice. Sotva vnímal okolí, jen si byl mlhavě vědom, že je ve svém bytě. Postel ho hřejivě zvala do měkké náruče. Byl to silný kontrast vůči vzpomínce na suterén připomínající bažinu, v němž byla pohřbena zohavená mrtvola.

Ještě pořád cítil ten hnilobný zápach. Nemohl se ho zbavit.

Praštil sebou do postele, opřel se o její čelo a kolena si přitáhl k bradě. Hlasitě dýchal, ale nikam neběžel. Nebo ano? Seděl klidně, ale nebyl schopen zbavit se divného pocitu, že krvácí, ale neví odkud. Oddělení od vlastního těla byla totální paranoidní halucinace. 

Najednou měl pocit, že se vedle dveří cosi pohnulo. Ztuhnul a všechny svaly v těle se mu napjaly. Někdo je u něj bytě. Víc než jen jedna osoba. Byli tady, hned u dveří, blížili se. Nedokázal se pohnout. Dokonce ani tehdy, když se dveře rozlétly dokořán a s nimi se vytrhl i kus podlahové lišty. 

Priest uviděl muže s tmavými, rozcuchanými vlasy a mladou, hezkou ženu s dlouhýma štíhlýma nohama. Vpadli do pokoje a vlezli si do postele. Byli tak zabraní jeden do druhého, že si ho vůbec nevšímali. Divoce se líbali a paže měli propletené. Priest věděl, že by měl odejít, nebo alespoň vstát z postele, ale nemohl. Ten muž mu byl povědomý. Ta žena také. A přesto jejich vzájemné neohrabané doteky naznačovaly, že se ti dva neznají. Muž si nad ni nemotorně klekl, sundal si košili a vrhl se na její blůzu.

„Jen jsem si chtěla vzít zpátky svou fotografii,“ zalapala žena po dechu a štípla muže do paže.

„To nebyla vaše fotografie, a já vím, pro co jste ve skutečnosti přišla, Elinor,“ zabručel muž a jeho hlas zněl, jako by byl Priestův.

Cítil narůstající erekci a na čele mu vyrazila krůpěj potu. Cítil se zahanbeně, že ho pohled na ty dva tak vzrušil. 

Muž svlékl tu ženu a ona se posadila. Její dlouhé blond vlasy probleskovaly v dopadajícím světle a on ji líbal na hrudi. Sáhl jí za záda a odepnul podprsenku. Jazykem jí přejel přes bradavky a ona jemně zasténala.

„Proč sis mě tenkrát nevzal?“ zašeptala.

Neodpovídal. Místo toho jí zabořil palce za opasek džínů a stáhl je i s kalhotkami dolů. Priest cítil náhlý nával energie. Ztratil nad sebou kontrolu a ten muž na jeho posteli zabořil oné ženě hlavu mezi stehna.
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Priest se probudil a hlava ho bolela jako střep. Skrz otevřené okno proudily do pokoje zvuky dopravy, ačkoliv závěsy byly stále zatažené a jediné světlo v pokoji vrhala rozsvícená lampička na nočním stolku. Nejistě se posadil a protřel si čelo. Silným stiskem se snažil vypudit z hlavy bolest, ale když povolil, byla tam stále.

Vzpomínky na předešlou noc mu problikávaly pamětí jako rozmazané obrázky na starém projektoru. Byla to spíše snaha rozlišit mezi živým snem a vzpomínkou v mlžné mezeře mezi spánkem a bděním; zlomek vteřiny, který následuje bezprostředně po probuzení a kdy není zcela jisté, co je skutečné a co nikoliv.

Proklatě, co jsem to vyvedl tentokrát?

Kromě Priesta v ložnici nikdo nebyl, ale z kuchyně k němu doléhala nasládlá vůně smažené slaniny. Jakmile se mu začaly vybavovat jednotlivé události předchozí noci, stáhl se mu žaludek. Natáhl si tepláky a staré tričko a vybelhal se po směru vůně jídla. Nejdříve ho napadlo, že se možná vrátila a odpustila mu, že otevře dveře a uvidí Jessicu, jak sedí u jídelního stolu a čeká na něj s připraveným čajem…

Ale když otvíral dveře, už věděl, že takhle to nebude.

Elinor Foxová měla na sobě jednu z jeho košil – a nic víc. Stála u plotny a věnovala se pánvi – té, kterou zachránil z Deeina domu těsně před rozvodem. Ta pánev pro něj měla zvláštní význam, protože představovala jedinou věc, kterou si odnesl ze svého prvního manželství, tedy kromě nákladů na rozvod a špatných vzpomínek. A teď někdo, kdo je ještě výraznější osobností než jeho bývalá žena, svírá ve svých rukou její rukojeť.

Do hajzlu.

Elinor otočila hlavu a pohlédla na něj. Vypadalo to jako záměrný, nacvičený pohyb. Vlasy měla hladké a nenesly žádnou známku spánku nebo divokého sexu, jehož se, jak si nyní vzpomínal, nadšeně účastnila. 

„Dobré ráno,“ usmála se a mrkla na něj.

Priesta nenapadl žádný příhodný pozdrav, a tak se jen chabě pousmál nazpátek a posadil se k jídelnímu stolu za jejími zády.

„Dáš si sendvič se slaninou?“ houkla přes rameno. „Chtěla jsem udělat pořádnou snídani, ale nemáš vajíčka. Ani párek. Ani houby. Vlastně jsem nenašla nic kromě slaniny. Co jíš?“

Priest si zmáčkl kořen nosu. „Většinou jen piju proteinové nápoje a jím instantní nudlové polévky.“

„Prostě starý mládenec.“

Digitální čas na troubě byl trochu rozmazaný, ale Priest si byl téměř jistý, že ukazuje 7:12. Proces u soudu začínal v deset, ale Okoro se jistě bude chtít sejít minimálně o hodinu dříve a klienti budou nervózní. Nejpozději za hodinu bude muset vypadnout, a to si ještě musí připravit nějaké dokumenty a vyřídit pár telefonátů. Ztratil většinu včerejšího večera, takže mu teď chyběl čas. 

„Vlastně ani nemám hlad,“ slyšel se, jak říká nahlas.

Obrátila se a opřela se o pracovní desku kuchyňské linky. „Je tu něco, co bys dělal raději, než jedl?“ zeptala se a sugestivně kývla směrem ke stolu.

„Eliasův případ,“ odpověděl.

„Jistě. Jsem to ale naivka,“ pronesla naštvaně, prudce se otočila zpět a vysypala obsah pánve do koše. Byl to poměrně nicotný čin, ale zjevně jí poskytl zadostiučinění. „Tak. A je to.“

Priest zvedl ruce a zatvářil se zmateně. „Díky. Dobrá práce.“

„Jak zemřela Alexie Eliasová?“ zeptala se najednou Foxová.

„Jak víš, že je mrtvá?“

Elinor se zamračila, zjevně zaskočená jeho otázkou. „Řekls mi to včera v noci. Pamatuješ si minulou noc, že?“

Priest zavřel oči. Do háje, co ještě se stalo, o čem nevím?

„Byla zastřelena,“ odpověděl Preist. Pozorně přitom Elinor pozoroval, ale ona se ani nehnula. Pokud znala pravdu, tak to na sobě nedala znát.

„Cože?“ vydechla přesvědčivě. „Je to nějak propojené se Simeonovou vraždou?“

„Nevím. Mohla to být shoda náhod.“

Tohle ji zjevně moc nepřesvědčilo. „O tom pochybuji.“

Priesta nenapadalo, co by jí dál řekl. Většinou mu ticho dělalo dobře, ale pronikavý pohled Elinor Foxové na něj začínal působit – cítil se, jako by jej rozebírala na součástky.

„Musím se začít chystat k soudu,“ pronesl a mávnul směrem ke dveřím do ložnice. 

„Jistě,“ zareagovala svižně Foxová a dříve, než mohl Priest cokoliv říct, vyklouzla z jeho košile a mírně nakloněná - její nahé tělo modelky vypadalo jako vytesané z mramoru - mu ji podávala přes kuchyňský ostrůvek. „Tohle asi budeš potřebovat.“

Priest si probojoval cestu davem lidí, kteří se shromáždili před hlavním vchodem do budovy Královského soudního dvora. Připadalo mu, že jsou to většinou novináři z různých agentur, ale zatímco úvodní den procesu přitáhl jen průměrnou pozornost, dnes tu byly zastoupeny všechny hlavní kanály. 

Od Georgie dostal textovku, kterou ho upozorňovala, že Simeonova vražda se už dostala do hlavních titulků. To ho nepřekvapovalo. „Náskok“, který mu Elinor slíbila, už beztak trval déle, než očekával. 

 Snažil se ji zahlédnout v davu. Nechal ji ve svém bytě, a ačkoliv ho upozornila, že na něj bude čekat, dokud se nevrátí, předpokládal, že vyrazila k soudu hned, jak za ním zaklaply dveře. 

Nicméně zatím ji nikde nevidím. Klíče jí nedal, ale požádal ji, aby otočila zámkem, až bude odcházet, takže se dveře po zabouchnutí samy zamknou. Ještěže nechovám králíky.

Poté, co vyskládal obsah svých kapes na kontrolní pás a dovolil statnému strážnému, aby ho zkontroloval, našel v soudním bistru Tomase Jansena, jak se hrbí nad šálkem černé kávy. Objednal si Earl Grey a přitáhl si židli k Jansenovu stolku. 

„Kde jsou ostatní, Tomasi?“

„U soudu s Vincentem.“

„Už jste viděli Hagwortha?“

Jansen zavrtěl hlavou. Oči měl zarudlé a obličej celý flekatý – byl jen stínem kurážného novináře, s nímž se Priest poprvé setkal před osmnácti měsíci. „Ještě ne. Co se stane, Charlie? Vyhrajeme? Je to tak?“

„Obávám se, že to nebude tak jednoduché.“

„Alexie Eliasová je mrtvá. Ona podala žalobu. Nechápu.“

„Průběh řízení teď záleží na rozhodnutí vykonavatelů její závěti,“ začal vysvětlovat Priest. „Soudkyně nám poskytne odročení – teď už musí. Vykonavatelé podají žádost o platební příkaz, aby mohli být zaplacení z její pozůstalosti a také se rozhodnou, zda chtějí v procesu pokračovat.“

„A pokud ano?“

„Pak budeme muset přes ten most přejít. Ale to teď není na pořadu dne, Tomasi. Během posledních několika dní se toho stalo opravdu hodně. Příliš na to, abychom to v tuto chvíli dokázali zpracovat.“

Jansen pomalu přikývnul, vylil do sebe poslední hlt kávy a postavil šálek zpátky na stůl. Priest si všiml, že se mu třese ruka. A také něčeho dalšího. Záblesku zlosti v jeho tváři, když mu řekl, že proces tímhle automaticky nekončí. Snažil se ji potlačit, ale bylo to vidět: v jeho očích. Myšlenka, že právě v tuto chvíli získá Tomas Jansen z Alexiiny smrti nejvíce, mu začala vrtat hlavou. 

„Včera se za námi zastavil jeden policista,“ pronesl Jansen a zahleděl se někam za Priestova záda.

„Detektiv šéfinspektor Rowlinson?“

„Ano. Myslím, že se tak jmenoval. Pokládal nám spoustu otázek, chtěl vědět, kde jsme byli, když byl Simeon Ali zavražděn.“

„Policejní rutina,“ zareagoval Priest a vzal do ruky svůj šálek čaje. „Eliminace je prvním krokem v procesu vyšetřování.“

„Ty jsi býval policajtem.“

Priest se rozhodl přisoudit jeho obviňující tón stresu, v němž Jansen už nějakou dobu byl. „Správně.“

„Co se stalo? Proč jsi s tím skončil?“

Priest si vzpomněl na okamžik, kdy hodil svůj odznak na superintendantův stůl a naposledy vyšel z jeho dveří. Poté celých šest měsíců pracoval v baru – umýval sklenice, točil pivo a vyhazoval problémové hosty. Nejvzdělanější barman v Londýně, tak mu říkal jeho tehdejší šéf. Jakže se to jmenoval?

„Policie a já jsme měli určité neshody,“ pronesl nakonec.

Jansen se usmál – zřejmě si cenil lidí, kteří neodpovídali na otázky přímo. Asi profesní postižení. „A jakou povahu ty neshody měly?“

„Mysleli si, že vím, co dělám. Já jsem si myslel, že se mýlí.“

Jansen se zasmál. „Tak to je dobrý, Charlie. Velmi neurčité. Byl bys dobrým novinářem, zrovna jako právníkem.“

„Co jste mu řekli?“ zeptal se Priest. „Rowlinsonovi…“

„Řekl jsem mu, že jsme celou dobu byli s tebou, s Vincentem a Georgií.“

„Dobře,“ přikývnul Priest.

„Ale je to zajímavé, nemyslíš?“ opáčil Jansen. Opřel si bradu o dlaň a zamyšleně se zadíval na Priestův čaj. Priest předpokládal, že se Jansen dělá záměrně záhadným – hraje amatérského detektiva plného důležitých vhledů. Ale proč to dělá, to netušil.

„Co je zajímavé?“ zeptal se ho.

„No. My jsme tam přece všichni nebyli, že Charlie? Tedy alespoň ne po celou dobu.“

Priest doprovodil Tomase do soudní síně číslo třináct a posadil ho do třetí řady. Gail už tam byla, stejně jako Georgie, která mu věnovala odhodlaný úsměv. Posadil se do řady za Okorem a otevřel svůj notebook. 

Hagworth po jeho levici se snažil otevřít spis. K Priestovu překvapení seděl za Hagworthem sám Dominik Elias. Sepjaté ruce měl položené na stole a oči upřené před sebe. 

Otevřely se zadní dveře a do síně vstoupila soudkyně Petersová. Vlasy měla sčesané vysoko do copu a pod paží svírala tlustý výtisk Občanského soudního řádu. Všichni v síni povstali; dokonce i ta novinářská holota shromážděná vzadu uznala její autoritu a zůstala stát. Soudkyně bouchla knihou o stůl a naznačila ostatním, aby se posadili, ačkoliv Hagworth se ještě ani nestačil pořádně postavit.

Posadili se a mlčky čekali, zatímco Petersová si dělala poznámky. Nakonec vzhlédla od papírů.

„Může prosím veřejnost opustit soudní síň?“

Nejdříve se nikdo ani nehnul. Petersová chvíli počkala a pak se obrátila přímo na shromážděné novináře.

„Můžete prosím opustit prostor pro veřejnost?“

Soudní zřízenec otevřel dveře a po určitém váhání nakonec všichni odešli. Petersová vyčkala, dokud se dveře zase nezavřely a hluk za nimi nevytratil, načež se obrátila k právním zástupcům.

„Pane Hagworhte,“ pronesla, „pochopila jsem, že vaše klientka je mrtvá.“

Hagworth stál bez hnutí. „Je mi to velmi líto, ale ano, Vaše Ctihodnosti.“

„Pane Eliasi,“ soudkyně pohlédla za Hagwortha na zoufale vyhlížející postavu schoulenou v lavici za ním, „jménem soudu mi dovolte vyjádřit upřímnou soustrast.“

Elias krátce přikývnul. 

„A pane Okoro, váš svědek je rovněž mrtvý.“

Okoro vyskočil na nohy. „Je to tak, Vaše Ctihodnosti.“

Petersová zavrtěla hlavou. „To je opravdu velmi smutné. Obávám se, že nám nezbývá nic jiného, než tento proces odročit. A teď, kdo z vás podá návrh na vydání rozhodnutí o omezení poskytování informací?“
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Priest hleděl na hrací plochu, ale nebyl si jistý, jak má vypadat jeho další tah. Měl slušně velký prapor umístěný ve východní Evropě, který se dal rozdělit a využít k postupu přes Asii, ale taky to bylo jeho poslední záložní vojsko; už ztratil Afriku a většinu Ameriky, Severní i Jižní. Neměl moc na výběr.

„Brácho, já si to tak užívám, když hrajeme tuhle hru. Co ty?“ pronesl William. Priest si všiml, že hlas jeho bratra s plynoucími léty zchátral do jakéhosi hrdelního sípání. Osm let uvěznění v psychiatrické léčebně s nejvyšší ostrahou Williama Priesta fyzicky změnilo téměř k nepoznání. Ačkoliv jeho mysl se, pokud se soustředil, zdála být bystrá jako vždy.

„Hm,“ zamumlal Priest a dál se snažil vyhodnotit katastrofální situaci, v níž se ocitl.

„Můj bože!“ vykřikl náhle William. „Úplně jsem se tě zapomněl zeptat na tvůj proces, Charlesi. Viděl jsem ve zprávách, že korunní svědek byl zavražděn za podezřelých okolností. Doufám, že z toho nebudeš mít problémy. Ačkoliv, tvá nálada a to, že ses tady ukázal ve všední den, naznačují, že je zřejmě máš.“

Takhle William obvykle nemluvil. Vždycky se vyjadřoval spisovně – všechny děti Priestovy se vyjadřovaly velmi dobře – ale Priest si všimnul, že se ve Williamově způsobu cosi posunulo a většinou teď zněl jako někdo z románu o Sherlocku Holmesovi. Ačkoliv si nebyl jistý, zda tak mluvil záměrně, nebo ne. Ale nejspíše ano. William měl k dramatickým projevům daleko blíže než jeho mladší sourozenci.

„Žalobkyně také zemřela za obdobně podezřelých okolností, takže tady máme něco, čemu říkáme plichta.“ Něco, co zatím Foxová neroznesla po všech novinářských agenturách v Londýně, ale na jak dlouho ještě?

William se potěšeně uvelebil na židli. „No, tak pokud existuje někdo, kdo dokáže vytáhnout případ z právního bahna zpět na světlo, pak jsi to ty. Smím se zeptat, jak ti dva zemřeli? Řekl bych, že jejich smrt bude nějak souviset.“

„Potravinová fólie,“ opáčil Priest. Svou poslední rezervu umístil do Austrálie a jednotku posunul před evropskou hranici na Williamovo teritorium. 

William vydal nesouhlasný hrdelní zvuk. Bylo to jediné místo podél hranice, na kterém byl zranitelný. Strážný stojící za jeho zády nervózně zakašlal. 

„Potravinová fólie, jistě,“ utrousil William a přepočítal kostky. Tentokrát ho Priest přehrál tři ku jedné. „Fascinující. Velmi osobní způsob, jak někoho zabít, nemyslíš? Podobně jako rdoušení. Svou oběť musíš opravdu nenávidět, abys ji mohl zardousit, víš. S fólií je to stejné – musíš počítat s tím, že sebou bude dobré tři čtyři minuty mrskat. Někdy i déle. Ačkoliv, jak zjišťuji, fyzická vytrvalost oběti není tak důležitá jako její touha žít.“

Zjišťuji. V přítomném čase. Na podmínečné propuštění tedy ještě nejsi zralý, starý brachu. Ne že bys na něj měl vůbec kdy nárok.

„Zkoušel jsi to někdy?“ zeptal se ho Priest. Bratři se navzájem ťukli sevřenými pěstmi, jak to dělávali už od raného dětství, a hodili kostkou. William chytl svou kostku do ruky a přitom téměř nepřítomně hovořil.

„Ne. Jednou jsem vymyslel takový krám, který se navlékl kolem krku jako psí obojek a dal se roztahovat pomocí gumového okruží a pumpičky skryté v jeho konstrukci. Dalo se to dálkově ovládat elektronickým signálem ze zařízení, které jsem si všil do kalhot.“

„A měl jsi někdy příležitost tenhle svůj vynález vyzkoušet?“

Priest znepokojeně sledoval bratra, jak konečky prstů poklepává po hlavách svých vojáků. Každý hod kostkou byl jen ku prospěchu jeho staršího bratra.

„Bohužel ne. Je to škoda. Měl jsem v oku jednoho slušně vypadajícího bankéře z Fleet Street jako pokusného králíka.“

Nervózně vyhlížející strážný za Williamovými zády opět zašoupal botama a zakašlal. Priest na něj ostře pohlédl, a ať už měl ten chlapík na jazyku cokoliv, uvízlo mu to v hrdle. Vypadal mladě, sotva po škole. Priest ho neznal – zřejmě byl nový a na hlasité přemítání sériového vraha si zatím nezvykl.

„No,“ spustil Priest, když si zkontroloval, jaké karty mu ještě zbyly, „je mi líto, že tě musím zklamat, ale naše první oběť měla na těle jen vpich a žádná obranná zranění.“

„To je ale nuda. Je to jako ohřívat pečeni v mikrovlnce. Ale bez fyzické interakce se dá říct, že vrahem mohl být jak muž, tak žena, nemyslíš?“ William vrhl na Priesta vědoucí pohled, ačkoliv Priestovi bylo jasné, kam tím míří. „Vzal si vrah něco na památku? Spodní prádlo, prst, oko… Co?“

„Bohužel ne. Ale ta druhá oběť měla zničený obličej.“

„Aha?“ pronesl se zájmem William. Natáhl ruku přes stůl, podal Priestovi kostku a znovu hodili. Mladý strážný hlučně přenesl váhu. Neustále je sledoval, jen sem tam zabloudil očima k obrazovce přenášející záběry z léčebny. „Vrah bezesporu nechal svou první oběť na pokoji, tedy až na ten politováníhodný akt vraždy, samozřejmě.“

„To je pravda.“

„Hm.“ William přepočítal kostky a odrazil Priestův útok. Jeho rezervy byly rozmetány a poslední kontinent vydán napospas. „Tohle je teda smůla, Charlesi. Vážně, statistická nepravděpodobnost mého vítězství byla docela zřejmá. Na tvé strategii není nic špatného, brácho. Prostě jen nemáš štěstí.“

„To mi povídej,“ zamumlal Priest potichu, ale ne zcela neslyšně.

„A teď mi řekni, jakým způsobem byla znetvořená ta tvář.“

„Oči a uši upálené a rty sešité k sobě,“ pronesl zachmuřeně Priest. 

„Jistě. Úplné představení. A jaké byly ty stehy?“

„Amatérské, a to popálení taky.“

„No, tak to jsi na dobré cestě, když vezmeme v potaz, že můžeš vyloučit všechny chirurgy a automechaniky.“ Priest vzhlédl. William si projížděl své karty a přemisťoval zálohy. Jak se zdálo, tu poznámku vůbec nemyslel ironicky.

„Díky, Wille. To mi pomůže.“

„Není zač. A mimochodem, Charlesi, znepokojuje tě ta vražda, nebo ta blonďatá holka, se kterou jsi včera v noci spal? Jakže se jmenuje? Řekl bych, že to začíná samohláskou.“

Priest se cítil vyvedený z rovnováhy. Chtěl odpovědět, ale zakoktal se, což Williamovi způsobilo zjevné potěšení. Sklopil zrak a v tu chvíli si uvědomil, že Williamovy dohady pramení z existence jistých fyzických důkazů: na rukávu jeho bundy byl dlouhý blonďatý vlas. Vzal ho mezi prsty a pustil na zem.

„Cítím, že by mohla dělat problémy, brácho. Raději si dávej bacha,“ upozornil ho William.

„A jak jsi k takovému závěru došel?“

„Dneska ráno na sobě měla tvou košili a připravovala ti snídani. To je trochu troufalé na to, že to byla teprve první noc, nemyslíš?“ Priest měl pocit, že za svým bratrem v každém směru o půl vteřiny zaostává – tohle zažíval už od svých tří let. William pokračoval, vědom si svého náskoku. „Na košili je pár kapek od oleje a taky se kolem tebe vznáší jemná vůně slaniny. Ty sám si doma nikdy snídani neděláš, nemáš na to čas. Takže ji musela dělat ona ve tvé košili, a kdybyste spolu strávili více než jen jednu noc, musela by vědět, že nejíš teplé snídaně – ledaže jsou z toho tvého příšerného bistra. To bys jí určitě neopomněl sdělit.“

„Třeba jsem změnil zvyky,“ nabídl na vysvětlenou Priest, ačkoliv dobře věděl, jak nepřesvědčivě to zní, a stejně tak to bylo i druhou stranou přijato.

„Nesmysl. Třesky plesky sáňky v létě. Nedělej ze sebe takového idiota. Takže, zpátky k těm vraždám a zohyzdění očí druhé oběti. To aby se už dál na něco nedívala? Nebo trest za to, že už něco viděla?“

„Zatím si nejsem jistý.“

William přesunul jednotky na západní frontu své asijské základny a šikoval je k pochodu na Evropu. Jeho vítězství už bylo více méně formalitou, ale Priest se rozhodl hru dohrát – návštěvní doba trvala hodinu a on měl ještě stále pět minut k dobru. Pochyboval, že si William běh času uvědomuje, ale obrat jej o pět minut mu připadalo nepřijatelné. 

„Hezky. Na, házej,“ William podal Priestovi kostky. „Poškodil jí tvář před, nebo až po smrti?“

„To ještě nevím. Čekám na výsledky pitvy.“

„Ale!“ vykřikl William. „Jak frustrující! A jak to odhaduješ?“

„Po smrti.“

„Proč?“

„Jen kvůli logistice. Patolog říkal, že to vypadá jen na jednoho vraha a nikde kolem nebylo nic, čím by ji mohl udržet na místě, takže bych řekl, že ji nejdřív zabil a pak jí zohyzdil tvář. A kromě toho, pokud je to stejný vrah, tak první oběť nejdříve paralyzoval a práce na ní pak pro něj byla mnohem méně extravagantní.“

„Fascinující – takže někdo si na tom dává vážně záležet.“

„Evidentně.“ Priest hodil kostkami a výsledek opět nebyl nijak valný.

„Věřím, že jsi přemýšlel o třech moudrých opicích. Možná je tohle ten klíč?“

„Přemýšlel.“

„Dobře. A kdo našel těla?“ zeptal se William a soustředěně sledoval hrací plochu.

„Já.“

„Aha. No, nejsi prvním Priestem, který se objevil vedle mrtvoly. Tak doufejme, žes to neudělal.“

William se rozesmál a odstranil další Charlieho jednotku. A uchichtával se i za dalších pět minut, kdy už Priest hru definitivně vzdal.






29

Stejně jako ve většině dalších případů, kdy Priest navštívil svého bratra, se hned na to vydal za svou sestrou, kde si s rozpaky vyslechl její kázání. Věděl, že Sarah nesouhlasí s tím, aby s Williamem udržoval jakýkoliv vztah – jeho neschopnost nechat ho být jí přinášela trpké zklamání. Takže když bylo tentokrát jeho nevěrné chování ve Fen Marsh Secure u konce, ihned si k ní zašel ulevit od své viny. Měl pocit, že její odsudek potřebuje. Její opovržení vždy nějak smazalo to, co se stalo, a tak to mohli stále dokola opakovat.

Jak se ukázalo, měla Sarah toho dne radostnou náladu. Pobíhala po kuchyni a s nadšením připravovala oběd pro Tilly i čaj pro Priesta, ačkoliv moc dobře věděla, proč přišel.

„Nemám Earl Grey,“ pronesla a kousla se do spodního rtu. „Jednou jsem koupila velkou krabici, aby tu pro tebe byl, ale zasmradilo mi to celou skříňku.“

„To je v pohodě, Sarah. Prostě mi dej, co máš.“

Ušklíbla se a podala mu hrnek, který vděčně přijal. „Můžeš mít tohle, nebo studenou vodu.“

Priest si hrál s nějakými papíry na Saražině snídaňovém baru, zatímco ona se vrátila k přípravě Tillyina oběda. Všiml si několika platebních upomínek a pár obrázků, které namalovala Tilly. Byly prázdniny a z vedlejšího pokoje k nim doléhal hlas jeho neteře, která nadšeně hrála nějakou imaginární hru. Pod kupkou papírů objevil její poslední školní vysvědčení a prohlédl si ho. Většinou tam byly samé jedničky za snahu a malá knížečka byla doplněna pozitivními poznámkami o jejím přístupu a schopnosti naslouchat, ačkoliv měla Tilly též určité sklony nechat se unést vlastními projekty a hádat se s učiteli. To měli s Priestem společné. Zdálo se, že nepoužitelné geny biologického otce se na jejím vývoji příliš nepodepsaly, což Priesta potěšilo. Prospívala ne díky němu, ale jemu navzdory.

„Tilly! Oběd!“ zavolala Sarah.

Tilly vběhla do kuchyně a neposedné blond vlasy jí poletovaly kolem hlavy, jako by žily vlastním životem. Vylezla na židli naproti Priesta, vzala si talíř se sendviči a vyčítavě na něj ukázala prstem.

„Strejdo Charlie!“ vykřikla. „Smrdí ti zadek.“

„Tilly! To stačí! Už ať jsi venku!“ Sarah ji vzala za ruku a vyvedla ven z kuchyně. „Ne tak jako ten tvůj, prcku,“ stihl jí ještě Priest zašeptat do ucha. 

S hihňáním vyběhla z místnosti. Sarah ještě chvíli pobíhala po kuchyni a po krátké snaze přesvědčit dveře myčky, aby se dovřely, si sedla naproti Priesta a vzala do ruky svůj šálek čaje.

„Copak tě trápí tentokrát?“ zeptala se ho, opřela si bradu o dlaň a intenzivně se na něj zadívala jasnýma modrýma očima.

„Ále, pracovní věci,“ povzdychl si Priest. „Ten soud o urážku na cti se nevyvíjí moc dobře.“

„Doufám, že neuvažuješ, že bys ho prohrál. A jak se má náš nájemník z Bristol Road?“

„Je mrtvý.“

„Mrtvý?!“ Sarah překvapením vyprskla čaj zpátky do hrnku a Priest si opět připadal jako objekt jejího bedlivého zkoumání. Sledoval, jak se jí ve tváři postupně objevoval výraz pochopení celé situace. „Ty zprávy… vůbec jsem si to nespojila.“

„Ano,“ přitakal Priest, stiskl pevně rty a jen doufal, že Sarah nespustí příliš zhurta. „Ten mrtvý svědek z tvého procesu byl náš nájemník.“

Sarah pokývala hlavou, ústa mírně pootevřená a obočí svraštělé. A pak to přišlo. „Ty jeden idiote!“

„Bezvýhradně tvé znepokojení přijímám.“

Zavrtěla hlavou a zhluboka se napila čaje. „Už to asi vůbec nebudeme schopni pronajmout. Je ti to jasné?“

„Asi ne.“

Chvíli jen tak mlčky seděli. Vzala to docela dobře, když uvážíme všechno kolem. Asi s přibývajícím věkem trochu měkne…

„Co se stalo?“ zeptala se nakonec. „Ve zprávách říkali, že policie to úmrtí vede jako podezřelé.“

„Nikdy bys neměla věřit zprávám. Nejdříve proběhne pitva a určitě se zjistí, že se udusil peckou z hroznového vína, nebo tak něco. Pak už se to v novinách neobjeví. Ale policie s tebou asi bude chtít mluvit. Jen rutina. Není třeba se toho nějak obávat.“

Sarah se na Priesta pozorně zadívala. Ona ví, že lžu. Určitě to ví. Ale pokud to vážně věděla, rozhodla se už na něj dál netlačit a svůj názor projevila jen soucitným pokrčením ramen. Dopila zbytek čaje. „Když to říkáš.“

„Tilly se ve škole daří,“ obrátil Priest list.

„Spíš teď s někým?“ reagovala na jeho poznámku Sarah. Tím ho poněkud zaskočila – což zřejmě bylo jejím záměrem – a on cítil, jak se mu do tváří vlévá ruměnec. Vzpomněl si na Elinor a na to, co spolu dělali. Nespojila se s ním. Žádné textovky nebo e-maily. Jen ho ojela a… kde teď asi ksakru je?

Kristepane, to jsem ale nadělal bordelu.

„Tvé trapné mlčení budu považovat za ano,“ pronesla suše Sarah.

Priest přemýšlel, jak na to nejlépe zareagovat. Nakonec se rozhodl jen pokrčit rameny a zatvářit se nicneříkajícím způsobem. 

Sarah pokývala hlavou. „Zatím si teda klobouk kupovat nebudu.“

„Je to složitější,“ přiznal Priest.

„Jako všechno, co se tě týká. Můj bratr: cibule v lidské podobě. Vrstvy se prostě donekonečna odlupují, pěkně jedna po druhé.“

Zasmála se a Priest se trochu uvolnil, ačkoliv se znovu zadíval do telefonu, zda mu nepřišla nějaká zpráva. Možná že toho Elinor začala litovat, zmizela zpátky do Blackheath a on se teď může v klidu pokusit usmířit s Jessicou. Usmířit se s Jessicou. Zní to tak jednoduše.

„Musím se vrátit do kanceláře,“ pronesl a začal se zvedat k odchodu. Zašmátral v kapse a hodil na stůl svazek klíčů. Sarah je vzala do ruky a prohlédla si je. „To jsou ty klíče k Bristol Road, cos mi půjčila. Policie má Simeonovy, takže tyhle si můžeš nechat.“

„Díky.“ Nepřítomně je projela palcem ruky. „Jak dlouho potrvá, než zjistí, co se mu stalo?“

„Řekl bych, že pár týdnů. Je toho ještě hodně.“

„Hm. A co je tohle?“ zeptala se Sarah a podržela mezi prsty malý klíček, připojený ke svazku.

„To já nevím,“ přiznal Priest. „Je to tvůj byt.“

„Ale tenhle klíč není součástí svazku k Bristol Road.“

Priesta zamrazilo v zádech. Držela ten klíček na světle, jako by to byl nějaká dlouho ztracená relikvie. Znovu se posadil.

„Co tím chceš říct?“

„Chci říct…“ Sarah začala procházet jednotlivé klíče na kroužku, „přední dveře, zadní dveře, okna, plynoměr a… tohle.“ Priest se zadíval na neznámý klíč – byl malý a jednoduchý a na hlavičce měl vytištěnou číslici šest, která už ale byla trochu omšelá. „Musí to patřit tomu nájemníkovi.“

„Jak je to možné? Byly přeci ve tvé zásuvce.“

„Ale ne dlouho,“ uvědomila si Sarah. „Asi před týdnem se se mnou spojil realitní agent a říkal, že nájemník prosí o náhradní sadu, protože se mu zasekává klíč od zadního vchodu. Dali mu pak můj svazek a ten jeho mi poslali zpátky.“

Priest vykulil oči, tělem mu projela vlna vzrušení. V každém případu se objeví bod zlomu – okamžik, kdy nějaký důkaz vystoupí z husté mlhy neznáma, vyplave na povrch a zazáří na cestu jako maják. Je tohle ten okamžik?

„Sarah,“ opáčil a vzal svazek do ruky, „po zralé úvaze tě žádám, abys mi ty klíče ještě půjčila.“ 
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Georgie seděla na sedadle spolujezdce v Charlieho volvu a hrála si s klíčkem. Stáli zaparkovaní asi dvě stě metrů od bytu, který si pronajal Simeon Ali, ale na opačné straně Bristol Road. Bylo tu rušněji než posledně, ačkoliv Georgie poznala pár chlápků postávajících před sázkovou kanceláří William Hill. Každý z nich měl v ruce plechovku piva. 

Charlie si držel u ucha telefon a čekal, až to někdo na policii zvedne. Když se tak konečně stalo, zakoulel očima a zatvářil se otráveně. 

„Haló? Ano… Mohl bych mluvit s detektiv šéfinspektorem Rowlinsonem, prosím… Tady Priest… Ne… Jen Priest. On ví, kdo jsem… Jen kdybyste mohl… No… Ano, počkám.“

Chvíli projížděl prstem po displeji a pak položil telefon na palubní desku před sebou. „Handsfree,“ pronesl na vysvětlenou.

„Myslíš, že Simeon tušil, co se stane, a ten klíček takhle poslal záměrně?“ zeptala se Georgie.

„Je to možné. Jestli je důležitý, pak by to byla opravdu divná chyba, nechat ho viset na jiném svazku.“

Georgie si prohlížela klíček a vybledlou šestku vytištěnou na kovové hlavě. „Vypadá jako klíček k nějaké skříňce,“ prohlásila.

„Taky si myslím.“

„A proto jsme tady, nebo ne? Abychom zjistili, jestli najdeme něco, k čemu ten klíček pasuje.“

Charlie už nestihl zareagovat, protože z telefonu se ozval Rowlinsonův hlas. Kvalita zvuku byla mizerná, ale jeho slova se odrážela ve výrazné ozvěně. 

„Prieste,“ pronesl Rowlinson. „Kdopak umřel tentokrát?“

Charlie se naklonil k telefonu, aby byla patrná veškerá ironie, kterou do své odpovědi hodlal vtěsnat. „Vadilo by ti moc, kdybych strčil nos do svého bytu? Myslím, že topení zůstalo puštěné.“

„Ne, klidně si tam vlez, Prieste. Technici před chvílí vypadli.“

„Měl jsem pocit, že jsi říkal, že ten byt není místem činu.“

„A já jsem měl pocit, že jsem ti říkal, že to neznamená, že tam můžeš slídit, jak se ti zlíbí.“

„Ježíši, Tiffe. Máš vůbec představu, jak bude Sarah nasraná, až zjistí, že se tam hrabali tvoji hoši?“

„Proč mám takový zvláštní pocit, že to vůbec nebereš vážně, Prieste?“

Charlie se zasmál. Má milý smích, říkala si Georgie, a směje se jen tehdy, když to myslí upřímně. Člověk s ním alespoň vždycky ví, na čem je.

„Podívej,“ pronesl Rowlinson. „Dostaneš ho zpátky koncem příštího týdne, ale dokud neřeknu něco jiného, tak se k tomu bytu budeme chovat, jako by to bylo místo činu.“

„Prima, ale mohl bys tu informaci nepouštět příliš ven? Vražda dost snižuje pravděpodobnost dalšího pronájmu, chápeš.“

Rowlinson vydal zvuk, který naznačoval, že nemá rád, když si z něj někdo dělá legraci. „Uvidím, co se dá dělat. A co kdybych poprosil kluky z forenzního, aby to tam trochu odekorovali?“

„To by bylo báječné.“ 

Priest stiskl tlačítko pro ukončení hovoru ještě dříve, než mohl Rowlinson nějak zareagovat, a obrátil se k Georgii.

„Tak, teď víme, že byt je prázdný, až na toho policistu, který sedí v kavárně naproti a hlídá, aby tam nikdo nezvaný nestrkal nos.“

Georgie se podívala směrem, kterým Charlie ukazoval. Za skupinkou opilců, přibližně v polovině vzdálenosti mezi nimi a opravnou počítačů na opačné straně ulice, byla kavárna Starbucks.

„Jak víš, že tam někdo je?“ zeptala se.

„Forenzní právě odjelo. Nenechávají nikoho přímo na místě, ale někde poblíž, aby místo následujících čtyřiadvacet hodin monitoroval.“

„Takže se pachatelé vracejí na místo činu,“ utrousila Georgie.

„Téměř pokaždé. A Georgie…“ Charlie jí položil dlaň na rameno. Nečekala to, ale okamžitě zareagovala na teplo jeho ruky. Otočila hlavu a setkala se s Priestovým intenzivním pohledem. Oči mu zářily jako dva modré reflektory a na chvíli si pomyslela, že snad…

„Potřebuju, abys zařídila takové malé vyrušení,“ dokončil větu.

Georgie rychle zamrkala. „Cože? Chceš, abych co?“ To myslí vážně?


Bez varování jí pustil rameno a vyskočil ven z auta. Georgie si uvědomila, že to skutečně vážně myslel, a tak si rychle rozepnula bezpečnostní pás a vylezla z auta.

„Jen pár minut,“ pronesl ještě. „Víc nepotřebuju.“

Zmateně na něj pohlédla. „A jak bys mi doporučil, abych vyrušila policistu pověřeného tajným sledováním?“

„Ále, ty už si něco vymyslíš.“ Charlie chtěl odejít, ale když viděl, jak váhá, znovu se k ní obrátil. „Takovéhle akce je lepší příliš neplánovat. Prostě uvidíš, co tě napadne, až tam dorazíš. Když to budeš celou hodinu plánovat, tak akorát dojdeš k závěru, že je to naprosto směšné.“

„Cože?“ opáčila nechápavě Georgie.

Ale Priest už mezitím vyrazil rychlým tempem po chodníku směrem ke Starbucks. „Přejdu tady,“ zavolal na ni přes rameno.

Bez hnutí ho pozorovala, jak čeká, až nepojede žádné auto, a pak se vydává přes silnici na druhou stranu. Během chvíle byl na opačném chodníku a mířil k opravně. Georgie se rozhlédla, ale vůbec ji nenapadalo, jak by to celé měla udělat. Hlavu měla úplně prázdnou. A tak se raději vydala po chodníku stejným směrem jako Charlie. Občas musela popoběhnout, aby s ním udržela krok. Přiblížila se ke skupince opilců, kteří se začali poflakovat po chodníku. Charlie na opačné straně ulice se ohlédl směrem k ní a nenápadně zvedl palec. 

Panebože, on to fakt myslí vážně.

Georgie cítila, jak se jí pomalu zmocňuje panika. Když vejde do toho bytu, tak ho chytí, a bude to moje vina!

Jeden z opilců zavrávoral, ale zachytil se svého společníka, kterému se to však moc nelíbilo, takže do něj strčil, a chlápek vlítl do třetího, menšího muže. Zaklesli se do sebe a začali si hlučně nadávat. Některá z těch slov Georgie v životě neslyšela. Za jiných okolností by to mohlo být docela legrační.

Zastavila se. Sakra, sakra, sakra! Stála vedle odpadkového koše upevněného na stožáru pouliční lampy a pokrytého odrbanými nálepkami upozorňujícími na klubové akce, které se konaly před dvěma lety. Odpadkový koš byl plný, nahoře z něj vyčuhovala napůl vypitá skleněná láhev koly.

Georgie se zadívala na láhev a pak na ty opilce. Byli téměř na úrovni Starbucks.

To nezvládnu.

Podívala se přes ulici. Charlie už byl skoro u opravny – nezdálo se, že by zpomaloval. Zahlédla policistku zírající přes výlohu Starbucks. Poznala Charlieho? Pokud uvidí, že míří do bytu, ihned to oznámí Rowlinsonovi…

Georgie se rozhlédla kolem, jestli neuvidí pouliční kamery, ale žádné neobjevila. Měla už jen několik málo vteřin na to, aby něco udělala.

Zatraceně!

Popadla láhev koly a mrskla jí tak silně, jak jen byla schopná, směrem ke skupince opilců, načež se běžela schovat za autobusovou zastávku. Doufala, že se láhev rozbije o dlažbu a donutí opilce nějak zareagovat. Ovšem trefila se přímo do zad menšího muže, který zavrávoral a padl na ostatní. Omlouvám se!

I přes tu nepřesnost však více méně dosáhla zamýšleného účinku. 

Když malý muž znovu získal rovnováhu, vrazil pěstí do žaludku muže, který mu byl nejblíž. Ten se okamžitě poroučel k zemi. Třetí muž nechápavě zaječel.

„Ty jeden zasranej hajzle, tys mě praštil!“ vyštěkl ten malý chlápek a třel si záda.

„Ty svině!“ zařval ten druhý, který v tom byl zcela nevinně, a snažil se zvednout ze země. „Seš mrtvej!“

Nevinný se rozběhl proti Malému, zatímco jejich třetí společník se snažil pochopit, co se děje. Rvačka byla naštěstí dost hlučná, aby donutila naštvanou policistku opustit její sledovací pozici.

„To by stačilo!“ zakřičela a sáhla na opasek po spreji se slzným plynem.

Georgie se zděsila. Už se na to raději nechtěla dívat, a tak se otočila zády, opřela se o boční stěnu autobusové zastávky a zavřela oči. Potyčka nabyla na intenzitě. Zaslechla, jak policistka žádá vysílačkou o posily. A pak zaječel zuřivý klakson auta, které muselo prudce změnit směr, aby se rvačce vyhnulo. Jeden z mužů, zřejmě ten Nevinný, odstrčil Malého až do silnice. 

Georgie otevřela oči. Viděla, že i další lidé na ulici přestali dělat svou práci a sledovali potyčku, která neustávala. Zaslechla syčivý zvuk – policistka již zřejmě vytáhla sprej a nastříkala někomu slzný plyn do očí. Následoval bolestný výkřik.

Georgie se rozhodla, že bude lépe oči zase zavřít. Vzpomněla si na článek o slzném plynu, který před nedávnem četla. Bolest, kterou chemikálie způsobovaly, prý byla podobná té, kterou člověk zažije, když mu do očí nalijí vroucí vodu. Zjevně to byla pravda. 

Bože!

Najednou někdo silně bouchl do boční stěny zastávky. Nadskočila a vyděšeně vyjekla.

„Promiň,“ ozval se Charlie.

Překvapeně se na něj podívala. Vystrkoval hlavu zpoza zastávky a sledoval probíhající rvačku.

„Dobrá práce, Somedayová,“ vydechl uznale.

„Doufám, že to stálo za to,“ opáčila rozčileně.

Vytáhl z kapsy letáček a podal jí ho. „Levná posilovna na Grace Street,“ oznámil nadšeně. Ten objev ho zjevně potěšil. „Bylo to připnuté na nástěnce v kuchyni. Forenzní to zřejmě nepovažovalo za důležité.“

Georgie jeho význam zprvu také nechápala. „Ale důležité to je, protože…?“

Charlie otočil klíčkem v zapalování a motor jeho volva váhavě naskočil. „Protože tam mají skříňky, Somedayová.“
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Priest vyjel od chodníku a otočil se do protisměru. Všiml si, že se Georgie v sedadle nervózně vrtí. Snažila se otočit a zahlédnout, co se na chodníku děje, ale autobusová zastávka jí bránila ve výhledu.

Když dojeli ke křižovatce ve tvaru písmene T na konci Bristol Road, prolétly kolem nich dvě policejní auta s rozsvícenými majáčky. 

„Myslíš, že to bude v pořádku?“ zeptala se Georgie.

„Jsem si jistý, že bude.“

„Jo, máš pravdu.“ Georgie sklopila zrak. Zdálo se, že se pokouší přesvědčit samu sebe. 

Po půl kilometru naprostého ticha se Priest zeptal, „Byla to láhev koly, co jsem tě viděl mrsknout po tom chlápkovi?“ Georgie neodpovídala, jen na něj rozpačitě pohlédla. Priest pokýval hlavou. „Dobrá rána, děvče.“

„Co myslíš, že se stane s procesem?“

Proplétali se hustým provozem směrem k Levné posilovně a malý klíček v kapse pálil Priesta čím dál víc. Konečně měl pocit, že někam směřují.

„No,“ vzdychl a zapřel se do sedadla, aby si trochu narovnal bolavá záda, „obávám se, že Dominik ten boj jen tak snadno nevzdá.“

„Ale obě strany teď ztratily své hlavní svědky. Spravedlivý proces tak v podstatě není možný.“

„Možná, ale nerad bych před Petersovou vytahoval lidská práva. Mimo jiné si myslím, že ona vlastně ani není člověk.“

„Ale vykonavatelé pozůstalosti se možná budou zdráhat, když si budou myslet, že majetek zahrnuje i špinavé peníze,“ přemýšlela nahlas Georgie.

„Jenže to jen v případě, že byl článek v The Real Byte pravdivý,“ upozornil Priest.

„A čemu věříš ty?“

Priest se usmál a opatrně projel kolem několika rozkopaných míst, na kterých se pracovalo. „Myslím, že by pravda nikdy neměla stát v cestě řádnému procesu.“

Levná posilovna na Grace Street měla opravdu příhodné jméno. Po každé straně otočných dveří byla obrovská okna vyzdobená plakáty lákajícími na měsíční předplatné ve výši pouhých devíti liber.

Když člověk vešel přes otočné dveře dovnitř, nebyl tam žádný registrační systém. Ocitl se rovnou ve veliké místnosti s betonovou podlahou a zrcadlem pokrývajícím celou jednu stěnu. Uvnitř byli tři muži postávající kolem bench-pressu. O něčem se bavili, ale když Priest s Georgií vstoupili do místnosti, ihned k nim obrátili pozornost. 

„Chodíš do posilovny?“ zeptala se Georgie. Priest si všiml, že je nervózní. 

„Ne. Tyhle místa nesnáším.“

„A jak se udržuješ takhle… ve formě?“

„Jím hodně červeného masa,“ odpověděl a zaměřil se na mladou holku s piercingem v nose a modrými vlasy, která se objevila na recepci v zadní části místnosti.

Priest k ní zamířil a Georgie ho v těsném závěsu následovala. Po očku sledovala ty tři muže, kteří je se zájmem pozorovali. Ten nejvyšší z nich byl běloch, druzí dva černoši. Všichni tři ale vypadali na to, že sem chodí pravidelně.

„Jak vám mohu pomoci?“ zeptala se modrovlasá dívka. Založila si ruce na prsou a věnovala Georgii ne zrovna přátelský pohled.

„Máte tady nějaké skříňky?“ zjišťoval Priest.

Modrovlasá dívka se zatvářila překvapeně. „Jo, máme skříňky. Ale ještě nikdy jsem vás tady neviděla.“

„Jeden můj kamarád je vaším členem. Dal mi klíček, abych mu něco vyzvedl. Rád bych to udělal.“

Chvíli bylo ticho a pak se dívka dala do smíchu. „Cože? A proč si to váš kámoš nevyzvedne sám?“

Priest se naklonil přes recepci. „Protože je indisponovaný.“

„Hele!“ vykřikl jeden z mužů stojících v rohu. „Dělá ti ten chlap nějaký problémy, Mims?“

Priest se na něj zadíval a všichni tři se dali do pohybu. Vedl je menší muž, ten, který křičel. Přes rameno měl ručník a kolem jednoho oka tmavé tetování, díky kterému vypadal jako kyborg. Priest cítil, jak se Georgie za jeho zády ještě více stáhla.

„Jen hledám skříňky,“ prohlásil Priest a narovnal se tak, aby si ho mohli dobře prohlédnout. Měl možná o pět kilo méně než ten největší z nich a oni měli jasnou převahu, ale chtěl, aby viděli, že ho to nechává klidným.

Mims mezitím mlčky pozorovala klíček. „Je to šestka?“ zeptala se opatrně. „Benny, on má klíček od skříňky. Číslo šest.“

Jeden z mužů jménem Benny zamířil přímo k nim, až byl tak blízko, že mohl Priestovi zapíchnout tlustý prst přímo doprostřed hrudníku.

„Co chceš, svalovče?“ zeptal se Benny.

„Skříňky,“ opakoval klidně Priest. „Jen skříňky.“

Bylo to tři na jednoho a nezdálo se, že by se Benny chtěl nějak moc vybavovat. Priest ale musel myslet i na Georgii. Vycouvala k boční stěně, ale jeden z mužů se postavil mezi ni a vchodové dveře. Zadívala se na Priesta, a ten si všiml strachu v jejích očích. Sám zůstal klidný a uvolněný. Postavil se tak, aby nebyl čelem k Bennymu, ale zároveň měl možnost ústupu. V takové situaci už byl nesčetněkrát, ačkoliv v ní býval spíše coby policista než jako advokát. Všechno bylo otázkou rovnováhy – jeden chybný krok a…

„Dej mi ten klíček,“ poručil mu Benny. Když Priest neodpovídal, zařval svůj příkaz ještě jednou, „Dej mi ten zasranej klíček, čuráku!“

Priest kouknul na Georgii – její obličej zesinal – pak zpátky na Bennyho, do jeho malých, krví podlitých očí. 

Nevypadá to, že máme moc na výběr.

Během pár vteřin bylo po všem a nikdo kromě Priesta nechápal, jak se to seběhlo. Benny odlétl po zádech – Priestova otevřená dlaň mu vrazila do hrudníku takovou silou, že mu okamžitě vyrazila dech. Jak se dalo očekávat, druhý z Bennyho kámošů se na Priesta okamžitě vrhl, aby mu to vrátil. Priest se sehnul před útočníkovou nekontrolovanou pěstí a zabořil mu koleno do rozkroku, načež ho přehodil přes rameno a poslal proti tomu třetímu, který se svalil jako kuželka.

Priest si prohlédl způsobené škody. Benny se svíjel a po několik dalších minut tak zřejmě nebude představovat žádné nebezpečí. Další, kterého překulil přes rameno, měl řeznou ránu na hlavě. A ten třetí ležel zabořený mezi činkami a ani se nehnul. 

Obrátil se tedy zpátky k modrovlasé dívce, která tam stála s pusou dokořán. 

„Skříňky, prosím,“ pronesl Priest, nyní s větší rozhodností. Beze slova přikývla, a aniž z něj spustila oči, ukázala palcem na dveře vzadu. „Jsem vám hluboce zavázán.“

Překročil Bennyho, který měl stále potíže s dýcháním, a došel ke dveřím, načež si uvědomil, že Georgie za ním nejde. Jakmile se otočil, bylo mu jasné, že trpí stejným problémem s otevřenou pusou jako modrovlasé děvče.

„Tak jdeš?“ zavolal na ni Priest.

O vteřinu později přikývla, přeskočila Bennyho a následovala Priesta do šatny. Priest zavřel dveře a zamknul je na klíč. 

„Myslíš, že se vrátí?“ zeptala se Georgie.

„Jeden z nich by mohl.“

„Zřejmě jsem chyběla ve škole, když se probíralo kung-fu.“

„Divila by ses, co v dnešní době univerzity nabízí, Somedayová.“

Priest vedl Georgii přes šatnu, která vypadala, že se v ní měsíce neuklízelo, a smrděla jako starý stoh slámy. Uprostřed místnosti stála jedna dlouhá lavička a pár zažloutlých umyvadel a podél zadní stěny řada skříněk. Kouřové čidlo někdo překryl plastovým sáčkem.

„Šestka – tady to je. A klíček chybí.“

Georgie ukazovala prstem na poslední skříňku ve vrchní řadě. Priest neváhal a vyzkoušel klíček. Vypadalo to, že nepasuje. Zatraceně!

„Naopak,“ pronesla netrpělivě Georgie, chytla Priestovu ruku a přetočila ji o sto osmdesát stupňů. Priest otočil hlavu. Georgie stála hned vedle něj a panika, která se jí dříve zračila ve tváři, byla rázem ta tam. 

Západka cvakla a dvířka se otevřela.

Nahlédli dovnitř. Priest strčil do skříňky ruku a vytáhl jediný předmět, který v ní byl.

„Laciný telefon,“ zamumlal zamyšleně.

Najednou se za nimi ozvala silná rána. Někdo křičel, bušil na dveře a lomcoval klikou.

„Raději se vytratíme zadem,“ navrhl Priest. „Myslím, že už tu nejsme vítáni.“
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Zadní východ z Levné posilovny vyplivl Priesta s Georgií do úzké postranní uličky, která zřejmě nespatřila živou duši od dob morové rány. Tento dojem kazil jen starý rám jízdního kola zasunutý za horou odpadků u protější zdi. 

Georgie vydala zvuk, jako by snědla něco nechutného – zřejmě to byla reakce na silný zápach vycházející z odpadků umístěných za zadními dveřmi posilovny.

„Co je v tom?“ zeptala se a zkřivila nos.

„To netuším,“ šeptnul Priest. „Ale jestli tu zůstaneme příliš dlouho, mohlo by se to s námi pokusit komunikovat.“ Rozhlédl se a rychle se vydal vpravo, pryč od hory odpadků. „Tudy se dostaneme zpátky k autu.“

Pospíchali uličkou a Priest si při tom prohlížel telefon, který vytáhli ze Simeonovy skříňky. Byla to nokia, ale starší model – neměl ani dotykový displej. Priest zmáčkl tlačítko power a po pár vteřinách se displej rozsvítil a probliklo logo Nokia. Baterka byla téměř vybitá a telefon nemohl najít signál.

„Co si o tom myslíš?“ zeptala se Georgie.

Došli až na konec uličky a Priest se zastavil. Čekal, až telefon načte cokoliv, co v něm je. Překvapilo ho, že vzhledem k tomu, co všechno Simeon podnikl, aby ho ukryl, nebyl ani zamčený. Ale možná to byl smysl toho všeho a Georgie měla pravdu: Simeon chtěl, aby ten telefon někdo našel.

 „Myslím, že konečně něco máme,“ odpověděl Priest.

„Má to přístup k internetu?“

„Sotva to má barevný displej, ale třeba jo.“

Trvalo celou věčnost, než v telefonu naběhly všechny funkce a Priest se mohl začít seznamovat s menu. Prošel si textové zprávy, ale nebylo snadné pochopit systém: příchozí zprávy byly uloženy odděleně se samostatnou složkou pro ty odchozí, takže musel neustále přepínat mezi jednotlivými složkami, aby mohl přečíst celý rozhovor.

„Jsou tu zprávy od někoho, koho má uloženého jako USER3412,“ zamumlal Priest.

„A o čem jsou?“

„Nevím, je těžké ty zprávy propojit. A taky je těžko říct, kdy byly zprávy odeslány. Nevím, kde se můžu podívat na metadata, ale mám za to, že to nějak jít musí.“

Vydali se ulicí nahoru. Nedaleko byla hospůdka s venkovní zahrádkou. Sedělo v ní pár starších mužů, kteří si ťukali půllitry s tmavým pivem. Počasí tomu zrovna nepřálo, ale Priest byl přesvědčený, že si lidi od zákazu kouření v restauracích zkrátka vybudovali lepší imunitu.

Konečně se mu podařilo poskládat pár zpráv správně za sebou.

	SIMEON:


	Už si nejsem tak jistý, co je vlastně pravda. Mám z toho v hlavě guláš. Minulou noc se mi zdálo, že jsme v divadle a díváme se do publika, vyprávíme jim náš příběh. A oni hořeli. Všichni. Cítil jsem zápach spalujícího se masa. Šílené, co?




	UŽIVATEL3412:


	OK. Jen klid, Simeone. Rovnováhu. Víš, že je to jen otázka udržení rovnováhy. Když to neuděláme my, tak kdo? Nezapomínej – NVZ, NSZ, NMZ.




	SIMEON:


	Ne. Už jsem se rozhodl.




	

	






„Udržení rovnováhy,“ pronesl Priest nahlas. A co znamenají ty zkratky NVZ, NSZ, NMZ?

Najednou, z ničeho nic, pocítil ostrý náraz do boku. Nejdříve si myslel, že ho někdo střelil, ale pak si uvědomil, že do něj kdosi v plné rychlosti narazil a on odletěl přes půlku chodníku. Slyšel Georgii, jak něco křičí, ale už bylo pozdě – Priest přistál mezi staříky a jejich půllitry a stůl se pod jeho vahou poroučel k zemi. 

Kolem se rozléhal rozzlobený křik, zvuk tříštícího se skla a praskajícího dřeva. Někteří z mužů padli na záda a vzali s sebou i své půllitry. Priest ucítil ostrou bolest v ruce, ale ignoroval ji. Vyskočil na nohy a snažil se zjistit, co do něj vrazilo. Chystal se na další úder, pěsti zaťaté, tělo zaplavené adrenalinem, ale nikdo na něj neútočil. Slyšel jen vzdalující se kroky na chodníku a klení staříků.

„Vzal ten telefon!“ ječela Georgie a mířila rukou nahoru po chodníku.

Priestovi chvilku trvalo, než pochopil, co říká, ale pak, když si uvědomil, že ho útočník zkušeně obral o Simeonův mobil. Rychle odstrčil rozbitý stůl z cesty a vyrazil za ním.

Priest nepatřil k nejrychlejším běžcům, měl na to až příliš mohutnou tělesnou stavbu, ale vědomí, že byl tak mučivě blízko odpovědi, ho hnalo kupředu; náskok, který si útočník vytvořil, se pomalu zkracoval. Měl na sobě tmavou mikinu s kapucí a tepláky. Byl menšího vzrůstu, mnohem menší než Priest, takže to, že právníka sundal k zemi, bylo spíš otázkou náhody, než dobrého odhadu. Jindy a z jiného úhlu by se od něj spíš jen odrazil.

Priest zuřivě zařval, sklonil hlavu a sprintoval dál, jeden krok na každé dva kroky zloděje. To ne, ty ne!

Na konci ulice zloděj zahnul doleva a vrazil do řady mopedů zaparkovaných před budovou školy. Jeden za druhým se hroutily k zemi jako domino – Priestovi rovnou do cesty. První dva přeskočil jediným dlouhým skokem, ale pod třetím mu zůstala zaklesnutá noha. Naproti na chodníku stál nějaký mladík, divoce mával rukama a křičel cosi španělsky.

„Do prdele!“ zavrčel Priest.

Uvědomil si, že nemá čas vymanit nohu zpod mopedu, a tak do něj kopl tak silně, jak jen dovedl. Nohou mu projela ostrá bolest, ale moped se naštěstí rozletěl směrem do vozovky vstříc proudu španělských nadávek. Několik dalších kroků to byla čirá agonie, ale dokázal se na nohu postavit, takže usoudil, že si asi nic nezlomil. Zloděj už mezitím zase trochu zvýšil náskok a mířil dolů z kopce. Jen těsně minul černý taxík, který vyjel zpoza rohu. 

Ačkoliv ho bolest v pravé noze dost omezovala, pokračoval Priest v pronásledování. Ještě stihl přes rameno zakřičet tu nejupřímnější omluvu ve španělštině, jakou byl schopen dát dohromady, a běžel dál.

Na konci ulice zahnul zloděj vpravo. Priest cítil, že se jeho šance s každý krokem zvyšují. Běželi podél úzkého travnatého pásu lemujícího zadní trakt domů po jejich pravé ruce. Nalevo se pod náspem táhla šestiproudá silnice – tři pruhy v každém směru plné aut uhánějících na některou stranu ostrova. Zrovna začínala odpolední špička a spousty lidí se snažily dostat z města, bez ohledu na to, že se pár metrů od nich odehrávala divoká honička. Priesta a zloděje oddělovalo od burácejících aut jen nízké kovové zábradlí.

„Hej!“ zakřičel Priest. Pochyboval, že bude jeho řev přes hluk aut slyšet, ale vypustit zlost tímhle způsobem mu udělalo dobře. „Hej! Zastav!“

Zloděj se ohlédl přes rameno. Bylo to poprvé, kdy se zdálo, že pochopil, že tenhle závod nevyhraje. Priest se mu nestihl podívat do tváře. Odhadoval, že je tak pět a půl vteřiny pozadu, možná méně. Počítal to podle pouličních lamp.

Ještě krok a budou to jen čtyři vteřiny.

„Jsi moc pomalý, kamaráde!“ popíchnul ho Priest a obdržel další nervózní pohled přes rameno. „Vzdej to!“

Priesta pálila obě stehna a měl pocit, že jeho pravá holeň je dvojnásobná, ale všechno vnímal jen tak mimochodem, jako něco, co se děje, ale je příliš vzdálené, než aby to bral vážně. Na ničem nezáleželo, musel jen získat zpět ten telefon.

Nezastavíš mě, nepřestanu hledat Simeonova vraha!

Priest minul další lampu. Tři vteřiny za ním. 

A pak zloděj najednou prudce zahnul. Napůl běžel a napůl padal dolů po náspu směrem k rychlostní silnici. Neměla žádný odstavný pruh a záhy se začaly ozývat vyděšené klaksony aut, jejichž řidiči si všimli člověka ve stráni. On to ale vybral a teď běžel podél krajnice proti protijedoucím vozidlům. 

Do prdele!

Priest ho následoval přibližně stejným tempem. Po stráni sbíhal bokem, ale tráva byla příliš kluzká, a tak musel zpomalit, aby se neskutálel dolů. Kdyby teď ztratil rovnováhu, asi by se zastavil až někde mezi auty. Někteří řidiči si všimli, co se děje, a snažili se přejet do vedlejšího pruhu, aby se běžci vyhnuli, ale hustota provozu jim to moc neumožňovala, a tak jen zůstávali co nejblíž vnitřnímu pruhu a poskytovali mu sotva pár centimetrů místa navíc.

Každé projíždějící auto za sebou vytvářelo vzdušný vír, který Priesta vyváděl z rovnováhy, a hrozilo, že ho vtáhne do vozovky. Jak se zdálo, ani zloději se nevedlo o moc lépe. Pokukoval po vršku náspu a zřejmě přehodnocoval vlastní plán. A to bylo dobře, protože s tím množstvím aut, která je registrovala až na poslední chvíli, by jejich závod tak či onak stejně brzy skončil. 

V pruhu blízko nich se objevil tahač s návěsem. Ozval se hluboký táhlý zvuk klaksonu, ale střední pruh byl plný a náklaďák nemohl uhnout. Bude to jen o pár centimetrů.


Na chvíli se zdálo, že zloděj opustil silnici a vydal se zpátky nahoru po náspu, ale pak se nahnul vpravo, prudce zabočil doleva a vlétl před náklaďák. Zvuk klaksonu, brzd i gumy pneumatik ztrácejících kontakt s vozovkou byl děsivý. Priest si všiml vyděšeného obličeje řidiče, který prudce dupnul na brzdy. Návěs za ním se začal zmítat ze strany na stranu. Několik menších aut rozhodil po silnici a do středového pásu, jako by to byly hrací kostky. Jedno z nich vlétlo do vysokého obrubníku a na okamžik se zvedlo na přední kola. Pak s rachotem dopadlo zpátky na všechny čtyři a roztočilo se za náklaďákem jako na ledě. 

Provoz za nimi se zastavil. Kakofonie klaksonů byla ohlušující. Náklaďák konečně dobrzdil, jeho pneumatiky zlostně syčely. Auto, které se téměř převrátilo, skončilo ve středových svodidlech, ale řidič už se pomalu škrábal ven a držel se za hlavu. Jak si Priest stihl všimnout, většina aut za nimi stihla zastavit včas. Jako zázrakem to vypadalo jen na menší škody. 

Vyčerpaný a na konci s dechem se Priest zaměřil na čelní masku náklaďáku, ale nezdálo se, že by byla jakkoliv poškozená. Podíval se na opačnou stranu silnice – i tam se provoz zcela zastavil. A pak si všiml vzdálené siluety, jak přebíhá přes hranu náspu na protější straně a mizí v mlze za ním.

Pro tentokrát Priest svůj závod vzdal.






33

Charlie Priest se jen tak něčeho nelekl, ale když došel ke dveřím svého bytu, cítil, jak se mu stáhl žaludek.

Třeba šla domů. Určitě. Musela jít domů.

Od svého neúspěchu s honičkou na Elinor úplně zapomněl. Ale teď mu připadalo, že nechat ji samotnou ve svém bytě, byla ta nejpitomější věc, jakou kdy udělal. Hlava mu třeštila a stehna ho pálila. 

Ale možná že nutkání utéct, které pocítil, když si sundala jeho košili a zůstala stát nahá v kuchyni, mělo nějakou hlubší příčinu, než lítost, znechucení, stud, či další nepodstatné pochyby, které ho neustále pronásledují.

Možná to byla stejná myšlenka, která ho trápí už celá léta:

Jak může vědět, čeho všeho jsem vůbec schopný, když si ani nepamatuju, co jsem dělal?

Otevřel vstupní dveře a nahlédl do bytu. Závěsy byly zatažené a kuchyně ponořená do šera. Jediné světlo přicházelo z chodby za ní, ale takhle to klidně mohla nechat při svém odchodu. Z dálky k němu doléhaly známé zvuky lidí procházejících přes Covent Garden a hraní pouličních muzikantů.

Opatrně se vkradl dovnitř a zavřel za sebou dveře. Rozhlédl se kolem sebe, ale ničeho zvláštního si nevšiml. Perutýni odpočívali v zadním rohu akvária.

Vy znáte pravdu. Ještěže nemůžete mluvit.

Když si prohlížel postel, ve které spolu s Elinor byli, střípky vzpomínek mu opět začaly vyskakovat před očima. Napadlo ho, že možná měli jen orální sex, ale to ho stejně moc neuklidnilo, a nakonec se zdálo, že je spíše přání otcem myšlenky. 

Pozorně si prohlédl každou místnost. Už si začínal myslet, že tam skutečně není, když v tom zahlédl proužek světla pronikající pod dveřmi koupelny. Přiložil ucho ke dveřím. Zaslechl výmluvný zvuk tekoucí vody a srdce mu padlo do kalhot. 

Priest otevřel dveře. Musela si toho všimnout; zaskřípání bylo dost hlasité a rozlehlo se okachlíkovanou koupelnou. Ale ona, napůl zanořená do zelenkavé pěnivé lázně v jeho vaně, ani nevzhlédla. 

Do hajzlu.

„Vítej doma,“ zašvitořila náhle. Prázdně zírala do nohou vany a pramínek vody z namočené houbičky jí pomalu stékal na hrudník. Dala si záležet, aby se kopečky pěny rozestoupily a její prsa byla jasně patrná.

„Co tady děláš?“ Priest chtěl, aby jeho slova zněla chladně, ale pohled na Elinořino nahé tělo ho vyvedl z míry. Její kůže byla pružná a pevná. Jednu ruku měla položenou na břiše, prsty se ztrácely ve vodě směrem k rozkroku.

Pobaveně na něj pohlédla. „Koupu se. Není to zřejmé?“

Priest odvrátil zrak, ale věděl, že je pozdě – všimla si, že se dívá a pohledem skenuje její tělo. Vychutnávala si jeho rozpaky a sjela rukou ještě o něco níž.

„Nechceš se ke mně připojit?“ pronesla škádlivě.

„Ručník je tady na straně.“

„Změnil jsi názor?“

„Elinor, podívej, překročili jsme hranici, kterou jsme asi překročit neměli. Je mi to líto.“

„Je ti to líto?“ zareagovala rozčileně, ale Priest si nebyl jistý, zda to myslí doopravdy, nebo to jen hraje. „A co je ti líto? Že jsem ještě tady, nebo žes mě vojel?“

Priest zvedl ruce. Byl příliš unavený, než aby měl chuť se hádat. „Chci tím prostě říct, že vzhledem k našemu zapojení do případu Eliasová, nebylo příliš rozumné…“

„Je opravdu zábavné, že včera jsi to tak neviděl.“

Priest si uvědomoval, že má pravdu. Bylo mu jasné, jak to vypadá. Jak by to vůbec mohla chápat? Častokrát nerozuměl ani sám sobě.

„Je mi to líto,“ zopakoval. Podíval se na ni a pokusil se s ní udržet oční kontakt, aniž by věnoval pozornost tomu, co dělá s rukama. 

Pohrdlivě si odfrkla a přimhouřila oči. „A v čem konkrétně je ten problém?“

Priest znejistěl – zadržel dech. Opravdu se tohle děje? Problém byla Jessica, ale i bez ní bylo všechno kolem Elinor Foxové nějak špatně. Od předstíraného úsměvu až po přeslazený hlas, všechno na něj křičelo: Bacha! Ale přesto nedokázal odvrátit zrak od jejího těla ve vaně. 

Otevřel pusu a chtěl něco říct, ale ona ho předběhla.

„Ta rusovláska? Tenkrát večer?“

Priest přikývl a kousl se do rtu. Vypadalo to, že se z toho dostal poměrně snadno. Ačkoliv Jessice by se nelíbilo, že někdo popsal její kaštanově hnědé vlasy jako rusé.

Elinor Foxová se odmlčela a sjela ho skeptickým pohledem.

„To jsem si myslela,“ zamumlala.

Priest zahlédl něco v jejích očích. Nelíbilo se mu, jak si pohrává se slovy. Chtěl něco říct, ale pak ten pohled zmizel.

„Odejdi,“ řekla, zavřela oči a opřela si hlavu o okraj vany.

Jsem si jistý, že ta koupelna je moje.

Priest se otočil. Byl rád, že je rozhovor za ním.

Když otvíral dveře, ještě na něj zavolala. „A mimochodem, už víš, jak zemřel Simeon?“

„Udušení.“

Stejně se to brzy dozví.

Přikývla. Vzala tu zprávu, jako by to bylo naprosto normální. Vytáhla ruce z vody a položila je na okraj vany. Představení bylo u konce.

Priest ještě na vteřinu zaváhal, a pak vyšel z koupelny a zavřel za sebou dveře. 

Bylo mu horko a cítil se unavený. Vzrušení ve slabinách ho znechucovalo. Svalil se do sedačky v obývacím pokoji. Dal si nohu přes nohu a lehce jí pokyvoval do rytmu hudby pronikající zvenku od pouličních muzikantů. 

Čekal. Po několika minutách zaslechl pohyb. Vklouzla do obýváku, vlhké vlasy stažené do ledabylého uzlu. Priest ztuhnul. Čekal, až něco řekne.

Přešla místností směrem k němu a v koutku úst jí hrál úsměv. Nehty projela přes akvárium. Priest náhle pocítil prázdnotu na hrudi – vířící záchvěv očekávání.

„To jsou… perutýni,“ pronesla a zadívala se do akvária.

„Správně.“

Chvíli je sledovala a prstem následovala Hemigwayův pohyb uvnitř nádrže.

„Ten jeden je menší.“

„To je Hemingway.“

„Proč je máš?“

„Sestra mi už před lety koupila toho většího, Orwella. Byl to dárek. Kdysi jsem v jižní Africe na jednoho stoupl, málem mě to zabilo. Koupila akvárium a nechala ho sem nainstalovat. Jako překvapení. Byl to ten nejlepší dárek, jaký jsem kdy dostal. Moje neteř je miluje. Takže jsem sbírku rozšířil.“

„A teď to jsou tví jediní přátelé?“ obrátila se zpět k Priestovi. „Jak dojemné.“

Priest přikývnul, ale cítil tíhu jejího pohledu i vlastního vnitřního konfliktu. Nebylo na ní nic, co by se mu líbilo: byla to arogantní, nemorální pletichářka. Ale její tělo, její rty, dlouhé nohy a způsob, jakým si odhazovala vlasy za rameno, i když přesně věděla, jaký to má účinek – to všechno k němu mluvilo zcela jinou řečí. Řečí, které nerozuměl, ale jeho klín ji snadno překládal.

Chtěl, aby odešla od akvária. Kdykoliv ty ryby pozoroval, myslel jen na Tilly a na to, jak je má ráda. Elinořina přítomnost v jejich blízkosti byla něčím ohrožující. Pomalu přešla k němu, naklonila se přes něj, vzala do ruky svůj kabát, který ležel přehozený přes opěradlo sedačky, a zašeptala: „Však ty ještě budeš chtít víc, že?“

Aniž čekala na odpověď, popadla kabát a rychle opustila místnost. O pár vteřin později zaslechl bouchnutí vstupních dveří.

Priest si oddechl. Napadlo ho, že by zavolal Jessice. Slyšet její hlas by mu udělalo dobře, i kdyby mu řekla, ať jí dá pokoj. Ale tohle mohlo počkat. Něco upoutalo jeho pozornost. Klouzavý pohyb. Něco co odpadlo z Elinořina kabátu, když si ho brala.

Podíval se za pohovku, tam, kde si myslel, že to mohlo přistát, a ano, bylo to tam. No to mě podrž.

Zvedl ze země vlas a chvíli si ho prohlížel. Byl dlouhý a nezaměnitelně modrý.
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Zahrádka za nahrubo omítnutým domem končila viklajícím se plotem probíhajícím podél zatravněného úvalu, přes nějž kdysi vedly vlakové koleje. Ty už byly dávno odstraněny, ačkoliv pár zbylých, ztrouchnivělých pražců se tu ještě povalovalo. Úval byl zarostlý kopřivami a dalším plevelem.

O zhruba čtvrt kilometru dál se přes něj klenula dřevěná pěší lávka, která se ale už také dlouho nepoužívala a na obou koncích byla uzavřená. Na kovových cedulích vztyčených na každé straně stála výstraha před možným nebezpečím v případě vstupu. 

Jediné osoby, které se na opuštěné železniční dráze vyskytovaly, byly děti toužící po troše nebezpečí, ale i ty se tam objevily jen zřídka.

Majitel seděl schovaný za hromadou hlíny a dalekohledem pozoroval králíka, který se promenádoval asi dvě stě metrů od něj. To zvíře si dovolilo vystrčit uši a vůbec netušilo, v jakém je nebezpečí.

Tu pušku nebylo snadné sehnat, ale byl to krásný kousek. Mosin-Nagant s ručním závěrem, repasovaná a plně funkční, dovezená z Ruska za velké peníze. Na začátku druhé světové války ji měli sovětští vojáci běžně k dispozici, ve třicátých letech byla upravená na vysoce přesnou vražednou zbraň. Po měsících vyjednávání ji nakonec doručili o čtyři týdny dříve, v době, když už se z Majitele stal slušný střelec.

Měl štěstí. Zprvu si chtěl zbraň pořídit na vlastní ochranu, ale s tím, jak se změnil plán poté, co ho zradili, bude hrát v konečném řešení hlavní roli.

V tuto chvíli mělo nicméně velké štěstí naopak ono zvíře. Něco ho vyrušilo z poklidné pastvy a králík vzal do zaječích.

Rozladěný Majitel schoval zbraň zpátky do přepravního obalu a vyškrábal se po břehu úvalu nahoru k zahradě a přes ni zpět do domu. Položil zbraň na stůl v kuchyni a přešel do obývacího pokoje, aby se podíval do sejfu.

Majitele už před mnoha lety napadlo, že sejf je potenciální vražedná zbraň. Ale teprve před nedávnem, když sledoval film Apollo 13, mu došla ta správná příčina smrti. Nejdříve si myslel, že příčinou smrti by mohla být hypoxie, nedostatek kyslíku, ale ve skutečnosti to bude nadbytek oxidu uhličitého, což byl přesně problém astronautů na Apollu 13. 

Doba přežití byla pro Majitele zásadním ukazatelem. Za důležité považoval zejména pravidlo trojek: tři minuty bez vzduchu, tři hodiny v extrémních teplotách, tři dny bez vody, tři týdny bez jídla.

Dráždilo ho, že v případě sejfu nebylo snadné čas přežití vypočítat, a to vzhledem k množství neshod, které mezi akademiky panovaly ohledně hodnot některých proměnných.

Jeho sejf byla dokonalá krychle, jedna celá šest metrů vysoký, široký i hluboký. Poskytoval přes čtyři tisíce litrů vzduchu. Vzduch sestává přibližně z jednadvaceti procent z kyslíku a méně než půl procenta oxidu uhličitého. Člověk vyprodukuje průměrně třináct litrů oxidu uhličitého a spotřebuje patnáct litrů kyslíku za hodinu, ačkoliv některé zdroje uvádí až osmnáct litrů za hodinu. V Majitelově průzkumu figurují také různé názory na smrtelnou úroveň oxidu uhličitého, ale všechny zprávy se nakonec shodují v tom, že cokoliv nad šest procent je považováno za toxické. Majitel se nakonec rozhodl, že pro jistotu použije osm procent jako konečnou smrtelnou hodnotu, což se rovnalo přibližně třem stům dvaceti litrům. Při produkci třinácti litrů za hodinu si Majitel spočítal, že člověku bude trvat zhruba čtyřiadvacet hodin, než zemře na hyperkapnii, tedy otravu oxidem uhličitým. Při použití osmnácti litrů za hodinu doba přežití klesla na osmnáct hodin.

Majitel si klekl před sejf a začal točit ciferníkem. Po chvíli uslyšel cvaknutí a zamykací mechanismus se odemkl. 

Majitel otevřel dveře sejfu; mrtvoly se zbaví později.

Připadalo mu však zajímavé, že ačkoliv má německý ovčák menší kapacitu plic, nevydržel déle, než by měl vydržet člověk.

Majitel se rozhodl projít své výpočty pro jistotu ještě jednou.
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Ranní slunce částečně překrývaly drobné mráčky, přes které vrhalo své zářivé paprsky na výškové budovy lemující Chancery Lane. Priest se nějakou dobu proplétal mezi lidmi dojíždějícími za prací a náhodnými turisty, kteří se brzy ráno vydali do města, a pak zahnul do klidnější ulice, která vedla k Nooku. Kavárny a bistra byly plné, lidé se cpali vajíčky s párky a zalévali to pomerančovým džusem. Ačkoliv bylo chladno, pár byznysmenů sedělo venku a plánovalo si svůj den u vlastnoručně zabalené cigarety. Jeden z nich vesele mávnul na Priesta, ale ten ho nepoznal. Nad hlavou se mu objevila policejní helikoptéra, ostře se naklonila a prolétla pryč. Kavárenští povaleči museli trochu zvýšit hlas, aby překřičeli náhlý záběr rotorů, ale jinak se ta situace obešla bez povšimnutí.

Charlie vyběhl po schodech ke kancelářím Priest & Co. a vlétl do vstupních dveří. Očekával, že recepce bude prázdná, ale místo toho se setkal se zachmuřeným výrazem recepční. 

„Připomeň se mi prosím,“ pronesla suše Maureen. „Vypadlo mi jméno.“

„Charlie Priest, tvůj milovaný zaměstnavatel, k tvým službám,“ vysekl Priest přehnanou úklonu. 

„Vtipné. Chvíli jsem si myslela, že jsi řekl Priest, chlápek, který to tu vlastní. To ale není možné.“

„Jsi tu brzy, Maureen.“

„Někdo to tu musí držet v chodu, když ty se poflakuješ po městě a vyhledáváš problémy. Slyšela jsem, že tvůj korunní svědek je po smrti. Jak to jde s případem?“

Priest zamířil ke schodišti. „Šálek čaje by mi vážně udělal moc dobře, Maureen.“

Hlasitě se nadechla, znovu si nasadila sluchátka a pokračovala v psaní. „Kuchyňka je hned vedle tvé kanceláře, Charlie.“

„Jsi opravdu laskavá.“

Drze se ušklíbla, ale zřejmě si na něco vzpomněla, protože začala pátrat na svém stole. Pak vytáhla obálku. „Tohle ti někdo přinesl,“ řekla a podala ji Priestovi.

„Kdo?“ Charlie si prohlížel obálku označenou jeho jménem a adresou a slovy Přísně tajné – Jen do rukou adresáta.

Maureen pokrčila rameny a vrátila se ke psaní. „Kurýr. Jeho jméno si nepamatuju.“

Zanedlouho se do kanceláře dostavil i Okoro a Georgie. Okoro se nesl v krémovém sportovním kabátku od Ralpha Laurena a z náprsní kapsičky mu vyčuhoval tmavě modrý kapesník. Georgie, naproti tomu, na sobě měla propínací svetr, který vypadal, jako by ho koupila někde ve výprodeji. 

„Tak se mi zdá,“ pronesl Okoro a usadil se do židle naproti Priestovi, „že se tenhle proces pro obě strany změnil v pořádný problém.“

„Jo,“ souhlasil Priest a pokynul Georgii, aby se taky posadila. „Ale myslím, že tohle je poněkud slabý výraz.“

„Hagworth mě během víkendu kontaktoval a navrhl mi, abychom se začali bavit o vyrovnání,“ sdělil jim Okoro. „Zněl docela vítězoslavně, zřejmě ještě žil v mylném domnění, že jeho klientka je stále naživu.“

„Pochybuju, že by v tom chtěl dnes pokračovat.“

„Včera mi nechal vzkaz, ať mu zavolám.“

„Nepospíchej s tím,“ opáčil Priest. Zmáčkl knoflík umístěný pod pracovním stolem a pustil počítač. Dva monitory se probudily k životu. „Jen ať se pěkně dusí ve vlastní šťávě.“

„Stejně teď není o čem mluvit,“ souhlasil Okoro a opřel se do židle. „Ještě ani nevíme, kdo jsou vykonavatelé Alexiiny závěti. Tenhle případ skončí někde u ledu.“

„Možná,“ pronesl nepřítomně Priest. Jeho právní aspekty snad, ale my tady máme mnohem širší obrázek. Roztrhnul obálku, kterou mu dala Maureen, a uvnitř našel plnicím perem úhledně napsaný vzkaz:

CAFE OLIVERO, CHANCERY LANE, 10 RÁNO.

„Něco zajímavého?“ zeptal se Okoro s pozvednutým obočím. Priest si uvědomil, že zůstal civět do papíru.

„Ne,“ odpověděl a zastrčil vzkaz do kapsy. „Nic zajímavého.“

Ozvala se Georgie. „Dostala jsem e-mail od Tomase – ten případ ho evidentně žere – přišlo to dnes ráno ve čtvrt na pět. Chce se s námi se všemi sejít a probrat, jak to bude dál.“

„Ok. Zorganizuj to prosím na zítra odpoledne, Georgie. Pozdní odpoledne, po obědě ještě něco mám. Předpokládám, že jsi Okorovi řekla o tom telefonu, co jsme našli.“

„Jo, jo,“ opáčil Okoro dřív, než Georgie stihla odpovědět. „Nech mě to shrnout: zmlátil jsi tři chlapy v posilovně a pak jsi někoho honil po šestiproudé silnici?“

Priest přikývl, jako by o nic nešlo. „Bohužel jsem o ten telefon přišel. Ale předtím jsem v něm našel zajímavý rozhovor mezi naším přítelem panem Alim a někým, kdo si říká USER3412.“

„Simeona Aliho někdo nutil k poskytnutí výpovědi,“ přemýšlel nahlas Okoro.

„Ale no tak,“ opáčil Priest a obrátil se k jednomu z monitorů. Koutkem oka však dál sledoval Okora. „Ne že bychom to nepředpokládali.“

„To ještě neznamená, že to nemyslel upřímně,“ prohlásil Okoro.

„Pravda. Ale pořád to znamená, že je mrtvý.“

Okoro hvízdnul a znovu se uvelebil v židli, která tak tak unesla jeho mohutnou postavu.

„Takže, co bude teď?“ zeptala se Georgie.

„Teď,“ pronesl Priest, „uděláme přesně to, co jste navrhla, slečno Somedayová.“ Georgie se tvářila nechápavě. „Podáme návrh na zamítnutí žaloby z důvodu, že za daných okolností není možné zajistit spravedlivý proces.“

„To nám nezbaští,“ poznamenal Okoro.

„To máš asi pravdu, ale mohlo by to postrašit Hagwortha a dostat pod tlak ty, kteří nastoupí v procesu na místo Alexie, aby uvažovali o ukončení procesu. Požádej Sollyho, aby připravil přehled nákladů pro případ, že bychom se vrhli do vyjednávání, a informujte pojišťovnu. Ale ať to vyzní pozitivně.“

Okoro se protáhl a zívl. „Provedu. Jdu na ty papíry.“ Zvedl se ze židle a zároveň s ním se zvedla i Georgie.

„A co mám dělat já?“ zeptala se Priesta. V očích měla ten výraz, který už u ní viděl – žízeň. Chtěla zjistit, co se tu děje, stejně jako on, a nedovolí, aby jí cokoliv zkřížilo cestu. Georgie a ten její svetr členky spolku pro záchranu hladovějících půjdou až na konec světa, pokud bude mít pocit, že je to třeba. 

„Ty půjdeš se mnou,“ odpověděl Priest. „Jdeme do kavárny a já ti koupím kafe.“

Na monitoru počítače se objevil e-mail od Maureen. Šéfinspektor Rowlinson na tebe čeká na recepci.

„Vážně?“ zeptala se nevěřícně Georgie.

„Vážně.“
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Tiff Rowlinson se posadil naproti Priesta a rozhlédl se po kanceláři. Vlasy měl dokonale sčesané dozadu, pěkně pramen vedle pramene, ale jakým kouzlem takhle držely, to Priestovi nebylo vůbec jasné. Přinesl si s sebou kufřík, který už měl trochu odřené rohy, a opatrně ho položil na zem vedle židle.

„Můžu ti nabídnout něco teplého k pití?“ zeptal se ho Priest.

„Nemám moc času, ale díky,“ odpověděl Rowlinson. „Máš to tu hezké.“

„Vyhovuje nám to, ačkoliv nájemné je dost šílené. Promiň, víš, že na společenské hovory moc nejsem. Můžeme přijít rovnou k věci?“

Rowlinson si povzdechl a sáhl po kufříku. Vytáhl z něj iPad a začal prstem přejíždět po jeho monitoru.

„Pracujeme s teorií, že Aliho a Eliasovou zavraždil stejný člověk,“ pronesl Rowlinson. „Vraždy byly provedeny velmi precizně někým, kdo věděl, co oba dělají. Nebyl to profesionální vrah – ti nepoužívají ruce, aby někoho udusili – ale nebyl to ani amatér. Výsledky pitvy budou zanedlouho.“

„A jak jste na tom s motivy obou vražd?“

„Upřímně, nic moc.“ Rowlinson se poškrábal na zátylku. Vypadal, že je pod velkým tlakem: pod očima měl pytle z nevyspání a ve tváři vrásky, které na něm Priest viděl poprvé. „Samozřejmě se pořád vracíme k vašemu procesu, ale něco mi říká, že to není celý příběh. Je za tím něco mnohem složitějšího.“

„Naprosto souhlasím.“

Rowlinson zvedl zrak od monitoru a zadíval se Priestovi do očí. „Pomohlo by mi, kdybys mi mohl jen tak mezi námi prozradit, jestli brala Alexie Eliasová úplatky od teroristů, nebo ne. To by nám pomohlo zrychlit celé vyšetřování. Nevím, jestli jsi zachytil poslední zprávy o tom, že se na Metropolitní chystá další vlna zkracování rozpočtu.“

„Tiffe, kdybych vám v tomhle mohl pomoct, tak…“

„Ale no tak, nech toho, Prieste! Víš, že si musím pořizovat fotokopie na vlastní náklady?“

Priest zvedl ruce ve smířlivém gestu. Rowlinsonův výbuch ho poněkud zaskočil – detektiv býval i pod tlakem vždycky klidný.

„Prostě je to tak, že nevím,“ opáčil Priest.

Rowlinson si mírně roztřesenou rukou prohrábl vlasy. „Co tím chceš říct, že nevíš?“

„Já vedu spor o utrhání na cti. Tyhle případy stojí na důkazech, nikoliv na pravdě. A pokud se stane, že se to propojí, pak je to jen šťastná náhoda.“

„Nebo nešťastná.“

Priest nereagoval, a tak Rowlinson pokračoval.

„Tak jo. Takže to přeložím do tvého jazyka. Jaké byly šance, že by soud býval došel k závěru, že Simeon Ali mluví pravdu?“

„Šedesát procent. Možná padesát pět. Ale tohle ti, Tiffe, nepomůže. Já pracuju s mnohem méně kvalitními důkazy než ty. Já jen musím prokázat, že vzhledem k reálným možnostem byl článek The Real Byte oprávněný. Jinými slovy, že pravděpodobnost, že informace v něm obsažené, byly pravdivé, činí alespoň jednapadesát procent. Kdybych to měl prokazovat nad míru důvodných pochybností, tak bych to býval zabalil už před osmnácti měsíci.“

„Já právníky fakt nesnáším,“ zamumlal Rowlinson.

„Já vím.“

„Tak to pojďme zkusit jinak.“ 

Rowlinson otočil iPad k Priestovi a podložil ho sešívačkou ležící na kraji stolu. Na monitoru bylo zastavené video, ale Priest nebyl schopen určit, na co se to dívá.

„Včera se na A3 stala nehoda. Na té výpadovce, co vede do Londýna a z něj.“ Rowlinson ťuknul na tlačítko play a Priest pochopil, že se jedná o záběr zevnitř automobilu, který jel ve středním pruhu. Žaludek se mu stáhnul a kousnul se zevnitř do spodního rtu – věděl, co bude následovat. „Jsou to záběry z kamery na palubní desce auta zaměstnance věznice. Tihle hoši hrajou tvrdou hru, takže dostali od vězeňské služby dvě rady ohledně cestování: nikdy nejezděte stejnou cestou a vždy mějte zapnutou kameru. Tohle video dal někdo nedávno na YouTube. Tak kdyby sis laskavě kousek prohlédl…“

Auto zaměstnance věznice předjelo zelený Ford Focus a přibližovalo se k návěsu nákladního auta. Pohybovalo se v pruhu vedoucím podél zatravněného svahu. Priest si všimnul zadních traktů domů, které prolétly záběrem předtím, než skončila pevná svodidla a silnice se začala přímo dotýkat hrany svahu. Záběr se ve vteřině změnil – zazářila brzdová světla aut, silnice zmizela a auto se roztočilo zcela mimo kontrolu řidiče.

„Nevěděl jsem, že tě přeřadili k silniční policii, Tiffe,“ poznamenal Priest.

„Velmi zábavné. Ale mě zaujalo toto…“ Rowlinson přejel prstem po bílé liště na spodním okraji monitoru a posunul video k okamžiku, kdy se auto zaměstnance věznice opět vrací na vozovku. Pak zastavil a začal posunovat video záběr po záběru.

„Vidíš? Tady…“ Rowlinson ukázal na něco, co byly zcela jasně dvě postavy běžící po svahu proti jedoucímu proudu aut. Priest v duchu zabručel – byl tomu zloději blíž, než si myslel.

První osoba vlétla do silnice těsně před nákladním autem – zvládla přeběhnout na druhou stranu během pouhých čtyř záběrů, načež se obrázek na videu změnil v naprostý chaos. Rowlinson zastavil přetáčení. Druhý běžec se díval směrem, kterým ten první zmizel. Obrázek byl zrnitý; Priest děkoval své šťastné hvězdě, že Rowlinson neměl moc kvalitní důkazní materiál. Prostě jen tak hádal. Ovšem trefil to. 

„Myslím, že tohle jsi ty, Prieste,“ ukázal na postavu stojící na svahu u silnice.

„Souhlasím, že je to hezký chlap, Tiffe, ale může to být kdokoliv.“

Rowlinson vzal iPad ze stolu a zasunul ho zpátky do kufříku. „Víš co, já se tě raději ani nebudu ptát, cos to zase vyváděl.“

„No, taková otázka by jistě byla na místě, jenže to nejsem já,“ tvrdil dál Priest, ačkoliv viděl, že jeho cynismus Rowlinsona ani trochu nepobavil.

„A víš, proč se tě na to, Prieste, nezeptám? Protože kdybych to udělal, tak bys mi zase lhal, a to už by se mi fakt nelíbilo.“

„Hele, Tiffe, jsme vážně na stejné lodi…“

„Vážně?“

Priest neodpovídal. Viděl, že Rowlinson už se rozhodl, a tak nechal otázku viset ve vzduchu bez odpovědi. Rowlinson přikývnul, jako by Priestovo mlčení předznamenalo odpověď, vzal si kufřík a zvedl se ze židle.

„Měl by sis uvědomit, kdo jsou tví přátelé, Prieste,“ pronesl Rowlinson po cestě ke dveřím. „Nemůžu tě krýt pokaždé, když to potřebuješ.“

Gail seděla u Tomasova jídelního stolu, zírala do iPadu, ale nebyla schopná nic vnímat. Kuchyň byla zanedbaná, nikdo si ji nevzal pod křídla, aby v ní udržoval pořádek. Na jedné straně se kupily špinavé hrnce a pánve a uprostřed stolu ležel nedojedený salát a zbytky z čínského bistra, odkud si už po dvě noci nechávali donést jídlo.

Nálada byla na bodě mrazu, nikdo nemluvil. Karl opět tajně zmizel. Gailina e-mailová schránka byla plná příchozí pošty. Měla kontakty ve všech hlavních médiích a každý si chtěl kousek utrhnout, nebo rovnou získat exkluzivitu. Ale neměli ani z poloviny tušení, co se ve skutečnosti děje. 

Alexie Eliasová byla zavražděna. Někdo jí zničil tvář horkovzdušnou pistolí.

Gail si zkontrolovala mobil, ale od Androse tam nebyla žádná zpráva. Ráno se pohádali.

„Proč tu nejsi se mnou?“ Měl právo se na to ptát.

„Bude to jen pár dní. Maximálně týden. Tomas tvrdí, že bychom měli zůstat pohromadě.“

„Proč? Čeho se tak zatraceně bojí?“

„Androsi, lidé kolem umírají,“ zasyčela Gail. Téměř svůj hlas nepoznávala.

„Tím spíše bys měla zůstat tady, se mnou. Jdu tam. Hned.“

Přesvědčila ho, aby to nedělal. Slíbila, že se večer vrátí domů, ačkoliv to vůbec neměla v úmyslu. Podvolil se jen s velkou nelibostí. Už léta si nejsou moc blízcí. Oba vědí, že se octli na konci umírajícího manželství. 

Ale to nebyl ten pravý důvod, proč se Gail rozhodla zůstat u Tomase. 

„Co děláš?“

Zaskočeně vzhlédla od monitoru. Vůbec ho neslyšela vejít. Měl na sobě tepláky a bílé tričko a byl bosý. Vlasy měl rozcuchané a pod očima protkanýma rudými žilkami temné stíny. Tomas Jansen vypadal naprosto vyčerpaně.

„Čtu si,“ odpověděla rychle. „Koukám, co už je venku a co ještě ne.“

„Nedělej si hlavu. Měli bychom slavit. Ta hnusná čarodějnice je mrtvá.“

Tomas vrhnul na Gail všeříkající pohled: Neodporuj mi a raduj se!, načež otevřel ledničku.

„Takhle to vyhrát nechci.“

Tomas si odfrknul, vytáhl z lednice mléko a napil se rovnou z láhve. Pak přešel ke Gail, postavil se jí za záda a kouknul přes rameno. Nehýbala se, cítila jen to napětí, které z Tomase vyzařovalo. Chloupky na krku se jí zježily.

„Chceš se mě na něco zeptat, Gail?“ pronesl potichu.

Cítila, jak se jí stáhlo hrdlo. Smrt Alexie se ti náramně hodí, chtěla říct. Ne že by byl Tomas úplný beránek. Tedy to si alespoň myslela. Byla tu třeba Bella, Tomasova bývalá přítelkyně, a modřiny na jejích pažích. Ale neměla důkazy a Bella sama nikdy nic neřekla.

Nemohla si být jistá. Ale zůstane tady, dokud to nezjistí. Jestli s tím máš něco společného, tak se to dozvím.

„V tom případě bychom si mohli všichni oddychnout,“ řekla nakonec, když napětí vycházející z Tomase nepolevovalo. 

„Ne. Priest tvrdí, že tak jednoduché to nebude.“

„Tak to jsi asi zklamaný.“

Tomas nejdříve neodpovídal, jen se přes ní naklonil. Trhla sebou, ale odolala pokušení odtlačit ho pryč, i přesto, že byl tak blízko, že cítila jeho levnou kolínskou i ranní dech.

„Co tím chceš říct?“ pronesl tichým hlasem a Gail napadlo jediné: jak může být někdo tak blízko a přitom tak vzdálený?

„Že ti to prostě moc nepomohlo. Alexiina smrt. To je všechno.“

„Nám to nemohlo, chceš říct.“

„Časopisu. Tvému časopisu.“

„Co se to snažíš říct, Gail?“

„Jen tohle.“

Zadržela dech a říkala si, jestlipak je slyšet, jak jí v hlavě víří krev. Pocítila, že Tomas přenesl váhu. A najednou byl všude klid. Zavřela oči a v duchu se sama sebe ptala: Je tenhle muž schopný vraždit? Mohl by mě zabít? Nebyla si jistá, zda to byla ta krátká tichá pauza, nepřirozený Tomasův klid, nebo náhlé vzpomínky na Bellu a její modřiny, ale najednou to věděla: Ano, je toho bezpochyby schopný.

„Jsme v tom společně, Gail.“ Měl horký a zatuchlý dech a na zádech cítila jeho ruku. Na čele jí vyrazila krůpěj potu a začala ji svědit hlava. „Nebo ne?“

V ústech jí vyschlo, a tak svou odpověď napůl polkla. „To jsme. Ale když prohrajeme, já přežiju. Pochybuju, že ty můžeš říct totéž.“

„Půjdeme ke dnu společně. Tohle je přece náš plán.“

„To je tvůj plán, Tomasi.“

„V tom nemáš tak docela pravdu, Gail. Ten článek jsme napsali spolu.“

„Ty jsi ho napsal. Můj příspěvek byl naprosto nepodstatný. Byl to tvůj článek.“

Co když měla pravdu? Co když teď přitlačila až příliš? Je schopen zabít, aby zachránil časopis? Ano. A zabít mě? Tady a teď?

„A co Simeon?“ zeptala se.

„Co je s ním?“

„Víš, co…“ pootočila se a podívala se mu do očí. Víš, co se mu stalo? Tohle bylo nemyslitelné a nedávalo to žádný smysl. Tomas měl jistě motiv zabít Alexii, ale Simeona?

„Přerůstá ti to přes hlavu, Gail.“

Naklonila se o něco blíž. Všechno v jejím těle se proti tomu bouřilo, ale ona se rozhodla mu ukázat, že se nebojí. „Ne, Tomasi, je mi dobře… Ale co ty? Ty úplně hoříš. Cítím to.“

Tomas třískl pěstí do stolu, až Gailin iPad nadskočil. Trhla sebou, srdce se jí zastavilo a svaly se napnuly. Ale rána, kterou čekala, nepřišla. Tomas byl najednou na druhé straně kuchyně a bral si na sebe kabát.

„Jdu ven,“ pronesl chladně. Nereagovala, jen na něj hleděla. „Neodcházej, aniž bys mi dala vědět.“

Prásknul za sebou dveřmi. Gail se zadívala na iPad. Chtěla otevřít zámek monitoru, ale zjistila, že se jí šíleně třese ruka.
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Priest zamyšleně sledoval obláčky páry vystupující ze šálku čaje Earl Grey, které se formovaly do přízračných tvarů a postupně mizely. Podobně na tom byly jeho myšlenky, které mu vířily v hlavě, a dříve než stihly nabýt jasných kontur, rozplynuly se ve své pomíjivé existenci. 

Na tom, jak se choval Tomas Jansen, když v kavárně soudní budovy popisoval návštěvu detektiva Rowlinsona, a na jeho otázce ohledně jejich společného jednání den před začátkem procesu, bylo něco zvláštního. 

„My jsme tam přece všichni nebyli, že ne, Charlie? Tedy alespoň ne po celou dobu.“

To je pravda. Já jsem tam celou dobu nebyl.

Z části jednání se Priest omluvil s tím, že si musí zatelefonovat. Ale ve skutečnosti cítil nástup disociativní ataky a musel se zajít nadýchat čerstvého vzduchu, aby se trochu uzemnil. Jak dlouho mohl být pryč? Hodinu? Déle?

Rowlinson z toho nebude nadšený.

Priest si nasypal do čaje další lžičku cukru. 

Café Olivero na Chancery Lane bylo před pátou narvané k prasknutí. Většinu hostů tvořili lidé zírající do monitorů notebooků a usrkávající napěněná latté. Svobodomyslná banda, pomyslel si Priest. Dlouhé kabáty a pruhované šály i přesto, že venku nebyla zima. Tihle lidé by se v inzerátu pro osamělé jistě popsali jako „bohémové“. 

Existují ještě vůbec inzertní sekce pro osamělé?

Dveře se otevřely a Priest vzhlédl. Davem probleskly rudé vlasy a on zvedl ruku a zamával. Párek studentů, který vzrušeně ukazoval na něco v novinách, ustoupil, aby uvolnil cestu Priestově společnici, která s námahou překlopýtala stísněným prostorem až k jeho stolu.

„Já sem chodím pořád!“ vykřikla Georgie. „Nevěděla jsem, že ty taky.“

„Já sem nechodím,“ opáčil Priest a zadíval se jí přes rameno. Georgie nechala otevřené dveře, což naštvalo lidi, kteří seděli poblíž. Robustní žena v džínové bundě se zvedla a okázale je zavřela. 

„Vždyť venku není zima,“ vysvětlovala Georgie.

„Chtějí si udržet vůni kávy uvnitř lokálu.“

„Aha. S kým se máme setkat?“

Dveře se znovu otevřely. Vysoký muž se zastavil na prahu a rozhlédl se po kavárně. Měl na sobě dlouhý šedý baloňák. Mohl mít tak šedesát a vypadal vyčerpaně. Měl vpadlé tváře, ztěžklá víčka a působil jako funebrák. 

„S tímhle chlápkem.“

Georgie se ohlédla. Muž se plavným pohybem vydal přes kavárnu. Zatímco Georgiina cesta k Priestovu stolu působila spíše jako chaotická stezka odvahy, před oním mužem jako by se lidé automaticky rozestupovali a on plynule prošel k nim a posadil se vedle Georgie.

„Georgie, tohle je Jack Oldham. Jacku, seznam se s Georgií Somedayovou. Moje společnice.“

Jack podal Georgii ruku a ona ji přijala. „Jsem okouzlen,“ pronesl a podíval se jí přímo do očí.

„Vy jste předseda správní rady Eliasovy nadace,“ opáčila zmateně Georgie.

„A vy jste ta skvělá mladá dáma, o níž mi Priest tolik vyprávěl,“ odpověděl Jack, pustil Georgii ruku a upřímně se na ni usmál.

Georgie se obrátila na Priesta, „A můžeme…?“

„Doufám, že sis nemyslela, že bych zničil dětskou charitu, aniž bych měl možnost ji hned znovu postavit na nohy,“ pronesl Priest a tázavě pozvedl obočí. Viděl, že to pomalu začíná chápat.

„Takže…?“

„Poprvé jsem se s Priestem setkal, když celá tahle aféra začala,“ spustil Jack. „Bylo jasné, že situace kolem Alexie Eliasové nevěstí nic dobrého, ale správní rada neměla žádné přesvědčivé důkazy, aby ji mohla jen tak vyšoupnout. Získala příliš silnou pozici.“

„Vzhledem k tomu, že Alexie tu nadaci založila, zajistila si, aby byla její pozice právně silná,“ doplnil ho Priest. „Správní rada měla jen jedinou možnost, jak od Alexie převzít kontrolu nad nadací, a to prostřednictvím soudů.“

„Ale k tomu jsme potřebovali nějaké důkazy,“ dodal Jack. „Tedy rozhodně více důkazů, než v tuto chvíli máme.“

Georgie na Jacka bezděčně ukázala prstem. „Takže vy jste na naší straně?“

„Má tak rychlý úsudek, jak jsi říkal, Prieste,“ rozesmál se Jack.

„A co The Real Byte?“

„Raději na to moc nemysleme,“ opáčil Priest. „Řekněme, že advokátní komora by z toho příliš nadšená nebyla.“

„Ale děláme to pro vyšší dobro,“ pronesl Jack a vrhl na Georgii spiklenecký pohled. „Pro lidi venku byla Alexie Eliasová svatá. Jen pár členů rady vědělo, jaká je její skutečná tvář.“

„Takže vy jste o těch úplatcích věděli?“ zeptala se Georgie Jacka. „Myslela jsem, že nadace Alexii v procesu podporuje.“

„Oficiálně ano. Žádnou jinou možnost ani nemáme. Jak ale říkám, někteří z nás pravdu znají. Ta žena používala nadaci celé roky jako svou soukromou banku. Opravdu ji podezírám, že brala úplatky, ale nemůžu to dokázat. To mohl udělat jedině Simeon.“

„Ona kradla peníze nadace?“

„Řekněme, že velké částky peněz – a mluvíme o stovkách tisíc liber – si našly během doby cestu do různých svěřenských fondů, které jsou v jejím vlastnictví.“

„Ale vy jste ji nemohli…?“

„Sesadit? Ne. Jak říkal váš šéf – bez pádného důkazu to bylo právně velmi obtížné. Problém je, že Alexie je – byla – co se zakrývání stop týče velmi důsledná.“

„A kdykoliv se zdálo, že by k tomu někdo mohl chtít veřejně zaujmout stanovisko, tak byl uplacen,“ dodal Priest

„Obávám se, že nadace byla korupcí prolezlá,“ pronesl smutně Jack. „Shnilá až k samému jádru.“

„Ale článek The Real Byte se ukázal být skvělou příležitostí jak začít válku,“ pokračoval za něj Priest. „Věděli jsme, že Alexie nebude mít na výběr a že podá žalobu, a byli jsme si poměrně jistí, že to vyhrajeme, dokud se Simeon neobjevil v kufru toho auta. Ale i když prohrajeme, už jsme kolem stihli rozházet dost bahna. A něco z toho ulpí. Je to začátek konce.“

„Až na to, že ji někdo zavraždil,“ namítla Georgie. Zmatek v její tváři zmizel. Jak Priest předpokládal, všechno rychle pochopila.

„Přesně tak,“ zareagoval Jack. „A proto jsem svolal tuhle schůzku. Jaké máme možnosti, Charlie?“

„V souladu se zakladatelskou listinou Eliasovy nadace můžete jmenovat prozatímního výkonného ředitele z řad členů správní rady. Ten povede nadaci, dokud se vše nevyřeší. Já bych navrhoval, abys to byl ty. Budeš mít dost podpory?“

„Ano. V radě je dost dobrých duší. Problém bude spíš s placenými zaměstnanci. Ale jakmile převezmeme nad nadací kontrolu, nebude těžké se s nimi vypořádat.“

„Dobře.“ Priest se obrátil k Georgii. „Začíná to být poněkud komplikované a budeme potřebovat trochu pomoct, Somedayová. Proto jsem tě přizval do uzšího kruhu. Budeme muset porušit pár profesních pravidel, takže to klidně můžeš odmítnout.“

„Rozhodně žádné ne neřeknu,“ pronesla Georgie a obličej jí zářil vzrušením.

„To jsem si myslel. Můžeš začít tím, že připravíš podklady pro Jacka. Správní rada to musí schválit co nejrychleji.“

„To by nám pomohlo,“ pronesl Jack. „Čím vám to můžeme oplatit?“

Priest vytáhl fotografii Juliana Greenwooda a položil ji před Jacka, který se předklonil, upravil si brýle a pozorně si ji prohlédl.

„To je Julian Greenwood,“ vysvětlil Priest. „Stojí před bývalým sídlem Dominika a Alexie v Norfolku. Našli jsme tu fotku přilepenou pod stolem v Simeonově bytě poté, co zemřel. Dal si dost záležet na tom, aby ji ukryl.“

„Chápu,“ utrousil Jack, vzal fotku do ruky a zadíval se na ni zblízka. „To je Dominikův syn, že?“

Priest přikývnul. „Ano, ale je to fotomontáž. Julian tam nikdy nebyl a někdo tu fotku upravil, aby vypadala staře.“

„Proč?“

„To nevím, ale mám za to, že nám tím chtěl ten někdo něco říct. Jen si nejsem jistý co.“

„To je velmi zajímavé.“ Jack položil fotografii zpět na stůl, sundal si brýle a protřel si kořen nosu. „O tom, že má Dominik dítě, se moc neví.“

„A kdo je jeho matka?“ zeptal se Priest.

„Nevím. Co jsem slyšel, tak je to dítě výsledkem jednorázového úletu. Poté, co se narodilo, se objevila jeho matka, a světe div se, byla uplacena. Zřejmě z fondů nadace.“

Priest se poškrábal na hlavě. Do kavárny vešla skupinka podnikatelů a všichni, kdo stáli poblíž dveří, se neochotně posunuli dál dovnitř. Zdálo se, že už se sem nevejde ani noha. 

„Mohl bys o Julianovi Greenwoodovi něco zjistit?“

Jack prosál vzduch mezi zuby. „Uvidím, co se dá dělat. Ale teď už musím jít,“ pronesl a vstal od stolu. „Musím hned svolat zasedání správní rady. Rád jsem vás poznal, Georgie. Charlie…“ kývl hlavou na rozloučenou a vydal se přeplněnou místností zpět k východu.

Priest si lokl Earl Greye; byl vlažný a přeslazený. Podíval se na Georgii. Riskoval, když jí řekl všechno. I věci, o nichž neví ani Okoro. Ale její smysl pro spravedlnost byl neoblomný a nyní se na něj dívala s hřejivým výrazem. Ten risk se vyplatil. 

„Jaký z toho máš pocit?“ zeptal se jí.

„Jako kdybych na začátku prošvihla důležitou poradu týmu.“

Priest vstal od stolu. „Promiň, ale jinak to nešlo.“

„Chápu. Kam jdeš teď?“

Priest se zahleděl skrz moře kavárenských povalečů ven na Chancery Lane. Slunce svítilo, ale zároveň začalo pršet a lidé se rychle stahovali do okolních obchodů, aby nezmokli. Priest si vzpomněl na modrý vlas, který našel ve svém bytě, a na pohled, který mu při svém odchodu uštědřila Jessica.

„Osobní záležitost,“ pronesl omluvně. „Mezitím bych potřeboval, abys pro mě zkusila najít něco na internetu.“
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Recepce sídla společnosti Ellinder Pharmaceuticals International (EPI) byla velmi prostorná, otevřená do prvního patra a vybavená nábytkem potaženým červeným plyšem spočívajícím na mramorové podlaze. Půlkruhový recepční pult vystupoval do prostoru a v dokonalé symetrii zakrýval celou zadní stěnu. Třiceticentimetrová reliéfní písmena umístěná na pultu oznamovala název společnosti. Po levé straně se nacházela kavárna a uvnitř ní lidé hrbící se nad notebooky a tablety. Ve vzduchu byl cítit zápach dezinfekce.

Po sérii zatýkání během předchozího roku cena akcií EPI významně klesla, když vyšlo najevo, že hlava tajné vraždící společnosti známé pod názvem Jepice a její nejbližší spolupracovník nesou jméno Ellinder. Tahle temná skvrna ulpí na společnosti už navždy. Jessica si na převzetí vedení vybrala ten nejhorší okamžik v historii společnosti. Situace se sice pomalu lepšila, ale aby se zabránilo naprostému kolapsu firmy, bylo třeba prodat několik zámořských poboček. A také přítomnosti Jessičiných skvělých diplomatických schopností a trochy štěstí. Ve skandálu Jepice bylo zapleteno příliš mnoho vysoce postavených lidí, takže částečně zastínili spojení EPI s tím, co se stalo.

Ačkoliv EPI dostala pořádnou ránu, zranění naštěstí nebylo smrtelné.

Priest přistoupil k recepci. Mladý muž s lesklými černými vlasy a vyzáblými tvářemi zdůrazněnými oranžově tónovanou tvářenkou se na něj mechanicky usmál. 

„Jak vám mohu pomoci, pane?“

„Rád bych mluvil s Jessicou Ellinderovou, prosím,“ prohlásil Priest s předstíraným sebevědomím.

Recepční pozvedl dotenka vytrhaná obočí. „Jistě. Máte domluvenou schůzku?“

„Ne. To nemám.“

„Prostě to jen tak zkoušíte?“

„Ano. Přesně tak.“

Recepční na chvíli zaváhal, a pak se zadíval do monitoru počítače. Párkrát kliknul, načež mu oznámil, že slečna Ellinderová má zrovna jednání, ale že jí velmi rád vyřídí, že se Priest zastavil. Tuto nabídku Priest odmítl a požádal o možnost využít toaletu, načež mu bylo s jistou nadřazeností naznačeno, že má jít doprava. 

„Děkuji. Velmi jste mi pomohl.“

Toalety se nacházely v poměrně velkém výklenku mimo hlavní prostor i zorné pole recepčního. Dámské a pánské toalety byly umístěny naproti sobě a o něco dál za nimi stály prosklené dveře vedoucí ke schodišti. Cedulka oznamovala, že vstup je pouze pro zaměstnance a že návštěvy se mají ohlásit na recepci. Aby to bylo ještě jasnější, dveře byly zamčené a přístup kontrolovaný prostřednictvím kódovacího zámku. Priest však kód neznal.

Alespoň vím, že je uvnitř, a tak jako v každé sebestředné korporátní firmě budou kanceláře vedení určitě umístěné v nejvyšším patře.

Priest se ohlédl přes rameno, ale vidět by ho mohl jen ten, kdo by chtěl zrovna využít toalet. Zaměřil se tedy na dveře; vstup byl na čip, ale přítomnost klávesnice skýtala jistou naději. Třeba to je nějaký starší mechanismus, který čeká na demontáž, nebo záložní možnost pro ty, kdo zapomněli svůj čip. Ale to je jedno. Priest vytáhl malou lahvičku spreje s čističem LCD monitorů a rychle klávesnici postříkal. Jemný prášek se usadil na tlačítkách, ovšem bez zjevného výsledku. Priest si iPhonem se zapnutým bleskem vyfotil klávesnici.

Pak se zadíval na fotografii. Lépe by bylo použít fluorescentní sprej nebo hliníkový prášek, ale tyhle věci s sebou poslední dobou nenosil. Sprej neprozradil otisky prstů dost jasně, ale pod intenzivním světlem blesku byly vidět známky doteků na čtyřech číslicích: jedna, tři, pět a devět. Musel jen odhadnout, v jakém pořadí se mají stisknout.

Priest mlasknul a několikrát si čísla zopakoval v hlavě. Pak vymačkal kombinaci. Ozval se uspokojivý zvuk kliknutí a Priest zatlačil do dveří.

Devatenáct set padesát tři. Rok, kdy byla společnost Ellinder Pharmaceuticals založena. Bylo to jednoduché.

Za dveřmi se objevilo spirálovité schodiště procházející skleněným tubusem – průhlednou konstrukcí v srdci budovy. Priest se zadíval vzhůru. Minimálně patnáct pater a žádný výtah.

Zatraceně.

Bral schody po dvou, a když dorazil do patra vedení firmy, stehna ho pálila jako čert. To by mu ale až tak nevadilo, nebýt toho, že narazil na další zamčené dveře. Tentokrát ovšem bez klávesnice.

Zatraceně. Zatraceně.

Chvíli stál, aby nabral dech, a jednou rukou se opíral o zábradlí schodiště. Na to, aby ho teď zastavily jedny skleněné dveře, už ušel příliš velký kus cesty. Pohlédl přes sklo do chodby za nimi. Po obou stranách byly dveře vedoucí do jednotlivých kanceláří a zdi zdobily informační plakáty k bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a grafy výkonnosti upevněné na korkových nástěnkách.

Blízko dveří postával muž a hrál si s telefonem. Priest zaťukal na sklo, aby přitáhl jeho pozornost. Muž se překvapeně ohlédl. Měl mladý obličej a nagelované vlasy.

Skvělé. Nějaký praktikant.

Priest ukázal na černou čtečku čipů na své straně dveří. Mladíkovi chvíli trvalo, než pochopil, co se Priest snaží naznačit, ale pak se pomalu přiblížil ke dveřím a opatrně je otevřel.

„Nesmím tudy nikoho pouštět,“ pronesl omluvně.

„Jistě, správně,“ opáčil Priest a položil ruku na mladíkovo rameno. „Nikdy nemůžeme být dost opatrní, že?“

„Nemáte identifikační kartu, pane,“ upozornil ho praktikant. 

„Také správně. A proto jsem potřeboval vaši pomoc, abyste mi otevřel dveře.“

„Chápu,“ pronesl praktikant, ale jeho tvář prozrazovala, že má v sobě dilema. 

„Můžete mi prosím říct, kde najdu kancelář Jessicy Ellinderové, prosím?“ zeptal se Priest a jemně vedl mladíka chodbou.

„No…“

„Moc by mi to pomohlo. Jak jste asi poznal, zatím se tady moc nevyznám. Dneska je to můj první den.“

„Aha,“ praktikant trochu znejistěl. Priest se chvíli obával, že to přehnal, ale pak mladík najednou ožil. Zřejmě mu Priestovo vysvětlení připadalo dostatečně uvěřitelné. „Vy jste tu nový? Jako já. Nastoupil jsem minulý týden.“

„A už se chováte jako protřelý manažer!“

„Většinou pomáhám v archivu. Předtím jsem nesl čaj na zasedání představenstva. Kancelář slečny Ellinderové je tamhle, ale teď je s ostatními na zasedání. Počkáte na ni v kanceláři?“

Priest se usmál. „Velmi rád.“

Georgie měla pocit, jako by jí někdo sundal hlavu z krku a pak ji nasadil zpátky obličejem dozadu. 

Na jednu stranu byla zpráva o Charlieho spolupráci s předsedou správní rady Eliasovy nadace vítanou novinkou. Pochopila, že existuje větší plán a že etický problém způsobený účastí firmy Priest & Co. na možném úpadku nadace se tím poněkud zmenšil.

Ale na druhou stranu byla ta zpráva děsivou připomínkou ošidné chůze po hořícím visutém laně, s níž se teď všichni potýkali.

Přešla fakt, že jí to Charlie prostě jen tak sdělil. On byl šéf, a pokud by měl dojem, že by do toho měla být zasvěcená dříve, tak by to býval udělal. 

Komu to chci namluvit? Seděla u svého stolu v kanceláři a čekala, až heřmánkový čaj trochu vychladne. Tupě zírala do monitoru počítače na otevřený wordovský dokument. Jsem děsně naštvaná.

Teď o tom ale nemohla přemýšlet. Mimo jiné proto, že tu umírali lidé. A umírali strašným způsobem. Začala psát návrh rozhodnutí správní rady, které bude muset Jack nechat schválit, aby ho jmenovali prozatímním výkonným ředitelem. V tu chvíli jí v telefonu vyskočila textová zpráva. Všimla si, že je od Li. Ahoj, zlato. Říkala jsem si, že bychom si večer mohly dát pizzu a promluvit si víš o čem. Něco mě napadlo! Pusu.

Georgie se usmála a položila telefon zpátky na stůl. Byla to lákavá myšlenka, ale zároveň ta nejhorší, která ji v tu chvíli mohla napadnout.
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Priest musel uznat, že Jessica má vážně pohodlné křeslo. Na první pohled se mu zdálo trochu tvrdé, ale kůže klamala vzhledem a na dotek byla opravdu jemná. Stačilo jen trochu upravit výšku křesla a sklon zad a cítil se jako doma. Přes pracovní stůl viděl rovnou na jediné dveře v místnosti.

Kancelář byla méně okázalá, než by ředitelka multimilionové nadnárodní skupiny mohla požadovat; Priesta napadlo, že to není bývalá kancelář jejího otce, ale její stará. Jeho smrt ji katapultovala do vedení společnosti, ale Priest pochyboval, že by se jí vidina obsazení otcovy kanceláře nějak zvlášť zamlouvala.

Takže kromě řady skříněk na spisy, pracovního stolu, několika židlí a starého faxu – kdo ksakru dneska ještě používá fax? – se toho v místnosti moc nenacházelo. Zejména tu chyběly jakékoliv osobní předměty. Žádné fotografie rozzářených členů rodiny na pracovním stole, žádná vysvědčení na stěnách, ani ta nejmenší cetka nebo přihlouplá manažerská hračka, dokonce ani žádný umělecký předmět. Tohle mohla být kancelář kohokoliv. Nebo taky ničí.

Zrovna ho napadlo, že by se podíval do některé zásuvky, když se rozlétly dveře do kanceláře. Jessica vešla a nejprve si svého návštěvníka vůbec nevšimla. Zavřela za sebou dveře, otočila se, a zůstala stát jako přibitá a s pusou dokořán.

„Co tady…?“

Vypadala úžasně. Priestovi došla řeč. Měla na sobě úzkou sukni smetanové barvy končící těsně nad koleny a tmavě modrou hedvábnou blůzu s tříčtvrtečními rukávy. Byly založené, takže se nedalo odhadnout, zda si je zarolovala sama, nebo to byl záměr módního návrháře. Zadíval se na její nohy. Měla ta nejkrásněji tvarovaná lýtka, jaká kdy viděl. Všiml si, že je opálená. Její kůže měla teplý, olivový nádech. Když ji potkal na pohřbu jejího otce, tak to nebylo vidět. Na sucho polkl a hlavou mu prolétla myšlenka: byla snad na dovolené s někým jiným?

„Ahoj,“ pronesl chabě Priest.

Jessica s bouchnutím odložila na kraj stolu svazek dokumentů, které nesla v náručí. Na chvíli se zdálo, že se rozpláče.

„Jak ses proboha dostal sem nahoru?“

„Měla bys vědět, Jessico, že vaše bezpečnostní opatření nejsou dostatečná. Zejména na společnost vyvíjející léčiva.“

„Vypadni.“

„Počkej…“

„Vypadni!“

Priest chtěl původně zůstat sedět, ale najednou se ocitl na nohou s rukama pozvednutýma ve smířlivém gestu.

Bože, je tak nádherná.

„Vyslyš mě,“ žadonil.

Založila si ruce na prsou a znechuceně odvrátila zrak. „Proč?“

„Nech mě to vysvětlit.“

„Co konkrétně bys chtěl vysvětlovat? Tu couru, nad kterou ses skláněl, nebo to, jak ses dostal až sem?“

Priest se horečně snažil najít něco, na čem by mohl založit jejich rozhovor. Předpokládal, že v budově funguje bezpečnostní služba, a představa, že by ho její pracovníci vyhodili z patnáctého patra, se mu moc nezamlouvala. Říkal si, že zkusí starý advokátský trik, aby přiměl soudce poslouchat.

„Co kdybys mi dala jednu minutu na to, abych tě přesvědčil, že jsi to špatně pochopila, a pak budeme moct navázat tam, kde jsme chtěli, a když tě nepřesvědčím, tak prostě potichu odjedu?“

Znovu si založila ruce, což Priest vyhodnotil jako start své minuty z milosti.

„Vím, že to nepůsobí dobře. Vím, že z tvé pozice vypadám jako nějaký ubohý patolízal. A taky vím, že dokážu být… někdy trochu nesnesitelný.“

Sklonila hlavu na jednu stranu, jako by chtěla říct: Ale nepovídej. 

„Mám takový problém…“

„Ano, trpíš stavy depersonalizace, vím.“

Slova, která si připravil, se mu znovu vykouřila z hlavy. Nejen že o jeho poruše věděla, dokonce věděla přesně, o jaký typ jde. Jak je možné, že to ví? Prolétlo mu hlavou.

„Je to tak.“ Měl pocit, jako by se zmenšil a ona se nad ním tyčila jako obr. „Jen tak mimo zápis – jak to víš?“

Udělala krok vpřed a její nadvláda nad situací se ještě upevnila. „Můj táta si tě nechal prověřit, Charlie. Byl velmi opatrný. A taky se znal s tvým otcem. Očekával jsi snad, že se se mnou o informace o tvém zdravotním stavu nepodělí?“ 

„Ne,“ uznal Priest. Najednou se to zdálo být tak jasné. „Takže s tímhle bych asi jako s omluvou nevystačil.“

Jessica vzdychla, ale na jejích rtech se objevil drobný záchvěv. „Ne. Ani náhodou.“ Téměř se usmála.

„Tak co to zkusit s omluvou?“

Úsměv se bohužel neukázal. Místo toho se kolem něj protáhla. Její obličej byl zblízka přesně takový, jaký si ho pamatoval: vysoké lícní kosti, autoritativní výraz, bezchybná pleť, prohnaný, jiskrný pohled a téměř žádný make-up.

„Nejdříve bys mi mohl vrátit můj stůl,“ pronesla, postavila se za něj, ale neposadila se. „A pak si promluvíme.“

Priest se ušklíbl, rovnováha moci se posunula. Pokud by ho chtěla vyhodit, už by to udělala.

„A jak se vám daří?“ máchnul rukou kolem sebe, ale měl na mysli Ellinder Group. 

„Nic moc. Rozvahově se držíme nad vodou a máme hodnotné patenty na nové léky. Ale na zastavení krvácení nám zbývá jen šest měsíců. Pak už to bude otázka života a smrti. Prodávám pobočky, jako by vyšly z módy.“

„Takže dobrý?“

„Proč jsi sem přišel, Charlie?“

Zeptala se měkkým hlasem. Nebyla to výhrůžka nebo výzva. Skutečně ji to zajímalo. Priest cítil, jak mu vře v hlavě. Zadíval se na ruce. Ne že by vypadaly neskutečně, jen se zdálo, že nejsou jeho. Styděl se. Ale to nebylo všechno. Bál se. Bál se, že to podělal. Poté, co vyšly najevo Williamovy zločiny, strávil Priest několik let v emocionální poušti, mučený nekonečným paradoxem, který způsobovala jeho porucha depersonalizace: necítil vůbec nic, a zároveň ho nepřítomnost pocitů přiváděla k šílenství. Čas naštěstí tyhle vysilující účinky jeho poruchy trochu otupil, nicméně ho stále pronásledovaly. Přízrak jeho nemoci nemizel. Poprvé po letech, po více než desetiletí, Charlie Priest něco ucítil. Možnost. Pomíjivou šanci. Tahle žena by ho mohla učinit šťastným a přízrak by se mohl uložit k věčnému odpočinku.

Ale možná tu šanci propásl.

Priestovi se stáhnul žaludek.

„Nedokážu ten pocit potlačit. Je to příliš silné,“ pronesl a podíval se jí do očí. „Zkoušel jsem to, ale nechce to odejít.“

V jejím pohledu viděl podezření i obranu. Zdála se být neproniknutelná. „Jaký pocit?“

„Že mezi námi existuje pouto.“

Mlčeli. Priest cítil, jak se před ním otevírá propast – černá díra, která vtahovala veškerou jeho energii. Byl vyčerpaný. Adrenalin, který v něm během procesu narostl, vymizel. Pronásledovala ho Alexiina zdeformovaná tvář. Simeonova smrt mu tížila svědomí. A navíc byl tak blízko něčemu, co mu mohlo poskytnout odpověď – Simeonovu telefonu – a nechal si to ukrást nějakým zlodějem bez tváře.

„Mezi námi žádné pouto není,“ zaslechl hluboký, melodický hlas. Najednou ho popadla zlost. Cítil, jak se mu rozlévá v celém hrudníku a dere se ven.

„Je mi to líto,“ opakovala. „Ale mezi námi…“

Priest udělal půlkrok směrem k ní. Bez varování ji chytil zezadu za krk a přitáhl si ji do náruče. Přisál se k jejím ústům a ochutnal jejich sladkou chuť. Panenky se jí leknutím rozšířily a pak, jako by pochopila, o co se snaží, její dlaň tvrdě přistála na Priestově tváři. Byla to taková rána, až se Priestovi zatmělo před očima.

„Co si to dovoluješ!“ vykřikla.

Chtěl se okamžitě stáhnout. To, co udělal, ho vyděsilo natolik, že zapomněl na svou zlost. Ale ona ho opět udeřila. Když se napřáhla potřetí, chytil ji za zápěstí. Chvíli stáli bez hnutí. Priestův hrudník se nadouval vzrušením.

A pak se na něj vrhla.

Priest si nejdříve myslel, že na něj útočí, ale rychle si uvědomil, že se vášnivě zakusuje do jeho krku a rukama jej objímá kolem pasu. Zatlačila ho až ke zdi.

Líbala ho. Dlouze a divoce. Jazykem okamžitě našla ten jeho a Priestem projela vlna touhy. Vnímal, jak se mu snaží rozepnout pásek u kalhot. Chytil ji kolem pasu a otočil ji čelem ke zdi. Vyhrnul jí sukni a Jessica zalapala po dechu. Jedním škubnutím jí stáhnul punčochy.

„Dala ti, cos chtěl?“ zasyčela mu do ucha a hodila na zem jeho pásek.

„Nebylo to tak, jak to vypadalo,“ zabručel. Její narážka ještě posílila pocit znechucení a studu, který ho naplňoval. Chytil ji za stehno a obtočil si její nohu kolem beder. Držela ho za penis a dráždila ho, ale to nestačilo – chtěl víc, chtěl ji. Odstrčil jí ruku a přitiskl se k ní. 

„Ne, počkej,“ žadonila.

„Chci tě.“

„Na tohle nejsem připravená.“

Priest hlasitě vydechl a zaklonil jí hlavu, aby se mohl přisát k jejímu krku. „Jessico…“

„Chci, abys věděl, že jestli to uděláš, nebude to znamenat, že jsem tvoje. Já ti nepatřím.“

Snažila se popadnout dech, téměř nebyla schopná vyslovit ta slova. Znovu ji políbil. Položila si jeho ruku na prsa. Začal jí rozepínat knoflíčky na košili. Nejprve první, pak další a pak už jí zajel rukou na nahá ňadra. Odtud již nebylo návratu.

„Dobře,“ vydechl podrážděně. „Tak mi nepatříš.“

Uvolnila se a zavřela oči. Chytil ji za hýždě a vstoupil do ní. Zasténala a on věděl, že její touha je stejně opravdová jako ta jeho.
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Majitel domasturboval. Zůstal ležet natažený na vlhkém prostěradle a ztěžka dýchal. V rohu stál přenosný plynový krb, který teď hořel naplno, a v místnosti bylo vedro k zalknutí. Z opuštěného kolejiště za domem doléhal křik ptáků. 

Majitel už si všiml titulků, které se teď objevovaly ve všech médiích: korunní svědek procesu s Eliasovou nadací nalezen mrtvý v kufru auta. Ale proč nikdo nezmiňoval zdroj toho příběhu? Bylo vážně k naštvání, že se ocenění nikdy nedostalo tomu, kdo si ho skutečně zasloužil. Slávu a světla ramp si vždycky vysloužili ti méně talentovaní a egoističtí vychcánci. 

Majitel se přesunul na suchou část postele a zadíval se na stěnu. Od podlahy po strop byla polepená fotografiemi. Majitel sáhl pod postel pro deník. Přesně věděl, kde ho nahmatá. Tohle byla jeho oblíbená pasáž. Slova znal nazpaměť, naučil se je s téměř nábožnou úctou. Ten deník byl něčím víc, než jen odhalením: změnil úplně všechno. Byl to klíč, který mu odemkl tajemný svět. Byl Majitelovou osobní Tórou a tato pasáž její nejposvátnější částí: popisovala útěk před zlem.

Exodus.

Muž vyndá prst ven, a ačkoliv je to pro dívku úleva, ví, že bude cítit bolest až do rána. Dneska se nenaparádila: muž měl příliš naspěch. To bylo dobré i špatné.

„Tady, na,“ pronese muž, jako by všechno bylo normální a ona si to snad užívala. Dívka nepláče. Nemá rád, když pláče.

Dnes je to klidné, a dokonce běží televize. Dívka otočí hlavu a kousne se do rtu. Je to zpravodajský kanál – na obrazovce mluví nějaký muž a pod ním běží slova, kterým nerozumí. Zvuk je vypnutý. Dokud muž neskončí, myslí na toho člověka v televizi. 

Muž pak rychle odchází a mumlá něco o tom, že přijde pozdě. Je zbrklý. Vrazí do stolu a zanadává. Vrávorá; to se mu občas stává. A pak ten zápach. Vždycky když přijde a je takhle cítit, bývá to horší. Vzdáleně jí připomíná omamnou vůni ženina parfému.

Dveře se za ním zavřou a dívka čeká na zvuk zástrčky, jejíž cvaknutí ji vždy uvězní v zatuchlém sklepě. Dívce zástrčka nijak nevadí. Občas si představuje, že žije ve světě, ve kterém by dokázala zástrčku otevřít jen tím, že na ni bude myslet. Jako v tom filmu, který viděla, s tím zeleným mužíčkem, který si pletl slova.

Takže čeká a čeká.

Ale zvuk zástrčky se neozývá.

Nejdříve si myslí, že asi přeslechla ten okamžik, kdy muž zamkl dveře. Podívá se skrz mezeru mezi hranou dveří a rámem. Nic tam není. Jen čistý vzduch pronikající dovnitř. 

Dívka je zticha a počítá do deseti. Pak si v hlavě přezpívá písničku „Abeceda“. Pořád nic. Dveře zůstaly odemčené. 

Nedokáže se pohnout z místa. Uvnitř cítí bolest a trochu jí teče krev, ale tím to není. Je úplně zkamenělá. Co když z toho bude mít problémy? Co když si budou myslet, že chtěla utéct?

Opatrně se postaví na nohy a prohlédne si dveře. Možná by mohla nějak zamknout sama. Tak by se to nikdy nedozvěděli.

Chvíli poslouchá. Přiloží ucho ke dveřím, ale nic neslyší. Jen jemný šum shora. Občas ten zvuk slýchává, ale neví, co to je. 

Přeběhne ke stolu, popadne dřevěnou panenku a otočí klíčkem. Panenka se poslušně rozezní.

Cink, cink, cink.

Dívka se vrací ke dveřím a bere panenku s sebou. Znovu se zaposlouchá. Stále nic. Zkusí otočit klikou. To ještě nikdy neudělala. Nikdy. Je to jediná část místnosti, které se nikdy nedotkla. Tedy kromě stropu a světla. 

Klika se otočí nečekaně snadno, až si dívka říká, že možná ani není spojená se západkou. Ale nakonec uslyší slabé cvaknutí a dveře se pootevřou. Dívka vyděšeně uskočí. Panenka stále hraje svou melodii. Mezi dveřmi je teď mezera široká tak akorát, aby se přes ni podívala ven.

Moc toho ale nevidí. Jen další cihly a… jsou to snad schody?

Ještě trochu pootevře dveře, ale stále toho není moc vidět. Zadívá se dolů na panenku. „Co mám dělat?“

Panenka na dívku zamrká.

Chtěla jen otevřít dveře a podívat se, zda by nemohla zástrčku nějak nastavit, aby pak sama zapadla, jakmile za sebou znovu zabouchne. Protáhne se mezerou mezi dveřmi. Je špinavá a po noze jí teče krev. Špatně se jí jde, všechno ji bolí. 

Ale pak je najednou na druhé straně. Jako to děvčátko, co prošlo šatní skříní plné kožichů a ocitlo se v tajemné zemi pokryté sněhem.

Až na to, že tady žádný sníh není. Jen úzké schodiště vedoucí někam vzhůru.

Dívka se zastaví a zadrží dech. Připadá jí, že už tady někdy byla. Že byla venku, když byla mladší. Ta žena přeci říkala, že ji přivedla matka, když byla malá.

Ale teď je tady a nedokáže jít dál. Patří do té místnosti. Dívka si není ani jistá, zda bude venku moct dýchat. Půjde to, nebo jí vybuchne hlava – jako v tom děsivém filmu, kde letěli na Mars?

Pak si vzpomene na kostel a na stromy. Jeho špičku vidí z okna. Tyčí se nade vším. Vzpomene si, co si o kostele říkala.

Tam je bůh a čeká na ni.

Zadívá se na panenku. Připadá jí, že panenka pláče, ale že není smutná proto, že dívka odchází. Naopak. Je ráda. Je pyšná na to, co se dívka chystá udělat.

Podívá se vzhůru po schodišti a pak se rozhodne.

„Ale no tak, dřevěná panenko,“ zašeptá. „Spolu to zvládneme.“
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Když skončili, vymanila se Jessica z Priestova objetí, natáhla si punčochy a začala se upravovat. Po celou tu dobu na něj ani nepohlédla.

Priest znejistěl. Zapnul si kalhoty, posadil se na kraj stolu a pozoroval ji. Z draze vypadající kabelky ležící na zemi vytáhla malé zrcátko a rychle si upravila vlasy, ačkoliv z Priestovy perspektivy na nich nebylo co upravovat. Jen na jedné straně byly trošku rozcuchané, jak jimi v okamžiku vyvrcholení projel prsty – v témže okamžiku, kdy Jessica, byť nakrátko, otevřela oči. V tu chvíli měl pocit, že něco zahlédl – důkaz pouta, které ona tak vehementně popírala.

Ale ten okamžik byl teď pryč a opět tu stála výkonná ředitelka Ellinder Pharmaceuticals. Obranné valy byly opět vztyčeny.

„Za patnáct minut mám jednání,“ oznámila suše.

„Mám odejít?“

Vrátila zrcátko do kabelky a vytáhla pomádu na rty. Nanesla ji velmi střídmě – jako by její použití bylo tou nejvyšší výsadou – a pak ji také vrátila zpět. 

„Za patnáct minut mám jednání,“ opakovala.

Priest se poškrábal na hlavě. Její nečekaná proměna z roztoužené divoženky, která mu zatínala nehty do zad, v chladnou, odměřenou ženu stojící ve dveřích kanceláře a čekající, až odejde, ho přivedla do rozpaků. 

„Dobře,“ vzdal se Priest. „Můžu tě teda alespoň ještě někdy vidět?“

Vydal se ke dveřím. Zastavil se, aby ji políbil, ale její výraz vyjadřoval jasné ne.

„Ano,“ pronesla nakonec. „Zavolám ti.“

-

Když Priest dorazil do kanceláře, našel Georgii ve stavu naprostého nadšení.

„Hele,“ pronesla a vedla ho ke svému počítači. Posadila ho před monitor, naklonila se přes něj a zahýbala myší. Vlasy měla stažené dozadu a na sobě halenku bez rukávů; pihovatou paží se mu otřela o tvář. Napadlo ho, zda z něj není cítit sex.

„Dívej,“ nařídila mu.

Našla na YouTube video zaznamenané palubní kamerou, které dokumentovalo jeho honičku po rychlostní silnici. Byla to stejná scéna, kterou mu ukázal Rowlinson, ale pak Georgie začala manipulovat s lištou na dolní hraně monitoru.

Až do této chvíle už video zhlédlo více než tisíc lidí a obdrželo téměř dvě stě „lajků“.

„Když to zastavíme na padesáté třetí vteřině…“ pronesla a klikla myší přesně v řečený okamžik. Priest neviděl nic zajímavého, čím by se měl zabývat, ale Georgie obrátila jeho pozornost k pravému hornímu rohu monitoru.

„To je ta osoba, kterou jsem pronásledoval!“ vykřikl Priest.

Byl tam rozmazaný obrázek postavy oblečené do tmavé bundy s kapucí, která se škrábe na vrchol náspu na protější straně silnice. Video se zastavilo setinu sekundy před tím, než došlo k hromadné havárii.

„Izolovala jsem to,“ vysvětlila Georgie, minimalizovala okno s internetovým prohlížečem a otevřela jiné. Priest ten program neznal, ale na monitoru byl rozmazaný obrázek zloděje v bundě. „Tenhle software zlepšuje kvalitu obrázku. Je zdarma, takže to není bůhvíco, ale…“ Georgie klikla na červené tlačítko na horní liště označené slovem Spustit. Počítač chvíli vrněl, a pak se obrázek zloděje objevil znovu, tentokrát v o něco lepší kvalitě.

Priest spokojeně vydechl. „Tak to mě poser.“

Fotka byla sice jen o málo kvalitnější, ale stačilo to, aby bylo patrné, že zloději při výstupu na násep spadla kapuce a odhalila jeho modrou kštici.

„Je to ta holka z posilovny,“ pronesla vítězoslavně Georgie.

Priest se opřel do křesla; jeho prvotní nadšení rychle vyprchalo. Modrý vlas, který jsem našel pod sedačkou, pocházel z Ellinořina kabátu. To může znamenat jen jediné: že ona tam byla první.

„Jdeme, Georgie,“ vyskočil na nohy. „Je na čase dostat nějaké odpovědi.“

Georgie zjistila, že Levná posilovna zavírá v jedenáct večer, a jak se zdálo, tuhle výhodu nikdo nevyužíval. Italská restaurace hned vedle na tom byla o dost lépe, což nebylo nijak překvapující – teplé světlo podpořené rudými a nachovými dekoracemi bylo rozhodně lákavější než to studené a umělé vycházející z posilovny.

U dveří do restaurace zaznamenali nějaký pohyb – dva lidi dovnitř, dva ven – a pár lidí se šouralo po chodníku směrem k hospodě na rohu. U novinového stánku o kousek dál postával osamělý muž a kouřil cigaretu. Kromě toho byla Grace Street naprosto prázdná.

Georgie se už téměř půl hodiny schovávala v malém výklenku na protější straně ulice. Rozhodli se, že počkají do zavíračky, až už na ulici nebude moc lidí, ale Georgiin sklon plánovat příliš do detailu ji přivedl na místo moc brzy. Byla jí zima a výklenek páchl močí. Pozorně sledovala všechny, kdo vcházeli a vycházeli z posilovny. Kromě ženy s dredy, která vyšla z posilovny před deseti minutami s velkou taškou přes rameno, se nestalo nic zvláštního. Sem tam však zahlédla modrovlasou dívku Mims mihnout se kolem oken.

Doufám, že jsi tam sama.

Pevně se zabalila do bundy. Od okamžiku, kdy došla na stanoviště, které jí určil Priest, klesla teplota o dobrých pět stupňů, a kožešinová podšívka její bundy nedokázala udržet rozumnou teplotu. Zatímco bojovala se zimou a sledovala svůj dech, který se srážel do malých obláčků páry, napadlo ji, že jít do posilovny sama, není úplně dobrý nápad.

„Musíš tam jít sama,“ řekl jí Charlie.

„Vážně? Nemyslíš, že…?“

„Zdrhne, jakmile mě zahlédne. Ty pro ni nepředstavuješ žádné velké nebezpečí.“

Ti tři patroni, se kterými se posledně utkali, tam klidně mohou být, jen jsou prostě z dohledu. Ti by ji poznali určitě. A co s ní bude bez Charlieho? Zřejmě skončí na dně Temže.

Georgie se otřásla.

Pokusila se pohnout nohama, ale zdálo se, že jsou přikované k chodníku. Místo jejího úkrytu zřejmě po určitou část týdne fungovalo jako pánská toaleta pro bezdomovce, což by vysvětlovalo ten zápach, ale ne neschopnost pohnout se z místa.

Měla hrozný strach.

„Ale to je směšné,“ pronesla nahlas a donutila se k pohybu. Je to jen posilovna.

Překlopýtala přes silnici a v duchu si nadávala za vlastní neschopnost. Na světě je jen málo monster, z nichž máme strach oprávněně. Tu frázi si opakovala neustále dokola, ale jakmile se přiblížila k zářivě osvětlené fasádě budovy, ani slova Andrého Gidea jí nepomohla uvolnit uzel, který cítila v žaludku.

Georgie otevřela dveře a spustila zvuk zvonku v zadní části posilovny. Rychle se rozhlédla kolem, ale nikoho neviděla. Třeba už šli všichni domů? A nechali odemčeno?

„Budeme zavírat,“ zakřičel kdosi nezúčastněně a Georgie leknutím nadskočila.

Znovu se rozhlédla a všimla si Mims, která sbírala činky a skládala je do boxu umístěného v rohu místnosti. Dívka vzhlédla. Modré vlasy měla zcuchané jako slámu. Nejdříve Georgii nevěnovala zvláštní pozornost, ale postupně si uvědomila, s kým má tu čest.

„Počkat,“ pronesla Mims a narovnala se. „Tys byla s tím chlápkem, co zmlátil Bennyho.“

„Charlie se ho téměř nedotkl,“ upřesnila Georgie.

Mims odfrkla a Georgie měla na moment pocit, že se na ni vrhne. Pak se však modrovláska s hlasitými nadávkami otočila a vyrazila k zadním dveřím. Georgie se vydala za ní, ale rozhodně nehodlala nikoho pronásledovat v protisměru rychlostní silnice. A navíc to ani nebylo potřeba.

Když Mims doběhla dozadu místnosti a otevřela dveře, vrazila rovnou do Charlieho.

„Takže,“ pronesl, zvedl protestující Mims ze země, zavedl ji zpátky do recepce a posadil na židli za stolem. „Myslím, že máš něco, co patří mému příteli.“
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Modrovlasá dívka se dvakrát pokusila o útěk a Charlie ji musel dvakrát chytit a posadit zpátky za stůl. Podruhé tak učinil takovou silou, aby pochopila, že opravdu nemá smysl se s ním prát.

Ve studeném světle posilovny vypadala Georgiina tvář bledá a Priest si všiml, že když prosila Mims, aby už vážně neutíkala, tak se jí trochu chvěl hlas. Neměl ji dovnitř posílat samotnou, ale musel jistit zadní východ – věděl, jak rychle Mims dokáže běhat. Dostat se dovnitř zadem nebyl žádný problém. Zámek ve dveřích nefungoval a řetěz byl jen tak volně omotaný kolem kliky. 

„Tak dobře!“ zabručela nakonec Mims a zvedla ruce na znamení kapitulace. „Co ksakru chcete?“

„Chci zpátky telefon svého přítele,“ odpověděl klidně Priest.

„Vašeho přítele? To je Simeonův telefon!“

Priest a Georgie se na sebe tázavě podívali. „Vy jste znala Simeona?“

„Jasně, že jo,“ vyštěkla Mims. „Počkat. Co chcete říct tím znala?“

Priest zaváhal – bylo zjevné, že ta holka nic neví. Výraz v její tváři se ve vteřině změnil z naprostého pohrdání k obavám. Z očí už jí nešlehaly plameny, ale pátravě sledovala Charlieho obličej a čekala na odpověď. Záleželo jí na tom. Ale nic nevěděla. Nebyla hloupá. Ty modré vlasy a náušnice v nose byly jen fasádou, za kterou se skrývala. Že by ji špatně odhadl?

„Je mi to moc líto,“ řekl nakonec. „Simeon Ali je mrtvý.“

Mims se zahleděla do země, pusu dokořán. Zamrkala víčky a Priest měl dojem, že začne plakat. Ale pak si hřbetem ruky otřela tvář a z jejího výrazu čišel spíše vzdor než smutek – i když to zřejmě byl její způsob, jak se s tou zprávou vypořádat.

„Jak jste věděli, že tu má Simeon schovaný telefon?“ zeptala se potichu.

Priest se vyhnul odpovědi. „Na tom nezáleží. Říkají vám Mims, že?“

Mims přikývla, založila si nohy pod sebe a opřela se lokty o stůl. Georgie naznačila, že zkusí pro Mims někde sehnat sklenici vody a zmizela. Priest si vzal židli a posadil se naproti ní.

„Vy jste ten právník, že?“ pronesla Mims. „Co zastupuje ten časopis.“

„Správně. Jmenuju se Priest.“

„Kde jste se naučil takhle bojovat?“

„Kdysi jsem pracoval u policie.“

„Vyrazili vás?“

Priest se pousmál. Mimsino nepřátelské naladění se vytratilo. Seděla zhroucená na židli a tupě zírala do dálky. Ani si nevšimla, když před ní Georgie postavila sklenici s vodou.

„Vyrazil jsem se sám,“ odpověděl Priest. „Je mi líto, že jsem znemožnil vaše kamarády.“

Mims se ušklíbla a z jejího výrazu bylo patrné, že se tím vlastně trochu bavila. „Nejsou to moji kamarádi. Benny a ti jeho kamarádíčci sem chodí, protože je to levné. Upřímně, vidět, jak je někdo utře, stálo za ten následný běh.“

„Vy jste věděla, že jsem vzal Simeonův telefon?“

„Věděla jsem, že jste byli v jeho skříňce a že jste museli ukrást ten klíček. Šla jsem za vámi a vy jste tím telefonem pořád šermoval ve vzduchu – bylo jasné, že není váš. Vy máte určitě nějaký chytrý telefon, ne tu starou vykopávku, co patřila Simeonovi.“

„Proč jste si myslela, že jsme ten klíček ukradli? Mimochodem – neukradli jsme ho.“

„To je jedno. Myslela jsem, že jste ho ukradli, protože Simeon by ho za žádnou cenu nedal z ruky. V té skříňce měl věci, které s chozením do posilovny nijak nesouvisely.“

„Co třeba?“

Mims pokrčila rameny. „Nevím. Takové… takové…“ Zamyslela se a rozostřeným pohledem zamířila do dálky. Priesta napadlo, že na ni zpráva o Simeonově smrti konečně začíná doléhat.

„Vy a Simeon jste byli co? Přátelé? Milenci?“

„Jen jsme spolu spali,“ upřesnila Mims. Tón jejího hlasu se zjemnil a Priest si všiml, že se z její modrovlasé fasády uloupnul další kousek. „Tak třeba milenci. To je jedno. Něco jsme k sobě cítili, ale už je to nějakou dobu. Pár měsíců jsem ho neviděla.“

„Je mi líto, že jste se to musela dozvědět zrovna takhle,“ pronesl Priest. „Jak dlouho jste se stýkali?“

„Tak rok. Možná o něco déle.“

Priest přikývnul a v koutku Mimsina oka se začala formovat první křišťálově čirá slza. Georgie se zavrtěla. Potřebovali se hnout z místa, ale Mims potřebovala čas. Priest se kousnul do rtu. 

„Kde je ten telefon teď, Mims?“ zeptala se jemně Georgie.

„Mám ho doma,“ odpověděla Mims, aniž se k Georgii obrátila. „Jak zemřel? Myslím, Simeon.“

Priest se zhluboka nadechnul. „Byl zavražděn, Mims.“ Tentokrát se na něj vyděšeně zadívala. „Někdo ho udusil a hodil do kufru auta.“

Mims si položila dlaň na ústa a oči se jí zalily slzami. „Prokrista, to ne!“

„Je mi to líto.“

„Kdy?“

„Zemřel ve čtvrtek. Jeho tělo jsme objevili v pátek. Snažíme se zjistit, proč k tomu došlo a kdo je za to zodpovědný.“

Mims zavrtěla nevěřícně hlavou. „A policie…?“

„Dělají, co mohou. Stejně jako my.“

Chvíli bylo ticho. Mims se snažila potlačit slzy, zjevně rozhodnutá neplakat ani neukazovat žádnou slabost. Priest jí na oplátku nenabídl žádnou útěchu a zůstal na své straně stolu. Mims se pomalu zvedla a obrátila se k nim.

„Můžete jít se mnou domů,“ prohlásila. „Ale nejdříve tu musím zamknout.“

„Díky. Počkáme na vás venku…“

„Ne,“ opáčila ostře Mims a obrátila se k Georgii. „Ona ne. Nelíbí se mi. Jen já a vy, pane advokáte.“

Majitel opatrně uložil horkovzdušnou pistoli zpět do krabice a vzal ze stolu iPhone. Bylo v něm několik fotografií Alexiiny znetvořené tváře pořízených z různých úhlů. Majitel byl s celkovým vyzněním opravdu spokojen. Na tom výsledku bylo něco velmi abstraktního. Možná jednoho dne ocení krásu, kterou vytvořil, a vystaví ty obrázky v Tate Gallery, aby se jimi mohli kochat i ostatní.

Majitel stáhnul fotografie do svého notebooku a tři nejlepší zazipoval do samostatného souboru. Pak nasedl do otřískaného Fordu Mondeo a zamířil do internetové kavárny v Soho. Tam připojil fotografie k e-mailu a spolu s mobilním telefonním číslem je odeslal zamýšlenému příjemci.

Majitel se opřel do židle a založil si ruce na prsou. Pozoroval status e-mailu, dokud se z odesílá se nezměnil na odesláno.

Jeho první rozhovor s Dominikem Eliasem byl pro něj v mnoha ohledech zklamáním. Majitel ztratil kontrolu a odchýlil se od připraveného scénáře. Hrozně ho rozčílila staříkova arogance i bezbožné pokusy ho oklamat. Ale i přes ztrátu kontroly se Majitel zachoval fér. Varoval Eliase. Ozřejmil mu následky. Ale on neposlouchal.

On neposlouchal, a proto jsem musel konat.

Majitel se rozhlédl. Kavárna byla omšelá. Na zdech visela rastafariánská umělecká díla a ze stropu spadaly seschlé hlavy. Byly samozřejmě z umělé hmoty, ale i tak v Majiteli vyvolávaly pocit odporu. V místnosti byl ještě jeden host, černoch, třicátník zaměstnaný monitorem počítače, který seděl u protějšího stolu. Za barem stála žena, která se zaníceně věnovala vlastním nehtům. Ve vzduchu bylo cítit něco, co Majiteli, který neměl rád kávu, nedělalo dobře. Byl to prostě takový mikrokosmos zrcadlící osamělou existenci člověka na umírající planetě. Na planetě s oranžovými a žlutými stěnami. Byla to ale jedna z mála kaváren v Londýně, v níž nebyly kamery, takže i když vystopují jeho zprávu podle IP adresy, nikdo si ji s jeho osobou nespojí. A pokud ano, tak už bude stejně pozdě. Majitel byl odborník na mizení v davu. Majitel se vždycky pohyboval v zákulisí života. Ale to se všechno brzy změní.

Ozvalo se zazvonění. Majitel se zadíval na svůj telefon položený vedle počítače. Chvíli na něj zíral a pak ho vzal.

„Ano?“

Nikdo neodpovídal. Na opačném konci se ozývalo jen dýchání muže mučeného nepředstavitelnou bolestí.

„Á, to jste vy, Dominiku,“ pronesl s úsměvem Majitel. „Teď už mě budete poslouchat?“
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Ukázalo se, že Mims bydlí v bytě za rohem, víceméně naproti Bag of Nails, hospody, před níž okradla Priesta o telefon, pro který teď společně kráčeli. Skrz zdi hospody pronikalo dunění hudby. Skupinka mužů, kteří stáli venku a postupně si předávali ubalenou cigaretu, je ostražitě sledovala. Mims vedla Priesta přes silnici k řadě nízkých domů.

Georgie mezitím s nelibostí čekala v Priestově autě, jak ji o to požádal.

„Budu zpátky za pár minut,“ prohlásil.

„Můžeš mi dát alespoň klíčky, ať si můžu pustit topení?“

„Baterka je přibližně tak stará jako ty, tak to nepouštěj na dýl než pět deset minut.“

Mims bydlela v jednopokojovém bytě nad prodejnou kebabu. Kuchyně ze sedmdesátých let byla cítit vonnými tyčinkami. Bylo to tu docela útulné – teplo a čisto, zařízeno jednoduchým nábytkem. Obývací pokoj byl tak velký jako Priestova menší koupelna. Stála v něm dvoumístná sedačka překrytá pleteným přehozem, malý konferenční stolek z IKEA a komoda s miniaturní plochou televizí.

Priest se posadil na sedačku. Šedá kočka odpočívající v košíku v rohu místnosti líně pootevřela jedno oko, ale jinak se jí nový host zdál být zcela lhostejný.

„Musí to být pro vás asi šok,“ začal Priest, ale uvědomil si, jak chabě a nepřesvědčivě to zní. Mims naštěstí odložila pro tuto chvíli své nepřátelství stranou a dosedla vedle něj na gauč. 

„To bych řekla.“

„Na práci v posilovně mi připadáte příliš chytrá.“

„Proč si myslíte, že jsem chytrá?“

Priest kývnul směrem k obrázku zastrčenému za televizí. Portrét Mims s hnědými vlasy vítězoslavně držící diplom. Nebyl zarámovaný.

„Aha,“ vydechla Mims. „Jistě. Fyzika a astrofyzika v Glasgow.“ Zadívala se na fotku a Priestovi připadalo, že v tom pohledu vidí trochu zklamání. 

„Co se stalo?“ zeptal se.

Ztěžka vydechla a na chvíli se zamyslela. Zřejmě přemýšlela, co všechno mu chce říct. „Ráda bych řekla, že jsem napsala naprosto skvělou dizertační práci, která jednoznačně prokázala existenci temné hmoty, a následně jsem vyhořela z čiré velikosti toho tématu… ale ve skutečnosti jsem prostě měla aférku s jedním z učitelů a… no… řekněme, že se tím mé kariérní možnosti rapidně zúžily.“

„Nechápu, proč by měla aférka s učitelem poškodit pracovní mož…“

„Pak zjevně nerozumíte fyzice,“ skočila mu do řeči Mims. „Ale ze slušnosti vám povím, že jsem měla aférku s jedním z největších žijících fyziků posledních dvou století, a to jaksi zkomplikovalo můj vstup mezi profesionály. Všichni by si mysleli, že jsem tam z protekce.“

„Takže jste si nabarvila vlasy namodro a přestěhovala se sem.“

„Přestěhovala se zpátky sem,“ opravila ho Mims. „Rodiče pocházejí z Barkingu.“

„To musejí být šílení, když tady žijou,“ poznamenal Priest a přestože to byl trapný pokus o humor, Mims se usmála.

„Je to tu příšerné. A mimochodem, omlouvám se, že jsem vás onehdá porazila. Na univerzitě jsem běhala a v posilovně pořád trénuju. Ale byl to slušný závod, ne?“

Priest se zakřenil. „Je to na YouTube, pokud byste si to chtěla osvěžit. Dvě stě lajků.“

„Tak to je super.“

Mims se najednou zvedla a přešla ke komodě. Otevřela zásuvku a po chvíli přehrabování vytáhla telefon. Podala ho Priestovi.

„Omlouvám se, ale baterka je mrtvá,“ oznámila mu. „Chvíli jsem si prohlížela, co je uvnitř. Nemám nabíječku. Simeona jsem neviděla, no, jak jsem řekla, ale to neznamená… však víte.“

„Neznamená, že je vám to jedno,“ nabídl vysvětlení Priest. Mims přikývla a v očích měla smutek. „Chcete mi říct, co se stalo?“

Znovu se posadila vedle něj a nohy si složila pod sebe podobně, jako když seděla na židli v posilovně. Uvědomil si, že nikdy nesedí nebo nestojí úplně rovně. Vždycky byla nějak pokřivená.

„Vím, že vám Simeon pomáhal,“ spustila Mims a obrátila se k Priestovi. „Mimochodem, mluvil o vás moc hezky. Myslel si, že bojujete za slabší, stejně jako on. Tedy, přinejmenším, jak chtěl bojovat. Pracoval pro Eliasovu nadaci, v určité době přímo pro Alexii, a samozřejmě věděl, co je za člověka. Ale měl byste vědět, že…“

„Že nebrala úplatky od Armády svobodných,“ zakončil větu Priest.

Mims na něj překvapeně pohlédla. „Vy jste to věděl?“

„Tušil jsem to.“

„Ale vedl jste obhajobu toho časopisu.“

„To ano,“ potvrdil nezúčastněně Priest. „Ale mezi vědomím, že váš klient lže, a tušením, že část důkazů by mohla být smyšlená, je rozdíl. Soudy se nevedou o pravdu; jde o to, kdo co dokáže prokázat.“

„Tak to jsem asi byla naivní, když jsem si myslela něco jiného.“

„Neřekl bych naivní,“ zavrtěl hlavou Priest. „Prostě optimistická. Ale to z Alexie Eliasové stejně nedělá dobrého člověka. Účastnila se nejrůznějších podvodů, jen ne toho, z něhož byla obviněna. Myslím, že ji chtěl Simeon zničit, protože věděl, že je zkorumpovaná. Jen na to neměl důkazy. Pak se objevil někdo, kdo mu řekl, že je mít nepotřebuje. Že stačí jen něco přesvědčivého vymyslet a vytvořit dokumenty, které by to podpořily. Někdo jiný to pak otiskne a její pověst bude v troskách, bez ohledu na pravdu.“

Když Priest končil svou řeč, všiml si, že se Mims definitivně uvolnila – po tvářích jí tekly slzy a zbytky její modrovlasé fasády se rozpouštěly a vyjevovaly křehkou ženu ukrytou pod sebou. Pokyvovala hlavou a koncem rukávu si utírala slzy. Priest vstal a donesl jí roli toaletního papíru. Chvíli trvalo, než se dala dohromady.

„Správně,“ pronesla a osušila si oči. „Nejdříve si myslel, že to bude snadné. Prostě kontaktuj The Real Byte a dej jim ten příběh. Věděl, že je to špatné, ale opravdu ji musel zastavit. Ta korupce vedla hluboko. Finanční dary se praly prostřednictvím nadace, ale prospěch z nich měla jen Alexie a jí blízcí lidé. Simeon to ale nemohl dokázat, takže když se objevila ta příležitost s The Real Byte, připadalo mu to jako možnost, jak se jí dostat na kobylku. To byl celý Simeon – muž, který se chce dotknout nedotknutelného. Ale nějak se to pokazilo…“

„Ten příběh nestačil. Lidi tvořící PR nadace odvedli dobrou práci a docela to zalepili. Alexiini vlivní přátelé se kolem ní shromáždili na její podporu, někoho uplatili a ona nakonec časopis zažalovala. Takže Simeon byl nucen vystoupit z úkrytu.“

„A teď je mrtvý,“ vzlykla Mims. „Proč? Kvůli čemu?“

„Mims, mluvil Simeon někdy o tom, že by řekl pravdu? Kdykoliv v průběhu procesu…“

Přestala si poťukávat na tvář a vzhlédla k Priestovi. Tváře jí hořely a byly mokré od slz, ale Priest viděl dál – viděl výraz uvědomění, který se jí formoval v očích.

„Myslíte si, že ten, kdo do toho Simeona vtáhl, ho zabil, protože chtěl říct o Alexii pravdu?“ zeptala se a ruka i hlas se jí při tom zřetelně třásly.

„Myslím si, že je to velmi pravděpodobné,“ pronesl smutně Priest. „Velmi pravděpodobné.“
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Blížila se půlnoc a skupinky mužů se trousily ven z Bag of Nails, hospody naproti domu, ve kterém bydlela Mims. Jejich chraplavý smích se zakusoval do ticha noci; trochu strašidelný zvuk, primitivní a znechucující zároveň. Mims připravila pro sebe a Priesta hrnek nepříliš lákavě vypadající kávy – byla to asi ta poslední věc, kterou by Priest chtěl, ale přijal ho s vděčností, i přestože se cítil unavený a začínala ho bolet hlava.

Usrknul si trochu kávy. Chutnala úděsně, hořce a štiplavě. Pod zemí projel vlak metra a staré, jednoduché sklo oken v loupajících se rámech se zatřáslo. Musí to být trasa linky Victoria, ta nemá tunely tak hluboko.

„Nebyla tu náhodou nějaká novinářka?“ zeptal se Priest. „Nebo někdo, kdo se vyptával na Simeona?“

Mims zvedla obočí. „Ta blondýna?“ Priest přikývnul. „Krasavice, co?“

„Dělala vám potíže?“

Mims zaváhala. „Ne. Několikrát přišla do posilovny a pak mě odchytila venku. Nejdříve mi tvrdila, že je Simeonova kamarádka, ale já jsem věděla, že je to nesmysl. Pak mi tvrdila, že chce zjistit pravdu o Alexii. Řekla jsem jí, ať vypadne.“ 

„Dotkla se vás?“

„Dotkla?“ Mims se zatvářila nechápavě. „Jen jsem se kolem ní protáhla. Proč? Vy ji znáte?“

Priest její otázku přešel a změnil téma hovoru. „Víte, kdo do toho Simeona namočil?“ Najdi ho, najdi Simeonova vraha. Určitě tu informaci má, ale sama od sebe ji neposkytla.

„Nevím,“ vydechla. „Kéž bych věděla.“

„Ale do Simeonova mobilu jste se dívala?“

„Ano,“ souhlasila Mims a zatvářila se provinile. „Byly tam textovky mezi Simeonem a ještě někým.“

„Někým, kdo si říká USER3412.“

„Ano. Ale nic mi to neříká. Byli jsme spolu sice jen rok, ale věděla jsem toho opravdu hodně.“ Poklepala si na hlavu. „Mám fotografickou paměť. Pamatuju si všechny jeho PINy, hesla, tajná jména a odpovědi na bezpečnostní otázky. Přede mnou nic neutajil, chudák jeden. Čísla tři, čtyři, jedna a dva nedávají smysl. V jakémkoliv pořadí.“

„Jak nazýval osobu, která to všechno spustila? Používal nějakou přezdívku nebo něco? Musel se o ní přece zmínit.“

Mims vzdychla. „Vím, že v tom byl až po uši. Hodně jsme se kvůli tomu hádali. Už jsem měla dost toho neustálého vnitřního souboje, který kvůli tomu sváděl. Nedokázal se rozhodnout, na které straně bude. Ale netuším, kdo je ten strůjce. Myslím, že věřil, že mě tím nějak chrání. Že mě ochrání před přímou palbou. Řekla bych, že mě neznal tak dobře jako já jeho.“

„To je typický mužský problém,“ pronesl chápavě Priest.

„Z něhož asi tvoříte výjimku.“ Unaveně na něj pohlédla, ruku založenou přes záda sedačky. 

„Ne,“ opáčil po chvíli Priest. „Obávám se, že jsem na tom ještě hůř než většina jedinců našeho druhu.“

Priest opustil Mimsin byt s vybitým telefonem v ruce a těžkým srdcem. Za agresivní fasádou a modrými vlasy se skrývala dívka, která ztratila přítele a milence. Priest přemýšlel nad tím, co se asi muselo stát lidem jako Mims, jejichž nadšení a inteligence se kamsi vytratily a oni přestali věřit. Kolik dalších potlačených géniů se toulá po světě? Lidí s talentem, který by býval mohl změnit svět, ale který byl promrhán a ztracen? 

Dovlekl se k autu a posadil se na sedadlo řidiče. Georgie spala opřená o okýnko a jemně chrápala. Přemýšlel, zda ji má vzbudit, ale když nastartoval motor, ani se nehnula. Úplně mrtvá.

Odvezl ji domů, zaparkoval před domem a vypnul motor. 

„Georgie,“ zašeptal a dotkl se její paže.

Pohnula se. „Je dneska tělocvik? Můžeš mě omluvit?“

„Jsi doma. Všechno je v pořádku.“

Georgie se probrala a chvíli jí trvalo, než si uvědomila, kde se nachází. „Jé. Promiň. Usnula jsem?“

„Jen na okamžik. Díky, že jsi počkala.“

„Neposlintala jsem ti auto?“

Priest se usmál. „I kdyby jo, tak by mi to nevadilo.“

Rychle shrnul obsah rozhovoru s Mims, ukázal jí telefon a osvětlil svou teorii, že kdyby se jim podařilo zjistit, kdo Simeona namočil do celé té tragické akce s The Real Byte, pak by možná našli jeho vraha. A zároveň by našli i Alexiina vraha, pokud se tedy Rowlinsonův patolog nemýlí a oba zavraždil tentýž člověk.

„A kam do toho zapadají ty tři moudré opice?“ zeptala se Georgie a zívla.

„To netuším. Ale třeba objevíme nějaké odpovědi v telefonu, až se mi podaří najít k němu správnou nabíječku. Klidně bych ji zkusil najít hned, ale nejdříve se musím něčeho hodně tučného a nezdravého najíst.“

Georgie souhlasně přikývla, a ať už to byla únava, která jí zastírala úsudek, nebo upřímný pokus o projevení náklonnosti, nahnula se k Priestovi a políbila ho na tvář. Hned nato vystoupila z auta a doklopýtala do domu.

Elinor Foxová měla odjakživa problémy s pamětí, a proto s sebou všude nosila iPad a všechno si zapisovala. Obtíže jí dělala hlavně data, stejně jako všechno, kde se vyskytovala čísla. Říkala si, že bude asi trpět nějakou dyslexií, ale nikdy se nenechala otestovat. Nesnášela nálepkování.

Co jí však šlo naopak obzvlášť dobře, bylo tajné sledování lidí. Poctivě trénovala. Náhodně si někoho vybrala, následovala ho k autu, a pak se snažila ho sledovat až domů, aniž by si jí všimnul. Měla databázi adres každého, koho kdy sledovala, a taky si psala poznámky, zejména okamžiky, kdy sledovaný objekt začal jevit známky podezření; zrychlil, zastavil, neustále se díval přes rameno a tak podobně. Nebylo to snadné. Podle oficiálních procedur FBI, které si prostudovala, bylo ke sledování mobilního cíle zapotřebí alespoň čtyř aut, které by sledované vozidlo obklopily. Ale pokud jste měli štěstí, mohli jste při dodržení správné vzdálenosti mezi vámi a sledovaným vozem provádět v městském prostředí sledování na krátkou vzdálenost i s jedním, ovšem v ulicích muselo být dost dalších aut.

Současný cíl Foxové však trávil většinu času tím, že seděl v autě a nedělal nic. Ukázalo se, že je to spíše jako policejní dohled, během něhož zvládla zbaštit celé dva balíčky čipsů. Po nekonečném čekání se konečně objevil Preist poté, co opustil Mimsin byt. Nastoupil do auta a společně odjeli. O patnáct minut později zastavili a Georgie vysedla. Zřejmě u domu, kde bydlí.

Foxová zastavila na opačné straně silnice a zhasla světla. Naštěstí ještě pořád jezdilo dost aut a mohla se mezi nimi snadno ztratit, a taky si troufla věřit, že výrazná záře světel jejího auta způsobí, že ho Priest nepozná. Většina aut vypadá v noci dost podobně.

Rychle si zapsala adresu, tedy jméno ulice a číslo domu. Ale když Georgie otevřela dveře auta, světlo uvnitř se rozsvítilo a vyjevilo polibek, který si dali, než vystoupila a odklopýtala domů. 

Tím se to vyjasnilo. Foxová podezírala Georgii celou dobu. Ta žena, která vrazila do bytu, když byla u Priesta, nebyla vůbec důležitá. Nechovala se jako zhrzená milenka, jen tam tak stála se založenýma rukama. Znechucená, to jo, ale ne zhrzená. Že by Priestova sestra?

Ne. V cestě jí stála ta zrzka. Tři už je dav, milá zlatá, pronesla v duchu Foxová. Nejdříve ji napadlo, že by následovala Georgii až k bytu, aby viděla, kde přesně bydlí, ale když Priest odrazil od chodníku, rozmyslela si to. Ještě ne. Nejdříve si musím označit teritorium, pomyslela si a otočila klíčkem v zapalování.

Když se Priest konečně dostal domů, byly už téměř dvě hodiny ráno. Ještě se zvládl zastavit v Bodrumu a koupit si kebab ozdobený týden starým salátem. Cítil, jak ho tlačí v žaludku a nechce se strávit. Dal by teď nevím co, aby mohl padnout do postele s Jessicou a cítit teplo jejího těla. Milovali se už dvakrát, ale ještě nikdy spolu nespali. Uvědomil si, že by chtěl víc. Dokonce i ve dvě ráno, s rozbolavělou hlavou a polomrtvý únavou chtěl víc. 

Byl zklamaný. Víc než to. Naštvaný, protože to, co ho teď čekalo, nebyla Jessica, ale soudě podle kabátu odhozeného v kuchyni, Elinor. Chvíli mu trvalo, než mu to došlo. Jak se dostala dovnitř? Když si uvědomil odpověď, šel zkontrolovat skříňku s hrnečky a sklenicemi. Na vnitřní straně dvířek byla připevněná lišta pro zavěšení klíčů. Projel si je, ale už od pohledu bylo patrné, že náhradní klíč od hlavních dveří chybí.

Hned ráno zavolá zámečníka. A podá návrh na vydání soudního zákazu přibližování. 

Potichu prošel kuchyní a otevřel dveře do ložnice. Na posteli se rýsovala silueta ženy pečlivě zahalené do přikrývek. Vypadala, jako by sem celý život patřila. 

Zmiz odsud, zlatovlásko.

Priest opatrně, aby nevydal ani hlásku, zavřel dveře a přesunul se do hostinského pokoje. 
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Priest se probudil s pocitem, že na něm někdo sedí.

Ležel téměř odkrytý na posteli pro hosty a nepovlečené polštáře ho studily do tváře. Ležel na zádech a uprostřed těla cítil něčí váhu. Otevřel oči, ale předem věděl, co uvidí. 

Elinor Foxová se na něj usmála a Priest musel uznat, že je díky jemným rysům a hedvábným vlasům opravdu přitažlivá. Sen starého muže. Zase měla na sobě jednu z jeho košil zapnutou jen na jeden knoflík. Neměla podprsenku a zpod košile jí vykukovala opálená kůže ňader. Krk měla dlouhý a štíhlý jako labuť. 

„Ježíši,“ pronesl otráveně Priest.

„Přihořívá,“ opáčila a mrkla na něj. „Má to ženskou podobu. Spal jsi dobře? Včera večer jsi nepřišel do postele.“

„Někdo v ní byl.“

Elinořin úsměv povadl a víčka se jí zachvěla. Skousla si dolní ret a prstem pomalu přejížděla po Priestově hrudníku. Bylo to opravdové drama – velké a patetické. Priest potlačil touhu shodit ji dolů a spolkl hněv.

Bože, kolik jí může být? Pětadvacet? Třicet maximálně…

„Já s tím nezačnu,“ pronesla a sledovala svůj ukazováček, který se zaháknul o okraj pokrývky. „Ty mi dáš sám sebe, ochotně a dobrovolně. Jako bychom to ještě nikdy nedělali. Už si začínám myslet, že jsem si to všechno jenom představovala.“

Sranda, tohle jsem si zrovna začínal myslet taky.

„Je to složité,“ vydechl Priest a zadíval se na strop nad ní. Nechtěl jí dopřát pocit uspokojení z toho, že ji ze sebe shodí, ani z toho, že jí podlehne. Chtěla jedno, nebo druhé, a zřejmě jí bylo jedno, co z toho to bude.

„Jak se ti daří řešit naši malou hádanku?“ zeptala se. „Předpokládám, že včera večer jsi nešel ven za zábavou.“

„Pověz mi o Mims.“

„O kom? Jó, o té holce s modrými vlasy. Byla to Simeonova milenka. To je fakt smutné. Byla vším, co měl. Simeon tu nemá žádnou rodinu, dokonce ani žádné skutečné přátele. Byl jedináček. Jeho matka je mrtvá, otec v Turecku, a dost se odcizili. Mims je jediná, kdo ho bude oplakávat.“

„Jak tohle všechno víš?“

Ušklíbla se a projela si jazykem přes horní ret. V tu chvíli už vůbec nevypadala tak přitažlivě. I přesto však Priest cítil ve slabinách žár.

„Když to chceš vědět,“ pronesla, sklonila se blíž a rukama se mu opřela o ramena. Její vlasy mu dopadly do tváře. „Sledovala jsem Simeona celé měsíce.“

„Proč?“

„Protože mě ten případ zajímal a už dávno jsem zjistila, kdo je práskač. Takže jsem si říkala, že nebude od věci se o něm něco dozvědět.“

Priestovi došla trpělivost. Už měl dost jejího svádění, vůně levného parfému i přehnaně dramatického flirtování. Otravných doteků jejích vlasů. Rozhodně ví víc.

„Zjistila jsi, jak se do toho Simeon namočil?“ zeptal se jí tak, aby bylo jasné, že to není jen nějaká neformální otázka.

Napřímila se a položila si ukazováček na rty. „Počkej moment…“

„Někdo věděl, že Simeon pracoval pro Eliasovu nadaci a že toho o Alexii hodně věděl. Tahle osoba ho donutila vystoupit na světlo. A teď to důležité, Elinor: kdo to byl?“

Jakmile to vyslovil, okamžitě ho to napadlo. Nebyla to Elinor? Byla ona tou osobou, která přesvědčila Simeona, aby s tím vyšel ven?

Zasmála se, ale do očí se mu nepodívala. Její smích zněl tak zvláštně. Měla jemnou, pohlednou tvář a dutý, štěkavý zvuk, který vydala, k ní byl v naprostém protikladu. Něco mu na tom smíchu vadilo. Nicméně pohyb jejího pružného těla v něm vyvolával jasnou fyzickou reakci.

„Elinor,“ pobídl ji k odpovědi a snažil se dál soustředit.

„Víš, že má titul z astrofyziky? Mám na mysli Mims.“

„Bylas to ty?“ zeptal se přímo.

„Mimochodem, kde je dneska tvá malá kamarádka? Ta zrzavá?“

Priest nechápavě zavrtěl hlavou. „Proč tě to zajímá?“

„Jen tak.“

„Bylas to ty, Elinor? To tys zatáhla Simeona do tohohle případu?“

Elinor se znovu zasmála. „Ne, miláčku, to ty. Nebo ne?“

„Dobře, jasně. Říkalas ale, že si tvoje matka myslela, že Alexie není dobrý člověk, a že proto tě tenhle případ zaujal. Kdo je tvá matka? Jak je spojená s Eliasovou nadací?“

Elinor vydechla. Její úsměv teď vypadal temně a zlověstně. „Ale Charlie, proč musíš všechno tak komplikovat? Tenhle výslech je opravdu únavný.“

Znovu se k němu sklonila a políbila ho na rty. Rukou ho pohladila po tváři. Priest se nebránil, ačkoliv to očekával. Její ústa chutnala cize, ale přeci na nich bylo i něco povědomého. Zavřel oči a nechal ji, ať si hraje s jeho vlasy. Jednou rukou zajela pomalu dolů a odhrnula přikrývku. Priestovi se zvýšil tep a chytil ji zezadu za nahá stehna. Zhluboka se nadechla, volnou rukou si odepnula knoflíček u košile a shodila ji z ramen. Odlepila se od jeho rtů, chytila ho za ruku a vedla ji ke svým nahým ňadrům. Když byli na úrovni jejího pasu, najednou se zarazil.

„Počkej.“

Natáhl se k nočnímu stolku a otevřel horní zásuvku. Zvědavě se na něj zadívala. Vytáhl pár pout a vtiskl jí je do rukou.

„Ale Charlie.“ Olízla si rty a znovu se usmála. „Ty jeden starý prasáku.“ Padla na něj, líbala ho na rty a zároveň natáhla ruce s pouty ke kovovému čelu postele. Priest zvedl ruce za hlavu a ona se posunula ještě o kousek výš. Volnou nohou skopávala přikrývku dolů z jeho těla. Pouta zacvakla a Elinor znechuceně zaúpěla. Chtěla se posunout níž, aby do ní mohl vstoupit, ale nemohla. Její ruka byla pevně připoutaná k čelu postele.

„Pusť mě…“ zavrčela a vzhlédla vzhůru k místu, kde byla připoutaná její ruka. Obě ruce. „Počkat!“

Priest ji chytil za stehna a s lehkostí ji nadzvedl. Překvapeně vykřikla, ale bez pomocí rukou mohla jen spadnout na stranu a sledovat, jak zpod ní vyklouzl a vyskočil z postele. Asi se jí při tom zkroutila paže, protože další zvuk, který vydala, byl bolestný výkřik.

„Co to do prdele je!“ vykřikla a zírala na své ruce. Pak se pohledem plným zlosti a zmatku podívala zpět na Priesta.

„Ocelová pouta nejvyšší kvality,“ pronesl na vysvětlenou Priest. „Lepší neseženeš. V dnešní době už se používají ty rychloupínací pásky, ale v devadesátých letech, když jsem sloužil já, byly tyhle prostě pecka.“

„Ty jeden zasraný hajzle!“ vyštěkla. „Co si myslíš, že děláš?“

Silně zatáhla za pouta, a přestože se postel lehce pohnula, jí to nijak nepomohlo. Čelo postele bylo z bytelného železa. Existoval způsob, jak se z toho dostat, ale byla příliš rozzuřená, než aby si ho všimla.

„Opatrně,“ radil jí Priest. „Když za to budeš tahat příliš, mohla by sis skřípnout radiální nerv a dostat neuropatii. Vážně to bolí, takže na tvém místě bych raději zůstal klidně sedět.“

Ještě několikrát zatřásla čelem postele, načež si uvědomila, že Priest má pravdu, praštila sebou na polštář a potichu vrčela jako zpráskaný pes.

„Ty hajzle,“ procedila mezi zuby.

„To je ale príma nálada. Teď si tady prostě chvilku posedíš, a až se vrátím, tak uvidíme, jestli bys mohla být trochu užitečnější. Co říkáš?“

„Jdi do hajzlu.“

„To jistě půjdu,“ pronesl zvesela Priest, mrknul na ni a odešel pryč.






46

Priest bral schody ke kanceláři po dvou a v ruce svíral noviny a telefon, který mu dala Mims. Bylo půl osmé a na ulici Nook byl klid, ačkoliv na Strandu už doprava začínala pomalu houstnout. Nebude to trvat dlouho a spojovací ulice, na níž stál dům s kancelářemi Priest & Co., bude narvaná bankéři a dalšími kancelářskými krysami pobíhajícími sem a tam s papírovým kelímkem s kávou v jedné a aktovkou ve druhé ruce. Na obloze se kupily temné mraky a hrozily deštěm, vítr honil v ulicích spadané listí. Teplota už zase klesla a kalné ráno vedlo Priesta k jedinému závěru: zima se blíží.

Trh na východní kolonádě Covent Garden byl obvykle divokou směsicí barev a půvabů, od svěžích vůní ručně vyráběných mýdel až po tajemné poklady neobvyklých šperků a různých dekoračních předmětů. Priestovi většinou připadalo, že kakofonie zvuků pouličních muzikantů, herců a návštěvníků tržnice v sobě skrývala určitou poezii. Když Priest procházel přes tržnici, teprve se připravovala na otevření. Vypadalo to, jako když se ladí orchestr. Muž ze středního východu, který provozoval stánek s mobilními telefony, už měl naštěstí otevřeno. Vrhnul na Priesta pohled plný pochyb, ale nakonec našel v hromadě starých kabelů i nabíječku na Nokii 5100 z roku 2003. 

V kancelářích ještě nikdo nebyl, ale to přišlo Priestovi akorát vhod; už dva dny neviděl sprchu a holil se naposledy před třemi. Tušil, že zřejmě vypadá a voní jako profesionální pobuda. Byl obdařen hustou, hebkou hnědou kšticí, zatím bez jediného stříbrného vlásku, ale když si ji prohrábl, cítil, že už by taky zasloužila trochu šamponu. Protřel si tvář, aby zahnal únavu. Zdrží se tu pár hodin a pak se vrátí domů. To už snad Elinor zjistí, že jediné, co musí udělat, je projet spojenýma rukama podél zákrut kovové tyče tvořící čelo postele, a dojet na druhý konec. Tam už dosáhne do zásuvky nočního stolku a snadno si z něj vytáhne klíček k poutům. 

Přemýšlel, kolik času by jí to asi mohlo zabrat. Deset minut? Méně? Pak mu zřejmě obrátí byt vzhůru nohama, ale to mu nevadilo. Dříve či později udělá chybu, tím si byl Priest jistý. Její vznětlivá povaha to jasně naznačovala.

Priest zapojil telefon do zásuvky a nechal ho nabíjet. Zašel si do Piccolo Café naproti přes ulici. Bylo už otevřeno, ale zatím tu nikdo nebyl. Koupil si velký plastový kelímek čaje, popřál Majiteli hezký den a vrátil se do kanceláře.

Telefon se rozběhl – baterie byla na osmi procentech. Následující dvě hodiny strávil Priest ponořený do jeho obsahu.

Georgiin budík se rozezněl přesně o půl sedmé. Natáhla se po něm, ale místo, aby jej vypnula, podařilo se jí ho shodit na zem. 

Měla takové pravidlo – bez ohledu na to, v kolik hodin se dostala do postele, vždycky vstávala o půl sedmé. Úspěšní lidé nepotřebují moc spánku, říkával její otec. Thomas Edison spal obvykle jen tři hodiny. Když byla teenager, vyvinula si na základě této teze rutinu, a ačkoliv už dávno zjistila, že na tom rozhodně není jako Edison, zvyk vstávat brzy jí zůstal.

Během pouhé půlhodinky se vysprchovala, oblékla a vyfénovala si vlasy. Li se obvykle budila až někdy v průběhu dopoledne a nebyla schopná vyjít z bytu dříve než kolem oběda. Klienti u ní nikdy nepřespávali. Li měla jasně nastavená pravidla.

Georgie se cítila unavená, ale představa krátkého posilujícího šlofíka po snídani ji držela na nohou. Bylo jí jasné, že to nevyjde – krátký posilující spánek byl jen pro super-lidi – ale Georgii se ta myšlenka moc líbila.

Včera byl zvláštní večer: nejdříve byla vyděšená z toho, že má jít sama do té posilovny, a pak zklamaná, když musela čekat v autě, zatímco Charlie mluvil s Mims. Alespoň že získal zpátky ten telefon. Teď se jim třeba podaří najít nějaké odpovědi.

Další půlhodinu strávila tím, že se snažila dohnat zanedbané papírování. Pak si nacpala do kapes své vesty ve stylu Dora Průzkumnice rukavice, peněženku, brýle na čtení, kapesníky a pár gumiček do vlasů. Z neznámého důvodu jí vytanula na mysli Elinor Foxová. Elinor se svým flirtujícím úsměvem a svůdnými rty, hezky tvarovaným tělem a malými ňadry. V podstatě si byly velmi podobné, a přesto bylo na Elinor něco tak ženského. Něco, co Georgie neměla. Proč ji Charlie není schopný prokouknout jako já? Reakce Foxové v okamžiku, kdy v kufru svého auta našla mrtvého Simeona, v ní okamžitě vzbudila podezření. Něco na tom, jak byla přehnaně rozrušená – neměl by předcházet šok, ochromení nebo tak něco?

Ale pak si Georgie uvědomila, že ještě nikdy nezažila situaci, kdy někdo našel ve svém autě mrtvolu. Kdo ví, jak bych reagovala já?

 Obula si conversky a rozhodla se jet do kanceláře metrem, aby ušetřila čas. Charlie už tam určitě je, hraje si se Simeonovým telefonem, a ona se nemůže dočkat, až zjistí, co v něm našel. Georgie se ještě na moment zastavila a podívala se z okna, jaké je počasí. Viděla přes viktoriánské domy na druhé straně ulice až k řece. Na její hladině se odrážely hravé sluneční paprsky, dokud ji nerozčísla osmiveslice, prorážející si cestu čerstvým raním vzduchem. Georgie stočila zrak zpátky k ulici a k autům, která podél ní nelegálně parkovala – neměli jinou možnost, buď tohle, nebo…

Georgie zaváhala a zahleděla se dolů. Zachvátil ji pocit naprosté paniky. Je to vážně…? Pohnula se, aby se podívala lépe. Byla tam. Dole na ulici. Postava v kabátu s kapucí dívající se nahoru do jejího okna. Ve špatném světle nemohla rozeznat obličej, ale připadal jí povědomý. Věděla, že to je… že by to byl?

Martin.

Okamžitě se chtěla stáhnout dovnitř do pokoje, zalézt pod stůl, někam se schovat; ale nemohla se hnout z místa. Stál na chodníku na protější straně ulice, ruce vražené do kapes, a prostě se díval nahoru do jejího okna. Jak dlouho už tam může stát? Čeká snad, až vyhlédne ven na ulici?

Jak vůbec může vědět, kde bydlím?

Odtrhla se od okna, zavrávorala a spadla zpátky na postel. Jak tam tak ležela a zírala na strop, najednou se jí vrátila vzpomínka na jeho ruku na jejím krku, když ji přišpendlil na místě a kolenem jí roztáhl nohy. 

Tohle není fér!

V Georgii se zvedla vlna vzteku, vyskočila z postele a vyběhla z ložnice. Slétla po schodech a zamířila k domovním dveřím, ruce zaťaté v pěst a srdce bijící na poplach. Jak si dovoluje přijít až sem! Zmáčkla otevírání vchodových dveří, a jakmile uslyšela cvaknutí zámku, rozrazila je dokořán. Vylétla před dům do studeného vzduchu, který se jí zakousnul do tváří. Rychle doběhla na roh ulice, která vede pod okny její ložnice a kde, jak očekávala, uvidí stát toho muže s hlavou zakloněnou a zrakem upřeným do jejích oken. 

Jenže když zabočila, uviděla jen zaparkovaná auta a semafory. Rozhlédla se okolo. Žena, která venčila psa a přicházela jejím směrem, se na ni podezíravě podívala. Pes zaštěkal. Do ulice zahnulo nákladní auto.

V tom ho zahlédla na rohu ulice. Hlavu skloněnou, ruce zabořené do kapes, kapuci nasazenou. Přemohl ji vztek. Jak si to dovoluješ! Vyrazila a řidič náklaďáku dupnul na brzdy. Někdo na ni sprostě zakřičel. Bylo jí to jedno. V tuto chvíli jí záleželo jen na tom, aby dostihla Martina. Zakopla o obrubník a ztratila rovnováhu. Vlétla rovnou do člověka v kapuci. Spadli do křoví a on zakřičel.

„Hej!“

„Ty jeden!“

Otočil se a v jeho tváři se zračil strach.

V její tváři.

Georgie se odtáhla. Tohle nedávalo smysl. Nebyl to Martin.

„Co to děláte?“ vyhrkla podrážděně ta žena a začala se oprašovat.

Elinor Foxová na sobě měla velký, těžký kabát, zapnutý až ke krku. Kapuce jí spadla a bylo vidět, že má vlasy sepnuté dozadu. Georgie cítila, jak se jí stáhnul žaludek. Byla si tak jistá, a přitom se tolik mýlila. Jak je to možné?

„Ach, Georgie,“ pronesla náhle klidně Elinor. „To jste vy. Docela jste mě vyděsila.“

„Co tady děláte, Elinor?“

„Padám do křoví. Z nějakého důvodu mě do něj hodila naštvaná právnička.“ Georgie si založila ruce na prsou. Foxová ustoupila. „No dobrá. Jen jsem si říkala, že byste možná byla ochotná si se mnou popovídat o tom procesu.“

Georgie se kolem ní protáhla. „V tom vám nemohu pomoci.“

„Počkejte!“ Naléhavost v Elinořině hlase donutila Georgii zastavit. Obrátila se zpátky k ní. Novinářka šoupala podrážkou o chodník a snažila se vypadat nevinně, ale neměla na sobě žádný make-up a tváře jí hořely. Copak sem běžela?

„Počkejte,“ opakovala Foxová. „Já chci dostat Eliasovy na kolena stejně jako vy.“

„Proč?“

„Vždycky jsem je nenáviděla. Pověděla mi o nich máma, už před mnoha lety. Tak jsem se o ně začala zajímat, ale nikdo uvnitř nechtěl mluvit. Až na Simeona.“

„Takže to je takové vaše malé soukromé tažení?“

Foxová si znechuceně odfrkla. „Ale, no tak, Georgie, jsme na stejné lodi.“

„Mně tohle jako vysvětlení nestačí.“ Georgie si založila ruce na prsou. „Vaše matka řekla, že stojí za to podívat se na ně zblízka, a teď je z toho úplná křížová výprava.“ Znovu se vydala zpátky k domu, ale Foxová na ni opět zavolala. Tón jejího hlasu se opět změnil. Teď se pro změnu pokusila být milá.

„Georgie, počkejte. Omlouvám se. Hledala jsem tady Charlieho, ale když jsem dorazila, akorát jste vyšla ven. To je všechno. Můžeme si promluvit?“

Georgie zaváhala, už už chtěla odmítnout. Cítila, že Foxová lže, ale na tom, jak se na Georgii dívala, bylo něco, co jí přimělo to spolknout. Najednou vypadala jako docela normální holka. Dokonce přátelsky. Ne že by se Georgie nechala oblbnout – Foxová tohle dokázala stejně rychle vypnout jako zapnout – ale bylo tu ještě něco jiného. Bude muset být opatrná. Dávat si pozor na to, co říká. Nic nebude „mimo záznam“. Ale pokud se jí podaří zjistit, co je skutečným motivem Elinor Foxové, mohlo by jim to pomoct, protože bylo naprosto jasné, že to nedělá proto, že jí máma řekla, že Eliasovi jsou blázni.

„Dobře,“ pronesla a pokusila se o úsměv. „Deset minut. Víc ne.“

-

 Nejbližší kavárna byla na Kensington High Street a na popovídání se hodila stejně dobře jako kterákoliv jiná. V tuto denní dobu v ní skoro nikdo nebyl. Jen jedna žena ponořená do poslední knížky Dana Browna a starší pár razící si cestu skrz talíř s míchanými vejci.

Foxová se rozhodla pro plechovku koly, Georgie si dala láhev neperlivé vody. Foxová zaplatila. Georgie neprotestovala. Potřebovala, aby se Foxová cítila dobře a uvolněně, ačkoliv věděla, že Elinor si zřejmě v duchu říká totéž. Souboj mozků začal. Novinářka pověsila svůj obrovský kabát přes opěradlo židle. Georgii připomněl ten, v němž kdysi viděla Charlieho.

Foxová si odkašlala a naklonila se přes stolek. Snažila se, aby to vypadalo jako důvěrný rozhovor. „Věřím, že Alexie Eliasová vyváděla peníze z nadace po celé roky, dokonce desetiletí. Ale nikdo to nemůže dokázat.“

„A jak to víte?“

„Je to domněnka,“ připustila Foxová. „Ale mám své zdroje.“

„Byla jste vždycky na volné noze?“ Georgie doufala, že náhlá změna tématu by jí mohla pomoct udržet převahu, a soudě podle výrazu v Elinořině tváři měla pravdu.

Foxová si lokla koly. „Pracovala jsem pro několik lokálních deníků, tam, kde jsem vyrůstala. Nic zvláštního, ale byl to začátek. V téhle profesi není snadné se dostat na dobrou pozici, zejména když nemáte nikoho, kdo by vám pomohl nahoru.“

„Takže nepocházíte z Londýna?“

Foxová se usmála a Georgie na malý okamžik připadalo, že tentokrát to nehrála. „Ne, vyrostla jsem u moře. Opravdová vesnická holka. Sem jsme se přestěhovali, když mi bylo osmnáct; moje máma kousek odsud dostala místo ředitelky ve škole. Vždycky po tom toužila a v Norfolku nebylo moc příležitostí.“

Georgie zbystřila. Norfolk. „Dominik a Alexie žili v Norfolku.“

Foxová přikývla, jako by to nic neznamenalo. Pak ale použila stejný trik jako předtím Georgie. „Pracujete pro Charlieho už dlouho?“

„Nějakou dobu.“

„Jaké to je, pracovat pro něj?“

„Je dobrý šéf a taky dobrý právník.“

„Dobrý šéf,“ opakovala Foxová bez zjevného důvodu Georgiina slova. Chvíli obě mlčely. Georgie měla pocit, že se dostaly do slepé uličky. Prima, Foxová pomalu slábne.

„To jste možná příliš laskavá,“ pronesla Foxová a mírně odvrátila hlavu.

„Děláme spolu.“

„Hm. To bych řekla.“

Georgii se náhlá změna směru, ani tón Elinořina hlasu nezamlouvaly. 

„Abych byla upřímná, myslím, že vám do toho nic není.“

„Jistě že ne,“ zareagovala Foxová bez známky upřímnosti. „Nic mi do toho není.“

„Bylo prima si s vámi popovídat,“ pronesla Georgie a postavila se. „Díky za pití.“

„Takže pro mě nic nemáte?“

„Dneska ne.“

Georgie se obrátila k odchodu, ale to, jak Foxová změnila téma konverzace na její vztah s Charliem, ji trochu znepokojovalo. Jako by jí něco uniklo. Vydala se k východu, když najednou uslyšela za svými zády Foxovou. 

„Nashle, Georgie. Jo, a dávejte si pozor na včeličky!“
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Gail Woodbeadová ležela v posteli. Celou noc nespala. Zkoušela usnout, ale ať si lehla jakkoliv, nedokázala se uvolnit. Ležela tu už celé hodiny s očima dokořán a cítila, jak je prostěradlo pod ní čím dál víc nasáklé potem.

Natáhla se pro telefon. Byla tam jediná zpráva od Androse: kdy dorazíš domů?

Gail položila telefon vedle sebe a zahleděla se do stropu. Včera mu slíbila, že večer přijde, ale zatím to neměla v úmyslu udělat. 

Už se rozhodla. Nejdříve počká, až skončí proces, a pak odejde. Od všeho. Od Androse, z The Real Byte, od Tomase Jansena, z Londýna. Možná dokonce z Anglie. Vždyť kolem je celý svět!

Vylezla z postele. Z vedlejšího pokoje zaslechla hudbu – Tomas je zase v pořádku. Možná ani nešel spát. Vlezla si do sprchy a nechala na sebe dopadat horkou vodu, dokud nedošla. Zbytek šamponu si už smývala ve studené. Pořád musela myslet na Tomase a jeho velkou vizi, tu urputnou touhu po zničení Alexie Eliasové. A na Bellu.

Když začala v The Real Byte pracovat na částečný úvazek, bylo Belle dvacet. Byla atraktivní, měla mazaný výraz ve tváři a havraní vlasy. Mladá, hezká a naivní. Přesně Tomasův typ. Netrvalo dlouho a skončili spolu v posteli. Zprvu to nebylo nic neobvyklého a Bella chodila do práce plná nadšení a elánu, a když na ni mrknul, smála se od ucha k uchu a tváře jí rudly vzrušením.

Zřejmě se to nestalo přes noc, ale v průběhu let si Gail utvrdila na Bellu vzpomínku, která měla jen jednu podobu. Mladá žena, které se z obličeje vytratila veškerá zdravá barva a jedinou zbylou byla fialová z modřiny o velikosti mužské pěsti.

„Co se stalo?“ zeptala se jí tenkrát Gail.

„To nic.“ Dívka se odvrátila a v jejím výrazu byla zlost a stud zároveň. Příštího dne už do práce nepřišla, ani nikdy jindy.

Gail zastavila sprchu, zabalila se do osušky a pohlédla do zrcadla. Dívala se na ni žena středního věku s vráskami kolem očí a povislými ňadry. 

Tohle je naprosto směšné.

Náhle zaznamenala za dveřmi koupelny nějaký pohyb. Slyšela praskání prken podlahy. Dveře byly jako z papíru a zámek vypadal jako z domečku pro panenky.

V jednom ze svých chaotických prohlášení Karl zmínil, že se policie domnívá, že vrah Simeona a Alexie je jedna a táž osoba. I když bůhví odkud tuhle informaci získal. Asi ze Snapchatu, nebo jiné podobně dětinské sociální sítě. Ať už tu zprávu získal odkudkoliv, Gail nepřipadalo až tak nemožné, aby to byli dva různí vrazi.

A vzhledem k tomu, že Simeonova smrt znamenala pro The Real Byte téměř jistou zkázu, pak je přeci zjevné, že v případu Alexiiny vraždy ukazuje pomyslný prst jasně na Tomase. On mohl ztratit nejvíce. Na Simeonovu vraždu měli všichni alibi. Ale ohledně té Alexiiny je nikdo nevyslechnul. Prozatím.

Ale Bellu někdo jenom uhodil do tváře, a ona ani neví, zda to byl právě Tomas, kdo ji napadl. Alexie Eliasová byla zohavena.

Čím více si s tou myšlenkou pohrávala, tím jasnějšího tvaru nabývala. Poté, co Tomas zjistí, že byl Simeon zavražděn, bere věci do svých rukou a – zavraždí Alexii.

Ale co má teď dělat? Říct to policii? Nemá ani střípek nějakého důkazu. Říct to Charliemu Priestovi? Ne, tomu právníkovi ještě úplně nevěří, že není na Tomasově straně.

Stále naslouchala u dveří, ale už nebylo nic slyšet. Byl v ložnici? Zadržela dech a všimla si, že světlo pronikající pode dveřmi přerušily dva stíny.

Opřela se rukama o dveře, připravená proti nim tlačit, pokud to bude nutné, ale asi tak po minutě se stíny vytratily a ona si oddechla.

Priest se konečně odtrhl od Simeonova mobilu, jako když se potápěč bez dýchacího přístroje konečně vynoří nad hladinu a vděčně se nadechne přesladkého vzduchu, ale zároveň ví, že pohled na korály, které viděl na dně, nic nepřekoná.

Dal telefon Sollymu, jestli z něj nedokáže vykutat něco víc, než jen tu konverzaci přes textové zprávy. Vypadalo to, že jsou tam ještě nějaké další soubory, ale Priest neznal software tohohle telefonu a nepodařilo se mu je otevřít.

Rukou si přepsal ten dialog, aby si ho lépe uložil do dlouhodobé paměti. Byli tu jen dva účastníci rozhovoru. První byl označen šestimístným číselným kódem. Kód se mu ale nepodařilo vystopovat; neuváděl ho ani britský, ani americký seznam krátkých kódů. Z něj odcházely stále stejné zprávy odeslané ze Simeonova telefonu:

OK.

Odcházely jednou denně okolo jedenácté hodiny. Celkem jich bylo čtyřicet dva. 

Zbylá konverzace byla s někým, koho Priest považoval za iniciátora. USER3412.

Mims měla pravdu. Simeon Alexií opovrhoval, ale nedokázal najít žádný skutečný důkaz korupce, i přes to, že to mezi Simeonem a jeho dalšími spolupracovníky nebylo žádným tajemstvím. Ti ostatní se následně, řečeno Simeonovým jazykem, „posunuli“. Zřejmě byli podplaceni. USER3412 přesvědčil Simeona, aby vymyslel něco v souvislosti s tím, co se říkalo po skandálu s Armádou svobodných. Ty zprávy začínaly před dvěma lety a byl z nich patrný příběh zranitelného muže, který se snažil udělat něco, co považoval za správné, a který by to zřejmě udělal, kdyby ho jeho vlastní svědomí v poslední minutě nezadusilo. Zprávy byly smutným pomníkem člověka, který se mohl stát hrdinou, a to až do jejich mrazivého konce: 

	SIMEON:


	Promiň.




	SIMEON:


	***SIMEON se odhlásil***




	UŽIVATEL3412:


	Tak fajn. Ale neříkej, že jsem tě nevaroval.




	UŽIVATEL3412:


	***UŽIVATEL3412 se odhlásil***




	

	






Priest se poškrábal na zátylku. William došel k závěru, že Simeonovým vrahem mohl být muž i žena. Priest s ním v podstatě souhlasil. Také kvůli tomu zahrnul do uvažování Elinor Foxovou. Ale proč by zabíjela Simeona? Měla motiv zabít Alexii, ale proč svědka protistrany? 

Priest si také poznamenal, jakým způsobem se USER3412 vyjadřoval. Jeho zprávy zněly záměrně neuspořádaně – byly v nich chyby, které se zdály být úmyslné, a zároveň byly protkané naprosto perfektními, bezchybnými větami. Jako by to psal skutečný spisovatel.

Podobně jako v Simeonově bytě; naaranžovaná scéna.

Nedávalo to smysl, leda že by profesionální spisovatel nebo redaktor dělal chyby záměrně. 

Profesionální redaktor, jako třeba…

Elinor byla pořád jeden krok napřed. Ale to z ní ještě vraha nedělalo, a kromě toho, co bylo jejím skutečným motivem? To, že její matka tvrdila, že je Alexie Eliasová špatný člověk? To neznělo moc přesvědčivě. A navíc ji Rowlinson nechal jít. Nenašel žádný forenzní důkaz, který by Elinor spojoval s mrtvolou v jejím autě. I když otevřeně přiznala, že Simeona po celé měsíce sledovala.

Možná, že byl Rowlinson příliš zbrklý, když ji propustil. Priestovi se rozbušilo srdce. Nechal ji ve svém bytě připoutanou k posteli. Tohle jsem měl vidět dřív.

Vstal ze židle, ale v tu chvíli uslyšel zaklepání a ve dveřích se objevila Georgie.

Okamžitě spustila. „Jen jsem chtěla říct, že vím, že si myslíš, že reakce Elinor Foxové na mrtvolu v kufru jejího auta byla opravdová, ale já jsem o tom hodně přemýšlela a vážně si tím nejsem jistá. Protože kdykoliv zavřu oči a představím si její tvář, když se poprvé podívala do toho kufru, tak vidím ten její krokodýlí úsměv, který se ale vytratil, jakmile ses otočil, a…“

„Georgie, prosím,“ Priest zvedl ruce a ona se zarazila. „Jestli se nenadechneš, tak omdlíš.“

„Promiň, já si jen myslím…“

„Ano, já souhlasím,“ přikývnul Priest, ale zdálo se, že Georgie to vůbec nepochopila.

„OK, možná máš pravdu, ale ona vypadá vážně hrozně podezřele.“

„Řekl jsem, že souhlasím.“

Georgie za sebou zavřela dveře a kousla se do rtu. „Aha.“

„Pojď,“ pronesl Priest, vzal si bundu pověšenou na opěradle židle a hodil ji na sebe. „Můžeš jít se mnou.“

„Kam jdeme?“ zeptala se a zvědavě vykulila oči. Otevřela dveře a následovala Priesta dolů po schodech k hlavním dveřím. Prolétli recepcí a vyběhli ven; Georgie byla neustále o krok za ním.

„Ke mně domů,“ křikl Priest přes rameno. „Nechal jsem tam Foxovou připoutanou za ruku k posteli pro hosty.“

Georgie se zastavila. „Nechal jsi ji co?“ Než stačil Priest zareagovat, vyrazila za ním. „To je vlastně jedno. Už tam stejně není.“

„Jak to víš?“

„Právě jsem s ní byla na kafi. Myslím, že na sobě měla tvůj kabát.“

Teď se pro změnu zastavil Priest a pocítil silné znepokojení. Nevyžvanila jí Foxová, že jsme spolu spali? Prokrista, musela odejít hned po mně. „Myslel jsem, že ji nemáš ráda.“

„Nemám. Ale říkala jsem si, že z ní třeba dostanu nějaké informace.“

„A?“

„Nic moc,“ připustila Georgie a Priest si oddechnul.

„Stejně raději zajdeme ke mně. Třeba se tam vrátila.“

„Jen tak jsi ji tam nechal… Proč?“

„Protože jsem idiot. Rychle!“
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Priest se propletl davem před budovou Královské opery a Georgie spěchala v poklusu za ním. Nad hlavou se jim stahovala temná mračna. Muzikanti a pouliční umělci s obavami vzhlíželi k nebi. Vítr měnil směr a ve vzduchu byl cítit blížící se déšť.

„Ježíši, ty chodíš tak hrozně rychle,“ vyjekla Georgie.

„Evidentně pěkně rychle zjistila, jak se dostat z pout. Kde jste byly na tom kafi?“

„Za rohem od mého bytu. Stála před domem.“

„Do háje. Jak věděla, kde bydlíš?“

„To netuším. Je jako svědivá vyrážka, které se nemůžeš zbavit.“

Po pár minutách došli k Priestovu domu. Provedl Georgii hlavním vstupem. Prošli po kamenné podlaze. Ze stropu visel velký kónický křišťálový lustr, který dodával recepci honosný nádech. 

Priest kývnul na strážného, který ho rovněž pozdravil a otevřel jim další bezpečnostní dveře, vedoucí ke třem výtahům a schodišti potaženému plyšovým kobercem.

„Propána, jaký je tady nájem?“ utrousila Georgie.

„Žádný,“ odpověděl Priest a přivolal výtah. „Vlastním to tu.“

„Ten podkrovní byt?“

„Ten dům.“

Ani ne za minutu už Priest odemykal dveře svého bytu a spolu s Georgií vstoupili dovnitř; bolest v jeho hlavě zesílila.

Priest zvedl ruku a Georgie se zastavila. Potichu za nimi zavřel dveře. Krátká vstupní chodba vedla do kuchyně. Všude byl klid. Odněkud k nim přilétl průvan – zřejmě otevřené okno. Spolu s ním k nim dolehl i vzdálený šum lidí pobíhajících venku od obchodu k obchodu. Jinak tu panovalo až strašidelné ticho.

„A co ten bezpečák dole?“ zeptala se Georgie.

„Ted? Stačí, když na něj ženská zamrká a řekne, že mě zná. Je milý, ale asi ten nejhorší strážný v celém Londýně. Taky mi sebrala klíč, takže jakmile se dostane přes něj, tak je to hračka.“

Priest přešel přes kuchyni, kolem obývacího pokoje a vstoupil do další úzké chodby. Sluneční paprsky dopadaly přes střešní okna na obložené stěny, na kterých visely krásně zarámované plakáty ke starým filmům: Nosferatu, Noc oživlých mrtvol, Černá neděle, Ptáci, a taky jeho oblíbený Zrůdy. Na konci chodby byly otevřené dveře do pokoje pro hosty. 

Otočil se na Georgii, která se věnovala portrétu obtloustlého Alfreda Hitchcocka na plakátu k filmu Ptáci. Tázavě se na něj zadívala a on na ni mávnul způsobem naznačujícím, že jí to později vysvětlí. Pohlédla kamsi za Priesta a ukázala prstem na pootevřené dveře, jako by se chtěla zeptat: tam?

Priest přikývnul. Počkala, až zjistí, co je uvnitř. Zdálo se to možná až příliš opatrné, ale byla by Elinor Foxová vážně schopná zavraždit dva dospělé lidi? Alexii, možná. Ale Simeona?

Tyto myšlenky vířily Priestovi v hlavě, zatímco se pomalu vydal kupředu. Došel na konec chodby a otevřel dveře o něco víc, aby mohl nahlédnout dovnitř. Viděl ale jen část postele, přikrývku shozenou na zem a prostěradlo shrnuté doprostřed. Otevřel tedy dveře naplno.

Pokoj vypadal, jako by jím prolétlo tornádo. Oba noční stolky byly obrácené vzhůru nohama a obsah jejich zásuvek rozházený po podlaze. Závěsy stržené z tyče a rozervané na několik dílů. Postel s ulomenou nohou se skláněla na jednu stranu.

Po Elinor Foxové ale nebylo ani vidu, ani slechu.

„Panebože!“ vykřikla Georgie, když vešla do pokoje. Zůstala stát vedle Priesta, který si prohlížel škody. „Copak tu byl zuřivý medvěd?“

„Ne tak docela,“ zamumlal Priest.

Prohlédl si čelo postele. Pouta ležela v rohu a vedle nich klíček. Foxová zjistila, kde ho najde, a projela spoutanýma rukama po železné zprohýbané tyči tak daleko, jak dovedla. Ale ne dost daleko. V místě, kde by si Priest myslel, že to vzdá, objevil jednu ze středových tyčí oddělenou od hlavního rámu a ohnutou směrem dovnitř. 

„Ty jo,“ vydechla překvapeně Georgie. „Zničila ti postel.“

Priest chytil odlomenou tyč a vší silou za ni zatáhl. Ohnula se o trochu víc, ale ne o moc. Tohle přeci nemohla udělat Foxová?

Měl podivný pocit, že chytil vraha, a pak ho zase nechal jít.

„Nejsem si jistá,“ pronesla Georgie, „ale řekla bych, že to, žes ji připoutal ke své posteli, zrovna moc neocenila.“

„Ne. Zdá se, že jsem situaci poněkud podcenil. Myslel jsem si, že máme co do činění s obsesivním fantastou. Ale ve skutečnosti máme co do činění s šílenou ženou.“

Priest vyšel z pokoje pro hosty a Georgie jej následovala. Nedovedl si představit, že po takovém návalu vzteku Foxová prostě jen tak vypochodovala ze dveří, ale vše ostatní se zdálo být nedotčené. Georgie mu pomohla prohledat byt, ale všechno vypadalo, že je na svém místě.

„Kam by šla?“ přemýšlel nahlas Priest.

„Měli bychom zavolat Rowlinsonovi,“ navrhla Georgie. „Policie by ji mohla najít.“

„Ještě ne. Ne, dokud nebudeme vědět víc. Jakmile se o to začne zajímat metropolitní, ztratíme svou výhodu; jsou experti na to, jak věci podělat, dokonce i pod velením Rowlinsona.“

„Ale třeba je zodpovědná za dvojnásobnou vraždu!“

„Je to sociopatka, zřejmě, a má velmi ostré drápky, ale jak by ti řekl každý bratr sériového vraha, to z ní ještě zabijáka nedělá.“

„To jsem neřekla, ale…“ Georgie sklopila zrak a její protestující hlas se vytratil. „Počkat. Proč je ta podlaha mokrá?“

Priest se zastavil a následoval její pohled. Stáli v kuchyni, a ačkoliv si toho dříve nevšiml, Georgie měla pravdu: z obývacího pokoje vedl k hlavním dveřím zřetelný pramínek vody.

Podíval se z jiného úhlu. Na podlaze byly vidět i malé loužičky, jako by někdo nesl plnou sklenici vody a občas mu z ní vystříklo. Co to do háje… počkat.

Priest vlétl do obývacího pokoje. Po chvíli sklíčeně vykřikl a vrátil se do kuchyně. Georgie na něj překvapeně hleděla.

„Sebrala Hemigwaye,“ běsnil Priest. „Ta děvka mi vzala jednu rybu.“
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Georgie udělala čaj a postavila šálek před Charlieho. Zdálo se, že ztrátu rybky bere opravdu tragicky. Anebo to bylo tím, že si nechal potenciálního dvojnásobného vraha proklouznout mezi prsty. Případně obojím. Tak či onak, vypadal naštvaně.

Zkroušeně se vrátil do kuchyně, schoulil se na židli u snídaňového stolu a upřeně zíral na dvířka trouby. Georgie si nebyla jistá, co má dělat, a tak prošla skříňky, až našla tu, v níž bylo šest krabiček s černým čajem. Většinou to byl Earl Grey, ale byly tu i jiné. O některých z nich v životě neslyšela. Věděla, že si občas místo mléka dává citron, ale netušila, jak dát tyhle dvě věci dohromady, takže se rozhodla pro verzi s mlékem. Zdálo se, že je za to vděčný.

„Co s ním chce asi udělat?“ zamumlal, když si k němu Georgie přisedla.

„To nevím.“ Chtěla říct něco uklidňujícího, ale napadla ji dotěrná myšlenka. „Víš,“ pronesla opatrně. „Třeba to nebyla ona.“

„Ne. Ona ví, že ty ryby miluju.“

„To nemyslím. Mám na mysli ty vraždy.“

Priest na ni pohlédl. Zamyšleně poklepal prsty o šálek s čajem.

„Neustále před námi měla náskok,“ opáčil. „Věděla, že na té fotce je Julian Greenwood, věděla, že je to Dominikův nemanželský syn, věděla o Mims a Simeonovi. Myslel jsem, že je to tím, že je fakt dobrá, i když poněkud dotěrná, novinářka.“

„Možná to tak je.“

„Já ti nevím,“ pronesl podrážděně Priest. „Nic nedává smysl.“

Georgie vstala a nalila si sklenku vody z kohoutku. Přepadl ji podivný, nepříjemný pocit. Chtěla, aby to byla Foxová. Ale proč? Protože to bylo vysvětlení, díky kterému mohli rozplést něco z toho zmatku? Nebo prostě proto, že ji neměla ráda? A co když to byla Foxová? Pak byla její reakce na Simeonovo tělo v kufru auta krutě falešná.

Zůstala stát u dřezu a přemýšlela nad tím. Vždy ale došla ke stejnému závěru. Proč by Foxová zabíjela Simeona a pak si záměrně dala jeho mrtvolu do auta? Takhle hloupá není.

„Musíme ji najít,“ pronesl nakonec Priest.

„OK,“ vydechla Georgie.

„Má rukojmí, takže musíme být opatrní.“

Georgie to hned nepochopila. „Koho…? Á… tvou rybu.“

„Jdeme.“ Charlie sebral bundu ze židle.

Georgie zaváhala. „Myslíš si, že by vzala horkovzdušnou pistoli a vypálila jiné ženě oči?“

„Nevím. Ale hodlám to zjistit. A pokud to udělala, víš, co to znamená?“

„Co?“

Charlie na sebe hodil bundu a vedl Georgii ke dveřím. „To znamená, že má ryba je ve smrtelném nebezpečí.“

Když vyšli z domu, narazili na dav lidí vycházejících z malé galerie v přízemí. Propletli se mezi donátory v proužkovaných oblecích, kteří svírali v rukou sklenky velikosti malého akvária s červeným vínem a strojeně se usmívali jeden na druhého. Bylo mezi nimi i několik umělců v nevkusných tvídových sakách s absurdně zastřiženými vousy.

„Je to nová výstava jakéhosi francouzského umělce,“ křikl Priest na vysvětlenou přes rameno. 

„Trošku brzy na drink,“ poznamenala Georgie.

„Ne tak ve Francii.“

„Přemýšlela jsem o tom domě Eliasových v Norfolku,“ pronesla Georgie, když zamířili zpět do kanceláře.

„Já taky. Zřejmě uvažujeme dost podobně.“

„Proč byl ten sklep zatopený? Dům stojí tři kilometry od pobřeží, na vyvýšeném místě a je postavený na jílovitém podloží.“

„Přesně. Třeba to zatopení nemělo přírodní příčinu. Solly vytáhl z katastru vlastnické tituly; ten dům byl v roce 1989 převeden čistě na Alexii Eliasovou, což byl náhodou stejný rok, ve kterém koupili i dům v Kentu, kde teď žijí. A ten je vedený taky jen na Alexiino jméno.“

„Proč by nechávali zaplavit sklep?“ zeptala se Georgie.

„Třeba proto, aby svůj rychlý odchod zdůvodnili nějakým problémem v domě, a taky aby tím zdůvodnili, proč ho nechtějí prodat.“

Georgie souhlasila. „V roce 1989 se muselo něco stát. Něco, co způsobilo, že Alexie a Dominik museli opustit svůj domov. Ale tak, aby tím nevzbudili podezření.“

„Třeba bych tenhle dílek mohl nechat na tobě. Místní archiv by mohl být dobrým startovním místem.“

„Myslím, že je v Norwichi, ale ještě to ověřím.“

„OK.“ Přešli přes cestu a Priestovi zapípal mobil. Zkontroloval ho a našel v něm zprávu od Sollyho. Narazil v Simeonově telefonu ještě na cosi jiného než jen textovou komunikaci s USER3412. „Musím teď něco prověřit. Poradíš si sama?“

„Jasně.“ Ta otázka ji trochu znejistila, ale nakonec se na Priesta usmála. „Pojedu vlakem.“

„Stávkujou. Nevidělas zprávy?“

„Aha,“ Georgie se na chvíli zamyslela. Nechtělo se jí do toho zatahovat někoho dalšího, ale neměla moc na výběr. Charlie ji tam nezaveze; musí se věnovat něčemu jinému. „Nedělej si starosti. Seženu si odvoz.“

„Jsi si jistá?“

„Naprosto. Pojďme zpátky do kanceláře. Někdo mě tam vyzvedne.“

Priest zajel ke kancelářím a odstavil volvo před Piccolo Café, což majitele jistě naštve, ale neměl čas to řešit. Když dorazil do Sollyho kanceláře, zaklepal a počkal, až Solly očistí kliku a otevře dveře přesně v úhlu definovaném jasně vyznačenou linií na koberci. Uvnitř bylo vše tak jako obvykle a Priest byl usazen do křesla naproti Sollymu.

„Takže, Prieste,“ spustil Solly. „Požádal jsi mě, abych se podíval na tento telefon, jestli z něj dokážu vytáhnout data, která by mohla mít nějaký význam, a nebyly to ty textové zprávy uložené na SIM kartě.“

„Ano,“ zareagoval trpělivě Priest. „Přesně tak.“

„Pak možná budeš, možná nebudeš, potěšen faktem, že se mi podařilo získat fragmenty různých vymazaných e-mailů, lépe řečeno jejich příloh.“

„Ale ne ty e-maily samotné?“

„Ty bohužel ne. Ale podařilo se mi jeden dokument obnovit úplně celý, a ten by tě mohl zajímat, ačkoliv jsem si uvědomil, že jsi nedefinoval, jaké údaje považuješ za významné, a proto si myslím, že by bylo lepší, abys posoudil sám, zda má tento dokument pro aktuální případ Priest & Co. nějaký význam.“

Priest přikývnul. Nejméně polovině z toho, o čem Solly mluvil, příliš nerozuměl, ale jako vždy se to jistě brzy objasní.

Solly tedy vytiskl dokument, o němž mluvil, a podal ho Priestovi, který jej rychle prolétl.

„Nemáš tušení, odkud to přišlo?“ zeptal se Sollyho, když došel na konec.

„Nedokážu to říct s jistotou, ale mám za to, že to přišlo od stejné osoby, která byla ve zprávách označena jako USER3412,“ odpověděl Solly. „Pomůže ti to?“

„Nejsem si jistý,“ řekl Priest a podrbal se na hlavě. „Dám ti vědět.“ 

„Kam míříš teď?“ zjišťoval Solly a vzal do ruky balíček dětských vlhčených ubrousků a lahvičku s antibakteriálním sprejem.

„Zajdu za bráchou.“

„No jo, jasně, notorický sériový vrah. Příjemná návštěva. A teď, kdyby ti to nevadilo, musím očistit křeslo, ve kterém jsi seděl. Hezký den, Prieste.“

Georgie vyrazila z kanceláře Priest & Co. Zvesela zamávala Maureen, která na ni mrkla zpoza recepčního pultu, a když byla venku, vytáhla telefon a zavolala Li.

„Ahoj, to jsem já,“ ozvala se, když Li zvedla telefon.

„Bože, ty máš ale načasování. Mám hlad jako vlk. Dáš si něco se mnou?“

„Můžeme při tom projet přes Norwich?“

Li nejdříve neodpovídala a pak nevěřícně opáčila. „Cože?“

„Vím, že se ti to asi moc nehodí, vím, že je to daleko, ale taky vím, žes říkala, že dneska určitě nebudeš nic dělat, takže…“

„Jasně – bude sranda. Holčičí výlet. A vlastně, aspoň budu moct navštívit jednoho starého kamaráda, který se tam před pár lety odstěhoval.“

„Ty jsi prostě hvězda, Li. Za čtvrt hodinky budu doma.“

Norwich.

Elinor Foxová přimhouřila oči. Nebylo snadné zachytit celý Georgiin telefonický rozhovor. Zalezlá do malého výklenku pod schody do kanceláří Priest & Co. neslyšela úplně všechno, ale stačilo to.

Vsadím se, že vím, kam míříš.

Teď už ji sledovat nemusela. Věděla, kam hodlá Georgie jet. Jediné, co potřebovala, bylo zastavit se pro rybku.

Foxová si přetáhla přes hlavu kapuci, počkala, až Georgie přejde kolem, a pak se ztratila v davu.
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Fragmenty dat, které Solly vytáhnul ze Simeonova telefonu, Priesta zaujaly. Bylo možné, že ten text s tím vším vůbec nesouvisel, ale myšlenka na to, že to byla část dokumentu, který poslala tatáž osoba, která Simeona do téhle temné konspirace vtáhla, byla příliš lákavá, než aby se dala jen tak zapudit. Priest zaparkoval před léčebnou Fen March a vrhnul se do čtení. Byly to ale nekonečné stránky textu a všechny popisovaly příběh dívky zamčené ve sklepě.

Co to je?

Přeskočil pár odstavců uprostřed a podíval se na konec. Příběh končil tím, jak dívka prchá a nese si s sebou dřevěnou panenku.

„Ale no tak, dřevěná panenko,“ zašeptá. „Spolu to zvládneme.“

Priest si oddechl. Osud té dívky vypadal děsivě, vlastně se mu to ani nechtělo číst. Téma panenky se neustále opakovalo. Ten, kdo dívku zneužíval, byl nemocný. A i když to byl jen příběh, Priestova nenávist vůči němu byla skutečná. 

Některé pasáže byly méně hrozivé, to když dívka uvažovala o svém uvěznění, nebo se dívala z okna.

Dívka zavře oči a myslí na kostelní věž, která vykukuje zpoza stromů. Když je venku hezky, vyleze holčička na hromadu krabic, nastavěných jedna na druhé, a dosáhne až k okennímu parapetu. Odtud pak vidí daleko do údolí a taky na věž kostela. Tenhle prostý obrázek ji uklidňuje, vypadá jako obrácený kornout na zmrzlinu postavený na špičku stromu. Ale ona se pak cítí klidná. Dává jí naději. Tam uvnitř na ni čeká bůh.

Priest poskládal listy papíru dohromady a celý svazek vložil do tašky. Ten příběh musí něco znamenat. Ale co?

Parkoviště bylo plné. Přes střechy aut viděl vstup do Fen March. Ve srovnání se zlověstně vypadajícími červenými cihlami Broadmooru, vyznívaly broskvově oranžové cihly a modrozelený nápis nad dveřmi Fen March naprosto vlídně. Byl to ale klam. V nevelkém zařízení s méně než osmdesáti pacienty se za těmito zářivými zdmi ukrývali někteří z nejhorších zločinců země. Priest to tu nenáviděl.

Jakmile vešel dovnitř, odevzdal na recepci mobilní telefon, peněženku a všechno, co měl v kapsách. Pak byl odveden do čekárny. Po pár minutách se objevila sestra.

„Vy jdete za doktorem Priestem?“ zeptala se nervózně.

„Doktorem? Vy mu tak pořád říkáte? Jsem si jistý, že mu byl titul odebrán.“

Sestra pokrčila rameny. „On na tom trvá.“

Priest vstal ze židle. „Tak raději nenechme dobrého doktora čekat.“

William Priest odložil papíry na stůl, posadil se zešikma, dal si nohu přes nohu a sepjal si ruce kolem kolene. Priest už věděl, že tohle je „póza přemýšlejícího Williama“. Za nimi stáli opět titíž dva ošetřovatelé a nervózně šoupali nohama. Podívali se jeden na druhého; bezesporu se už naučili, že pokud si dá doktor Priest nohu přes nohu, je třeba být obzvlášť na pozoru. Teď si ale starosti dělat nemuseli.

„To je prostě hrozné,“ vyrazil ze sebe William.

„Tak to už je něco, když to řekne sériový vrah.“

William odmítavě zamával rukou. „Ne, ne. Děti, to není vůbec fér hra. Jednou jsem zabil muže struhadlem. Mohlo mu být tak dvacet tři. Ale to je můj limit. A navíc to nikdy nebylo sexuální.“

Priest odolal pokušení mu odporovat. Chceš říct, že to nebylo sexuální tím konvenčním způsobem.

„Řekl bych, že je to příklad docela odporného zneužívání dítěte,“ prohlásil William. „Ve formě pseudo-zápisníku. Ale kdo to napsal?“

„Ty si myslíš, že je to skutečné?“

„To byl vždycky tvůj problém, Charlesi. Nikdy jsi nedokázal rozeznat, co je skutečné, a co není.“

Priest přešel to popíchnutí bez povšimnutí. „Vypadá to, jako by ji převlékali za panenku. Myslíš, že to byla součást té… zábavy?“

„Ač to zní naprosto ohavně, tak ano.“ Jeden z ošetřovatelů si odkašlal – možná to skutečně potřeboval, aby si uvolnil hrdlo, ale William to vzal jako výzvu. Lehce pootočil židli a vyštěkl na ošetřovatele, „A vy byste se tomu neměl smát, Antone! Jestli vám připadá směšná představa, že já jako známý vrah mužů považuji trestné činy způsobené na dětech za ohavné, pak byste si měl lépe přečíst můj spis. Pak byste totiž zjistil, že většina mých obětí byli pedofilové. Já jsem si svůj vztek vybíjel na těch, kdo si to zasloužili.“ Pak se obrátil zpátky a zašeptal k Priestovi, „A příležitostně taky obchodní spekulanti, co myslíš, Charlesi?“

„Soustřeď se, Willy.“

„Omlouvám se. Kde jsem to byl?

„Ta panenka,“ připomněl mu Priest.

„Á, ano.“ William se pohodlně usadil. „Vím, že existuje subkultura mužů, kteří se rádi převlékají do gumových masek a stylizují se do jakýchsi živoucích panenek, a to z různých patopsychologických důvodů. Ale co se týče strojení dětí jako panenek kvůli sexuálnímu potěšení, pak bych si troufl tvrdit, že něco takového možné je, ale zatím jsem se s tím nikdy nesetkal.“

„Perverze, o které jsi nikdy neslyšel, nestojí za pozornost.“

„Tak nějak. Ale dá se to skrývat. Panenka představuje něco krásného a nedostupného. Takový člověk zřejmě nemůže najít partnera, který by byl dostatečně perfektní, a tak se obléká jako panenka, která perfektní prostě je. V tomhle případě ten člověk vytváří něco podobně dokonalého proto, aby to mohl poskvrnit. Je to špína, Charlesi. Špína.“

„Na tom se asi shodneme,“ prohlásil Priest a protřel si spánky. „Kdo si myslíš, že to napsal?“

„Tak, mohl to udělat jen omezený počet lidí. Ten, kdo to dítě zneužíval, ta žena, o které se zmiňují úvodní pasáže, oběť, a taky někdo, kdo ten příběh zná. Nebo je to jednoduše celé smyšlené a pro tvůj případ jen falešná stopa.“

„Pokud to byla ta oběť…“

„Pak někdo pozoruje sám sebe, protože ten příběh je psaný ve třetí osobě. Možná ti to něco připomíná, co říkáš, bratře?“

Priest okamžitě rozeznal nepříjemnou podobnost mezi zprávou, kterou Solly vytáhnul ze Simeonova telefonu, a stavem, který měl společný se svým bratrem, a který jej vždy katapultoval do určitého transu, v němž byl schopen z dálky pozorovat sám sebe.

Pocítil vlnu studu. Byl to stav, o kterém Jessica věděla úplně všechno.

„Vím, že ti náš společný problém vadí, Charlesi, ale jednoho dne se tomu budeš muset postavit.“

„Lepší se to,“ opáčil Priest, zahleděl se na bílé stěny a pak oknem ven na zahradu, kde se nepřítomně pohybovali pacienti a starali se o přerostlý plevel. Přesně tady skončíš, když vidíš duchy. Priest chtěl polknout, ale zjistil, že mu najednou vyschlo v krku.

„Nesmíš se obviňovat, Charlesi.“

„To nedělám.“

„Jsi špatný lhář. Většina lidí, kteří trpí poruchou depersonalizace, proklínají den, kdy to propuklo. Co jsem udělal špatně? Co kdybych udělal něco jinak? Pochybuju, že bys byl jiný než já. Je to prostě tak, že k tomu máš genetické předpoklady. Měl jsi padesátiprocentní šanci, že ten gen podědíš. Naše sestra je tou šťastnou, ale tví duchové, jak jim říkáš, by se objevili, ať už bys udělal cokoliv.“

Priest odvrátil zrak. William měl pravdu. Strávil dobře dva roky tím, že pečlivě prozkoumával každý aspekt svého života, aniž by došel k jakémukoliv smysluplnému závěru. Byl to taky jeden z důvodů, proč nemohl Williama opustit. Ať byl William jakkoliv šílený, perverzní a nebezpečný, byl jedinou osobou, která Priestovi skutečně rozuměla.

To je ale příšerná myšlenka.

„Možná máš pravdu,“ připustil Priest. Najednou se cítil hrozně unavený.

„Hm. Mimochodem, odkud to máš? To nevypadá jako tvoje oblíbená četba. Nesouvisí to nějak s naší předchozí diskusí?“

„Možná.“

„Jistě, bezpochyby je to tajné. Jako obvykle si nechám náš rozhovor pro sebe. A brácho…“ William položil jemně ruku na Priestovo předloktí, když vstal a chystal se k odchodu, „…pokud najdeš tu zrůdu, která ze zvrhlých důvodů převléká děti za panenky, neváhej, a pošli ji za mnou.“

-

Nové divadlo stálo od roku 1879 na rohu ulice Soho poblíž památníku Johna Snowa. Kruhová budova přerušovala řadu rekonstruovaných čtyřpatrových viktoriánských domů s růžovými, šedými a bílými fasádami. Divadlo zavřelo své brány 23. listopadu 1961 a od té doby zůstalo opuštěné. Proběhlo několik pokusů o jeho oživení, ale stavební průzkum na začátku devadesátých let odhalil řadu závažných vad, které vylučovaly jakoukoliv rekonstrukci. Konsorcium investorů učinilo poslední pokus o obnovu v roce 1992, ale když jejich úsilí o rok později selhalo, na budovu se zapomnělo, byla prodána a nakonec skončila jako dědictví v majetku místního podnikatele Sira Erica Warnera. 

Nechal budovu zakonzervovat a pokusil se ji zachránit tím, že požádal o změnu užívání na byty. Náklady na projekt byly obrovské a nezdálo se, že by mohl přinést velký zisk, ale Sir Eric nedokázal snést myšlenku, že by ta stará budova přišla vniveč. Proto nyní s velkým nadšením otvíral dveře majiteli bílého Fordu Mondeo zaparkovaného před budovou, který vešel dovnitř, a se záměrem pronajmout si prostor pro blíže nespecifikovaný umělecký projekt se obdivně rozhlížel po špinavém foyer.

A proč ne? Vzhledem k tomu, že divadlo bylo zcela opuštěné a padlo za oběť pomalému jednání obecní rady ve věci schvalování jeho přestavby, pak je poslední představení jakéhokoliv druhu vítanou příležitostí.

Zatímco mířili k hledišti, Sir Eric si svého návštěvníka prohlížel a došel k závěru, že to, jak ho vnímal přes telefon, nekoresponduje s jeho vzezřením. To ho však nijak neznepokojovalo. Navíc se zdálo, že ten člověk je svým projektem naprosto pohlcený. Kladl mu spoustu relevantních otázek, zejména ohledně akustiky. Jistě, Sir Eric neznal na všechno odpověď, ale rád poskytl svému hostu volnost v umístění mikrofonů, které budou nahrávat nějaký monolog.

Návštěvník projevil velký zájem také o zvukařskou kabinu, i přestože v ní chybělo veškeré vybavení, a z malého okénka vedoucího přímo na jeviště byl naprosto nadšený.

„A jak vidíte osvětlení?“ zeptal se Sir Eric. „V hledišti je hodně přítmí. Bude to pro vás problém?“

„Ach, myslím, že ne. Není to nic, co bychom nedokázali vyřešit.“

Sir Eric měl ze setkání velmi dobrý pocit, i když jeho nový nájemník měl velmi zvláštní manýry. Domluvili se na poměrně nízkém nájemném, potřásli si rukou a Sir Eric pohledem vyprovodil Ford Mondeo, který mu po chvíli zmizel z očí. 

Umělecký projekt. Jak fascinující.
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Li řídila jasně žlutý Mini Cooper S Roadster upravený podle jejích požadavků – černými pruhy na přední kapotě a černo-žlutými koženými potahy sedaček. Bylo to to nejlegračnější auto, jaké kdy Georgie viděla, a kdyby nebylo toho, že za něj Li zaplatila výdělkem z prostituce, tak by si zvuk dvoulitrového motoru, který zazněl, jakmile tenhle malý mechanický čmelák vyrazil rychlým pruhem po M11, dokázala i užít.

Li stáhla plátěnou střechu, což byla podle Georgiina mínění chyba, protože teď musela doslova řvát, aby byla v hluku proudícího vzduchu vůbec slyšet. Vlasy jí splašeně poletovaly kolem hlavy a plácaly ji přes obličej. Zdálo se, že Li to vůbec nevadí, a v kožené bundě od Gucciho a úzkých džínách vypadala naprosto v pohodě, i přestože tachometr už ukazoval víc než sto padesát kilometrů za hodinu.

„Na návštěvu knihovny je to poměrně daleko,“ zakřičela Li.

„To není knihovna. Je to Norfolkský archiv,“ zakřičela Georgie nazpátek. 

„Starobylá budova se spoustou starobylých knih, Georgie. Takže knihovna.“

Georgie pokrčila rameny – možná měla pravdu.

„A co vlastně hledáme?“ zeptala se Li.

„Novinové články z roku 1989.“

„A to je práce?“ Li zněla skutečně překvapeně.

„Jsem docela ráda, že se od té tvé trošku liší,“ zakřičela Georgie. Li se zasmála, ačkoliv Georgie si nebyla jistá, že měla v plánu být vtipná. „Nicméně jsem ti moc vděčná, že mě tam zavezeš. Ale nemusíš tam se mnou trčet. Jen mě tam vyhodíš a pak mě za pár hodin vyzvedneš. Můžeš si zajít za tím kamarádem.“

„Nebuď pitomá. To je snad jasné, že ti pomůžu. Kamarád může počkat. A jestli je to pro toho tvého svalnatého šéfa, tak bys mě s ním třeba na oplátku mohla seznámit.“

„Jasně.“

Georgie věděla, že nezní příliš přesvědčivě, ačkoliv si nebyla jistá, proč jí představa Li seznamující se s Charliem tak popouzí. Že by to bylo tím, že se za Liinu profesi poněkud styděla? Nebo proto, že je Li neuvěřitelně atraktivní?

Možná od každého trošku.

Když sjely z dálnice, byla Georgie ráda, že Li konečně zpomalila. I přesto se však několikrát přistihla, jak se chytá za kliku, když Li ostře řezala esovité zatáčky. 

„Víš, že tě tahle značka s ležatými véčky upozorňuje na to, jak prudká bude zatáčka?“ vykřikla Georgie a odhrnula si již pomilionté vlasy z očí.

„Jsi děsně ustrašená, Georgie. Přemýšlela jsi ještě nad tím rozhovorem, co jsme vedly onehdá večer?“

Georgie sklopila zrak do klína. Věděla, že Li tu záležitost s Martinem znovu vytáhne. A ne že by jí vadilo o tom s Li mluvit – se svou spolubydlící vycházela opravdu moc dobře a Li byla prostě pohodářka – ale zároveň s Li vstupovala do celé záležitosti určitá nepředvídatelnost. Když říkala, že je třeba něco udělat, myslela to vážně. Ale co konkrétně tím měla na mysli? Ať už to bylo cokoliv, Georgie si byla jistá, že mezi její představou dělání něčeho a Liinou představou dělání něčeho, je zcela jistě rozdíl. Li se nevyjádřila úplně jasně, ale jedna věc byla nezpochybnitelná: Li dokázala dovést věci do konce. Její tajemná pasačka, paní Whiteová, byla velmi vlivná osoba a Li jí vydělala opravdu hodně peněz. A pokud by si Li přála, aby se něco přihodilo, tak by se to jistě stalo.

Georgie se otřásla. Jedna její část po odplatě toužila. Ale to nebylo totéž co pomsta. 

„Promiň,“ pronesla Georgie. „Měla jsem teď spoustu práce. Lidé umírají za příšerných okolností a musím dělat hodně přesčasů.“

Li se znovu zasmála, protože měla za to, že Georgiin komentář byl prostě jen vtip.

„V pořádku,“ opáčila. „Až budeš připravená. Mám pár nápadů.“

To se vsadím. „Díky, Li. Ale myslím, že už jsem se z toho v podstatě dostala.“

„Jasně.“ Li kývla hlavou, jako by nevěřila jedinému slovu, což vehnalo Georgii do tváří další dávku červeně. „A proto pořád spíš s rozsvícenou lampičkou, jo?“

Georgie chtěla protestovat, ale pak si uvědomila, že Li má pravdu. Neboj se tmy. Ale jak by se mohla nebát? Ve tmě se dějí hrozné věci. Georgie se pevně zabalila do kabátu a opřela se o dveře auta. Nenáviděla tmu. Bylo to směšné. Ale vždyť někdy může tma přijít a celou tě pohltit.

Norfolkský archiv byl přesně takový, jak Li předpověděla – špatně osvětlená knihovna s centrální částí zastavěnou čtyřmi stoly spojenými k sobě, od nichž vedly do pěti stran řady polic s knihami sem tam proložené nižšími skříňkami. Knihovník, který se představil jen jako Vern, byl postarší chlapík robustní postavy s narudlou, skvrnitou pletí. Zdálo se, že ho dost obtěžuje, že se musí v jinak prázdné hale plahočit s Georgií a Li až na druhý konec, aby jim ukázal, kde jsou záznamy z roku 1989.

„Tak tady to je,“ pronesl otráveně norfolkským přízvukem. „Snad vám to pomůže. Školní projekt, říkáte?“

Li sklonila hlavu na stranu a podívala se na něj, jako by ho chtěla pokárat, takže se do toho rychle vložila Georgie. „Jsme studentky,“ pronesla mile. „Je to výzkum.“

„Aha. Aspoň se neflákáte po ulicích.“

Vern se bez jakéhokoliv dalšího slova otočil a odšoural se zpět.

„Tak to bylo pěkně hnusné,“ poznamenala Li, dokud byl ještě v doslechu.

Georgie jí nevěnovala pozornost. Rovnou se vrhla na zásuvky. Nebyly moc dobře označené a většina štítků se už odlepila, ale ve většině ležely knihy plné novinových výstřižků z příslušné doby. Byly to hlavně články z místních novin jako North Norfolk News a Eastern Daily Press, ale občas byl mezi ně vložený i omšelý výtisk nějakého celonárodního deníku. Zřejmě proto, že se zmiňoval o nějaké místní události.

„Co přesně hledáme?“ zeptala se Li, vzala do ruky jednu z knih a sfoukla z ní prach. 

„Blízko u pobřeží leží taková malá vesnička jménem Tome,“ jala se vysvětlovat Georgie. „Hledáme něco důležitého, co se v ní, nebo někde v blízkém okolí, stalo v roce 1989.“

„A důležité je…?“

„Cokoliv. Tady je mapa.“ Georgie vytáhla z jedné ze zásuvek žloutnoucí dokument a rozložilo ho na stůl. Byla to mapa Norfolku a Georgie na ní našla Tome. „Tady. Cokoliv tady v okolí, možná v těchhle vesnicích a pak vzhůru směrem k pobřeží, k tomuhle…“ Georgie se zadívala blíž. Kraj pevniny byl označený, i když to nevypadalo, že by se jednalo o součást nějakého sídelního útvaru nebo jinou zajímavost. „Ďáblovu výběžku.“

Li přikývla a začala listovat knihou. „Chápu.“

Uplynula hodina. Pak dvě. Vypadalo to, že rok 1989 byl v hrabství Norfolk neobvykle skoupým na zprávy hodné zveřejnění, ačkoliv blízko Ipswiche zaznamenali mírné zemětřesení, které způsobilo, že starý muž v Sheringhamu spadnul z postele. Pak tu bylo několik nesouvisejících incidentů, v nichž hráli hlavní roli ztracení psi. Jedinou zajímavou zprávou bylo utonutí blízko jedné z místních pláží, takže v okamžiku, kdy pomalu odtikávala už třetí hodina, začala Georgie ztrácet naději.

„Podívám se, jestli tu někde neseženu kafe,“ prohlásila a vstala od stolu. „Dáme tomu ještě půl hodinky, a pak to vzdáme.“

„Jsi si jistá?“ zeptala se Li. „Zrovna jsem se do toho začala dostávat. Věděla jsi, kolik nehod bylo v roce 1989 zapříčiněno kachnami?“

Georgie se usmála a vyrazila směrem, kde měla pocit, že zahlédla automat na kávu. Byla už v půli cesty, když na ni Li zakřičela.

„Počkej! Pojď sem. Mrkni na tohle.“

Georgie se rychle vrátila a zahleděla se Li přes rameno. Dívala se na dvoustranu popsanou příběhem o ženě, která odjela na dovolenou do Thajska, kde ji sežral tygr. Nezdálo se, že by to bylo nějak relevantní.

„Thajsko není v Norfolku,“ pronesla důrazně Georgie.

„Ne,“ souhlasila Li a ukázala na menší článek v rohu stránky. „Tady.“

Georgie četla nahlas: „Policie pátrá po těle dívky, která minulý týden zřejmě skočila z Ďáblova výběžku. Incident se stal v odpoledních hodinách 1. listopadu 1989. Policii přivolali místní obyvatelé, kteří mladou dívku – jejíž jméno dosud neznáme – viděli stát na kraji útesu. Zprávy zmiňují, že dívka pak skočila na skály pod ním, ale její tělo se nenašlo. Policie žádá každého, kdo by mohl mít nějakou informaci, aby ji kontaktoval.“

Georgie článek zakroužkovala a napsala k němu otazník.

„Ďáblův výběžek,“ zamumlala Li. „To je…“

„Méně než dva kilometry od Tome,“ dokončila za ni Georgie.

„K tomu tu ještě musí někde něco být.“

Georgie vytáhla všechny noviny, které vyšly následující dva měsíce po vydání těch, v nichž byl otištěn onen krátký článek. Začaly jimi listovat. Li bušila klíčová slova do Googlu ve svém telefonu. O půl hodiny později ještě stále nic dalšího neměly.

„Už tu o tom vůbec nic není,“ pronesla zaraženě Georgie. „Jako by se to nikdy nestalo.“

„Jen tohle. Je to webová stránka jménem Odhalené konspirace, mýty a městské legendy. Zmizelá dívka z Ďáblova výběžku. Je tu odkaz na ten článek… pak konstatuje, že už o tom žádná média dál neinformovala… a pak… aha, jasně. Ta dívka byla mimozemšťan. Jak jinak.“

„Ona nebyla žádný mimozemšťan,“ vyštěkl hlas za jejich zády. Georgie s sebou trhla, až shodila jeden z kroužkových pořadačů na zem. 

„Neměl byste se takhle potichu přikrádat k lidem,“ pronesla naštvaně Li.

„Dívka z Ďáblova výběžku,“ pokračoval Vern. „Tak o tu vám jde?“

„Vy něco víte?“ zeptala se Georgie, zvedla pořadač ze země a položila ho zpátky na stůl. Kroužky se otevřely a papíry se uvolnily. Začala se jimi probírat.

„Já tam byl,“ prohlásil Vern.

Georgie si přestala hrát s papíry a pohlédla na knihovníka. Teprve teď si skutečně uvědomila jeho přítomnost. Měl stříbrošedý vlnitý plnovous, který mu propůjčoval kočičí vzhled, ale silné bílé obočí nad vodnatýma šedivýma očima mu dodávalo určitou autoritu, jíž si předtím nevšimla. Možná byl Vern víc než jen starý bručoun.

„Vy jste byl na Ďáblově výběžku 1. listopadu 1989?“ zeptala se Li, zřejmě z potřeby si to upřesnit. Li jen zřídka plýtvala časem na zbytečnosti.

„Jo. A taky jsem viděl tu holku. Byla skutečná. Měla sotva deset let, možná i méně. A krásné dlouhé blonďaté vlasy, to si pamatuju. A smutné oči. Moc smutné oči.“

„Co se stalo?“ zeptala se Georgie. Odsunula poškozený pořadač stranou a narovnala se. Srdce jí bušilo vzrušením.

„Byli jsme tam s tomskou skupinou přátel historie a já měl přednášku. Bylo to spíše něco jako cesta po stopách duchů. O Ďáblově výběžku se říká, že na něm straší duch keltského námořníka, který skočil z útesu, protože viděl, jak moře požírá slunce, a myslel si, že by tak mohl zachytit jeho podstatu. Hloupý příběh, zřejmě smyšlený, ale lidi to zajímalo. No nic. Když jsme došli až ke kraji výběžku, tak tam stála v bílých šatech a otočená zády k nám. Volali jsme na ni úplně vyděšení, byla tak blízko okraje. Pomalu jsme se přibližovali, opatrně, abychom ji nevyděsili, ale ona se otočila a dívala se na nás, a panebože, ten pohled si pamatuju a budu si ho pamatovat až do smrti. Říkal, jestli se ještě přiblížíte, tak skočím. Tak jsme zavolali policii a Rose dorazila tak rychle, jak mohla. Zřejmě si myslela, že jsme se všichni zbláznili, a no…“

Hlas starého muže se vytratil a on se smutně zadíval do země. Bylo zřejmé, že v něm ta vzpomínka vyvolala velkou bolest. Georgie náhle pocítila vůči Vernovi soucit. 

„Prostě skočila?“ pronesla skeptickým hlasem Li. „Prostě jen tak.“

„Jako malý ptáček,“ zašeptal Vern. „Který se ještě nestihl naučit létat. Rose se ji snažila přilákat zpět, ale… ona prostě skočila.“

„V novinách stojí, že nenašli tělo,“ navázala rychle Georgie.

„To je pravda,“ souhlasil Vern, odlepil pohled od podlahy a vrátil se duchem zpět. „Hledali jsme, samozřejmě. V novinách to nepíšou, ale Rose slezla dolů po útesu tak nízko, jak jen mohla, ale ta holčička zřejmě musela narazit na skálu a… řekl bych, že ji odneslo moře. Taky bych slezl dolů, ale…“ Vern kývnul směrem ke svému koleni. „Staré zranění z fotbalu. Nezvládl bych to.“

Na okamžik bylo ticho. Georgie si hrála se zipem na bundě a nebyla si jistá, jak dál pokračovat. Pokud byla pravda, že si moře vzalo tělo té malé holčičky, tak to bylo vážně příšerné, a ještě to zhoršuje fakt, že nikdo nevěděl, co je zač a odkud přišla. Prostě byla vymazána ze světa. Moře je jako temnota. Může tě pohltit.

„Zmínil jste se o ženě jménem Rose,“ pronesla náhle Li.

„Jo, Rose. V té době tu dělala policajtku. Právě se nastěhovala do vesnice. Ještě pořád jsme v kontaktu, i když jen čas od času.“

„Myslíte, že byste se s ní kvůli nám mohl spojit?“ zeptala se ho Georgie. „Moc rády bychom s ní mluvily.“

„Jo, myslím, že jo,“ prohlásil Vern a vytáhl obrovský telefon. „Jsme přáteli na Facebooku. Hned jí napíšu.“

„Na Facebooku?“ pronesla užasle Li.

„Přesně tak,“ opáčil Vern, který si zjevně nevšiml, že ta informace Li zaskočila. „Rád šťouchám do lidí. Takže, Rose… Rose… tady. Budete ale muset kousek popojet. Bydlí teď na jihu, i když vlastně nevím, kde přesně. Ředitelka malé základní školy. Asi jí policajtský život neseděl. Propojím vás.“

„Děkuji,“ pronesla Georgie; představa vousatého knihovníka, který šťouchá lidi na Facebooku, ji vykouzlila úsměv na tváři.

„Tak jsem jí napsal. Ale, řekněte mi, k čemu to všechno?“ zeptal se Vern. „Proč vás zajímá dívka z Ďáblova výběžku?“

Georgie se zahleděla do dálky, někam za police plné knih. Rychle v duchu sečetla pár čísel a věk i data seděly na profil člověka, který se jí pomalu začal rýsovat v hlavě. Přiblížili se pravdě; cítila to. „Zajímá nás, protože si myslím, že moře si dívku z Ďáblova výběžku nevzalo. Myslím si, že je pořád naživu.“






52

Priest měl u ucha telefon a s pocitem vzrušení i určitého intrikánství naslouchal, co se Georgii podařilo vyšťourat v místním archivu. Ta událost byla datovaná zhruba ve stejné době, v níž Eliasovi opustili svůj norfolkský dům.

„Když jsme byly s Foxovou na kafi, tak mi říkala, že kdysi žila u moře v Norfolku,“ vysvětlovala svou teorii Georgie. „Kdyby ta dívka z Ďáblova výběžku žila, byla by zhruba v Elinořině věku. A má stejnou barvu vlasů.“

„Pokud byla vůbec skutečná,“ poznamenal Priest. Musel uznat, že ta možnost existuje, ale nebylo mu jasné, jak to všechno spolu souvisí.

„Myslím, že bychom se měli ještě jednou podívat do toho domu,“ prohlásila Georgie. „Minule jsme ho vlastně moc důkladně neprohlédli. Všechno přehlušil nález Alexie. Myslíš, že tam ještě bude policie?“

„Pochybuju. Možná postavili ke dveřím na dvacet čtyři hodin stráž, ale vzhledem ke škrtům v rozpočtu a vzdálenosti toho místa je velmi nepravděpodobné, že by tam zůstávali déle. Možná tam místo toho umístili kamery. Navrhuju, aby ses raději vrátila.“

„OK.“ Georgie nezněla příliš přesvědčivě a Priesta napadlo, že se určitě pokusí najít nějakou výmluvu. Do domu Eliasových zamíří, ať už by jí řekl, ať tam zajde, nebo ne. „Jen se po cestě zastavíme na něco k jídlu…“

„Georgie,“ přerušil ji Priest. „Poslouchej. Ty kamery budou umístěné tak, aby mířily na vstup do domu a pak přímo ve vstupu. Budou tam tak maximálně tři. Určitě nepokryjí celý prostor, není to praktické. Jdi zezadu a drž se mimo vstupní halu.“

„Díky, Charlie. Zavolám ti, jakmile tam skončíme.“

„Skončíme?“ zeptal se ostražitě Priest.

„Je tu se mnou Li, moje spolubydlící. Zavezla mě sem.“

„To je ta poloviční Japonka?“

„Ano,“ vykoktala ze sebe Georgie. Zřejmě by ji nenapadlo, že by si Priest pamatoval takovéhle detaily. Li viděl jen jedinkrát, ale tváře prostě nezapomíná.

„Dávejte na sebe pozor,“ byla jeho poslední slova, načež zavěsil.

Na opačné straně stolu seděla Jessica a trpělivě čekala, až dokončí hovor. V černobílém pruhovaném tričku a úzké černé sukni vypadala úžasně. Její přítomnost vždycky uváděla Priesta do typicky nemotorného rozpoložení. On měl na sobě džíny se skvrnou od inkoustu hned vedle kapsy.

„Do čeho ses to namočil tentokrát, Charlie?“ přimhouřila podezíravě oči.

„Ále, do ničeho. Jen žaloba o utrhání na cti.“

„Jako člověk bez informací bych řekla, že jsi právě poslal Georgie, aby prohledala místo činu. Jak tohle zapadá do žaloby o utrhání na cti?“

Priest se rozhodl změnit téma. „Dáš si čaj?“ Jessica obrátila oči v sloup. 

„Nech mě hádat,“ pronesla suše. „Ta dívka, s níž jsi byl onehdá večer, ta je taky součástí té žaloby?“

Priest složil ruce do klína, hra byla u konce. Žádnou výmluvu si předem nepřipravil. „A když řeknu, že ano, budeš mi věřit?“

„Nic mi do toho není, Charlie. My spolu přeci nechodíme, ne? Můžeš si dělat, cokoliv chceš. Stejně jako já.“

Priest pocítil malý záchvěv viny a pořádný nával žárlivosti. Stejně jako já.


„Není to tak, jak to vypadalo,“ pronesl a snažil se být citlivý.

Dívala se na něj bez známky vstřícnosti – přišla si pro vysvětlení, a on jí žádné neposkytl. Nikdy se jen tak nezastavovala u někoho v práci. Bylo to důležité, a on to zase zpackal.

„Omlouvám se,“ pokračoval. „V tomhle vážně nejsem dobrý.“

„Kdybych tušila, co to tohle je, pak bych s tebou třeba mohla souhlasit.“

Kéž by jí to mohl říct. Zdálo se to být tak prosté a přitom tak nemožné. Stačilo by mít jasno v tom, co chce, co cítí. Ale jediné, na co dokázal myslet, bylo jeho manželství s Dee. Jaký to byl krach, jak příšerně ho to zranilo. Ta rána byla hluboká a zajizvená. Necítil trauma z rozvodu – prošlo jím mnoho o dost méně odolných lidí a přežili. Byla to hrůza z myšlenky, že ve světě, v němž se nic nezdálo být skutečné, byly i jeho city vůči Jessice jen jakousi simulací, stejně, jako byly jeho city k Dee.

Takže od sebe lidi raději odháněl. Tak to dělal, takhle se s tím vyrovnával. Pokud se nikdy s nikým dostatečně nesblíží, pak se nemusí bát, že by se tahle jeho myšlenka potvrdila. 

Ale tentokrát je to nějak jiné. Jessica Ellinderová je jiná. 

„Já nefunguju moc dobře,“ pronesl pomalu a sledoval reakci v její tváři. „Jsem poškozený.“

 Jessica vstala a Charliemu poskočilo srdce. Zase jsem řekl něco špatně. Ale k jeho překvapení se Jessica nezdála být naštvaná. „Dobře. Pojďme udělat to, cos před nedávnem navrhoval.“

„A to bylo co?“

„Začít znovu.“

Priest čekal, až mu ta slova doznějí v hlavě. Najednou jej zaplavil pocit úlevy. Usmála se. Dokonce očima. Zrovna chtěl odpovědět, když se ozvalo zaklepání na dveře a do místnosti vešla Maureen.

„Tohle ti zrovna přišlo, Charlie. Kurýr tvrdil, že je to naléhavé.“

Podala mu obálku a zase zmizela. Priest ji chtěl otevřít, ale v tom si uvědomil, že Jessica odchází.

„Dáme si večeři,“ pronesla. „Napíšu ti. Teď se vrať ke své žalobě.“

Kývla hlavou směrem k obálce, usmála se a odešla pryč.

Priest ji sledoval, dokud za sebou nezavřela dveře, a pak roztrhnul obálku. Byl v ní vzkaz s vytištěným datem a přesným časem. Co zase Jack chce? Vždyť jsme se viděli včera.

Ať už to bylo cokoliv, bylo to naléhavé. Do setkání zbývala necelá hodina.

Li zastavila u živého plotu obklopujícího pozemky kolem domu Eliasových poblíž Tome a natáhla se, aby přes keře lépe viděla.

„To je ono?“ zeptala se pochybovačně.

„To je ono,“ potvrdila Georgie a odepla si pás.

„Jsi si jistá, že tam chceš jít sama?“

„Jo, budu v pohodě. Vážně. Zajeď si za svým kámošem a vyzvedni mě tak za hodinu. Jen se chci trochu porozhlédnout kolem.“

„A jak se dostaneš k domu?“

Georgie chvíli pátrala pohledem a hledala průchod v živém plotě. „Prostě asi jen tak propadnu plotem.“

„OK. Buď opatrná.“

Georgie vystoupila a zamávala Li, načež proklouzla přes plot a vydala se do kopce k domu Eliasových, který se rýsoval na jeho vrcholu. Mezi stromy se proháněl vítr a nad hlavou jí kroužili ptáci – z jejího pohledu to klidně mohli být supi.

Jihoameričtí policajti říkají, že supi nikdy nekrouží nad mrtvolou. Že krouží nad místem, kde se mrtvola bude brzy nacházet.

Georgie se zachvěla a pospíchala dál vzhůru a pak k zadnímu vchodu, jak jí poradil Charlie. Zadní dveře byly zamčené a okna zabedněná. Všechna, až na jedno. U jednoho menšího okna na rohu domu bylo bednění částečně odstraněné. Možná to polámaly nějaké děti, které se chtěly dostat dovnitř. Ať už byl důvod jakýkoliv, okno bylo rozbité, a ačkoliv ten otvor nebyl nijak velký a Georgie si musela dávat pozor, aby se nezranila o střepy trčící z rámu okna, podařilo se jí dostat dovnitř.

Uvnitř domu, za policejními páskami a výstražnými cedulkami, bylo ticho a klid. Zápach hniloby, který si pamatovala z minulé návštěvy, nadále visel ve vzduchu, ale tentokrát byl snad ještě silnější. Prkna podlahy pod jejími kroky vrzala. Pomyslela na zatopený sklepní prostor a Alexiino tělo způlky zanořené do kalné vody. Bazén smrti.

„Haló?“ vykřikla a její hlas se rozezněl prázdnou chodbou. Věděla, že tu nikdo není, ale zvuk vlastního hlasu ji uklidňoval. Udělala pár kroků kupředu a nadskočila leknutím. Dveře za ní se s bouchnutím zavřely.

Vyděšeně se otočila.

Byl to jen průvan.

To bouchnutí dveří ji znervóznilo natolik, že začala pochybovat, zda se rozhodla správně. V zadním traktu domu byla tma a dveře před ní zavřené a střežící svá tajemství. Všechny až na ty vedoucí do sklepa, kde bylo nalezeno Alexiino mrtvé tělo.

Určitě už ho odnesli. Nemohli ho tu přece nechat.

Georgie pomalu procházela chodbou, dokud nezahlédla vstupní dveře do domu. Nikde neviděla žádnou kameru, ale uvědomila si, že to byl vážně hloupý nápad. Měla by se vrátit. V tomhle domě nebylo nic než smrt. Smrt, hniloba a plíseň. A temnota.

Zrovna se chtěla obrátit na cestu zpět, když v dálce něco zaslechla. Nejdříve se domnívala, že by to mohl být kapající kohoutek, ale jak opatrně postupovala dál do vstupní haly, srdce až v krku, uvědomila si, že je to něco jiného. Cink… cink… cink. Jemný zvuk hudby vycházel zespodu schodiště vedoucího do sklepa. 
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Georgie se zadívala dolů do přítmí schodiště a otřásla se. Temnota na ni čekala – tak jako v jejích snech. Cítila, jak se ze sklepa pomalu sunou vlhké ruce a míří k ní.

Uskočila zpět. Bylo to směšné. Samozřejmě. Temnota se nehýbe. Tam dole nic není, přesvědčovala se v duchu.

Vrátila se zpět ke schodišti vedoucímu do prvního patra; za ním byly vstupní dveře do domu. S každým krokem byla hudba tišší a tišší. Šest kroků a téměř už nebyla slyšet. Totéž se dělo, když prošla kolem schodiště na opačnou stranu a zůstala stát ve dveřích do kuchyně. Žádná hudba. Jednoznačně to vychází ze sklepa.

Po špičkách došla zpátky ke schodišti a postavila se na horní schod. Poslední schod se ztrácel ve tmě. Zašátrala v kapse a vytáhla telefon. Odemkla ho až napotřetí; prsty se jí třásly tak, že nebyla schopna správně vyťukat heslo. Když se jí to konečně povedlo, světlo z displeje bylo žalostně slabé. Laciný telefon na kartu! Maily jí chodily na iPad, takže jí stačil jen jednoduchý telefon s prastarou technologií a levným LED displejem. Určitě nemá svítilnu ani kameru.

Georgie zadržela dech a znovu se zaposlouchala. Byla to prostá melodie, hodně rozložených akordů vyťukaných na xylofon, něco jako písnička pro malé děti, kterou ale nepoznávala. Občas zazněl falešný tón, díky čemuž získávala melodie strašidelný nádech. Cink, cink, cink…

Znovu se rozhlédla, ale dům byl prázdný, sama ho odshora až dolů zkontrolovala. No, téměř až dolů. Jedinou místností, kterou minula, byl sklep.

Pomalu otočila hlavu, znovu se zadívala dolů do temnoty, a s hrůzou si uvědomila, že bude muset svůj strach odložit stranou a sejít s třesoucími se koleny po těch schodech, osvětlených jen slabou září displeje telefonu, dolů. Zavřela oči, ale hudba hrála dál, stále dokola, a její rytmus byl stejný jako rytmus jejího zběsile bušícího srdce.

Na světě je jen málo monster, z nichž máme strach oprávněně. Georgie se narovnala, našla v sobě odhodlání a byla připravena vyrazit. Cink, cink, cink… Hudba hrála a ona sestoupila o pár schodů níž.

Když došla až dolů, melodie zpomalila a jednotlivé tóny zněly, jako by ani nebyly součástí jedné písničky, ale samostatnými zvuky, které náhodně následují jeden za druhým. Cink. Cink. Cink. Georgie se snažila najít na zdi vypínač. Projížděla rukou po vlhkých cihlách, až ho nakonec našla. Jen ať už je zapojená elektřina. Zmáčkla vypínač a světlo se rozsvítilo. Byla to sice jen jediná slabá žárovka, která se jí houpala nad hlavou, ale Georgii se ulevilo. Mdlé světlo tančilo po hladině, která se rozprostírala přímo před ní a byla tak klidná, že vypadala jako obrovské zrcadlo.

Konstrukce, na kterou forenzní technici umístili silné reflektory, byla stále na místě, ale zařízení si odnesli s sebou. Policie vyzvedla tělo Alexie Eliasové a opustila místo. Ale úplně všechno s nimi neodešlo: hnilobný zápach smrti se tu stále držel. 

Georgie ztěžka polkla. Ať už byla Alexie jakákoliv, tohle depresivní cihlové vězení bylo posledním místem, kde byla naživu.

Teď za světla Georgie viděla, že část místnosti byla zvýšená. Do snížené části prostoru vedly schody, ale voda dosahovala jen pár centimetrů pod okraj zvýšené části a zalévala celou šířku sníženého prostoru, ode zdi ke zdi. To nemůže být až tak hluboké. Voda byla naprosto klidná jako temná a neprůhledná skleněná plocha. Georgii to připomnělo černá jezera v jeskyních Waitomo na Novém Zélandu, jejichž návštěva byla krátkou, ale děsivou součástí jejího tříměsíčního výletu po skončení univerzity.

Cítila, jak se jí chvěje hruď. Když dozněla poslední nota, odhalila, co bylo zřejmě zdrojem oné melodie.

Sedělo to ve výklenku umístěném uprostřed cihlové zdi na opačné straně nádrže. Vypadalo to tam jako nějaká svatyně. 

Strachy se jí stáhlo hrdlo – někdo si s ní zahrává.

Několik následujících minut pochodovala tam a zpět a hlavou se jí honilo tisíce možností. Slabá žárovka nad její hlavou vrhala stíny na přední stěnu. Georgie nenáviděla stíny – stíny představují nebezpečí, jsou to vyslanci temnoty, kteří ji pronásledují. Musela se nějak rozhodnout. Mohla by zavolat Charliemu, ale čemu by to pomohlo? Myslel by si, že je směšná? Charlie by řekl, že tam ten předmět nedal nikdo jen tak bez důvodu – stejně jako tu fotografii v Simeonově pokoji – a tím důvodem by bylo, že někdo chtěl, aby tu věc někdo jiný našel. Byl to další malý dílek do skládanky.

Podívala se na telefon. Tady dole byl stejně bez signálu.

Takže, do toho. Prostě se přebroď přes tu vodu, vezmi to, a pak odsud můžeš vypadnout.

„OK,“ pronesla nahlas Georgie a zhluboka se nadechla. „A co boty? Sundat? Nechat?“

Pohlédla dolů na bílé conversky – když si je nechá na nohou, tak bude po nich a navíc bude muset jet celou cestu až do Londýna s mokrýma, studenýma nohama, tedy pokud si Li vzpomene, že ji tady má vyzvednout.

„Takže boty dolů.“

Georgie skopla tenisky z nohou a vyhrnula si kalhoty až ke kolenům. Skvělé, vypadám jako viktoriánská žena, která se jde koupat. Vidíš? Je to docela zábavné.

Ještě několikrát se prošla bosa tam a zpátky a sbírala odvahu, načež ponořila palec do vody. „Do háje, to je ledárna!“ Klid, Georgie. Jen klid.

Zatnula zuby, objala se pažemi a vkročila do vody. Její chodidla se okamžitě ztratila, následována kotníky a téměř celými lýtky.

„Do prdele!“

Jednu nohu posunula o kousek dál. Byl tam další schod dolů a za ním ještě jeden. Tak to se to vyhrnutí kalhot opravdu vyplatilo. Voda jí teď sahala až k zadku. Zavřela oči a zatoužila to vzdát. V jeskyních Waitomo byli úhoři dlouzí jako její noha. V dálce ve výklenku se lesknul ten předmět. Ledová voda a strach jí svíraly hrudník a Georgie dýchala jen ztěžka. 

Přísahala by, že ten předmět má oči. Ono se to na mě dívá!

Georgie se ohlédla. Bezpečí bylo jen pár kroků nazpátek. Ale k čemu by bylo, kdyby se teď vrátila? Stejně už je prosáklá ztuchlou sklepní vodou. To by bylo selhání.

To ne, Somedayová, to neuděláš.

Georgie se dala do pochodu a už jí bylo jedno, jak moc je mokrá. Hlavně se co nejrychleji dostat na druhou stranu. Byl tu ještě jeden schod. Voda jí teď sahala až do pasu, ale zdálo se, že podlaha už se srovnala. Občas narazila na ostřejší hranu či něco dalšího, co se skrývalo pod temnou hladinou, a zavrávorala. S každým krokem byla mokřejší a byla jí čím dál větší zima. Nakonec ale dosáhla opačného konce nádrže, celá mokrá a bez dechu.

Vidíš? Nebylo to tak hrozné.

Sáhla rukou do výklenku, který, jak se ukázalo, vznikl jen tím, že ze zdi vypadlo pár cihel, a vyndala z něj ten předmět. Podržela si ho proti světlu. Dřevěná panenka, stará a omšelá, v roztrhaných červených šatečkách a s vybledlou kresbou tváře. Byly vidět jen černé oči. V zádech měla klíček, který se dal otočit jen jednou dokola. Melodie se opět ozvala, pomaleji a těžkopádně. Její vlasy, dříve žluté, byly teď špinavé, bez lesku a zčásti odlepené. 

Georgie ztuhla a rukama pevně sevřela panenku. Melodie opět ustala a Georgie se zmocnila nová vlna paniky – periferním viděním zahlédla pohyb na vyvýšené části podlahy.

Pomalu otočila hlavu. Doufala, že to byla jen hra světla a stínu, ale zároveň věděla, že to není pravda. Neboj se tmy, Georgie. Rty se jí třásly a strach a zlost, které se v ní teď mísily, jí vysílaly ledové tepavé vlny do rukou i nohou. 

U kraje klečela Elinor Foxová a vedle sebe měla malý kyblík. Její dlouhé blond vlasy se v něčem podobaly těm panenčiným. Upřeně hleděla na vodní hladinu.

„Ahoj, Georgie. Ráda tě vidím.“

Georgie se ušklíbla a zamyslela se, co by odpověděla, ale nic ji nenapadlo. Jen jí mezi zuby uniklo trochu vzduchu a srdce jí bušilo na poplach. 

„Já vím, to naše krátké setkání v kavárně se moc nepovedlo,“ pronesla Foxová. Její hlas se odrážel od cihlové zdi a znělo to, jako by přicházel z různých stran. „Ale já chci, abychom byly kamarádky.“

Georgie se otočila a podívala se na Foxovou. Zkoušela jí vyčíst z tváře, co má za lubem, a zvažovala, jestli by neměla prostě vyrazit přes vodu k ní, ale světlo bylo příliš mdlé a Foxová moc daleko. Prostě tam jen tak klečela a zírala před sebe. Co jen může chtít?

„Chtěla bys, abychom byly kamarádky, Georgie?“ Foxová se podívala směrem k Georgie, ale její pohled se zdál být chladný a lhostejný.

Georgie přikývla. Nevěděla, co by měla dělat jiného. Jen mě nech jít. Prosím, jen mě nech jít.

„Nahlas!“ vykřikla Foxová.

„Ano!“ 

Foxová přikývla. „To je dobře.“ Rychle se postavila a Georgie zadržela dech. „Vidím, žes našla mou panenku.“ Georgie pohlédla na poničený předmět ve svých rukou. Tvoji panenku? „Ale nemusela ses kvůli tomu takhle namočit. Kolem zdí vede římsa a tam je voda jen pár centimetrů hluboká. Prostě musíš vědět, co máš hledat.“

Georgie drkotala zuby, ale snažila se to potlačit, aby na ní nebyla znát žádná slabost. „Jak to víš?“

Foxová pokrčila rameny, jako by to nebyla ani její myšlenka. „Nevím. Někdy mám problém si na některé věci vzpomenout.“

S těmi slovy Foxová kopla do kbelíku a voda z něj se spolu s nějakým šedavým předmětem vylila do nádrže. Georgie se znovu zadívala, ale voda byla příliš kalná. Co to, k čertu, bylo? Foxová něco vylila do vody – něco, co temná hladina okamžitě spolkla, a ono to zmizelo.

Počkat. Nebyl to…?

„Dovedeš si vůbec představit, jak těžké je přepravit perutýna z Londýna do Norfolku ve vypůjčeném autě?“ zeptala se Foxová. „Řeknu ti to – je to téměř nemožné. Nevěřila jsem, že to přežije, ale pořád jsem dolévala vodu z lahve Evianu a ten malý kluk zůstal stejně čilý, jako když si radostně kroužil v akváriu tvého přítele.“

Georgie se pokusila polknout, ale nešlo to. Hrdo jí vyschlo na troud. Horečně sledovala hladinu vody, ale ta ryba prostě zmizela. 

„Myslela jsem, že jsou to jen hezké rybky,“ pokračovala Foxová. „Ale ukázalo se, že jsou vážně zajímavé. Vědělas to? Než jsem vyrazila sem, tak jsem si to přečetla na internetu. Jejich dlouhé ostny jsou enormně jedovaté. Poslechni si tohle.“ Foxová vytáhla telefon a začetla se do textu na displeji. „‚Člověku dokáže jed perutýnů způsobit systémové poruchy jako například extrémní bolest, závrať, zvracení, horečku, dýchací potíže, křeče, mdloby, zčervenání postižené oblasti, bolest hlavy, necitlivost, parestezii, bušení srdce, průjem a pocení. Vzácně může takové bodnutí způsobit i dočasné ochrnutí, selhání srdce – dokonce smrt.‘ No není to úžasné?“

„Já…“ Georgie nedokázala zvýšit hlas. Cítila, jak jí otéká hrdlo a jak se nemůže nadechnout. „Já mám…“

Foxová se usmála. „Ano, já vím.“ Georgie ztuhla. Ona to ví. Jo, a dávejte pozor na ty včelky, řekla v kavárně na rozloučenou. „Trpíš na anafylaxi. Takže všechno, co jsem právě přečetla, by se tě asi mohlo týkat. Nejspíš upadneš do anafylaktického šoku a pak… no, počkáme a uvidíme. Možná se utopíš, já nevím.“

Georgie stála jako přikovaná a sledovala vodu. Dýchala krátce a mělce, ale už teď cítila, jak jí klesá tlak a rozmazává se jí zrak. Nohy už se nezdály být dost silné na to, aby ji unesly. Měla pocit, že v rohu zahlédla malé cáknutí, jak se perutýn na okamžik objevil na hladině, ale nebyla si jistá. Mohl být kdekoliv. Neviděla ani své vlastní nohy.

Vzhlédla a chtěla něco říct, cokoliv, ale Foxová už byla na cestě ke schodišti a jen se zlověstně ohlížela přes rameno.

„Já se s protivníky moc nepářu, Georgie,“ pronesla. „Ale na někoho, o kom se tvrdí, že je bůhvíjak chytrý, jsi neuvěřitelně hloupá.“

Foxová stiskla vypínač a Georgie se ponořila do naprosté tmy.
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Neboj se tmy.

Georgie se nedokázala pohnout z místa. Voda se jí pohupovala kolem pasu a ona necítila nohy ani chodidla. Soustředila se na dýchání, nádech nosem, výdech pusou. Každý sval v těle měla napnutý, jak se snažila nepropadnout panice. Musíš zůstat v klidu. Jestli začneš panikařit, dostaneš se do hyperventilace.


Světlo z jejího telefonu nedokázalo prosvítit tu naprostou tmu, do níž Foxová zahalila celý prostor, když zhasla světlo a nechala… nechala ji tu samotnou. Potmě…

Potmě!

A pak ji napadla další myšlenka: Foxová tu po celou tu dobu byla, skrývala se ve stínu, sledovala ji, jak si zouvá boty a brodí se vodou. Georgie měla pocit, že bude zvracet.

Někde okolo ní krouží perutýn, zcela jistě také vyděšený z neznámého prostředí, z vody, která není ani dobře okysličená, ani dostatečně teplá. Možná tím šokem uhyne. Georgie potlačila slzy, které jí vyhrkly do očí. Tohle byla jediná kotva, jíž se mohla držet – ta ryba by mohla umřít a ona by pak mohla bezpečně projít zpět. 

Mysli logicky! Zakřičela na sebe v duchu. Zavřela oči, odehnala představu Martinova lačného úsměvu, který zahlédla těsně před tím, než zhasnul světlo, a vzpomněla si na domov. Když ztratíš někoho v supermarketu, najdete se rychleji, když se oba pohybujete, nebo když jeden z vás zůstane na místě?

Rychlejší to je, když se oba pohybují, ale ona neměla na výběr. Na druhou stranu nádrže to bylo dobrých dvacet metrů, možná o něco méně. Třesoucíma se rukama si srolovala nohavice zpátky dolů, ale ta látka byla žalostně tenká. Proč nenosím džíny? Perutýn má ostny pevné a ostré jako jehly. Když je v nebezpečí nebo ve stresu, což teď Hemigway jistě je, útočí divoce na cokoliv, co považuje za potenciální hrozbu, a snaží se svými ostny nepřítele ochromit. Georgiino tělo by na neuromuskulární toxiny v jeho jedu reagovalo okamžitě. Imunitní systém by se dostal do silné reakce a zaplavil její tělo histaminem. Plíce by jí otekly, téměř by nebyla schopna dýchat, a mohla by dostat i záchvat.

Foxová měla pravdu: pokud by paralyzovaná spadla do vody, tak by se utopila, a netrvalo by to ani minutu.

„No tak, hni se!“ nařídila sama sobě.

Malé šplouchnutí někde blízko ní ji ale zastavilo a téměř srazilo na kolena. Bylo to jen pár metrů, víc ne. Hřbetní ploutev protnula hladinu a teď míří přímo k ní? Panebože, panebože! Roztřeseně zamířila chabým světlem telefonu směrem, z něhož zaslechla šplouchnutí, ale neviděla ani vodu kolem svých nohou, natož tak cokoliv dál.

Uvažovala, že by se pokusila běžet a svou cestu vodou si prokopala. Tohle by jí mohlo poskytnout největší šanci.

Ale pak její pozornost upoutal další zvuk. Zvuk dveří otevírajících se nahoře nad schodištěm a světlo odrážející se od cihlové zdi.

„Georgie?“ zavolal kdosi.

Měla pocit, že jí vynechalo srdce. Že by to byla?

„Li!“ zakřičela nazpátek.

Bylo slyšet, jak Li schází po schodech. „Co do háje děláš tady dole?“ Spolubydlící se smála. Evidentně neměla nejmenší tušení, v jakém nebezpečí se Georgie nachází.

„Na zdi u schodiště je vypínač. Nalevo!“ vykřikla Georgie.

Po několika nesnesitelných okamžicích se žárovka opět rozsvítila a Georgie spatřila Li, která se zaskočeně rozhlížela po suterénu. Pak na vzdáleném konci zahlédla Georgii ponořenou po pás ve vodě. Výraz v její tváři se změnil z pobaveného ve zmatený.

„Tohle je veřejná plovárna?“ zeptala se Li ironicky. „Nevzala jsem si plavky.“

„Ve vodě je perutýn!“ vyhrkla Georgie. „Je o něco větší než malý fotbalový míč, bílá ryba s černými pruhy a spoustou ostnů. Potřebuju vědět, kde je, abych se odsud mohla pohnout!“

Li zaváhala, chvíli ji trvalo, než zpracovala, co jí Georgie právě řekla, a vypadalo to, že snad propukne ve smích v domnění, že to byl vtip.

„Moje anafylaxe!“ zařvala zoufale Georgie. „Včelí bodnutí, vzpomínáš? Pokud mě bodne perutýn, bude to totéž!“

Na Liině tváři se objevil záblesk pochopení. Klekla si ke kraji a telefonem ozářila vodní hladinu.

„Udělej pár kroků dopředu,“ instruovala Georgii. „Rozhýbej vodu kolem sebe.“

„Ale já myslím, že…“

„Prostě to udělej!“

Georgie ji poslechla, i když měla pocit, že jí nohy každým okamžikem vypoví službu. Vypadaly žalostně, příliš slabé na to, aby mohly podpírat celé tělo.

„Prostě se soustřeď na můj hlas,“ pronesla Li. Na způsobu, jakým mluvila, bylo něco uklidňujícího. Určitá jistota, které si Georgie dříve nevšimla. Ať to bylo cokoliv, byla za to vděčná. Možná ji to udrží naživu.

„Ještě pár kroků,“ pokračovala Li a přesunula se na opačnou stranu, aby zkontrolovala vodu. Georgie se posunula vřed. Byl to mučivý proces, ale každý krůček byl krokem blíž do bezpečí, a díky Li, která prozkoumávala hladinu, bude moct zareagovat, pokud by…

„Tamhle!“ Li ukazovala na něco ve vzdáleném rohu za ní. Perutýn se asi vynořil, ačkoliv Georgie neviděla nic. Teď ale neměla čas nad tím přemýšlet: pokud je ryba za ní, pak by mohla…

„Utíkej!“ vykřikla Li.

Georgie vyrazila, razila si cestu přes vodu a stříkala všude kolem sebe. Ostré kameny na dně ji bolestivě řezaly do chodidel, ale ona tomu nevěnovala pozornost – už byla téměř na konci, skoro se dotýkala Liiny natažené ruky, když na něco stoupla. Ve snaze vyhnout se probodnutí se jí podlomila noha. Byl to on? Georgie vnímala, jak padá do vody hlavou napřed a rukama máchá do všech stran. Nezvládne to. Zemře v tomhle sklepě stejně jako Alexie Eliasová. Foxová vyhraje.

Odporná voda se jí dostala do pusy a písek a bahno jí zaplnily žaludek. Rukama se dotkla dna nádrže a ucítila ostré hrany kamenné podlahy. Nemohla dýchat. Zachvátila ji naprostá panika. Najednou nevnímala vůbec nic.

A když už si myslela, že asi omdlí, stalo se něco jiného. Do podpaží jí vjely čísi ruce a tahaly ji ven. Vnímala pohyb vedle sebe, někdo křičel, a pak se její hlava ocitla nad hladinou a ona ucítila vzduch. Li stála ve vodě a držela ji kolem pasu. Vytáhla Georgii po schodech a upustila ji na bok jako balík slámy, načež sebou plácla vedle ní. 

Georgii vytekla z pusy špinavá voda, a pak se přímo před sebe vyzvracela. Každý kousek těla ji bolel. Měla pocit, jako by jí hořely plíce. 

Ale ta úleva byla omamná. Byla naživu.

Promočená Li se posadila, posunula se k Georgii, objala ji kolem ramen a rozesmála se. „Zatraceně,“ vydechla. „Myslela jsem, že se sem jdeš jen porozhlédnout.“

„Promiň,“ pronesla bez dechu Georgie, i když ji bolelo mluvit. „Vůbec nevím, co se to na konci stalo.“

„Myslím, že jsi omdlela.“

„Měla jsem pocit, že jsem na něj stoupla. Všechno se tak nějak zatáhlo. Musel to být nějaký ostrý kámen, nebo co.“

„Zpanikařila jsi. Za to se nemusíš stydět.“

„Díky. Díkybohu, žes tu rybu za mnou uviděla.“

„Neviděla jsem ji,“ usmála se Li. „Vůbec netuším, kde ta zatracená ryba je.“
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Priest poodstoupil a zadíval se na budovu před sebou. Pak zkontroloval adresu na lístku. Sedělo to, ale proč by se s ním chtěl Jack Oldham scházet v opuštěném divadle?

Nové divadlo mělo opravdu zvláštní jméno, protože nebylo ani nové, a ani se o něm nedalo uvažovat jako o divadle. Tedy už ne. Ke čtyřkřídlým dveřím polepeným starými plakáty k divadelním hrám vedlo několik rozpraskaných schodů. Pokud se někdo tenhle umělecký svatostánek pokoušel zachránit, tak zřejmě selhal, protože soudě podle oznámení stavebního úřadu připevněného na zdi vedle vchodu by tu už příští rok měly stát byty.

Priest zvažoval situaci. Všechna ostatní setkání s Jackem Oldhamem se vždy odehrávala na veřejnosti, ale Eliasova nadace je v katastrofální situaci, ve hře je vražda a korupce, a dvacet čtyři hodin je dlouhá doba. Možná se zase něco změnilo a Jack musí být opatrnější. I když nějaký tichý bar v závětří by byl jistě lepší volbou.

Zatlačil do dveří a zjistil, že ty krajní napravo jsou otevřené. Panty zavrzaly, ale viděl, že už tu musel někdo být, protože plakáty byly v místech, kde překrývaly dveře a rám, roztržené. Ve vstupní hale stály dvě zaprášené přepážky určené pro prodej vstupenek a jinak spousta pavučin. Koberec byl stržený a betonovou podlahu pokrývala vrstva odpadu: polystyrenové kelímky, vstupenky, obaly od čipsů, různé útržky papíru a letáčků se povalovaly všude kolem. 

Zpoza jedné přepážky na Priesta zírala figurína, oblečená jen do čepice zaměstnance divadla. 

Ta zpráva byla velmi přesná, uváděla i číslo řady a sedadla, a Priest pocítil určitou nejistotu. Pokud by tohle setkání organizoval Jack, tak by se s ním setkal ve foyer – neměl rád dramatická gesta a byl hodně zaneprázdněný. Někdo si tu s ním hrál, a Jack Oldham to nebyl.

Priest si podrážděně promnul obočí. Kdysi by si vysílačkou vyžádal posily. Kdysi míval k dispozici jasné instrukce a pomoc po ruce. Teď na to byl sám. Priest se ohlédl. Cítil, že na něj číhá nějaké nebezpečí, ale musel to risknout. Kvůli Simeonovi. Teď to nezabalím.

Vydal se opatrně kupředu. Schody po pravé ruce, které vypadaly, že jsou určené k demolici, vedly, soudě podle vybledlé cedulky, na balkón. Lóže byly umístěny dál rovně, zjevně až za prostorem baru.

Otevřel dveře do baru a ihned před sebou zaznamenal nějaký pohyb. Automaticky se přikrčil, odvrátil se a rukama si chránil obličej – dveře se před ním zabouchly a zvuk se rozlehl celou budovou. Byl to ale jen holub. Přihlouplý pták prolétl dveřmi právě v okamžiku, kdy je Priest otevřel, a zmizel někde nad foyer dírou ve střeše. 

Na tohle už jsem asi moc starý.

Priest znovu otevřel dveře a vešel do prostoru baru. Lustr byl rozsvícený, ale svítila zhruba jen polovina žárovek a část z nich navíc jen nejistě poblikávala. Díky tomu vládla v místnosti ponurá atmosféra. Bar byl vypleněný. Na poličce stálo pár zaprášených lahví od vína a v několika dokonce ještě něco zbylo. V rohu místnosti stálo nějaké nářadí a žebřík překrytý plachtou. Vypadalo to, že se tu někdo pokoušel budovu opravit, ale v určitém okamžiku ji opustil, zřejmě když si uvědomil, do jak mamutího úkolu se pustil.

Rozhlédl se kolem dokola: nikde nebylo známky nějakého života a Jack byl vždycky naprosto přesný. Priest mlaskl a zamyslel se nad stavem svého pokoje pro hosty poté, co ho Elinor vzteky rozmlátila na kousky. Rád by se konečně rozhodl, co si má o Elinor myslet, ale všechno bylo tak rozporuplné. Měla pravdu Georgie? Byla Elinor dívkou z Ďáblova výběžku? Učinilo z ní právě tohle vražedkyni? A pokud ano, tak proč?

Dveře k lóžím se nejdříve nechtěly hnout. Opřel se do nich ramenem a teprve pak se s hrozivým vrzavým zvukem otevřely a Priest vstoupil do hlavního sálu divadla. Světlo tu bylo ještě ponuřejší než v baru. Na zdech svítilo jen pár tuctů falešných svíček, které kolem sebe vrhaly slabé oranžové světlo a prostory lóží tak mezi nimi vypadaly jako šklebící se černé díry. Opona byla zatažená a Priesta napadlo, jak je to divadlo neobvykle malé: maximálně pár set míst a na balkóně jich bylo ještě méně. 

Priest prošel dolů uličkou a při každém kroku se mírně propadl uvolněnou dřevěnou podlahou, která pod jeho vahou smutně vrzala. Vzduch byl zatuchlý, prosycený plísní a hnilobou. Když došel k řadě H, podíval se podél ní až k postavě, která tam nehnutě seděla, pohled upřený přímo před sebe, ruce složené v klíně a ramena zpříma. Bylo tu příliš málo světla na to, aby bylo poznat, kdo to je, ale ta postava byla až moc mohutná, než aby to byla Elinor Foxová.

Priest se znovu rozhlédl, ale kromě té postavy, která klidně mohla být jen další figurínou, se v prostoru nenacházel nikdo jiný. 

Vejdi do uličky vpravo…

Začal postupovat k zadanému místu. Ta postava se ani nehnula, dokud se neusadil na sedadlo vedle ní. Pak ten člověk pomalu otočil hlavu a podíval se na Priesta krvavýma vpadlýma očima. 

„Dostal jste můj vzkaz?“ zaskřehotal muž.

„Dostal. Bylo od vás rozumné, že jste to udělal takhle,“ poznamenal Priest. „Za daných okolností se nemůžeme stýkat.“

„Ne,“ pronesl souhlasně muž. „Vy jste právník protistrany a vůbec to všechno okolo.“

Priest se znovu otočil a podíval se Dominiku Eliasovi do očí. Vypadal, jako by od doby, kdy spolu naposledy mluvili před soudní budovou, zestárnul o deset let. Jeho pleť byla stažená a nažloutlá a měl vyzáblé tváře.

„Takže, co teď?“

Dominik ztěžka polknul. Chvíli neodpovídal. Místo toho obrátil svou pozornost zpět k pódiu a vypadal naprosto klidně. Možná že se před ním v jeho představách odehrávalo představení zásadního významu; pokyvoval hlavou v nějakém neslyšném rytmu.

„Na tohle divadlo si pamatuju z dětství,“ pronesl nepřítomně. „Nádherné místo, plné barev a kulturních akcí. A podívejte se teď. Je to ruina. Všichni herci jsou mrtví a s nimi i veškeré publikum.“

„Je mi líto, co se stalo Alexii,“ ozval se Priest ve snaze získat Dominikovu pozornost. „Musel to být nepochybně strašný šok.“

Dominik přikývnul, ale nezdálo se, že by opravdu vnímal, co Priest právě řekl. Místo toho si dal nohu přes nohu a obrátil se; zamyšleně se na Priesta zadíval.

„Vlastně jsem neměl na výběr, zda sem přijdu, pane Prieste.“

„Vždycky máme na výběr, Dominiku.“

Dominik se zasmál. „Oba víme, že to není pravda. Na to, že se oba považujeme za svobodná stvoření, jsme skutečně svobodní jen málokdy.“

„Vy jste mě sem pozval.“

„Já? Ne, ne. Poslal jsem tu zprávu, ale nejste zde na mé pozvání.“

Priest se ohlédl přes rameno. Pokud ne na vaše, pak na čí? Odněkud tady táhlo, ale nebylo zřejmé odkud, a čas od času se chabé osvětlení zběsile rozblikalo. Mírně se předklonil a najednou si uvědomil to zvláštní pološero a napjatou atmosféru.

„Mluvil jsem s ním, víte,“ zamumlal Elias.

„S kým?“

„S pánem loutek. S tím, kdo nás má všechny pod kontrolou.“

Priest zaváhal. Je to muž? „A co říkal?“

„Řekl mi, co se stane, když budu ignorovat to tahání za provázky.“

Dominik se najednou stáhl do sebe, schoulil se do sedadla a ztěžka dýchal.

Priest čekal na vysvětlení. Bál se promluvit, aby neporušil to ticho. Měl pocit, že pokud by promluvil, mohl by se Dominik rozletět na kusy. Najednou se Elias posadil zpříma a zadíval se na Priesta. Jeho vpadlé oči nebyly téměř vidět.

„Vadilo by vám, kdybyste tady počkal, a já se mezitím pokusím vytáhnout oponu? Moc rád bych ještě jednou viděl pódium, dokonce i v tomhle příšerném světle.“

„V tom vám určitě nebudu bránit.“

Priest sledoval Dominika, jak se zvednul z místa. Zdálo se, že má problémy vstát, něco mu způsobovalo bolest. Odbelhal se k pódiu a zmizel za dveřmi. O pár okamžiků později se opona začala neuvěřitelně pomalu zvedat, načež se za ní objevil Dominik. Těžce oddechoval, ale se svou prací byl evidentně spokojený.

„Nádhera,“ poznamenal a s úžasem se rozhlédl kolem sebe. Priest se zavrtěl. V žaludku pocítil určitou nervozitu. Něco bylo špatně. Velmi špatně, tohle všechno tady. „Nejraději jsem měl loutkové divadlo, pane Prieste,“ oznámil Dominik ze středu pódia. „Líbilo se mi, jak loutky vypadaly živé, i když to byli jen paraziti přiživující se na svém hostiteli. Na pánu loutek. My jsme těm loutkám hodně podobní, vy a já, pane Prieste.“

Priest se opřel, ruce si založil za hlavu a sledoval staříka, jak skotačí po pódiu. Bylo to smutné představení. S dětskou zvědavostí si prohlížel každý kousek pódia. Ztratil nit. „Já se jako loutka necítím, Dominiku,“ zvolal Priest. „Cítím, že nad sebou mám kontrolu.“

„Ach, ano, jistě máte pravdu. Cítíte, že nad sebou máte kontrolu, stejně jako loutka. Ale máte ji skutečně? O tom pochybuji. Rozhodně ji nemáte více než já.“

„Řekněte mi něco o Julianovi, Dominiku. Kdo kontroluje jeho?“

Dominik si povzdechl, rozhodil rukama a toužebně vzhlédl ke stropu. „Můj chlapec. Miluju ho, pane Prieste, ačkoliv vás to možná překvapuje. Nastrkal jsem jeho matce spoustu peněz a pečlivě jsem sledoval jeho vývoj. Koneckonců, je to moje krev. Hlavně si opravdu nemyslete, že mi na něm nezáleží.“

„Našli jsme jeho fotku, Dominiku. V Simeonově bytě. Byl na ní, jak stojí na kopci před vaším starým domem v Norfolku. Před tím, který jste s Alexií v roce 1989 opustili. Někdo tu fotku vytvořil a nechal ji tam, abychom ji našli. Byl jste to vy?“

Dominik se vrátil na své místo uprostřed pódia a zahleděl se směrem k balkónům, jako by se měl každou chvílí rozezpívat. Priest se narovnal a srdce se mu rozbušilo.

„Kdo je to, Dominiku? Kdo je váš pán loutek?“

Majitel vytáhnul tašku z kufru auta, otřel si hřbetem ruky čelo a s nadšením se zadíval na vstup do Nového divadla. Pravé dveřní křídlo bylo otevřené, což bylo dobře. Všechno už bylo na svém místě.

Majitel si hodil tašku přes pravé rameno a vešel dovnitř. Dával si pozor, aby nenadělal moc hluku. Jeho příchod byl načasován pět minut po Priestovi a Eliasovi, ale jeden, nebo i oba, ještě nemuseli být na svém místě, takže zatím bylo vhodné držet se poněkud stranou.

Foyer bylo zjevně prázdné, tedy až na tu podivnou figurínu. Majitel se pustil po schodech k sálu, ale zastavil se kousek před vstupem do hlediště. Odemkl malé dveře, které člověk snadno přehlédl, pokud nevěděl, že tam jsou. Zjistit, kdo je vlastníkem divadla, a vyjednat s ním zapůjčení klíče, mu zabralo dost času. Vše se dělo ve jménu smyšleného uměleckého projektu.

Majitel vstoupil do zvukařské kabiny a usadil se před ovladacím panelem, respektive před místem, kde by se ovladací panel normálně nacházel, pokud by divadlo před pár desítkami let nezkrachovalo a jeho vybavení nezmizelo bůhvíkde. Majitel se zadíval průsvitným okénkem do hlediště pod sebou, kde by měli sedět Priest s Eliasem. Právník seděl poslušně na svém místě, ale Elias byl na pódiu a stál tam pod zdviženou oponou, jako by hrál hlavní roli.

„Ale, to je skvělé,“ utrousil Majitel. „Neuvěřitelně skvělé.“

Sáhl vedle sebe a otevřel tašku. Pak mírně pootevřel okýnko, aby slyšel, co se dole odehrává. Umístil iPhone na stůl tak, aby byl objektiv namířený ven z okýnka, a spustil nahrávání. Zvuk by byl asi dost nekvalitní, možná by nebylo slyšet vůbec nic, ledaže by Elias zakřičel, ale Majitel rozmístil kolem dokola hlediště a jeviště nahrávací zařízení, protože si nemohl být jistý, zda Priest a Elias budou na svých místech. Mikrofony už byly zapnuté.

Až Elias učiní své doznání, svět se to dozví.






56

Priest měl pocit, že byl Dominikův výstup zinscenován, a to doslova. Zdál se být jako vyšinutý, neustále šermoval rukama a nebyl si jistý, jak se má vlastně postavit. Na něco čekal, ale na co?

Pak začal mluvit. Nejdříve potichu, takže se Priest musel naklonit dopředu, aby ho vůbec slyšel. Ale pak postupně přidával na hlase, až jeho zvuk zaplnil celé divadlo, a podivnost toho, co říkal, se tím, jak se jeho hlas odrážel od loupajících se stěn, ještě násobila. 

„Poprvé jsem měl styk se svou dcerou, když jí bylo pět,“ zasípal chvějícím se hlasem. „Nebyla Alexiina, její matkou byla jiná žena. Přivedla mi ji, abych ji vychoval, ale já jsem toho privilegia zneužil. Zavřel jsem ji do sklepa, donutil, aby se oblékala jako panenka, a pak jsme si chvilku hráli, než…“ Eliasovi vypověděl hlas a oči se mu zalily slzami. Dávivě si odkašlal. Celý se třásl. Pak pokračoval a Priest vyděšeně vytřeštil oči. „Jsem pedofil, zneužívám děti. Jsem nemorální. Jsem chorý. Ale nejsem úplně nelidský. Jsem schopen lásky, protože svou dceru jsem miloval a také pořád miluji svého syna, ale nedokážu kontrolovat své choutky a jsem sám sebou znechucený. Má dcera Elinor byla v každém směru dokonalá,“ pokračoval Dominik a desetiletí plná pocitu viny se mu valila skrz rty. 

Priest pevně stiskl loketní opěrku a fascinovaně hleděl na monolog, který se před ním odvíjel. Do háje – Georgie měla pravdu. Elinor je dívka z Ďáblova výběžku. A proto je takhle zmršená.

„Jednoho dne nám Elinor utekla. Utekla mi.“ Starému muži stékaly po tvářích slzy, ale on bojoval dál, zřejmě pevně rozhodnutý vyhnat démony, kteří v něm přebývali. Nic dobrého ti to ale nepřinese, Dominiku. „Má žena Alexie věděla, co dělám. Dokonce… dokonce při tom občas pomáhala. My… měli jsme podobné… potřeby, víte. Ty potřeby jsme naplňovali každý svým způsobem, ale vyrůstaly ze stejného kořene. Ale o Elinor jsme se starali dobře. Koupala se, dostávala dost jídla i hraček a měla přístup k televizi. Četli jsme jí, hráli si s ní. Bylo to šťastné dítě. A za to jsme po ní chtěli jen jediné – aby se oblékla jako panenka a pak dělala to, co jsme jí řekli.“

Priest měl dost. Cítil zlost a nemohl věřit vlastním uším. Vstal a vydal se k jevišti.

„To stačí, Dominiku!“

Dominik se zatvářil vyděšeně. Začal mluvit ještě rychleji, jako by musel všechno vypovědět dřív, než k němu Priest dorazí.

„Míval jsem ve zvyku dívat se při západu slunce v Tome přes hladinu moře. Bylo to jediné místo, kde jsem cítil trochu klidu. Pořád slyším její hlas, její pláč mi zní v uších. Pronásleduje mě. Toužím tam jít – tam, kde slunce zapadá za moře. Vezměte mě tam. Tam, kde slunce…“

Priest už byl téměř u jeviště. „Dominiku!“ 

Všechno do sebe zapadalo – celá tahle záležitost byla vedená pomstou. Pomstou za to, co Dominik s Alexiinou pomocí dělal své dceři. Simeon měl být Alexiinou zkázou, ale na poslední chvíli couvnul a musel proto zemřít. Pak se plán rozšířil. Zosnovatel chtěl Eliasovy nejen zničit, ale chtěl je i předhodit veřejnosti.

Nevidím zlo, neslyším zlo, nemluvím zlo.

A teď tady probíhá doznání a rozsudek se blíží.

Počkat! Mě sem nepozval Dominik, abych to vyslechl. Byl to někdo jiný. Priest zaváhal a zakopl o řadu sedadel před sebou. Zlostně zakřičel bolestí, protože mu noha zůstala zaklíněná mezi opěradly.

Pak se ozvalo prasknutí a Priest spadl na zem.

Majitel poslouchal nahrávku přes sluchátka připojená k MacBooku, který den předem provizorně nainstaloval. Pod sedadlem v první řadě byl umístěný mikrofon a Eliasovo doznání bylo slyšet jasně a hlasitě, přesně tak, jak mu to Majitel přikázal.

Vytáhl z tašky pušku. Elias byl o něco dál, než Majitel předpokládal, ale pořád na dostřel. Nicméně Elias se po jevišti pohyboval dost chaoticky a jeho úkol se tím poněkud zkomplikoval.

Majitel prostrčil pušku pootevřeným okýnkem a zadíval se skrz mířidla na týl Priestovy hlavy. Upravil palebnou vzdálenost a čekal, až se jeho cíl uklidní. Jak rád by ustřelil hlavu i Charliemu Priestovi, ale ačkoliv viděl Elinor jít do Priestova bytu hned několikrát, tohle nebylo v plánu. 

Majitel namířil pušku vzhůru na pódium, kde Elias zíral do dálky, přímo směrem ke zvukařské kabině. Ale nebylo snad možné, aby ho z té dálky viděl, nebo ano?

Majitel se náhle cítil podrážděný. Priest se postavil a křičel na Dominika, čímž přerušil jeho doznání. Copak se ten otrava nemůže alespoň na chvíli držet zpátky?

Majitel zacílil. Bude to muset ukončit dříve, než plánoval, ale už měl nahráno dost materiálu, kterým zaplaví všechna myslitelná sociální média, a během několika málo hodin bude Eliasův osud znám úplně všem.

Priest mával rukama a mířil k pódiu. Bylo to teď, anebo nikdy.

Tohle je za Elinor!

Kulka vylétla z hlavně, prosvištěla vzduchem a zasáhla cíl. Priest už byl v té chvíli na zemi, ale Elias se zvedal na nohy! Zasáhl ho do ramene a rána ho srazila vzad, ale nebyla smrtelná. 

Zaskočený Majitel znovu zamířil.

Priest užasle sledoval Dominika padajícího k zemi. Okamžitě mu bylo jasné, co se stalo. Po šestiměsíčním výcviku v policejním střeleckém výcvikovém centru v Kentu věděl, jak zní výstřel z pušky. 

Ukryl se za sedadlo a podíval se směrem, odkud výstřel vyšel. Ke zvukařské kabině pod balkónem. Do prdele! Zahlédl hlaveň trčící z okýnka a střelce, který se předkláněl, aby získal lepší výhled.

Bezprostředně poté zaslechl, jak za ním Dominik dopadl na podlahu pódia. Následovala další rána, která se ale odrazila od sedadla blízko něj, a on se sklonil ještě více k zemi. Neměl nic, čím by mohl palbu oplatit, ale kdyby mě chtěl ten střelec dostat, už by to udělal. Zazněl třetí výstřel, tentokrát trochu dál. Priest se snažil prohlédnout mezerou mezi sedadly, ale nic neviděl.

Začal se plazit pod sedačkami směrem k uličce, nad níž slabě svítil nápis exit, bylo mu však jasné, že přijde pozdě. V okamžiku, kdy dorazí ke dveřím, bude už střelec pryč.
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Když Priest dorazil do zvukařské kabiny, byl už střelec dle očekávání ten tam. Zůstala po něm jen prázdná zbraň a sportovní taška.

Zatraceně!

Zadíval se zpět k jevišti. Dominikovo tělo se choulilo u zadní stěny a přes pódium k němu vedla krvavá stopa. Priest nakráčel rovnou doprostřed představení. Dominik přiznal své zločiny a on sehrál roli svědka. Ten pedofil měl pravdu: oba byli jen loutkami.

Ale kdo je oním pánem loutek?

Zazvonil mu telefon. Zvedl ho a na druhém konci uslyšel Rowlinsonův hlas.

„Prieste?“ Rowlinson zněl poněkud nervózně. „Z laborky přišla Simeonova toxikologie.“

„A?“

„Simeon nezemřel udušením. Zemřel na retenci CO2. Udusil se, ale ne proto, že by mu někdo zabalil hlavu do potravinové fólie; ten kousek, co jsme našli v jeho ústech, tam musel být nastrčený, aby nás svedl z cesty.“

„Retenci CO2,“ opakoval Priest a mozek mu jel na plné obrátky. „Chceš tím říct, že byl otráven vlastním dechem? V nějaké vzduchotěsné místnosti, nebo něčem podobném?“

„Chci tím říct, že okamžik smrti mohl nastat hodiny, nebo dokonce dny poté, co se ho vrah zmocnil.“

„Do prdele.“ Priest se zadíval dolů na sportovní tašku a najednou mu to došlo. Tohle už jsem někde viděl.

Rowlinson pokračoval a zněl velmi naléhavě. „To znamená, že alibi všech z The Real Byte vylétla komínem!“

„Tiffe, právě přede mnou zastřelili Dominika Eliase.“

„Cože? A kdo ho, ksakru, zastřelil?“

Priest si najednou uvědomil, kde tu tašku viděl, a všechno do sebe zapadlo. Bylo to u soudu, ten první den. „Stejný chlap, který zabil Simeona a Alexii. Karl Jones, ten technický redaktor.“

„Jak to víš?“

„Protože tu nechal svou tašku.“

Karl Jones se potil, dokonce i z pórů, o nichž ani nevěděl, že je má. Nechat tam zbraň a tašku nebylo v plánu, ale ten zatracený právník byl daleko akčnější, než očekával. Myslel si, že ho střelba z pušky přiková k zemi, ale ten otravný idiot se naopak snažil dostat do zvukařské kabiny.

Alespoň že stihl sebrat telefon a notebook. Měl důkazy a všechno, co potřeboval, aby nastolil zpátky rovnováhu, byl ten kluk. 

V tuto chvíli už je ten chlápek od stěhováků na cestě a veze sejf. 

Zdrogovaného Juliana nechal v kufru svého Fordu Mondeo zaparkovaného za rohem divadla. 

Dostat se k němu bylo snadné. Karl prostě jen řekl, že je jeho strýc, a předal falešný dopis od matky. Oni ho ani nečetli! A ten kluk byl naštěstí stejně slabomyslný jako jeho odporný otec. 

„Juliane, pracuji s tvou matkou na poště. Jmenuju se Karl. Tvou mámu bohužel museli hospitalizovat, a tak mě poprosila, abych tě vyzvedl a zavezl za ní do nemocnice. Vzal sis všechny věci?“

Karl zapadl do sedadla řidiče a notebook zasunul vedle sebe. Pak si strčil telefon do kapsy a chvíli zápasil s klíčky, než se mu je podařilo zastrčit do zapalování. Z kufru, kde byl zavřený Julian, se ozval tlumený zvuk. Ruce, nohy i ústa měl Julian stažené technickou páskou. Když ho tam Karl házel, jeho tvář byla rudá od pláče a z nosu mu teklo.

„Není to nic osobního,“ vyštěkl na něj a pak zavřel kufr. „Tvůj otec mou Elinor nemiloval – říkal, že ano, ale byla to lež. Byl to násilník. Odporný násilník. To proto mě odmítla. Ale on miloval i tebe, a to tě spojuje se vším, co se děje.“

Karl nastartoval motor a vyrazil. Otočil se do protisměru a šlápl na plyn. „Ale nejdříve musíš zažít, co to znamená zemřít, než zjistíš, jaké je znovu se zrodit,“ utrousil.

-

Priest naskočil na sedadlo spolujezdce Rowlinsonova BMW 5. Šéfinspektor byl za volantem. Za nimi vyrazilo označené policejní vozidlo se třemi uniformovanými příslušníky a se zapnutými sirénami si razili cestu Londýnem.

Někdo v Rowlinsonově kanceláři zjistil, že Karl Jones bydlí v řadovém domku na předměstí. Na takovém tom místě, kde se ve všední dny potloukají tlupy dětí, kouří hašiš, a na téměř každé předzahrádce trůní starý gauč nebo vysloužilá pračka. 

Rowlinsonovi muži se se vstupními dveřmi moc nepárali. Rozrazili je a rychle prozkoumali vnitřek domu. Během několika minut přišlo hlášení, že dům je prázdný a Jonese nikde nenašli.

Priest následoval Rowlinsona dovnitř. První věc, která ho zarazila, bylo příšerné vedro. Podíval se na termostat na zdi – byl naplno – a vypnul ho.

„Má to rád horké,“ houkl přes rameno Rowlinson, zatímco si prohlížel letáčky položené na komodě v předsíni.

„Až moc horké,“ poznamenal Priest při vzpomínce na to, v jakém stavu našel Simeonův byt, s topením zrovna tak nastaveným na nejvyšší teplotu. Byl tam Jones osobně, nebo se nám Simeon snažil něco říct?

Kromě komody nebylo v předsíni vůbec nic. Špinavá dřevěná podlaha vedla do malé kuchyňky. Nalevo se nacházel obývací pokoj a napravo schodiště. V přízemí se nezdálo být nic v nepořádku, ačkoliv tu bylo poměrně málo nábytku. Jen dvojmístná sedačka v obýváku, taková jednoduchá, potažená béžovou bavlněnou látkou, jako by ji přinesli z nějakého starobince. V jednom rohu byla velká plochá televize a ve druhém dřevěná skříňka. Všude to tu páchlo potem. 

Horní patro jim ale poskytlo daleko větší žně.

V Karlově ložnici vládl chaos – všude po podlaze se válelo oblečení, zásuvky i skříň otevřené a rozházené. Vypadalo to, jako by to tu někdo prohledával, ale Priest se obával, že šlo o něco jiného.

„Zdá se, že zmizel ve spěchu,“ pronesl a rozhlížel se při tom kolem sebe.

„Myslíš, že měl čas se sem vrátit, poté co zastřelil Dominika?“ zeptal se Rowlinson.

Priest se zadíval zblízka na zásuvky. „Ne. Myslím, že to udělal před tím. Ví, že hra je u konce. Jenom urychlí závěrečný tah.“

„Jaký závěrečný tah?“

„To ještě nevím,“ prohlásil Priest a přitáhl si židli, aby se mohl podívat nahoru na skříň. „Je tu tenká vrstva prachu, která má tvar odpovídající třeba kufru… Takže bych řekl, že závěrečný tah bude nějak souviset s cestováním.“

„Pošlete fotku Jonese všem stanicím v zemi,“ vyštěkl Rowlinson na seržanta opřeného o rám dveří. „A dejte vědět i celníkům.“

Seržant potvrdil rozkaz a vytratil se.

„Pane?“ ozval se hlas z vedlejší místnosti. „Asi byste se měl podívat na tohle.“

Priest následoval Rowlinsona do místnosti, která byla zřejmě další ložnicí, ale byla zařízená jako pracovna nebo spíše centrála. Po celé délce jedné stěny se táhl na míru vyrobený stůl, který byl do zdi speciálně zabudovaný. Na něm stály tři počítačové monitory a v rohu byl umístěný server, z něhož se vinuly různobarevné kabely k dalším menším jednotkám. Z každé strany místnosti byl na server namířený velký větrák, aby ho chladil. Na jednom z monitorů běžel spořič obrazovky, další dva byly prázdné. 

„Ať sem co nejdříve přijedou technici,“ rozkázal Rowlinson jednomu z policistů. Ten zmizel, zatímco okamžitě předával instrukci přes vysílačku dál. Priest a Rowlinson zůstali v místnosti sami.

 Zadní stěna byla celá pokrytá fotografiemi různé velikosti i kvality. Na všech byl ale jen jediný objekt zájmu.

„To je Elinor Foxová,“ pronesl znepokojeně Rowlinson. Prohlížel si nevelkou fotografii Elinor na nějaké párty, oblečenou do dlouhých červených šatů, držící v ruce sklenku vína a vesele se bavící u baru s nějakými dalšími lidmi. Zřejmě si ani nevšimla, že ji někdo fotí.

„Tady taky,“ opáčil Priest. Tentokrát byla kdesi v davu a mířila diktafonem na někoho, kdo nebyl na fotce vidět. A opět – kráčející po Oxford Street s nákupní taškou přes rameno, vstupující do svého domu v Blackheath, vycházejí z domu, nakupující v supermarketu, umývající auto, sedící u baru s nějakým mužem. Na některých fotkách byla mnohem mladší, s kratšími vlasy a hubenějšíma rukama. Asi byly z doby na univerzitě. S přáteli na travnatém kopci. Vždy se ale zdálo, že si nevšímá, že by ji někdo fotil.

„Do prdele,“ utrousil Priest. „Trošku posedlý, nemyslíš?“

„Koukni na tuhle,“ vybídl ho Rowlinson a podal mu fotku s odtrženými okraji, zřejmě focenou polaroidem. Kvalita nebyla nic moc, špatně exponovaná a se sluncem proti objektivu nebylo snadné lidi na fotce hned rozeznat. Ale po bližším ohledání bylo patrné, že tam byla mladá Elinor Foxová na plese, tentokrát v krátkých černých šatech a s rovnátky na zubech. Je snad tohle? Priest se zadíval na vysokého, hubeného, brýlatého kluka vedle ní. Měl vousy a dlouhé vlasy a rukou ji neobratně držel kolem pasu. Nezdálo se, že by z toho byla bůhvíjak nadšená.

„Myslím, že je to mladý Karl Jones,“ uzavřel Priest. Jistě to ale tvrdit nemohl – Karl Jones, kterého Priest znal, vypadal naprosto rozdílně, ale bylo tu něco na tom, jak ten kluk na fotce stál. Na tom, jaké měl držení těla.

„Nejsem si jistý. Potkal jsem toho chlapa jen jednou a tohle jako on nevypadá.“

„Něco je divně, ale jsem si jistý, že je to on s Elinor.“

Rowlinson se podíval zblízka. „Fakt? Myslíš, že spolu chodili?“

„Ona moc nadšeně nevypadá, a jinou fotku, kde by byli spolu, tady nevidím. Ještě tady…“ Priest sundal ze zdi další fotografii, zřejmě pořízenou stejný večer. Tedy přinejmenším měla Elinor stejné šaty, ale tentokrát stála ve skupince s dalšími lidmi, vmáčknutá mezi dva muže. Karl stál v pozadí, pózoval spolu s ostatními, ale pohledem zřetelně fixoval dívku v černých šatech stojící před ním.

„Nelíbí se mi, jak se na téhle fotce dívá.“

„Elinor mi vyprávěla, že ji na univerzitě někdo sledoval,“ zabručel Priest. „Tehdy mi to nepřišlo důležité.“

„Ale do hajzlu, Prieste, koukni na tuhle.“ Rowlinson natáhl ruku a ukázal na zadní stranu fotografie, kterou si prohlížel. 

Priest četl nahlas nápis napsaný tužkou – „Ples Tří moudrých opic. 15. květen 2001.“

„Tři moudré opice. Nevidím zlo, neslyším zlo, nemluvím zlo.“

„Ježíši,“ zamumlal Priest. „Celou tu dobu to byl Karl Jones. On to všechno vymyslel, to on vtáhl Simeona do případu The Real Byte.“ A ta začáteční písmena byla i ve zprávách mezi Simeonem a Jonesem v Simeonově telefonu – NVZ, NSZ, NMZ. Nevidím zlo, neslyším zlo, nemluvím zlo. Toho jsem si měl všimnout.

„Co to všechno znamená, Prieste?“ Rowlinson se obrátil k Priestovi a ve tváři se mu zračilo nepochopení.

„Je to pomsta. Celý ten případ je o pomstě. Dominik je Elinořin skutečný otec, ale Alexie nebyla její matka. Dominik řekl, že jim ji její skutečná matka přivedla. Myslím, že tím chtěl říct, že se prostě jednoho dne objevila. Řekl bych, že tak se jim Elinor podařilo ukrývat. Nikdo nevěděl, že mají nějaké dítě. Dominik se přiznal, že ji zneužíval. Nutil ji, aby se oblékala jako panenka. Alexie mu pomáhala, ačkoliv primárně ji zneužíval Dominik. Oba byli zvrhlí. Nikdo ani netušil, že Elinor existuje. Byla zamčená ve sklepě v tom domě v Tome, který je nyní zatopený. Ale podařilo se jí utéct. Když se s ní Karl setkal, bláznivě se do ní zamiloval, sledoval ji, byl jí posedlý. Nějak musel zjistit, co se jí přihodilo, když byla malá, a teď se za to jejím jménem mstí.“

Rowlinson se poškrábal na tváři. „Panebože.“

Priest dál prohledával místnost. Snažil se najít cokoliv, co by jim naznačilo Karlův další krok. Pod stolem našel červené desky s ohmatanými rohy. Prolétl jejich obsah a zjistil, že jsou tam další deníkové zápisky, psané podobným odosobněným způsobem jako ty, které Solly vytáhl ze Simeonova telefonu. Byly tam ale i další dokumenty. Lékařské zprávy, posudky od psychiatrů. Jméno adresáta mu nic neříkalo, ale týkaly se Elinor. Pár slov na něj doslova vyskočilo: potlačené vzpomínky. Reakce na extrémní trauma. Amnézie.


Takže odsud to věděl.

„Ale jestli máš pravdu,“ pronesl Rowlinson, „pak jsou přece všichni mrtví. Simeon, Alexie, Dominik. Je hotovo, nebo ne? Na kom by se chtěl ještě pomstít?“

Priest se zastavil a zahleděl se na stěnu s fotografiemi. Ano, na kom? Všech už se zbavil. Muže, který Karla v jeho tažení za spravedlností zradil. Alexie, která svého muže při zneužívání podporovala, a samozřejmě samotného Dominika. Ledaže…

Vytáhl jinou fotografii. Byla totožná s tou, kterou našli v Simeonově bytě. Fotka Juliana Greenwooda umístěného před domem Eliasových v Tome, blízko Ďáblova výběžku, odkud se měla Elinor vrhnout ze skály. 

„Ale ne.“ S hrůzou si uvědomil, o koho teď půjde. „Tiffe, zavolej na pohřešované. Zjisti, jestli někdo nehlásil zmizení Juliana.“
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Svět Heleny Greenwoodové se zhroutil.

Není to ani pár hodin, co dokouřila cigaretu a vyhodila nedopalek z okýnka auta zaparkovaného na školním parkovišti, zatímco čekala, až se ozve zvonek a skončí vyučování. Žádný z rodičů by si před školou nezapálil, a ona rozhodně nebyla výjimkou, ale dnes dávku nikotinu potřebovala. Rodičovské sdružení se může jít vycpat. Ať jí klidně napíšou.

Minulý týden Julian chyběl tři z pěti vyučovacích dnů a ředitelka školy jí opět poslala další dopis. Byla to šedesátnice s krysím obličejem, která už měla být dávno v důchodu. Místo toho si stěžovala, že Ofsted vyžaduje devadesátiprocentní docházku a že Julianovy absence ohrožují skvělé hodnocení celé školy. 

Ať se jde vycpat i ta krysí hlava, pomyslela si Helena. Měla by si zkusit, jaké to je, vychovávat dítě sama. Je to zatraceně těžké.

A ještě jedna myšlenka jí bleskla hlavou: ať se jde vycpat i Dominik. Jeho peníze byly vítané, ale ta blahosklonná zpráva z včerejšího večera nikoliv. Jen chci vědět, jestli je všechno v pořádku. Je Julian v pořádku? Zábavné. Během posledních deseti let se sotva kdy o syna zajímal a najednou jí napsal hned čtyřikrát během jediného večera.

Teď už věděla proč.

Zrovna když si chtěla zapálit další cigaretu, rozezněl se školní zvonek a dveře aut kolem ní se začaly otevírat. Vrátila nezapálenou cigaretu zpátky do krabičky, ve zpětném zrcátku si upravila vlasy a vystoupila ze svého fiatu. Bouchla dveřmi se stejnou dávkou zlosti jako všichni ostatní v těch jejich mercedesech a BMW. Bylo jedno, jakým autem jezdíte. Dveřma se dalo bouchnout vždycky úplně stejně.

Helena rázně přešla přes hřiště rozhodnutá nevšímat si pohledů ostatních rodičů. V okamžiku kdy došla ke dveřím školní budovy, už šťastně vypadající děti proudily ven ze školy.

Jak byla naivní, když si myslela, že by o deset let starší muž ženatý s úspěšnou manažerkou svou ženu opustil kvůli ní. Heleně. Pracovnici klientského centra pošty. Dominik přicházel na poštu každý den ve stejný čas. Pokaždé měl stejně přihlouplý výraz. Někdy měl nějaké balíčky, jindy kupoval známky. Pak tam začal… chodit jen tak, a ona si všimla, že je na něm něco zdvořilého. A taky toho bentley, které řídil a které mělo béžové kožené potahy a masážní sedadla. Na to by si dokázala zvyknout. Úplně jiný život.

Hloupá krávo. I když, produkt jejich krátké aférky, Julian, jí život změnil. K lepšímu. Až do teď, kdy se všechno kolem ní začalo hroutit.

Helena se procházela před školou, ruce složené na prsou, a cítila, jak smrdí od cigaret. Neměla ráda ani tu hořkou chuť dehtu v ústech. Vlastně ji to nijak neuspokojovalo. Míjely ji malé rodinné skupinky, rodiče zahrnovaly své děti objetími i chválou, a sem tam na ni někdo vrhnul soucitný pohled nebo mávnul rukou. Ona jim ale pozdravy neoplácela. 

Postupně všichni odešli a hřiště zůstalo prázdné.

Helena se otráveně vydala přes pozemky ke vchodu do školy, a přesně v okamžiku, kdy chtěla vejít, se dveře otevřely a vyšla z nich malá, zavalitá žena. Helena v ní poznala zástupkyni ředitelky, ale na jméno si nemohla vzpomenout. Měla na sobě příšerné oblečení fialové a hnědé barvy. Vypadala, jako by ty kousky poskládala z nějakého výprodeje v osmdesátých letech.

„Ach, slečna Greenwoodová,“ pronesla ta žena a zatvářila se překvapeně. „Vy jste tady?“

„Jsem tady, abych vyzvedla Juliana. Jako vždy.“

„Ale,“ žena zaváhala. „Ale Julian šel domů už v poledne. Myslela jsem, že o tom víte.“

Helena ztuhla a pak už jen nemohla uvěřit vlastním uším. Julian šel domů v poledne, ale nikdo v téhle zatracené škole jí nebyl schopen říct, s kým. Jen to, že ten muž prohlásil, že je Julianův strýc. Zástupkyně ředitelky propadla panice a začala horečně telefonovat bůhví s kým. Ředitelka si během školního roku odjela na golfovou dovolenou do Portugalska!

Ale nejhorší bylo, že se nikdo z nich neobával o Juliana – no, děti se ztrácejí pořád, to on se ukáže – starali se jen o to debilní hodnocení školy.

Bouchala pěstí do dveří auta tak dlouho, až se jí podařilo prasknout lak pod klikou. Ta zavalitá ženská jí řekla, až se jde uklidnit, že ona mezitím udělá čaj a zavolá na policii. Přesně v tomhle pořadí!

„Juliane!“ vykřikla nahlas. „Kam jsi ksakru odešel tentokrát?“

V tuto chvíli seděla Helena Greenwoodová doma s rukama sepjatýma a pohledem upřeným na telefon. Závěsy byly zatažené a dveře zamčené. Jak se mohla půlka sídliště dozvědět, že se Julian pohřešuje, jí bylo naprostou záhadou, ale lidé, kteří by se za jiných okolností ani nenamáhali ji pozdravit, jí najednou zaplavili mobil zprávami plnými podpory a účasti. Několik jich dokonce přišlo až k ní domů.

„Můžeme ti nějak pomoct, Heleno?“

Jo. Můžete najít mého zatraceného syna a přivézt mi ho zpátky domů!

Helena se s předstíranou vděčností usmála a zavřela dveře.

No tak, zazvoň.

„Julian žádného strýce nemá,“ oznámila zástupkyni ředitelky.

„No, ale on měl u sebe dopis.“

Ta zasraná hloupá ženská!

Pak zavolal Dominik.

Jeho hlas se táhnul jako tér. „Ahoj, Heleno. Jen jsem si říkal, jestli je Julian v pořádku…“

„Ne,“ zakřičela na něj do telefonu. „Julian není v pořádku. Někdo ho dnes v poledne vyzvedl ve škole a tvrdil, že je jeho strýc. Byls to ty?“

Na druhém konci linky bylo chvíli ticho. Nesnesitelné ticho.

„No tak?“

„Ne,“ odpověděl potichu Dominik, ale bylo slyšet, jak se mu třese hlas. Heleně se zatočila hlava. „Ne, já jsem to nebyl.“

„Ty ale něco víš, Dominiku. Téměř deset let jsi mě ignoroval a najednou mě začneš kvůli Julianovi nahánět. A ten je teď pryč. Co se to děje?“

„Já… já nevím, ale…“

„Dominiku! Nedělej ze mě vola!“

Následovaly další nadávky, další otázky i zamítavé odpovědi. Pak Helena zavěsila. Samozřejmě, že všechno řekla policistce. Oni to hned prověří. 

To bylo před hodinou.

Zlomilo jí to srdce: Julian nebyl víc než jen papír na čímsi stole, jeden ze stovek dalších papírů, na nichž byly napsány další nešťastné příběhy. 

„Ach, Juliane,“ zašeptala Helena. „Vrať se domů.“
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Rowlinsonovo BMW mělo zabudovaná výstražná světla a sirénu, a jakmile se dostali na dálnici a přejeli do rychlého pruhu, obojí už bylo zapnuté a pomáhalo jim razit si cestu vpřed. Neměli čas zajistit si nějaké posily; ostatní dostali rozkaz zůstat na místě pro případ, že by se mýlili a Karl Jones se vrátil domů.

Rowlinson dokončil svůj rozhovor s oddělením pohřešovaných osob a zamračeně sdělil výsledek Priestovi.

„Julian byl nahlášen jako pohřešovaný dnes pozdě odpoledne, když ho jeho matka přijela vyzvednout do školy a zjistila, že už je pryč. Zaměstnanci školy jim sdělili, že ho přišel v poledne vyzvednout nějaký muž, který odpovídá Jonesově popisu. Škola k tomu zaujala poměrně laxní přístup. Jones jim řekl, že je chlapcův strýc a měl dopis od matky. Někdo tady asi bezpochyby přijde o práci.“

Priest pokýval hlavou a vrátil se k červeným deskám. Deník si vzal s sebou a většinu stihl projít, zatímco se proplétali ulicemi centra Londýna. Doufal, že by jim mohl poskytnout nějaké vodítko.

Dívka zavře oči a myslí na kostelní věž, která vyčuhuje zpoza stromů. Když je venku hezky, vyleze holčička na hromadu krabic, nastavěných jedna na druhé, a dosáhne až k okennímu parapetu. Odtud pak vidí daleko do údolí a taky věž kostela. Tenhle prostý obrázek ji uklidňuje, vypadá jako obrácený kornout na zmrzlinu postavený na špičku stromu. Ale ona se pak cítí klidná. Dává jí naději. Tam uvnitř na ni čeká bůh.

„Kam jedeme?“ zeptal se Rowlinson.

„Na místo zvané Ďáblův výběžek.“

„Proč zrovna tam?“

„Myslím, že se mi Dominik předtím, než ho zastřelili, snažil něco říct. Pořád mluvil o nějakém místě, kde slunce zapadá do vody.“

„Ale Norfolk je na východním pobřeží.“

„Jo, ale Ďáblův výběžek směřuje na západ přes Wash. Je to jedno z mála míst, kde můžeš i na východním pobřeží sledovat západ slunce.“

Nejblíž Ďáblova výběžku, kam byli schopni se autem dostat, bylo malé vydlážděné parkoviště asi čtvrt kilometru pod útesem. Byla u něj i vyhlídka směřující na moře a několik piknikových stolů. V létě tam zřejmě s oblibou zastavovali ti, kteří směřovali autem podél pobřeží. Silnice sice parkovištěm končila, ale od něj vedla turisty vyšlapaná stezka až nahoru na útes. Zdálo se, že nahoru vede i nějaká cesta, po níž by se dalo jet autem, ale nebylo to tak docela jasné. Priest se chtěl dostat na výběžek pokud možno nenápadně, čehož by autem se čtyřmi sty koňmi pod kapotou nebylo snadné dosáhnout.

Vystoupili tedy na parkovišti a Priest se rozhlédl. Nikdo nebyl v dohledu, jen nad hlavou jim kroužili racci a zlostně křičeli. Priest pocítil určité uvolnění. V BMW s motorem se dvěma turbodmychadly se sem z Londýna dostali za hodinu a půl. Po celou cestu mu vířila hlavou jen jediná myšlenka: co když se mýlí? Co když je Karl někde úplně jinde a Julian je už mrtvý?

„Trochu jsme si Dominika Eliase prověřili,“ pronesl Rowlinson, když se vydali směrem k pěšině. 

„Má nějaký záznam?“

„Ne. Žil v podstatě docela normálně, jak se zdá. Dvacet let pracoval v bankovnictví, ale většinu svého života prožil prostě jako manžel Alexie Eliasové – řekl bych, že si vydělal dost na to, aby mohl dělat cokoliv, co se mu zachtělo.“

„To se vsadím.“

„A jak je to s nima doopravdy, Prieste?“

„Ona celou dobu brala nadační peníze a prala je přes různé offshorové společnosti, ale Jack Oldham, předseda dozorčí rady nadace, to nemohl nikdy dokázat, a navíc měla celou síť dobře placených přívrženců, kteří dokázali udržovat pozornost ostatních na jiných záležitostech.“

„Měli jste nám to předat.“

„To jsme udělali. Ale vás to nezajímalo. Zaslechl jsem něco o škrtech v rozpočtu a nedostatku důkazů.“ Rowlinson měl naštěstí tolik slušnosti, aby se alespoň zatvářil provinile, ačkoliv to evidentně nebyl on, kdo ta slova pronesl. „Ale říkal jsi něco o Dominikovi.“

„Jo. Jedna věc je zajímavá.“

„Nech mě hádat. Jedno obvinění?“

„Dvě. Jedno v roce 1998 a druhé 2001. Nikdy z toho nic nebylo, ale byl u výslechu. Dobrovolně.“

„Kde?“ Priest cítil, jak se mu stáhlo hrdlo, a podvědomě zaťal pěsti. Smrt zastřelením byla pro Dominika až příliš dobrá.

„Dětský domov v Sussexu sponzorovaný Eliasovou nadací.“

„Ježíši. Kolik jim bylo?“

„Devět a deset.“

Priest odvrátil znechuceně hlavu.

„Prohledávají teď jejich dům v Londýně,“ pronesl Rowlinson, ale to Priesta příliš neuklidnilo.

Konečně došli k vyšlapanému chodníku, ale vlnil se příliš pozvolna, takže se Priest vydal přímo vzhůru po skalnaté stráni. Rowlinson jej následoval. Sráz byl dost prudký, ale dalo se to zvládnout. V pravidelných intervalech křížili stezku, prodírali se přes kapradí, občas sklouzli po mechu, ale pořád stoupali výš a výš.

„Já tomu nerozumím!“ zakřičel na Priesta Rowlinson. „Co udělal Julian, aby to Jonese tak naštvalo?“

„Nic. To je právě to. Julian je kluk, který mohl vést normální život. Je to způsob, jakým Karl trestá Alexii a Dominika za to, co udělali Elinor, jíž je už roky posedlý. Chce potrestat i Juliana za to, že zabral její místo. Karl zjistil, co se Elinor stalo, a chce uvést všechno zpátky do rovnováhy – je to jeho pokroucená víra.“

„Ale Alexie a Dominik jsou mrtví!“ Rowlinson zalapal po dechu. Trochu ztrácel tempo a Priest na něj nečekal. Vrchol už byl nadohled, ještě jednou překříží stezku a bude tam. „Už je nemůže potrestat.“

„On to dělá pro Elinor, ne pro Eliasovy,“ zakřičel Priest přes rameno.

Přelezl přes velký kámen na okraji srázu a najednou se ocitl na rovném prostranství porostlém trnitými keři a nízkými stromy. Stezka se rozdvojila, vedla dál a ztrácela se na obou koncích výběžku.

Priest se rozhlédl a klesla mu brada.

Co je, proboha, zase tohle?

Rowlinson se objevil vedle Priesta, funěl a otíral si rukávem zpocenou tvář. Nejdříve si toho, co stálo na okraji útesu, nevšiml. Namísto toho sledoval stezku k místům, kde se stáčela zase dolů do údolí. V dálce omývalo Severní moře skalnaté výběžky pod útesem. Slunce již téměř zmizelo za horizontem, ale ještě vrhalo po nebi zářivé purpurové a červené odstíny.

„Tiffe,“ vydechl Priest. „Podívej.“

Na kraji útesu stál ocelový sejf. Veliká krychle s kruhovým číselníkem uprostřed by klidně mohla pojmout mladého kluka. Na vrchu sejfu ležela krabice. Jak se Priest přibližoval, uvědomil si, že je to hrubá deska vytvořená spojením různých součástek, včetně dvou pod sebou umístěných kulatých tlačítek a jednoduchého digitálního displeje, který se zdál být vypnutý. Vlevo od krabice byla na dveřích sejfu přilepená malá kartička. Na jejím vysunutém růžku bylo napsáno: Odtrhni mě.

Priest zvedl ruku, ale Rowlinson už mezitím vzal kartičku do ruky a odtrhl ji.

„Ta hra už mě unavuje,“ zafuněl.

„Ne, počkej!“

Rowlinson odhodil kartičku, která, jak se ukázalo, pod sebou ukrývala další slova. Tentokrát byla nahrubo vyrytá nějakým ostrým předmětem přímo do kovového sejfu. 

Podívali se blíž.

Priest četl nahlas:

PRAVIDLA

NEOTEVÍREJ SEJF.

NEHÝBEJ SE SEJFEM.

VYBER SI JEN JEDNO TLAČÍTKO.

-

„Ale proboha,“ vydechl Rowlinson.

Bez jakéhokoliv varování se displej najednou rozsvítil a objevilo se na něm číslo.

0:59

„Kristepane, asi jsem to zapnul, když jsem odtrhl tu kartičku.“

Priest si prohlédl zadní stranu krabice. Dva černé kabely vedly směrem dolů, na úrovni spodní strany bedny se rozdělily a zamířily každý jinam. Následoval je kolem sejfu zpátky k jeho přední části, zvedl je ze země a položil na trs trávy pár metrů za nimi.

Rowlinson se podíval přes rameno. „Panebože, je tu dost výbušniny na to, aby nás poslala do pekla a zase zpátky.“

Nálože byly rozestavěné v půlkruhu podél okraje útesu v místech, kde se tyčil nad vlnami bijícími od skal u jeho paty. Záměr byl jasný. Pokud by je ten výbuch nezabil hned, pak by utrhl celý útes a voda by spláchla skálu i se vším, co na ní stálo. 

Priest se otočil zpátky k sejfu. Poslední stříbrný paprsek slunečního světla zmizel ve vodě a odpočet na displeji pokračoval.

0:58

0:57

0:56

„Tak které tlačítko?“ zeptal se naléhavě Rowlinson. „Píše tu vyber jedno. Vrchní nebo spodní?“

Priest se znovu podíval na krabici. Karl dal ten krám dohromady sám a pěkně ho zadrátoval. Krabice byla přinýtovaná k sejfu, takže zvednout ji nepřicházelo do úvahy. Vytrhnout dráty by možné bylo, ale hrozilo, že nálože vybuchnou. 

Po západu slunce se zvedl mírný vánek a Priest cítil, jak se mu začíná potit čelo. Rowlinson panikařil a nervózně přecházel sem a tam. 

„No tak, Prieste! Ty toho hajzla znáš. Které tlačítko?“

0:44

0:43

Priest zavřel oči a uviděl Karlovu tvář. Byl tlustý, mluvit s ním nebylo příjemné, byl to fanatik a počítačový cvok. No tak, mysli! Vzpomněl si na ten deník. Mohl být autorem Karl? Proto je to psané ve třetí osobě? Ale odkud by získal tolik detailů?

Opustil tu myšlenku – takže, pokud to nenapsal Karl, tak kdo? Elinor?

„Tohle je jeho velké finále,“ utrousil. 

„Ano! Vím, už jsi to říkal. Vrchní, nebo spodní?“

0:35

0:34

„Spodní znamená, že nás to všechny odstřelí do moře. Zvolil bych vrchní,“ vykřikl Rowlinson.

„Vrchní znamená, že nás to odstřelí rovnou do nebe?“

Rowlinson přešlapoval kolem krabice, prsty nebezpečně blízko tlačítek. Priest se postavil mezi sejf a detektiva, aby náhodou neudělal nějaké zbrklé rozhodnutí.

Není třeba spěchat. Stačí uvažovat logicky.

„Jak se stalo, že Elinor přežila?“ zeptal se Priest spíše sám sebe než Rowlinsona.

„To nevím!“ vykřikl podrážděně Rowlinson. „Asi to byla šťastná náhoda. Možná minula skály a moře ji vyplavilo na pláž.“

0:28

0:27

„On chce, abychom přežili, Tiffe. No, možná ne my, ale Julian. Nechce, aby Julian zemřel, stejně jako Elinor.“

„To ale musíme vybrat to zatracené tlačítko!“

0:24

„Počkat!“ vyštěkl Priest. „Kdo je v tom sejfu?“

„Cože? Julian? Já nevím! Ježíši, záleží na tom? Umřeme, ať je tam kdokoliv.“

„Karl chce, abychom se z toho dostali, jako se to povedlo Elinor. Tohle není finále, Tiffe. Je to jen odvedení pozornosti. Ale proč?“

„Nic z toho nám prdel nezachrání, Prieste. Horní, nebo dolní?“

0:20

0:19

„Já nevím. V té volbě není žádná symbolika.“ Nahoru, nebo dolů? Proč je to tak důležité? Nahoru, nebo dolů ne, ale třeba něco jiného? Sever, nebo jih? Vrch, nebo spodek?

0:17

0:16

„Horní!“ vykřikl Rowlinson. „Směrem k nebi. K bohu.“

„Ne. Na tomhle Karlovi nesejde. Jeho bohem je Elinor.“

Zvuk mořských vln tříštících se o skály k nim doléhal čím dál silněji. Přicházející zkáza bijící do paty útesu. Zavřel oči a pokusil se rozptýlit obrazy, které mu zaplnily mysl – Jessica, Sarah, Tilly. A Elinor. Co jsem to udělal?

„Musíme vymyslet něco konstruktivního, Prieste!“ naléhal Rowlinson.

„Já se snažím! Ale s tím, jak mi neustále něco křičíš do ucha, mi to moc nejde.“

0:13

0:12

Priest před sebou uviděl obrázek Alexiiny popálené tváře, Karla Jonese ve zvukařské kabině s odstřelovací puškou, fotografie Juliana před domem Eliasových. Nevidím zlo, neslyším zlo, nemluvím zlo.

„Co chceš Karle?“

Pak se do jeho myšlenek vrátila Jessica. Copak ji už nikdy neuvidí? Je tohle jeho poslední opona?

0:11
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„Prieste, udělej něco!“

Rowlinson ztratil nervy. Vyrazil kupředu a loktem odstrčil Priesta ve snaze dostat se ke krabici. Jen díky tomu, že byl větší a silnější, dokázal Priest jeho šílený výpad odvrátit. Chytil ho za ruce, které už byly jen pár centimetrů od spodního tlačítka, otočil jej a prudce mu vrazil do hrudníku. Detektiv spadl na záda do trávy a s pusou plnou nadávek překvapeně zíral na Priesta.

„Cos to udělal, ty jeden zatracený blázne!“

0:04

0:03

Priest se otočil zpátky ke krabici a hlavou mu probleskl obrázek hroutícího se útesu padajícího se vším, co na něm je, dolů do moře.

0:02

Slyšel, že Rowlinson ještě něco křičí, ale nerozuměl mu. Měl pocit, že by měl taky něco zakřičet. Něco, co by se hodilo k jeho poslednímu okamžiku. Něco poetického.

0:01

A najednou si uvědomil, co má udělat.
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Displej ukázal nulu a několik vteřin se nedělo nic. A pak dalších pár vteřin. Priest se otočil a podíval se za sebe. Rowlinson seděl na trávě a kryl si rukama hlavu. Jako by mu to bylo k něčemu dobré, kdyby ta bomba vybuchla. Pomalu zvedl hlavu a rozhlédl se kolem sebe.

„Co se stalo?“ zeptal se.

„Nic.“

„Které tlačítko jsi zmáčkl?“

Priest zaváhal, chtěl se ujistit, že už je nečeká žádné další překvapení, ale pak se displej sám od sebe vypnul. Poodstoupil, aby si prohlédl sejf.

„Žádné. Karl nechtěl, aby do toho někdo zasahoval. V tom to bylo. Já jsem tipoval, že jsou na bombu napojená obě tlačítka. Volba byla mezi zásahem člověka a přírodou, nikoliv nahoru, nebo dolů.“

Rowlinson vstal a očistil si oblečení. „Tos mohl říct dřív, ne?“

„Hm,“ zamumlal Priest nepřítomně. „Jasně, promiň starouši.“

Rowlinson se postavil vedle Priesta, ztěžka dýchal a obličej měl celý rudý. „Fakt jsem si myslel, že umřeme.“

Priest se zaměřil na ciferník sejfu. „Jo, dokud nám nezbývala poslední vteřina, tak jsem si to myslel taky.“

Dveře sejfu automaticky cvakly a pootevřely se. Priest je rychle otevřel dokořán a předklonil se, aby se podíval dovnitř. Pak odvrátil zrak, protřel si oči a opět se zadíval dovnitř, ale uviděl to samé. Hajzl jeden!

„Je prázdný,“ oznámil Rowlinsonovi a narovnal se.

Detektivovy rty se zachvěly, ale neřekl ani slovo. Jen odstrčil Priesta stranou a podíval se do sejfu. Pak se otočil a zařval směrem k moři.

„To si snad někdo dělá prdel! Právě jsme riskovali život kvůli zkaženému vzduchu?“

„Jen to mělo odvést naši pozornost,“ pronesl Priest na vysvětlenou. „Karl má za lubem něco jiného.“

„Co? Co chce?“

Priest stál zády k sejfu a díval se zpátky na pevninu. Mokřinou se vinula pěšina vedoucí z parkoviště pod nimi a ztrácející se v místech, kde terén opět klesal. V dálce zahlédl skupinku několika malých domků, o kterých se domníval, že by mohly patřit k Tome. Pouliční světla svítila a v pravidelných intervalech vysílala k zemi kužely teplého světla. Na vzdáleném konci vesničky se tyčila kostelní věž. Ďáblův výběžek byla jen návnada; Karl věděl, že jí neodolají. Priest v duchu proklel svou hloupost. Královsky ho převezl, a ta chyba by se teď mohla ukázat jako fatální.

„Prieste?“

„Chce Elinor. Chce, aby se spojila se svým polovičním bratrem.“

„Proč by to chtěl?“

„Je to jediný způsob, kterým, ze svého úhlu pohledu, nastolí rovnováhu.“

Rowlinson se uklidnil, tedy přinejmenším už zase chytil dech. Stále vedle Priesta a díval se do krajiny prostírající se před nimi směrem k Tome. Někde za ní stál na kopci rozpadající se dům Alexie a Dominika.

Je to kus cesty, co tenkrát musela ta malá holka uběhnout.

Avšak něco, co Priesta upoutalo, když si pročítal v Rowlinsonově autě ten deník, se teď objasnilo. Byla tam pasáž o tom, jak se Elinor dívala ven z úzkého okna a za jasných dní mohla proti jasné obloze vidět kostelní věž. Uklidňovalo ji to a přemýšlela o kostele jako o místě, kde by mohla najít útočiště. Ale když utekla, nešla do kostela, nýbrž na Ďáblův výběžek.

Teď, při pohledu na tvar krajiny, se to zdálo být jasné. Vesnice byla umístěná v přirozeném údolíčku a malá holka bez znalosti vnějšího světa, která slepě utíkala z tak děsivého místa, ji mohla snadno minout.

A ještě něco dalšího. Elinor Alexii a Dominika nezavraždila. Ona byla obětí, ale nikoliv vykupitelem.

„Já tomu pořád nerozumím,“ pronesl Rowlinson. „Jak může spojení Juliana s Elinor nastolit nějakou rovnováhu?“

„Nezpůsobí to samotné spojení,“ odpověděl Priest a zadíval se na kostel.

„Tak co tedy?“

„Jak srovnáš váhu, která má na jedné straně hodně závaží?“ obrátil se Priest k Rowlinsonovi, který se otráveně zašklebil.

„Položím více závaží na druhou stranu, to je snad jasné.“

„Ne tak docela. Taky můžeš odstranit z obou stran všechno závaží.“

Rowlinson se zahleděl dozadu na sejf a na jeho tváři se objevila směsice strachu a zlosti. „My dva jsme měli skončit na dně moře, že?“

„Myslíš ty a já? Ne, řekl bych, že chtěl, abychom tu zkoušku zvládli, ale kdyby se to nepovedlo, tak by se tím asi moc netrápil.“

„Hm,“ přikývl Rowlinson. S tímto setkáním se smrtí se už zdál být celkem vyrovnaný. „Tak jak ho tedy zastavíme? Má vůbec Elinor?“

„No to bych řekl. Své figurky dokáže dostat ve správný čas na správné místo, na to nezapomínej. Nás dva nevyjímaje.“

Rowlinson se nervózně poškrábal po tváři. „Tak kde tedy je?“

Priest kývnul hlavou směrem ke kostelu. „Na místě, kde se Elinor bude cítit v bezpečí.“

Karl Jones zaparkoval své bílé mondeo nahoře před kostelem Svatého Martina v Tome a vypnul motor. Kostel stál na malé vyvýšenině kousek za vesnicí. Na žloutnoucí ceduli na hřbitovní zdi bylo černým, archaickým písmem vyvedeno jméno farnosti. Pod ním stálo oznámení, že bohoslužby se konají společně s dalšími třemi farnostmi a mše se slouží každou poslední neděli v měsíci. 

Karl pomalu pootevřel kufr auta, jen kousek, tak aby mohl nahlédnout dovnitř. Julian spal. Po cestě se trochu rozdováděl, křičel, když auto zastavilo na červenou, a prosil Karla, ať ho pustí. Musel zastavit a píchnout mu slušnou dávku ketaminu. Pak ten hluk milostivě ustal. Jeho účinek potrvá ještě tak hodinku, což se Karlovi hodí, protože tak může jít prozkoumat kostel a vrátit se pro něj později.

Pouliční osvětlení před vstupem na hřbitov bylo rozbité, ale světla v kostele svítila. Karl se vydal cestičkou kolem naklánějících se náhrobních kamenů, a když se přiblížil ke kostelu, zaslechl jemný zvuk varhan vycházející zevnitř. Když dorazil ke dveřím, srdce se mu rozbušilo, protože věděl, kdo je na druhé straně. Čí prsty se to jemně dotýkají kláves a vytváří tu bolestnou melodii. Jen pro něj. 

Zatlačil do dveří a nahlédl dovnitř.

Kostel byl malý. Jen sedm nebo osm řad lavic rozdělených středovou uličkou vedoucí k vyvýšené části zakončené oltářem. Působivý, třímetrový kříž dominoval zadní zdi, v níž bylo umístěné kulaté vitrážové okno vyobrazující scénu, kterou Karl nepoznal. 

A tam byla. Vypadala jako anděl. Duchem nepřítomná, pohybovala dvěma prsty po klávesnici varhan. Vlasy měla svázané do copu. Kéž by měla na sobě něco více ženského, třeba ty černé šaty, které si pamatoval z plesu Tří moudrých opic, ale i v černých džínách a béžovém saku vypadala tak dokonale, jak si ji představoval. Téměř k nerozeznání od té mladé dívky, která s ním před tolika lety tančila.

Karl stál fascinovaně ve dveřích, dokud si Elinor neuvědomila, že se otevřely. Otočila hlavu a zářivě se usmála.

Jakmile ho spatřila, její úsměv ochabl, ale to očekával. Podvedl ji, o tom nebylo pochyb. Řekl jí, že se s ní chce dnes v noci sejít v kostele ten právník, a to nebyla pravda. Ale alespoň si mohl být jistý, že se tu objeví. To Priest ji podvedl, s těmi jeho penězi a svaly, ne on. On tě nezná tak jako já, Elinor.

„Elinor?“ pronesl s dětinskou nadějí v hlase.

Zamračila se a otočila se zpátky k varhanám. „Promiňte,“ pronesla tiše, „očekávala jsem někoho jiného.“

Karl sklonil hlavu, prošel dveřmi a šel dál. „Ne, neočekávala. To jsem já, Elinor.“

Polekaně se na něj podívala. Zřejmě před tím neslyšela, jak jí říká jménem. „Kdo jste?“ sklouzla ze židličky u varhan a popošla ke světlu, aby ho lépe viděla.

„To jsem já,“ opakoval Karl. „Já… vím, že už je to dlouho.“ Najednou se mu nějak nedostávalo slov. Něco brzdilo jeho mozek a nedokázal vyslovit to, co chtěl říct. Zním jako blbec! Byla prostě tak krásná. A jak tam stála, s mírně vystrčeným bokem, vypadala tak škádlivě. Jako to malé děvče, kterým byla předtím, než skočila z Ďáblova výběžku.

Hleděla na něj a pomalu jí začínalo docházet, s kým má tu čest. Ona mě poznala!

„Jmenuju se Karl Jones, ale na univerzitě mi všichni říkali mým prostředním jménem – Michael. Vzpomínáš si na mě, Elinor, že?“

Rozevřela rty – ach, jaký to byl nádherný pohled. Opatrně ustoupila stranou, ale pak udělala rozhodný krok směrem k němu.

„Michael Jones?“ opakovala potichu. „Panebože.“

„Ano!“ zasmál se Karl a plný nadšení pokračoval dál uličkou – ta euforie byla všeobjímající a už jen pohled na její tělo, boky, paže, a na prsa zdvíhající se jí pod sakem ho naplňoval takovou energií, jakou ještě nikdy nepocítil. Konečně, bože můj!

„Ne,“ pronesla Elinor polohlasem a ustoupila zpět k oltáři. „Zůstaň stát.“

„Ale já… já ti nechci ublížit,“ vykoktal Karl. „Prosím! Nikdy bych ti, Elinor, neublížil!“

„Ty… ty vypadáš tak… jinak.“

Karl se zasmál. „Ano! Změnil jsem se. Ty taky. Vykvetla jsi do nádherné ženy, Elinor.“ Měla pravdu, i když jemu to nepřipadalo nijak důležité. Toho hipíka, Michaela Jonese, nechal za sebou už hodně dávno. 

„Já… Co tady děláš? Co chceš?“

Karl se rozběhl. Konečně, jeho práce je téměř u konce a je to jako v jeho snech. Jen teď může propojit Elinor a Juliana. Budou jedna rodina.

Elinor se snažila uniknout, ale jeho nečekaný pohyb ji zaskočil a na kamenné podlaze jí podklouzla noha. Zakřičela a pak se srazili. Karl ji svou vahou strhl k zemi. Cítil její drobné tělo ve svých rukou, teplo její kůže, vůni vlasů. Bylo to omamné až k zbláznění.

„Ne!“ zaúpěla Elinor a bezmocně se pod ním zmítala jako lapené zvíře. 

„To je v pořádku,“ vydechl Karl. Sotva mluvil, ale musel ji nějak uklidnit. Musel ji zkrotit. Lapala po dechu a začínala propadat panice. Vytáhl z kapsy injekční stříkačku a sundal kryt jehly. Když ji zahlédla, vyděšeně vytřeštila oči.

„Počkej…,“ řekla prosebně. „Počkej!“

„Je to jen sen, má lásko. Jako ty, o kterých jsi mi psala. Jen jeden poslední sen.“

Zapíchl jí jehlu do krku a vymáčkl z ní ketamin. Sledoval, jak se jí tekutina vpíjí do těla. 

Během pár minut sebou přestala házet.
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Priest rozrazil hřbitovní bránu a vyběhl po travnatém kopečku. Držel se ve stínu a záměrně se vyhnul hlavní uličce. Rowlinson mu byl v patách a naléhavě šeptal do telefonu příkazy.

Když došli ke dveřím kostela, Priest se zastavil. Pozorně naslouchal. Na silnici minuli zaparkované bílé mondeo, ale zdálo se být prázdné. V kostele se svítilo a vycházely z něj nějaké zvuky, tiché mumlání a kroky. Dveře byly pootevřené, ale Priest neviděl dál než do krytého vstupního prostoru. 

„Jdi zezadu, Tiffe,“ instruoval Priest detektiva.

„Zálohy tu budou za deset minut. Musíme na ně počkat.“

„To už by mohlo být pozdě. Už tak jsme ztratili spoustu času. Jdi zadem.“

Rowlinson chtěl protestovat, ale Priest na něj vrhnul rozhodný pohled. Otráveně cosi zabrblal, a pak se vydal kolem kostela k jeho zadní části.

Priest otevřel dveře dokořán a vplížil se dovnitř. 

První věc, které si všiml, byl zápach – dost silný na to, aby se mu stáhl žaludek.

Karl Jones byl v přední části kostela. Stál zády k Priestovi nahoře na oltáři, čelem k obrovitému kříži, který se nad ním tyčil a zářil na pozadí temného kulatého okna za ním. Karl k němu vzhlížel a vypadalo to, jako by se kál. Čekal. Zíral.

U Karlových nohou leželi napříč přes oltář zemdlelá těla Elinor a Juliana. Elinořiny dlouhé paže se dotýkaly podlahy. Priest zadržel dech a zaměřil se na Elinor, zda neuvidí nějaký náznak života. I ten chlapec vypadal až děsivě klidný.

Hlavou mu bleskla příšerná myšlenka. Přišel jsem pozdě.

Karl cosi svíral v rukou. Priest neviděl jasně, co to je, ale pak to Karl zvedl nad hlavu a zářivka nad ním osvítila nějaký kovový předmět. Priest se zděšením sledoval, jak se Karl polévá čirou tekutinou. Smáčel i Elinor a Juliana, a pak odhodil plechovku od benzínu stranou. Počkal, než se dokutálí až ke kraji uličky. 

„Karle,“ oslovil ho klidně Priest.

Karl ustal ve svém díle a pootočil hlavu. Z tohoto úhlu mohl vidět Priesta jen periferně.

„Tak jste to stihl,“ pronesl a otočil se zpět. „Udělal jste na mě dojem a mám z toho i radost. Chtěl jsem, abyste to viděl, ale kdybyste se neobjevil včas, byl bych věděl, že už jste mrtvý. A to by bylo taky prima.“

Priest udělal pár kroků kupředu. Benzín už tekl puklinami v kamenné podlaze a podél lavic. Pletené podkolenní polštářky se starými rodovými znaky pomalu nasákaly hořlavinou. Priest si všiml, že tmavé šmouhy jsou i na stěnách, zřejmě taky cákance benzínu. Musí tu toho být desítky litrů. 

Jediná jiskřička a celé se to tu rozzáří jako Silvestr v Šanghaji. 

„Ale nakonec je lepší, že jsem dorazil, nebo ne, Karle?“ snažil se udržet konverzaci Priest. „Jinak bych propásl ten závěrečný okamžik, v němž nastolíš rovnováhu. O ní přece celou dobu jde, že?“

Karl vytáhl z kapsy krabičku zápalek a Priestovi poskočilo srdce. Hrál si s ní, aby dal jasně najevo, kdo je pánem situace. Ty se tady jen tak nepoflakuješ, že?

„Měl jsem pravdu, když jsem si myslel, že obě tlačítka způsobí na Ďáblově výběžku výbuch?“ zeptal se s určitou naléhavostí v hlase.

Karl neodpovídal, ale Priest zaslechl, jak si odfrkl. Popošel zase o kousek blíž, ale pomalu začínal propadat panice – nemá vůbec šanci dostat se k němu dřív, než na oltáři zažehne plameny pekelné; a Karl nevypadal, že by si chtěl povídat. Něco musíš vymyslet!

„Dal jsi mi na výběr mezi zásahem člověka a přirozeným během věcí, že? Buď jsem mohl zmáčknout knoflík a zasáhnout, nebo nechat věcem volný průběh. A to jsi chtěl. Abych ti dokázal, že si to zasloužím vidět. Všechno, co jsem musel udělat, bylo nedělat nic.“

Karl vytáhl z krabičky zápalku.

„Buďte svědkem závěrečného aktu, pane Prieste. Nic jiného po vás nechci. Pokud jste tak čistý, že jste prošel testem na Ďáblově výběžku, tak jsem vás vybral správně. Buďte svědkem toho, co se zde stane, a pak jim to vše povězte. Pak bude mé dílo úplné.“

„A kdo jsou ti oni, Karle?“

„Celý svět! Všichni! Až bude Dominikovo doznání venku, každý uvidí, že po sobě zanechal tři oběti, ne jen jednu!“

„Proto to všechno děláš?“ pronesl Priest naprosto zděšený. „Chceš být jednou z Dominikových obětí spolu s Elinor a Julianem? Nejdříve jsi zkusil zničit Alexii Eliasovou přes The Real Byte. Přesvědčil jsi Simeona, aby ti pomohl, ale prozradil jsi mu příliš mnoho, zašel jsi příliš daleko. Simeon ztratil odvahu a vykašlal se na tebe.“

„Chtěl jít na policii!“ zařval Karl a opět pootočil hlavu.

„Kdyby to udělal, všechno by zkazil,“ uvažoval nahlas Priest. „Takže jsi ho zabil. Nějak jsi ho dostal do sejfu den před tím, než jsme měli společnou poradu před začátkem procesu, a on pak někdy během toho dne zemřel. Měl jsi dokonalé alibi, alespoň po nějakou dobu. Bylo to geniální. Řekl bych, že v určitém okamžiku sis uvědomil, že na to policie přijde, a tak sis jen zajistil pár dní k dobru, abys dal všechno dohromady.“

„Simeon už nesloužil svému záměru, ale zabít ho mi žádnou radost nepřineslo.“

„Dal jsi jeho tělo do kufru Elinořina auta, aby měla příběh. To je pravda, nebo ne? Vždycky ses o ni takhle staral.“

„Nemáte nejmenší tušení, jak se cítím.“

Karl se zadíval na místo, kde ležel prázdný kanystr od benzínu. Na způsobu, jakým to pronesl, bylo něco urputného. Síla toho prohlášení Priesta zarazila. Přestal postupovat dál a zůstal stát na místě. Ani nedýchal.

„Zažil jste někdy tak silnou touhu, pane Prieste, že byste byl ochoten zabít, jen abyste získal pouhou minutu uspokojení?“

Priest byl paralyzován, neschopen slova. Zažil to? Pomyslel na Jessicu a na hloubku své náklonnosti k ženě, kterou ve skutečnosti sotva znal. Zabil by kvůli ní?

„Chápu, proč museli zemřít Alexie a Dominik,“ prohlásil, když se trochu vzpamatoval. „Ale toho kluka nechápu. Proč zabíjet i jeho?“

„Přikládáte smrti příliš silný význam trestu, nebo konce. Smrt je ale prvním stadiem znovuzrození. My tři jsme oběťmi velkého zločinu a společně si musíme vzít zpět to, oč jsme byli ochuzeni.“

„O co jsi byl ochuzen, Karle?“

„O všechno!“ Konečně se otočil a podíval se na Priesta. Benzín mu kapal z tmavých vlasů a vousů a jeho oči vypadaly jako dvě temné, neproniknutelné hlubiny. Pohled na něj, jak tam tak stál na oltáři, vzpřímený a s nohama rozkročenýma, byl impozantní. 

„Copak nevidíte, že ji vzali nám všem?“ Karl hleděl na Priesta a ve tváři se mu zračilo šílenství. „Poškodili ji a kvůli tomu mě odmítla, takže jako v případě jakékoliv jiné chyby prostě musím opravit program. Nedokážu odčinit, co jí udělali, ale můžu toho být součástí, aby v tom nebyla sama.“

„A Julian?“ zeptal se klidným hlasem Priest. „Proč je třeba přeprogramovat jeho?“

„Protože tím skončí jeho pokrevní linie a rovnováha bude znovu nastolena. Všechny stopy toho prokletého muže, jeho prokleté ženy a jejich obětí budou smazány z povrchu zemského.“

„Ale Julian přece nebyl zneužitý, Karle, nebo ano? To ty z něj děláš oběť.“

„Copak opuštění dítěte není forma zneužití?“

Karl opět pozvedl zápalku. Vypadal, že je v určitém transu. Pohled upíral na stěnu nad Priestovou hlavou a ve druhé ruce svíral krabičku.

Postačí jediná jiskřička.

Priest nad tím přestal přemýšlet. V žaludku měl pocit, jako by už hořel; výpary z benzínu byly všude. Se skloněnou hlavou vyrazil ke Karlovi připraven na okamžik, kdy ho spolknou plameny, a nekontrolovaně při tom řval. 

K oltáři dorazil dřív, než očekával, ale Karl už stačil zareagovat a škrtl zápalkou. Priest zahlédl na konci dřívka plamen, který se zatřepotal a následně zklidnil. Karl zvedl obličej ke stropu a ruku se zápalkou podržel před sebou. Pak do něj vrazil Priest.

I samotného Priesta překvapilo, jak rychle uličkou prolétl. Podařilo se mu vyvinout dost síly na to, aby Karla shodil na druhou stranu oltáře.

Plameny se roztančily po velké benzínové louži, radostně stoupaly výš a výš a rozbíhaly se do všech stran. Oheň se rychle dostal i na Karlovo nasáklé oblečení.

Priest se snažil rychle dostat zpět. Nohy mu podkluzovaly, ale prozatím dokázal plamenům uniknout. 

Karl se postavil, jednu paži v plamenech, pak i rameno. Oheň začal obalovat celé jeho tělo a pomalu spalovat maso. Karl se potácel po zmáčené podlaze a vydával děsivé zvuky. Priest zvedl Juliana a stáhnul ho z oltáře právě v okamžiku, kdy začal hořet oltářní přehoz.

„Ne!“ zařval Karl a vyrazil kupředu. „Nech je jít!“

Priest prudce vykopl, trefil Karla do hrudníku a odrazil ho zpět do ohnivé louže. Plameny se kolem něj roztančily a brzy ho zcela pohltily. Jeho bolestné výkřiky se odrážely od kamenných zdí a zesilovaly to hrůzné představení.

Priest si hodil Juliana přes rameno a chystal se uchopit Elinor, ale s váhou Julianova zemdlelého těla mu to nešlo tak snadno. To nejjednodušší, co mohl udělat, bylo padnout nazad a stáhnout obě těla na zem. Nakonec se mu to podařilo právě v okamžiku, kdy plameny zachvátily celý oltář. S každým okamžikem se oheň šířil a sílil. 

Priest odtáhl Juliana a Elinor do vzdáleného rohu. Zdálo se, že do severní části kostela se oheň šíří rychleji. Zakousl se do sametových závěsů u dveří do sakristie – plameny už dosahovaly do výše oken. V kostele bylo nepředstavitelné vedro, a ačkoliv se Priest stáhl nejdál, co mohl, cítil, jak ho pálí kůže na obličeji.

 Dal si před něj ruku, aby ho ochránil, ale to bylo to jediné, co mohl dělat. Byl v pasti. Oheň se už dostal do zadní části kostela. Priest se choulil u zdi, v jediné části prostoru, která zatím nebyla tím peklem dotčena, a úzkostně se tiskl k Elinor a Julianovi. Zda byli ještě naživu, to neměl vůbec ponětí.

Tak to by bylo. Den zúčtování. Má osobní extáze.

Zalapal po dechu. Pokud ho nezabijí plameny, pak se jistě udusí kouřem. Mohutné vlny temného dýmu se přes něj valily a on cítil, jak mu mozek pomalu vypovídá službu. Jako by mu nad hlavou kroužilo hejno zlostně křičících černých havranů. 

Na moment přestal vidět. Kostel se skryl v temnotě. Karlovy výkřiky se proměnily v děsivé vytí, z něhož tuhla krev v žilách, až nakonec ustaly úplně, a jediným zvukem bylo hučení ohně a syčení spalujícího se masa.

Priest zavřel oči. Uviděl Jessičinu tvář. Něco říkala.

Jeho jméno?

„Prieste!“

Zvuk ohně byl ohlušující, ale ozvalo se to zase.

„Prieste!“

Otevřel oči. Rowlinson vypadal, jako by byl nějak zabudován do zdi. Tělo měl předkloněné, natahoval k němu ruce a volal jeho jméno.

Jak to dělá?

Priest pozvedl paži. Měl pocit, že váží tunu. To nezvládne. A ten obrázek Rowlinsona není skutečný. Je to jen přelud.

Pak ho Rowlinsonova ruka popadla a najednou tu byly další a pomáhaly mu. Měl pocit, že ho něco táhne po podlaze, a Elinor a Julian se pohybují spolu s ním. 

Poslední věc, kterou zahlédl předtím, než omdlel, byl chladný srpek měsíce visící nad špičkou kostela, která se s ohlušujícím rachotem řítila k zemi.
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Priest sundal tác z grilu a s obracečkou v ruce zkontroloval propečenost dvou zčernalých burgerů. Pak je s uspokojením přesunul na housky a navršil na ně salát, ředkvičku, okurku, kečup, majonézu a sýr. Následně jeden podal Georgii sedící naproti u jídelního stolu.

„To je Priestův burger,“ pronesl na vysvětlenou.

Váhavě ho vzala do ruky a píchla prstem do horní poloviny housky. „Proč zrovna Priestův burger?“ zeptala se podezíravě. „Proč to není normální burger v housce s něčím, co vypadá jako salát?“

„Zapomněla jsi na jednu speciální ingredienci,“ prohlásil Priest a zakousl se.

„Kterou je?“

„Uhlí.“

Georgie přikývla a opatrně si kousla. „Není špatný,“ opáčila uznale.

Do této chvíle strávila hodně času tím, že vysvětlovala Priestovi, jak skončil chudák Hemingway, kteroužto zprávu přijal důstojně. Na oplátku jí vylíčil své setkání s Dominikem v opuštěném divadle, a jak ho pak Karl Jones zastřelil. Pak pokračoval tím, co se přihodilo na Ďáblově výběžku. Seděla jako přibitá, oči doširoka otevřené a hltala každé jeho slovo. 

„To jako Karl Jones? Ten obtloustlý počítačový magor?“

„Jo, ten obtloustlý počítačový magor.“

Georgie pokývala hlavou.

„Nezdá se, že by tě to překvapilo,“ konstatoval Priest.

Georgie pokrčila rameny. „Jakmile jsi objasnil to se sejfem, tak bylo jasné, že je to někdo z The Real Byte. Anebo ty.“ Pronesla to tak fakticky, až to Priesta zaskočilo.

„Stejně tak jsi to mohla být ty, když nad tím tak přemýšlím,“ odsekl ironicky.

Georgie na něj překvapeně pohlédla. „Ale já jsem věděla, že to nejsem já.“

„To zní logicky.“

„Byly ty nálože na útesu vůbec zapojené?“

„Pyrotechnici říkali, že byly odjištěné a že obě tlačítka by je zcela určitě spustila.“

Georgie hvízdla. „Takže vás chtěl zabít?“

„Vlastně si myslím, že chtěl, abych tu závěrečnou scénu viděl, ale kdybych umřel, tak bych si, viděno jeho optikou, nezasloužil být toho svědkem. Záměrně tuhle část nechal osudu.“

„A to všechno kvůli jedné nešťastné školní lásce. Myslíš, že byl Karl duševně nemocný?“

„Myslím, že oba byli. Ale raději bych to moc nerozebíral.“

Priest dojedl svůj burger a odložil talíř stranou.

„Takže jednoduše řečeno,“ pronesla Georgie a vytáhla z burgeru okurku, „Elinor Foxová byla zneužívána svým otcem. Sice si na to nepamatuje, ale zároveň to všechno popisuje v deníku, aniž si uvědomuje, že to píše sama o sobě. A Karl to pochopil.“

„Karl měl přístup i k jejím lékařským záznamům, i když zatím nevím, jak je to možné. Viděl jsem u něj doma dopis od psychiatra, v němž popisuje Elinořin křehký duševní stav. V blázinci strávila docela dost času, ale nyní už by měla být schopná samostatného života.“

„A co je s ní?“

„Trpí komplexní poruchou osobnosti, ale zajímavé je to, co se stalo s její pamětí. Existují dva typy paměti: implicitní a explicitní paměť. Řídí je dvě rozdílné subkortikální struktury v mozku: amygdala, která řídí implicitní paměť – to je hlavně emoční paměť – a hipokampus, který řídí explicitní paměť, ta obsahuje klasické vzpomínky, věci, na které si vědomě vzpomínáš.“

„Řekla bych, že její implicitní paměť zůstala nedotčená, zatímco její explicitní vzpomínky jsou potlačené.“

„Přesně tak. Takže Elinor ví, že prostě nenávidí Eliasovy, ale není si jistá, proč. Stejně tak zná neutěšený život dívky uvězněné po pět let ve sklepě, ale neuvědomuje si, že to byla ona sama. Její paměť to v rámci obranného mechanismu odstranila. Ona si myslí, že je to fikce, něco, co si vymyslela. Zajímavý příběh.“

Georgie si kousla do burgeru. „Ale přesto se mě snažila zabít jednou z tvých rybek.“

„Myslím, že tě chtěla vystrašit.“

„Ne. Ona ví, že trpím anafylaxí.“

„A řeklas to policii?“

Georgie se na okamžik zamyslela a polkla sousto. „Ať řeknu cokoliv, stejně teď bude v nemocnici hodně dlouho, ne?“

„Možná. Ale nic z toho mi Hemingwaye nevrátí.“

Georgie se pokusila usmát. Ale pak ji něco napadlo. 

„Pamatuješ, jak jsme ten první den procesu společně odešli od soudu a narazili na Dominika?“

„Jo.“

„On ji tenkrát uviděl. Elinor. Ty jsi s ním mluvil a on ji uviděl stát na schodech. Právě jsem si vzpomněla, co se tenkrát stalo. Ztichl a bylo na něm vidět, že něco upoutalo jeho pozornost. Myslím, že ji tenkrát nepoznal – po těch letech musela být k nepoznání – ale něco na něm se najednou změnilo.“

Priest se zamyslel – měla pravdu. V tu dobu Elinor neznal, ale Georgie říkala, že se tam motala spolu s ostatními novináři.

Neměl čas to pořádně promyslet, protože Georgie už na něj mířila další otázkou. „Ale pokud Karl zabil Simeona, protože, jak tvrdil, chtěl říct pravdu, proč pak hodil jeho tělo do Elinořina auta?“

„Chtěl, aby měla Elinor exkluzivní příběh, a znáš snad lepší způsob, jak toho dosáhnout? Věděl, že nehrozí, že by ji za to zatkli. A měl pravdu, dostala exkluzivní příběh. Byla to jeho zvrácená představa skvělého dárku.“

Georgie zabručela. „To já bych chtěla raději bonboniéru a kytky z benzínky.“

„Tebe je snadné potěšit,“ usmál se Priest a ona se usmála zase na něj. „Jo, skoro jsem zapomněl.“ Vytáhl složený kus papíru a položil ho před Georgii. Vzala ho do rukou a rozložila jej.

„Co je to?“

„Je to dopis od Simeona pro Mims. Ozvala se a dala mi kopii.“

„Ale Simeon je…“

„Mrtvý. Ano. Na tom se nic nezměnilo. Poslal ho dlouho předtím, než zemřel.“

„Jak to, že přišel teprve teď?“

„Poslal ho letecky kurýrovi do Kalifornie. Je to firma, která se specializuje na neobvyklé situace. Dal jim jednoduchý pokyn. Každý den v jedenáct hodin se jim ozve prostřednictvím textové zprávy. Pokud se neozve do půlnoci, pak měli ten dopis poslat Mims.“

Georgie sklonila hlavu a zadívala se na dopis. Byl psaný rukou a písmo měl úhledné. „Takže ten dopis by odešel jen v případě, že by se Simeonovi stalo něco, co by mu zabránilo se ozvat.“

„Správně. Ačkoliv, soudě podle první věty, spíše předpokládal, že uprchne, než že ho někdo zavraždí.“

Drahá Mims,

pokud jsi dostala tento dopis, pak jsem v exilu. Nesnaž se mě najít. Nikomu o tom dopisu neříkej, ani o jeho obsahu, jedině Charliemu Priestovi. Tomu věřím. Měla bys mu věřit také. A mně.

Dominik a Alexie Eliasovi budou odhaleni, tím jsem si jistý. Ale už si nejsem jistý tím, na čí straně jsem. Všechno je tak matoucí. Už nedokážu rozlišit, kdo je dobrý a kdo špatný.

Je to už dlouho, co jsem potkal muže, který mě zatáhl do své křížové výpravy tak důsledně, že mě to smetlo. Jeho jméno je Karl Jones. Taky mu říkám USER3412. Když jsem se s ním do toho pustil, tak jsem si byl jistý, že ten muž chce odhalit Alexii Eliasovou jako ženu, která brala úplatky od teroristické organizace.

Kontaktoval mě chvíli poté, co jsem přestal pracovat pro Eliasovu nadaci. Řekl mi, že je novinář, který sleduje turecký skandál. Řekl mi, že mu můžu všechno říct a že mě bude chránit jako svůj zdroj. Souhlasil jsem a pak jsme se několikrát setkali v jedné kavárně v Soho. Stali se z nás přátelé. Oba jsme Alexii Eliasovou silně nesnášeli. Oba jsme věděli, že je zkorumpovaná, ale ani jeden z nás neměl žádný důkaz. A pak mi jednoho dne navrhl, že možná nepotřebujeme důkaz, prý postačí jen svědectví. 

Souhlasil jsem, že na základě toho, co vím, a nějakých starších dokumentů, něco vytvořím. Vím, že jsem byl úplný blázen, když jsem to udělal, ale nějak jsme ji odstranit museli.

Teď si začínám myslet, že se buď změnil plán, nebo ten plán už od počátku nebyl takový, jak jsem si myslel.

Když jsem se nedávno s Karlem sešel v jeho domě, u něj v kuchyni, zahlédl jsem na stole fotografii. Sebral jsem ji; potřeboval jsem zjistit, co je zač. Poznal jsem kluka, co na ní byl. Už dříve jsem na něj sám narazil. Byl to syn Dominika Eliase. Ale později jsem si uvědomil, že je ta fotka zfalšovaná. 

Netuším, co to znamená, ale jsem si jistý, že to má nějaký význam. Tu fotku jsem schoval, ale Priest ji najde, možná s tvou pomocí. 

Nevím, co se teď bude dít, ale pokud jsem byl součástí něčeho špatného, pak přijmu jakýkoliv trest, který mne čeká.

Charliemu Priestovi jsem nechal stopu pro případ, že by se mi něco stalo. Najdi Priesta a ujisti se, že tu stopu sleduje. Můj telefon je na obvyklém místě. Dej mu ho.

Vím, že jsi nesouhlasila se vším, co jsem dělal, ale já jsem si myslel, že dělám správnou věc, i když teď ti to musí připadat naprosto mimo. Vím, že mi nic nedlužíš, ale prosím, potřebuji tvou pomoc. Doufám, že si mě budeš pamatovat jako muže, kterého jsi znala, ne jako muže, kterým jsem se stal.

A pokud to něčemu pomůže – moc se omlouvám.

S láskou
Simeon

Georgie překvapeně vzhlédla. „Měli jsme pravdu. Měli jsme najít tu tajnou místnost na Bristol Road a fotku Juliana. Simeon se nám snažil říct, co ví.“

„Nastražil ty stopy. Byt měl záměrně vypadat divně. Věděl, že v tom uvidím něco zvláštního, jako by to bylo zinscenované. Topení bylo naplno, jako to zažil v Karlově domě. Mělo nás to donutit přemýšlet. Ten dopis byl jen další záloha. Pokud bychom na to nepřišli, pak by se objevila Mims s telefonem.

„Klíče od realitního makléře.“

„Další stopa, která nám měla pomoct najít ten telefon.“

Georgie nevěřícně zavrtěla hlavou. „Ale proč ti prostě nezavolal, nebo ti neposlal zprávu nějakým jiným způsobem?“

„Myslím, že z toho dopisu je to jasné,“ vydechl Priest. „Mims řekla, že podle poštovní známky ten dopis odešel ze Států už víc než před měsícem. Simeon mi neměl co říct, jen že lhal o těch úplatcích, což by znamenalo konec našeho případu. Neměl žádný důkaz, že by se dělo něco jiného. Ne v tu chvíli. Měl jen domněnky a podezření, o které se nechtěl opírat, protože by to mohlo znamenat konec soudního procesu.“

„Ale věděl, že se děje něco víc, něco spojeného s Julianem. Jen prostě nevěděl co, takže ti nechal všechny ty stopy v naději, že ty na to přijdeš. A tos udělal.“

„S trochou pomoci.“ Priest mrknul na Georgii a ta zrudla. „Připravená?“ zeptal se, vstal a hodil na sebe bundu.

Naposled si s nelibostí kousla do burgeru a vyrazila za ním.
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Rose připravovala čaj a Priest s Georgií mezitím seděli u kuchyňského stolu a otevřenými dveřmi pozorovali žlutá pole ztrácející se v dálce. Její venkovská usedlost byla obklopená kopci a zlatavými loukami a, jak jim řekla při jejich příjezdu, za jasného počasí viděla z okna ložnice až na moře.

Rosin manžel Dennis, šedesátník s hranatou postavou zachumlaný do černé mikiny s vysokým límcem, s nimi seděl u stolu a pochutnával si na toustu. 

Když byl čaj hotový, postavila Rose před své hosty hrníčky a posadila se vedle manžela. Rychle nalila čaj a přitom si potichoučku broukala. Když bylo vše hotovo, pohlédla na Priesta. Měla prošedivělé vlasy, jemný obličej a sebejistý úsměv – Priest by ji odhadoval na ředitelku školy, i kdyby nevěděl, že jí skutečně je. 

„Předpokládám, že jste přijel, abyste se dozvěděl pravdu, pane Prieste,“ vydechla Rose a s úsměvem mu přistrčila šálek s čajem.

„Rose, prosím, neříkej to tak, jako by to byla nějaká povinnost,“ zabručel Dennis. „Ten muž ti řekl svůj příběh, a ty mu teď pověz ten náš.“

„Pokud vás to příliš neobtěžuje,“ pípla Georgie.

Ještě dříve než sem přijeli, potvrdil si Priest, že lidé, kterým Elinor říkala máma a táta – tedy Rose a Dennis – nebyli jejími biologickými rodiči, ale že ji adoptovali. Nicméně tvořili funkční rodinu.

Rose pokývala hlavou a s úsměvem si usrkla čaje. Priest ji sledoval, jak pokládá šálek zpátky na talířek a prohlíží si hřbet ruky. Pak promluvila.

„Je pravdou, že jsem tam toho večera, kdy jsme Elinor objevili na okraji Ďáblova výběžku, byla, stejně jako Dennis, ačkoliv tenkrát jsem ještě netušila, že se později stane mým manželem. Byl to takový místní rozumbrada, který do všeho strkal nos a který mi připadal neuvěřitelně otravný. Jak málo stačilo! Byla jsem v tu dobu strážnice – jen bůh ví proč. Nevím, jestli o policii něco víte, pane Prieste, ale pro ženu to není snadné.“

„Dokážu si to představit,“ pronesl souhlasně Priest. Jeho bývalá manželka s tím nikdy problém neměla, ale ona v sobě má hodně mužské energie, která jí v těch úvodních obtížných letech nesmírně pomohla.

„To, co se stalo, je mnohem prostší, než si zřejmě představujete. Řekli vám pravdu: Elinor opravdu skočila z útesu, i když já si nemyslím, že to měla v úmyslu. Byla ztracená a zmatená. Řekla bych, že možná jen ztratila rovnováhu: nemyslím si, že se chtěla zabít. No, ať tak, či onak, nezemřela. Slezla jsem dolů po útesu, Dennis šel se mnou, rozhlíželi jsme se, ale nic jsme nenašli. Nakonec jsem zakřičela zpátky k těm nahoře a oni se rozešli. Řekla bych, že všichni byli přesvědčení, že jako úřední osoba sepíšu nějaký protokol a bude to.“

„Nevěřili byste, jak se ti lidi prostě rozešli po svém, jako by se vůbec nic nestalo,“ vstoupil jí do řeči Dennis. „Příšerné chování.“

„Ano. Děkuji, Dennisi,“ povzdechla si Rose. „Nicméně nakonec jsme ji našli. Nějakým zázrakem minula skály a spadla do moře, ale uvízla mezi kameny. Časem moře vyhloubilo ve skále takovou jakoby jeskyni. Už jsem chtěla odejít, když ji oceán vyplavil. Jako by ji tam posadil sám Poseidon.“

„Byl to osud, ne Poseidon,“ zabručel Dennis.

„No, možná. Dodnes nechápu, jak to mohla přežít. Byla tak malá, tak křehká. Jak jsem řekla: zázrak.“

„Uvolněné tělo bývá při autonehodě méně zranitelné,“ nabídl vysvětlení Priest. „Stejný princip platí i u pádu. Možná to bylo tím, že byla tak zmatená, asi ani nestihla nijak reagovat.“

Rose přikývla. „To je pravda.“

„A co se stalo pak?“

„Dennis a já jsme ji zavezli do nemocnice. Pokoušela jsem se sehnat vysílačkou pomoc, ale nepovedlo se mi s nikým spojit. Seděli jsme u ní celé hodiny. Nepromluvila ani slůvko. Co jsme měli dělat? Nedokázala jsem ji prostě jen tak předat sociálce – systém by ji sežral zaživa. Dennis z toho byl podobně zničený. A tak jsme se dohodli, že ji vezmu k sobě. Nejdříve to mělo být dočasné – dokud si nějak neujasníme, co dělat, ale… no, jedna věc následovala druhou. Dennis a já jsme se sblížili a… nezdálo se nám správné ji zase někde někomu nechat. Po nějaké době jsme se odstěhovali z Tome a usídlili se tady. Začali jsme nový život, nejlépe, jak jsme dovedli.“

„A nakonec jsme Elinor formálně adoptovali,“ doplnil Dennis. „Trvalo to dva roky. Museli jsme celou dobu mlžit o tom, jak jsme se k Elinor dostali, ale… důležité je…“

Priest pozvedl ruku. „Jestli dovolíte, měl bych malou poznámku. Udělali jste to, co jste považovali za správné. A podle toho by vás měli ostatní soudit.“

„To je milé, že to říkáte. Neměla vůbec nic. Elinor. Jen to oblečení a panenku. My jsme jí dali důvod, proč žít.“

„Panenku?“ zeptala se se zájmem Georgie.

„Ano,“ opáčil Dennis. „Malou dřevěnou panenku na klíček. Měla ji zabalenou v šatečkách. Byla moc roztomilá, z jasanového dřeva.“

Georgie se usmála a přikývla.

„Takže dostala vaše příjmení, ale křestní jméno si ponechala?“ zeptal se Priest, aby posunul rozhovor zase o kousek dál.

„Nemohla jsem ji nutit, aby se ho vzdala,“ odpověděla Rose. „Bylo to jediné slovo, které byla po mnoho týdnů schopná vyslovit nahlas – jen své jméno.“

„Když vyrůstala, bylo z ní pěkné kvítko,“ utrousil Dennis.

„To se není čemu divit,“ vyštěkla Rose. „Vzhledem k tomu, čím si prošla.“

„A ten deník…“ pokračoval Priest.

„Dělalo nám to starosti,“ prohlásil Dennis a pokýval hlavou. „Doktor říkal, že se ten příběh uvolňuje z jejího podvědomí a potřebuje nějaký ventil. Ale Ellie vůbec netušila, že to píše sama o sobě. Říká se tomu disociativní amnézie, nebo tak nějak. Nejspíš jste o tom nikdy neslyšeli.“

Priest se usmál. „Je mi to trochu povědomé.“

Dennis pokračoval. „Bylo to vážně děsivé. Vědět, že to, o čem píše, nejsou její představy, ale ve skutečnosti potlačené vzpomínky, které se derou na povrch. Jediným požehnáním bylo, že ona si toho nebyla vědoma. Myslela si, že ten příběh vytváří její představivost.“

„Ale jak jsem slyšela, tak ti hrozní lidé jsou teď mrtví,“ dodala Rose. „Zaplať pánbůh.“

„Jak jste zjistili, že jsou do toho zapletení Alexie a Dominik Eliasovi?“ zeptala se Georgie.

„Nikdy jsme si tím nebyli jistí,“ pronesla váhavě Rose. „Věděli jsme, že si Ellie vyvinula jakousi morbidní fascinaci Eliasovými, a taky jsme věděli, že kdysi žili v Tome… ale neměli jsme žádnou možnost, jak to dokázat. Ona se na ně pořád ptala a já jsem jen říkala, ať se od nich drží dál.“

A pokaždé jste tím její zájem ještě přikrmila, místo aby se utlumil, pomyslel si Priest. Ačkoliv jste o tom neměla nejmenší tušení. „Povězte mi něco o Karlu Jonesovi. Jak do toho všeho zapadá on?“

„Ježíši,“ vydechla Rose a sklopila hlavu. Dennis vstal od stolu a začal šátrat v chlebníku stojícím na kuchyňské lince. „Ano, jistě. Tak pro začátek – všichni jsme ho znali jako Michaela. Nechal si říkat druhým jménem. Jak si pamatuju, byli ve třídě dva Karlové, tak jemu se začalo říkat Michael.“

„Vypadal legračně,“ ozval se Dennis. „Ani trochu se nepodobal tomu chlapovi na fotkách, které teď ukazovali ve zprávách. Slyšel jsem, že měl před pár lety autonehodu a že to jeho obličej odnesl. Prý má plastiku.“

„To proto ho Elinor nepoznala?“ zeptala se Georgie.

Rose přikývla. „Myslím, že jo. Michael, kterého jsme znali my, měl dlouhé vlasy až na ramena, brýle a byl o dost hubenější. Asi se nikdy na jeho fotku nezaměřila, když se zajímala o The Real Byte, takže se ani nedivím, že ho nepoznala.“

Priestovi to bylo jasné. I on poznal Karla na té fotce v domě jen proto, že na něj v tu chvíli myslel. A přesto měl pocit, že na něm něco není v pořádku. Takže nebylo žádným překvapením, že Elinor trpící problémy s pamětí, si ty dva obličeje nespojila.

„A co se stalo?“ zeptal se Priest.

„Potkali se na univerzitě. Oba studovali média a Michael – Karl – byl do ní bezhlavě zamilovaný. Pořád k nám chodily kytky, dopisy i bonboniéry. Dopisy byly adresovány Elinor. O některých věděla, ale spoustu z nich jsme vyhodili dřív, než je vůbec zahlédla – nechtěla jsem, aby se rozrušovala. To ubohé dítě si prošlo peklem, i když si nedokáže přesně vybavit jakým.“

„Já bych na toho kluka vytáhl pušku, kdyby mi to Rose dovolila,“ zahudral Dennis. „Zvrhlík jeden.“

„Dennisi!“ okřikla ho Rose a opět se na něj varovně zadívala. „To stačí. Byla to prostě jen neopětovaná láska, nic víc. Tedy, to jsme si přinejmenším mysleli.“

Priest pokýval hlavou a usrkl si čaje. Tady bylo asi přání otcem myšlenky, ale co jiného měli dělat?

„Nicméně,“ pokračovala Rose. „Ten deník, co Ellie psala, byl pro nás velmi citlivou záležitostí. Schovávali jsme všechno, co napsala. Moc ráda se nám s tím chlubila a uměla psát opravdu hezky; nabádali jsme ji, ať v tom pokračuje, ale zároveň jsme ji přesvědčili, aby se to nepokoušela vydat. Naštěstí. Všechno bylo uloženo v našem počítači – všechno, co napsala, všechny lékařské zprávy, bylo to v bezpečí.“

„Tedy, my jsme si mysleli, že je to v bezpečí,“ dodal Dennis.

Rose pokračovala. „Nevíme, co se stalo. Ale když ten počítač začal zlobit, vzali jsme ho do opravny a ten opravář nám řekl, že je v něm nainstalován virus. Nevím, jak se jmenoval. Ty si to pamatuješ, Dennisi?“

„Trojan, nebo tak nějak.“

„No, on nám prostě řekl, že se do toho počítače někdo naboural a že ukradl všechna data.“

„Nevěděli jsme, kdo to udělal,“ zavrčel Dennis. „Ale já jsem vždycky sázel na Karla.“

Priest přikývnul. Sázka na správného koně.

Karl Jones měl klíč ke všemu. Vyrazil na šílenou křížovou výpravu za dívku, která si ho sotva všimla. Jak neskutečně zbytečné.

„Můžu se zeptat, pane Prieste,“ otázala se opatrně Rose, „jak zemřela Alexie a Dominik?“

Priest se kousl do rtu a zhluboka vydechl.

„Nakonec, Rose, oba dostali, co si zasloužili.“
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Priest se opřel o zeď, zvedl jednu nohu a založil si ruce na prsou. Pískal si melodii, která mu uvízla v hlavě. The Drugs Don't Work od The Verve. Kolem procházeli policisté, občas mu některý věnoval zvídavý pohled, ale jinak si ho nikdo moc nevšímal. Bylo už pozdě – přijeli sem hned poté, co skončili u Rose a Dennise – a na policejní stanici byl klid. Věci začnou nabírat na obrátkách až kolem půlnoci, až sem začnou vodit opilce.

Dveře do výslechové místnosti číslo čtyři se otevřely a objevil se Rowlinson. 

„Potřebuje řádnou pomoc, Prieste,“ pronesl pokyvujíc při tom hlavou a zavřel za sebou dveře. „Myslím tím pomoc nějakého odborníka.“

„Má disociativní amnézii. Trauma, které prožila v dětství je částečně potlačené, ale máš pravdu: potřebuje pomoc.“

Rowlinson sklopil zrak. „Nemůžu tě nechat, aby ses s ní viděl. To přece víš.“

„Pět minut.“

„Ne.“

„Tři.“

„Prieste…“ Rowlinson zvedl hlavu. Odmítavý postoj byl hluboko vrytý ve výrazu jeho tváře. Priest čekal, až se uvolní. Oba věděli, že k tomu dojde.

„Dvě.“

Priest se opatrně posadil na židli naproti Elinor Foxové. Vypadala jako zraněný ptáček, vyděšený a neschopný letu. Před sebou měla zpola vypitý umělohmotný kelímek s čajem a přes ramena deku. Pod očima měla tmavé kruhy a její pleť byla smrtelně bledá.

Vzpomněl si na kostel, na zvuk a zápach spalujících plamenů. A na poslední okamžik před tím, než omdlel. Jeho poslední myšlenka patřila Jessice. Napadlo ho, zda to Foxová ví.

„Co se stalo Michaelovi?“ zeptala se tichým, skřehotavým hlasem. Hrdlo měla oteklé vdechováním kouře.

„Karl Jones je mrtvý.“

Úlevně pokývala hlavou. „A co…“

„Georgie Somedayová je pořád pěkně naživu. Ale ne díky tobě.“

„Chtěla jsem ji jen vyděsit.“

„Oba víme, že to není pravda. Věděla jsi, že je alergická na jed.“

Foxová zavrtěla hlavou. „Ne. Ta ryba určitě okamžitě zemřela. Nepředstavovala pro ni žádné nebezpečí.“

„Tak proč jsi to udělala?“

Podívala se na něj a na okamžik se vrátila ta stará Foxová. Jasný, pronikavý pohled a svůdný úsměv. „Kvůli tobě, miláčku.“

„Protože jsem zmínil rusovlasou dívku?“

Smutně pokývala hlavou. Její záře znovu opadla. Priest vstal.

„To ale nebyla Georgie,“ pronesl. „Nikdy to nebyla Georgie.“

Elinor překvapeně vzhlédla. „Takže… ta žena, která vešla, když jsi mi ukradl ten papírek.“ Na chvíli se odmlčela. „Ale ty jsi pro mě přišel do toho kostela. Abys mě zachránil.“

Priest neodpovídal. Místo toho se vydal ke dveřím, ale po celou dobu z ní nespustil oči. Chtěl, aby viděla, jak moc se mýlí. Chtěl, aby se styděla tak, jako se on styděl za to, že s ní spal.

Ale ona jen opětovala jeho pohled a ve tváři se jí zračil zmatek. Když došel ke dveřím, vykřikla. „Charlie, tohle není konec.“

Ještě naposledy na ni pohlédl.

„Ale ano. Je.“

Georgie si s úlevou oddechla. Sledovat přes monitor Charlieho, jak mluví se ženou, která se ji pokusila zabít, bylo elektrizující. To napětí mezi nimi… toho se nedalo nevšimnout. A pak ta poznámka o jiné rusovlasé dívce.

Ztěžka polkla. Jistě. Jessica Ellinderová.

Zaplavily ji smíšené pocity. Zlost, že ji Elinor způsobila takové trauma, ale zároveň obrovská lítost nad jejím strašlivým dětstvím. Copak se dalo deset minut strachu srovnávat s pěti lety systematického zneužívání?

Byla ještě dítě, pomyslela si Georgie. A v mnoha ohledech stále je.

Georgie si nebyla jistá, co to mezi Charliem a Foxovou je. Možná jen trocha vzájemné přitažlivosti, nic víc. Teď to ale nebylo důležité. Nic nebylo důležité, jen to, že byla v bezpečí a Karl Jones mrtvý, Alexie mrtvá, Dominik mrtvý. Pokud si vůbec kdy někdo zasloužil zemřít, pak to byli tihle tři. Byla to svým způsobem určitá forma spravedlnosti.

„Slečno Somedayová?“

Leknutím nadskočila. Neslyšela Tiffa Rowlinsona vejít.

„Promiňte, nechtěl jsem vás polekat. Ale váš šéf se ptá, jestli chcete svézt domů?“

„Ano,“ opáčila automaticky. „Už jdu.“

„Jste si jistá, že nechcete proti Foxové vznést obvinění?“

Georgie zaváhala. Na pokus o vraždu toho měli dost, ačkoliv tu byly i značné polehčující okolnosti; dokonce by mohla být ve hře otázka snížené příčetnosti. Ale nakonec to byla jasná volba.

„Jsem si jistá. Myslím, že už trpěla dost. Vy ne?“
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Priest seděl u Saražina kuchyňského stolu a pokoušel se rozluštit obrázek, který mu podala Tilly. Vypadalo to jako opice požírající autobus.

„Je to moc hezké,“ prohlásil a podal jí ho zpět. „Myslím, že je to ten nejhezčí obrázek, jaký jsem kdy viděl.“

„Je to golfové hřiště,“ pronesla sebejistě Tilly.

Priest se znovu pozorně zadíval na obrázek.

„Jasně,“ opáčil. Sarah seděla naproti. „Chceš jít se mnou o víkendu do obchodu se zvířátky? Potřebuju novou rybku.“

„A můžu ti pomoc vybrat jí jméno?“ zeptala se Tilly a dychtivě se na něj podívala.

„Jistě.“

Zakřenila se, seskočila z kuchyňského stolu a zmizela v obývacím pokoji.

„Proč potřebuješ novou rybu?“ zeptala se Sarah.

„To je dlouhý příběh.“

Na pozadí potichu běžela televize. Zprávy na Kanálu 4 ukazovaly záznam Dominikova přiznání k pedofilii. Bylo to sestříhané, ale i tak zřejmě přijdou nějaké stížnosti. Plná verze byla umístěná na YouTube. Šířilo se to jako nákaza. Reportér stojící před sídlem Eliasovy nadace žádal Jacka Oldhama o komentář k „neobyčejné“ situaci, kdy byl tento záznam anonymně zaslán všem médiím v Británii i v zemích, kde má nadace své pobočky. Nevysvětlovalo se to snadno.

Sarah položila na stůl Jackovu vizitku.

„Díky.“

„Ach,“ vydechl potěšeně Priest. „Tak jsi tu práci dostala.“

„Eliasova nadace kompletně předělává svou značku a já jsem dostala na starosti PR. Je to skvělý džob, Charlie.“

„Slušně ti zaplatí.“

Sarah mrkla a Priest vstal od stolu. Pomalu se chystal odejít. Zastavil se, aby zjistil, jak dopadl její pohovor, ale pět minut před tím, než dorazil, mu volal Jack a řekl mu, že Saražina prezentace byla skvělá a že celé vedení nadace jednohlasně souhlasilo, aby ji najali.

„A co se stalo s tím soudním případem?“ zeptala se Sarah.

„Ukázalo se, že Alexie měla profesionální vykonavatele závěti. Kromě Dominika neměla žádnou rodinu, o níž bychom věděli. Takže byli za vykonavatele ustanoveni dva advokáti z místní právní kanceláře. Podívali se do papírů a usoudili, že v majetku není dost peněz na jejich odměnu, zejména když většina z nich byla získána trestnou činností. Takže podali návrh na zpětvzetí žaloby, což znamená, že The Real Byte vyhrál. Ještě asi proběhne soud o náhradu nákladů, ale to teď není na pořadu dne.“

„Takže nakonec všechno dobře dopadlo.“

Priest odvrátil zrak a pomyslel na Elinor. Dopoledne mu volali Dennis a Rose, aby mu řekli, že ji vzali „zpátky do nemocnice“, protože se obávali o její duševní zdraví.

„No, pro tuto chvíli ano.“ Strčil hlavu do obývacího pokoje a rozloučil se s Tilly, která mu jen nedbale mávla na pozdrav, a pak se obrátil zpět k Sarah. „Musím běžet. Musím dodělat nějaké papíry.“

Sarah pozvedla obočí. „Znám ji?“

Priest se usmál. „Brzy nashle.“

Následovala ho ke dveřím a očistila mu bundu od vlasů.

„Zabere to dost času, ale nakonec se nadace zase postaví na nohy,“ pronesla. „Nevěřil bys, kolik tam teď lidi přispěli.“

„Vážně?“

„Jeden z dárců věnoval přes milion liber.“

„To si děláš srandu,“ pronesl nevěřícně, ale v duchu se usmíval. „Kdo by to byl řekl?“

Bylo pozdní odpoledne a bylo dusno. Blížil se déšť. Obloha potemněla, měla šedomodrý nádech, a pomalu se stahovala obrovská šedivá mračna. Kouř z malého ohně stoupal vysoko nad zem a pak se ztrácel v nekonečnu.

„Co se nakonec stalo s tou rybou?“ zeptala se Li, vytrhla další list z jednoho z pořadačů a hodila ho do plamenů. 

„Hemingway to nezvládl,“ odpověděla Georgie a udělala totéž.

Vzadu za kůlnou našly zastrčená dvě venkovní křesílka. V tuto denní dobu se zdálo málo pravděpodobné, že by je potřeboval někdo jiný, a tak se usadily poblíž ohně a postupně ho přikrmovaly listy ze svazků věnovaných Martinovi.

„Myslím, že mi dlužíš jedno seznámení,“ mrkla Li na Georgii.

„Uvidím, co se dá dělat.“

„Ale, prosím tě,“ zasmála se Li. „Nikam nespěcháme.“

Georgie se usmála a přihodila do ohně další kus papíru.

„A jak se vlastně povedlo tomu… jak se jmenuje… šéfinspektorovi Rowlinsonovi vytáhnout tvého šéfa z toho kostela?“

„Byl tam boční vchod. Rowlinson vykopl dveře a Charlie se naštěstí choulil právě v tom rohu.“

„A ten kluk? Julian?“

„Je zpátky u své matky, ale nejsem si jistá, co si z toho pamatuje.“

„Hustý. To je šílená historka.“

Chvíli seděly a naslouchaly praskání ohně a zvuku trhajícího se papíru. Georgie se sem tam na nějaký podívala. Dva roky práce. Jak rychle se jednotlivé listy rozpadaly na popel, a s každým cítila, jak kousek po kousku mizí v ohni i Martin.

„Připomeň mi, proč je vlastně pálíme?“ zeptala se Li.

„Myslím, že už je nepotřebuju.“

„Ahá.“ Li se odmlčela. „Ty jsi to nikdy na policii neohlásila,“ pronesla po chvíli.

Bylo to prosté konstatování, žádné popíchnutí nebo dokonce otázka, ale přesto způsobilo, že se Georgii stáhl žaludek. Nikdo o tom nevěděl. Jen ona, Li a Martin. I když se jí to vůbec nelíbilo, určitým způsobem je to spojovalo dohromady.

„Znám systém,“ pronesla potichu. „Do pokoje jsem šla dobrovolně, dobrovolně jsem se s ním líbala. On nebyl nikdy za nic podobného stíhaný. Byla jsem s ním sama. Nebyla šance, že by se to dostalo někam dál.“

„Chápu.“

Li přikývla a na malý okamžik to vypadalo, že se jí v koutku oka tvoří malinká slzička. Georgie si všimla, jak se zaleskla v záři ohně, a v tu chvíli se jí ulevilo. Někdo to ví. Někomu na tom záleží.

„Už je to dávno,“ pronesla nakonec.

„Mělas to tenkrát někomu říct, když už ne policii.“

„Já vím.“

Georgie se znovu zadívala na Li. Slza byla pryč, ale něco po ní zůstalo. Zlost. Georgie to okamžitě poznala. Stejný výraz vídala i na své vlastní tváři.

Navzdory plápolajícímu ohni se zachvěla. A pak jí to došlo. Ničí ty papíry a vzdává se naděje na jakoukoliv přirozenou spravedlnost. Ale nevzdávala se úplně všeho. Nikdy se nevzdá vzpomínky na to, jak se cítila. 

„Včera v noci jsem se vzbudila,“ pronesla po chvíli potichu Li.

„Ano?“

„Šla jsem kolem tvého pokoje.“

„A?“ Georgie otočila hlavu a podívala se na Li. Záře ohně se jí odrážela ve vlasech a Li hleděla upřeně do plamenů.

„Měla jsi zhasnuté světlo.“

Georgie pokývala hlavou a podívala se do klína na pořadač. Většina papírů už byla pryč, ale ještě jich pár zbývalo. Už se nehodlám bát tmy.

Pak celý šanon odhodila do ohně a společně sledovaly, jak ho pomalu stravují plameny.
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Jessica si lokla červeného vína, semkla dlaně a opřela si ruce o Priestův jídelní stůl. Stál k ní otočený zády, ale byl si dobře vědom toho, že ho sleduje, zatímco on prochází skříňky a hledá něco – cokoliv – z čeho by mohl vytvořit nějaké smysluplné jídlo. Televize upevněná na zadní stěně byla zapnutá, zvuk ztišený; v Severní Koreji testovali další střely středního doletu. Pak znovu opakovali doznání Dominika Eliase a komentář Jacka Oldhama. Byl z něj cítit Saražin rukopis.

Textovka, kterou mu Jessica poslala, byla stručná a jasná: Večeře u tebe. Dneska. Neměl vůbec čas cokoliv připravit, a jak to tak vypadalo, jeho skříňky byly zoufale prázdné. 

„Máš ráda sendvič s tuňákem?“ zeptal se přes rameno.

Jessica pokrčila rameny a dál na něj provokativně zírala. Měl pocit, že i jeho pokus připravit něco k jídlu byl pro ni jen dalším zdrojem zábavy. 

„Už jsem ti někdy říkala,“ pronesla a dotkla se rty sklenice s vínem, „že ženy nesnášejí muže, kteří předstírají, že neumějí vařit nebo uklízet jen proto, že si myslí, že o ně ženy chtějí pečovat?“

Priest se zastavil a podíval se na Jessicu. Usmívala se. Její pohled byl fascinující. 

„Ty mi jako pečující typ moc nepřipadáš,“ odtušil.

„Ne. To vážně nejsem.“

„Tak je ti asi jasné, že nic nepředstírám. Vařím opravdu příšerně.“

Přikývla, jako by tím došli ke společnému závěru, načež mu přistrčila svůj telefon. „Dám si čínu. Hovězí se zelenými papričkami a omáčkou z černých fazolí.“

Priest vzal vděčně do ruky telefon.

Pozorně naslouchala jeho vyprávění o setkání s Karlem Jonesem, o incidentu na Ďáblově výběžku a v kostele. Občas pozvedla obočí, sem tam překvapeně vzdychla. Ale jinak prostě jen naslouchala, jako každému jinému novému příběhu.

Pak chtěl vyťukat číslo na restauraci, ale ona ho přerušila. „Nerozumím tomu doznání. Proč to Dominik prostě všechno jen tak vyklopil?“

„Karl ho vyděsil,“ vysvětloval Priest. „Později jsme zjistili, že mu poslal fotky toho, co udělal Alexii. Neměl moc na výběr: buď se přiznáš ke svým hříchům a zemřeš čistý, nebo bude na řadě Julian.“

„Hm. Ale stejně v tom nakonec nebyl rozdíl. Jones chtěl Juliana zabít tak či tak. Vždycky to bylo součástí jeho šíleného konečného řešení.“

„To je pravda, ačkoliv myslím, že Dominik byl připravený to ze sebe dostat. Ty roky viny se v něm hromadily a už to nemohl déle snést. Stáří na něj začalo doléhat. Byl připraven být souzen za to, co udělal.“

„Zaslouží si jakýkoliv trest, který na něj v příštím životě čeká. A Jones chtěl, abys to všechno viděl, tedy za předpokladu, že mu dokážeš, že se nebudeš do ničeho vměšovat, pokud projdeš tou zkouškou. Takže jsi mohl být svědkem jeho díla.“

„On sám se chtěl stát obětí, spolu s Julianem a Elinor, a chtěl, aby se všichni dozvěděli, že se obětoval.“

Jessica si dolila víno a nalila i Priestovi. Poprvé se v její společnosti cítil uvolněný, a doufal, že by se snad i ona mohla cítit uvolněná v té jeho. Ačkoliv mu to připadalo zvláštní.

„Chtěla jsem ti říct, že je mi líto, že jsem ti řekla, že vím o tvém zdravotním stavu,“ pronesla Jessica. „Měla jsem být víc… taktní.“

Její upřímnost Priesta překvapila. Jessica Ellinderová se omlouvá. „No, já se tím nijak netajím.“

„Nicméně bych byla raději, kdybych to neřekla.“

„Je to teď, svým způsobem, pod kontrolou.“ Priest odložil telefon. Uvědomil si, že ho pořád sleduje, že chce, aby jí o tom řekl víc. O panických atakách, o halucinacích, o náhlých intenzivních uvědoměních si sama sebe. Popravdě o tom nikdy s nikým nemluvil. Jeho bývalá žena Dee to moc nechtěla slyšet a ani se nesnažila tomu porozumět. Nakonec je to zničilo. Ale zkoušel to vůbec někdy? Chtěl to zkusit? Možná v tom je ten rozdíl. Teď o tom mluvit chtěl. Ale jestli to bylo tím, že mezitím uplynula spousta času, nebo tím, že to byla Jessica, tím si nebyl jistý. 

„Mám poruchu depersonalizace. Je to typ disociativní poruchy. Mám to už několik let, ale postupem doby se ty symptomy zmírnily. Teď už to přichází jen občas. Většinu času jsem v pořádku.“

„A jaké to je?“

Priest chvíli mlčel a snažil se uspořádat myšlenky. Nebylo to něco, o čem by se mluvilo snadno. Člověk tomu mohl skutečně porozumět jen tehdy, když tím sám trpěl. „Zkus si představit, že si najednou uvědomíš – a nemáš o tom nejmenších pochyb – že tvá mysl a tvé tělo jsou dvě samostatné a na sobě navzájem nezávislé jednotky. Ty jsi tím vědomím, ale nad tělem nemáš vůbec žádnou kontrolu. Někdy ho dokonce pozoruješ zpovzdálí, prostě skutečný mimotělní zážitek. Okamžitě začneš pochybovat o své existenci. Jsem skutečně tady? Zemřel jsem? A toto oddělení navíc provází obrovský nepotlačitelný pocit strachu; uvědomuješ si, že tvá vlastní existence je jen jakousi fasádou. Celou, kterou obýváš. Tvé tělo není nic víc než soubor chemických látek a orgánů, odporné a nepřirozené. A pak si kladeš otázku: je skutečný svět a čas, během něhož jsem normální, jen sen?“

Jessica pomalu přikývla. Nezdálo se, že by ji to nějak šokovalo. Ani nemrkla, stejně jako když jí vyprávěl, že málem zemřel v tom kostele. Jen přikývla. „Musíš mít pocit, že se zřejmě zblázníš,“ pronesla po chvíli.

„Ne. Je to přesně naopak. Máš pocit, že jsi až příliš zdravá. Všechno vidíš tak nějak zostřeně a jasně, věci mění svou velikost, všechno slyšíš zřetelně. Věci jsou najednou opakem sebe sama a ty si uvědomuješ, že je všechno falešné. A pak ti dojde, že jsi jediná, kdo to ví, a že ti nikdo nebude věřit.“

„To se člověk ve tvém světě musí cítit pěkně osamělý.“

To si ani nedovedeš představit. „No, docela jo, ale díky některým lidem se to dá snést. Lidem jako ty.“ Napila se vína, ale nezdálo se, že by chtěla ten rozhovor zlehčovat. „Myslel jsi to vážně, cos řekl předtím? O tom novém začátku?“

„Pokud chceš.“

„A ty to chceš?“

„Co skutečně chci, je, abys byla méně nepříjemná a méně nechápavá.“

„Nápodobně.“

Jessica se zasmála a nahnula se přes stůl. „To je možná stejně dobrý základ pro vztah jako cokoliv jiného. Naše oboustranná touha být méně takoví, jací doopravdy jsme.“

Dívala se na něj tím svým zkoumavým pohledem, jak to často dělávala. Ale na rozdíl od jiných situací, kdy ho její komentáře vyváděly z rovnováhy a vrhaly do nejistoty, co k čertu vlastně chce a co si myslí, tentokrát to bylo naprosto zřejmé. Dnes dokázal v Jessice Ellinderové číst jako v knize.

„Co kdybychom protentokrát tu čínu vynechali a šli rovnou do postele?“ navrhl Priest.

„No vida,“ odpověděla. „To nebylo tak složité, že?“






EPILOG

Sestra Marie vzala z nočního stolku podložku s papíry a zkontrolovala dokumenty k novému příjmu. Marie byla ve Fen March nová, i když pro ně už přes rok příležitostně pracovala. Zaměstnanci se tu měnili dost rychle, i přestože toto bylo křídlo s lehčími případy. Skuteční šílenci byli naproti přes dvůr – dokonce i někteří z nejnebezpečnějších sériových vrahů Británie. Marie měla štěstí, že byla zrovna v téhle části, které zaměstnanci říkali šerá zóna.

Žena ležela v posteli a zírala na strop. Neměla moc co říct. Jen zamumlala své jméno a potvrdila pár informací. Věděla, proč je tady, ale nechtěla tu být. Chtěla jít domů. Obvyklý příběh. Prášky ji rychle zklidnily. Měla už hodně za sebou. Sestra Marie ji nikdy dříve neviděla, ale ostatní ano. Poslední pobyt před rokem trval deset týdnů. Prošla celým cyklem, a nebylo jasné, co opětovné zhoršení stavu způsobilo tentokrát. Konzultantka už byla na cestě, ovšem jako obvykle si dávala načas.

Marie pozorovala ženinu tvář, její jemné rysy, blond vlasy. Byla velmi hezká, ne jako většina těch, které zde přijímali na základě nařízení ústavní léčby. S touhle to nebude jednoduché. Marie to cítila v kostech.

„Ahoj, Elinor.“

Elinor otočila hlavu. Zadívala se skrz Marii tak nepřítomným pohledem, až ji zamrazilo v zádech.

„Chtěla bys trochu vody, Elinor?“

Bez odpovědi.

Marie si udělala poznámku.

„Tvou matkou je…“ zadívala se do papírů. „Rose? Odpoledne se za tebou zastaví. Přinese ti pár věci, které jsi chtěla.“

Stále bez reakce. Tedy bez slovní; ale v očích měla něco, co Marii dělalo starosti. Něco, co ji zneklidňovalo. 

Marie vytáhla fotky, které jí dal lékař. Při příjmu je našli zastrčené v Elinořině tašce. Musejí pro ní být důležité, ale jsou dost podivné. Žádné rodinné fotografie milovaných nejbližších. Spíše jako záběry paparazziů, typické pro časopisy povalující se v čekárně. 

Byl na nich stále tentýž muž a byly pořízeny, aniž by věděl, že ho někdo fotografuje.

Marie jednu vybrala a ukázala ji své nové pacientce. „Kdo je to, Elinor?“

Elinor sklonila hlavu na stranu, krčíc si při tom polštář pod hlavou.

„To je můj manžel. Jmenuje se Charlie.“






PODĚKOVÁNÍ

Psaní není záležitostí jednotlivce. Jo, začíná to u mě, notebooku a několika vágních nápadů, ale existuje celý zástup lidí, bez nichž by tato kniha, stejně jako první román o Charliem Priestovi, nikdy nedošla ke svému tisku.

Obrovské díky míří k týmu z Bonnier Zaffre za bezmeznou podporu a důvěru, zejména pak ke Katherine Armstrongové za její nedocenitelnou hlubokou a inteligentní redakční práci, která celému příběhu přidala další rozměr.

Oliverovi, Grace a Archiemu, lidem, kteří se mnou žijí a musí se každodenně potýkat s mou velmi nedokonalou osobností, děkuji, že jste tady a že jste takoví, jací jste. Možná si to ani neuvědomujete, ale jste pro mne neustálým zdrojem inspirace, a myslím to naprosto vážně, když říkám, že jsem na vás všechny neskonale hrdý.

Díky a potlesk pro mou mámu, ne za to obligátní díky-že-jsi-mi-dala-život, ale tvá práce na Dřevěné panence byla opravdu skvělá a tvůj smysl pro detail nesnese srovnání. Ještě pořád se nemůžu vzpamatovat z tvé poznámky k akváriu v Jepici – jen ty si dokážeš všimnout takových detailů.

Denise (tchyně) a Rickovi (tchán) – díky, že jste nás ubytovali na těch pár týdnů, kdy jsme vypadali ani ne tak jako rodina, ale spíše jako kočující kmen. A tchyni děkuji ještě zvlášť za to, že si pročetla jeden z prvopisů; bylo krásné sledovat, jak kniha díky tvým komentářům rozkvétá.

A tobě, čtenáři: děkuji, že sis vybral tuto knihu a žes ji přečetl. Pokud jsi četl Dřevěnou panenku, protože se ti líbila Jepice, pak tě vítám zpět a doufám, že sis Priestovo nejnovější klání hezky užil. Pokud je to první kniha, kterou jsi ode mne četl, pak moc děkuji, žes dal novému autorovi šanci. Na světě je tolik talentovaných spisovatelů, tolik úžasných knih. Pokorně děkuji, že jsi svůj čas věnoval zrovna té mé.

A nakonec mé ženě Jo. Kde mám ksakru začít? Jsi mou nejlepší přítelkyní a taky jsi se mnou na téhle cestě od prvního dne a jsi mým nejdůležitějším poradcem úplně ve všem. Tvá důvěra mě přenesla přes ty nejtěžší okamžiky a nedokážu najít slova, kterými bych dostatečně vyjádřil, jak je pro mě tvůj přínos naprosto zásadní. Priest by prostě nebyl Priestem, kdybys mě nevedla. Podívej, jak daleko jsme došli od těch dnů, co jsme usazeni pod sicilským sluncem ťukali do klávesnice! Miluji tě navždy.






Drahý čtenáři.

V prvé řadě bych ti rád pogratuloval a poděkoval. Zvádl jsi to až do konce. Snažil jsem se všechno pěkně poskládat a doufám, že máš pocit, že ti zlí byli dostatečně potrestáni a dobří zaslouženě zvítězili. 

Pro mě to byla opravdu náročná cesta. Víš, problémem nebylo těch sto tisíc slov obsažených v této knize. Problémem bylo těch dalších čtyři sta tisíc slov, které skončily v koši.

Takže mockrát děkuji. Protože teprve teď je moje kniha hotová. Ne ve chvíli, kdy jsem dopsal pár posledních řádků, nebo kdy mí editoři upravili pár posledních nedostatků. Ale až když jsi ji dočetl ty – teprve tehdy byla tato kniha skutečně hotová.

Konec konců, kniha bez čtenáře je jen… no, papír potištěný nějakými symboly.

Také už jsem téměř dokončil první verzi třetího románu o Charliem Priestovi, kterou brzy předám své ženě, aby si ji přečetla jako první a ukázala mi, kde jsem udělal nějakou chybu. Stejně jako u Dřevěné panenky jsem s nadšením sledoval, jak se příběh rozvíjí; nemůžu se dočkat, až uslyším, co na to říkáš ty.

Kdybys chtěl vědět něco víc už teď, můžeš se přidat ke Klubu čtenářů Jamese Hazela. Můžeš mi napsat na e-mail james.hazel@myreadersclub.co.uk. Registrace trvá jen malou chvilku a jako poděkování ti pošlu krátkou povídku. V klubu budeš dostávat pravidelné informace ohledně dalších připravovaných titulů a taky nějaké exkluzivní VIP informace. 

Je to také skvělý způsob, jak zůstat ve spojení. Moc rád bych slyšel, co se ti líbilo, a co ne.

Tvé údaje nikdy nepředám jiným osobám a také tě nebudu kontaktovat nijak často. Kdykoliv se můžeš z odběru zpráv odhlásit. Přesto doufám, že se mnou zůstaneš, protože tohle dobrodružství jsme začali společně, ty a já, a zaručeně to bude skvělá jízda!

Také budu moc rád, když si najdeš chvilku a napíšeš recenzi ke knize na Amazon nebo GoodReads či kamkoliv jinam, kde je možné recenzi ke knize umístit. Všichni spisovatelé oceňují upřímné a konstruktivní recenze, ale začínající autoři jako já jsou na nich doslova závislí, takže tvou recenzi opravdu moc ocením. Pokud se ti Priest líbil, prosím pošli to dál. Lidé si cení doporučení na dobrou knihu.

Ještě jednou děkuji za to, že sis tuhle mou knihu přečetl.

S přáním všeho dobrého,

James Hazel






Kompletní nabídku titulů naleznete na

www.albatrosmedia.cz
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